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มณฑินี กาญจนะวงศ:มาตรการความรวมมือทางกฎหมายระหวางกลุมประเทศสมาชิก

อาเซียนเพ่ือตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก และความสัมพันธกับพิธีสาร

เลือกรับของอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก เร่ืองการคาเด็ก การคาประเวณีและสื่อลามกที่

เก่ียวกับเด็ก ค.ศ. 2000. (MESURES CONCERNING LEGAL COOPERATION 

BETWEEN ASEAN COUNTRIES AGAINST THE SEXUAL EXPLOITATION OF 

CHILDREN AND THEIR RELATIONSHIP WITH THE OPTIONAL PROTOCOL TO 

THE CONVENTION ON THE REIGHTS OF THE CHILD ON THE SALE OF 

CHILDREN, CHILD PROSTITUTION AND CHILD PORNOGRAPHY, 2000) อ. ที่

ปรึกษาวิทยานิพนธหลัก :ศ. วิทิต มันตาภรณ , 307 หนา.  
 

 ปญหาการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กมิไดเปนปรากฏการณใหมแตอยางใด โดยเฉพาะ

อยางย่ิงในชวงระยะเวลาหลายปท่ีผานมาก็ยังคงมีการเพ่ิมจํานวนของการแสวงหาประโยชนทางเพศ

จากเด็กเรื่อยมาในหลายประเทศทั่วโลกโดยเฉพาะอยางย่ิงในภูมิภาคอาเซียน ซ่ึงประกอบไปดวย 

ประเทศไทย ประเทศเวียดนาม ประเทศกัมพูชา ประเทศประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชน

ลาว ประเทศบรูไนดารุสซาลาม ประเทศฟลิปปนส ประเทศอินโดนีเชีย ประเทศมาเลเซีย ประเทศพมา 

และประเทศสิงคโปร ซ่ึงในทางระหวางประเทศมีพิธีสารเลือกรับของอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก เรื่องการ

ขายเด็ก การคาประเวณีเด็ก และส่ือลามกท่ีเก่ียวกับเด็ก ค.ศ. 2000 (OPSC) โดยมุงเนนถึงการปองกัน

และคุมครองเด็กจากการถูกแสวงหาประโยชนทางเพศไวโดยเฉพาะ ซ่ึงประเทศสมาชิกอาเซียนสวน

ใหญเปนภาคีจึงตองดําเนินการตามพิธีสารเลือกรับฉบับนี้ ซ่ึงมีการดําเนินการตามพิธีสารเลือกรับไมมาก

ก็นอยในแตละประเทศแตกตางกันไป และมีเพียงประเทศสิงคโปรเทานั้นท่ียังไมไดเขาเปนภาคีในพิธี

สารเลือกรับดังกลาว จึงทําใหยากตอการตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กไดอยางมี

ประสิทธิผล ปญหาดังกลาวจึงเปนปญหาของภูมิภาคท่ีทุกประเทศตองรวมกันแกไขโดยการเสริมสราง

มาตรการความรวมมือทางกฎหมายท้ังภายในรัฐและระหวางรัฐ  

 จากการวิเคราะหมาตรการของบรรดาประเทศสมาชิกอาเซียนท่ีเปนภาคีและไมเปนภาคีของ

พิธีสารเลือกรับดังกลาว ประเทศท่ีเปนภาคียังคงตองมีการแกไขกฎหมายภายในใหมีความสอดคลองกับ

พิธีสารเลือกรับอยู ท้ังในเรื่องของการกําหนดอายุเด็กท่ีไดรับความคุมครอง การบัญญัติกฎหมายหาม

การขายเด็กและ/หรือคาเด็กทางเพศ การคาประเวณี และส่ือลามกเด็ก การกําหนดเขตอํานาจศาลและ

สิทธิสภาพนอกอาณาเขต มาตรการปองกันการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก และมาตรการ

คุมครองสิทธิผูเสียหายท่ีเปนเด็ก รวมถึงความรวมมือระหวางประเทศทั้งในเรื่องของการสงผูรายขาม

แดน การใหความรวมมือในทางคดีอาญา การปองกันและคุมครองเด็กจากการถูกแสวงหาประโยชนทาง

เพศ และใหรัฐท่ียังไมไดเปนภาคีเปนภาคีเพ่ือที่จะใหเกิดความสอดคลองกันท้ังกฎหมายภายในรัฐและ

ระหวางรัฐในแถบภูมิภาคอาเซียนดวยเพ่ือใหมีประสิทธิภาพมากย่ิงข้ึนในการตอตานการแสวงหา

ประโยชนทางเพศจากเด็ก 
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 Child sexual exploitation is not a new phenomenon. In the past few years, there has 

been a gradual increase in the extent of the exploitation in many countries around the world, 

especially in Asian Region, which consist of Thailand, Vietnam, Cambodia, Lao’s People 

Democratic Republic, Brunei Darussalam, Philippines,  Indonesia, Malaysia, Myanmar, and 

Singapore. One of the preventive and protective measures on child sexual exploitation is the 

Optional Protocol to the Convention on the Rights of the Child on the Sale of Children, Child 

Prostitution, and Child Pornography, 2000 (so-called “OPSC”), which has been adopted and 

implemented to a certain extent by most Asian countries which are members to the Protocol, 

except for Singapore which has yet adopted nor implemented the Protocol. The non-member 

status of Singapore may be problematic for effective enforcement of the Protocol. Therefore, 

existing members of the Protocol in Asian Region are invited to jointly put forward legal 

cooperation on this subject in both domestic and international level. 

            Extensive review and analysis of existing measures among members and non-members 

to the OPSC show that member countries have yet to fully implement the Protocol into their 

domestic legal legislation i.e. the legislation has not been amended to give effect to the 

requirements of the Protocol. This encompasses the minimum ages of children, prohibition of 

the sale of children and/or trafficking for sexual purpose, child prostitution, child pornography 

and related matters, court jurisdiction and extraterritorial jurisdiction, prevention of the sale of 

children and/or trafficking for sexual purpose, child prostitution, child pornography, and 

protection of the rights of child victims. In addition, the non-members should be encouraged 

to become members of the OPSC in order to promote harmonization of domestic and 

international laws in Asian Region as to against child sexual exploitation.  
Field of Study : Law    Student’s Signature  

Academic Year :2012  Advisor’s Signature  
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กิตติกรรมประกาศ 

วิทยานิพนธฉบับน้ีสําเร็จลุลวงไปไดดวยความอุปการะคุณจากผูมีพระคุณทั้งหลาย โดยไดรับ

ความชวยเหลือ ความกรุณา และความเอาใจใสอยางดียิ่ง ผูเขียนขอกราบขอบพระคุณ ทาน

ศาสตราจารย วิทิต มันตาภรณซ่ึงเปนอาจารยที่ปรึกษาของวิทยานิพนธฉบับน้ี ทานอาจารยไดสละ

เวลาใหคําแนะนําและขอคิดเห็นอันเปนประโยชนตอผูเขียนตลอดมา ตลอดจนคําแนะนําทางวิชาการ

อันมีคุณคา และเปนประโยชนอยางยิ่งตอผูเขียน อันทําใหวิทยานิพนธฉบับน้ีสําเร็จลงได  

ผูเขียนขอกราบขอบพระคุณทานผูชวยศาสตราจารย ดร.ศารทูล ตันติวาสะ ที่ไดกรุณาสละ

เวลารับเปนประธานกรรมการวิทยานิพนธฉบับน้ี รวมถึงทานสรรพสิทธิ์ คุมพประพันธ และ ทาน

สมชาย เจริญอํานวยสุข ที่ไดกรุณาสละเวลารับเปนกรรมการวิทยานิพนธฉบับน้ี ทานอาจารยเหลาน้ี

ไดใหคําแนะนําและขอคิดเห็นที่เปนประโยชนแกผูเขียนจนทําใหวิทยานิพนธฉบับน้ีสําเร็จลุลวงไปได 

ผูเขียนขอขอบคุณศูนย ECPAT INTERNATIONAL, สํานักงานสงเสริมสวัสดิภาพและพิทักษ

เด็ก เยาวชน ผูดอยโอกาส และผูสูงอายุ (สท.) และมูลนิธิศูนยพิทักษสิทธิเด็ก ที่อํานวยความสะดวก

และใหความชวยเหลือตอการคนควาเอกสารตางๆ สําหรับจัดทําวิทยานิพนธฉบับนี้ 

ผูเขียนขอกราบขอบพระคุณบิดามารดาของผูเขียน นายมนู และนางนวลตา กาญจนะวงศ 

รวมถึงนางเสถียร สุวรรณโชติ คุณยาย นายธรรมนิตยและนายธรรมนูญ กาญจนะวงศ พ่ีชายทั้งสอง

คน และนายชัยสิริ ลิขิตวิวัฒนกุล เพ่ือนชายคนสนิท ที่คอยผลักดัน ใหกําลังใจ ใหความชวยเหลือ 

และสนับสนุนใหการทําวิทยานิพนธฉบับน้ีสามารถสําเร็จลุลวงไปได รวมไปถึงเพ่ือนของผูเขียนในรุนที่

คอยใหกําลังใจ โดยเฉพาะอยางยิ่งกลุมเพ่ือนสนิทในร้ัวจุฬาของขาพเจา ไดแก นางสาววริศรา วงค

รักษ นางสาวเพ็ญประภา นวลศิลป และนางสาวศุภศจี สมบัติวัฒนางกูร และขอขอบคุณพ่ีสาวที่แสน

ดีของรุน นางสาวจรรยพร จันทรสุขสิริ ที่คอยใหคําแนะนําการทําวิทยานิพนธมาโดยตลอด  

ทายที่สุดน้ี หากวิทยานิพนธฉบับน้ีมีประโยชนทางวิชาการอยูบาง ผูเขียนขอใหสิ่งเหลาน้ีมี

สวนในการปกปองและคุมครองเด็กจากการถูกแสวงหาประโยชนทางเพศ และผูเขียนขอมอบใหเปน

กตเวทิตาแกบิดามารดาของผูเขียน รวมทั้งบูรพาจารยทุกทานที่ประสาทวิชาความรูและคุณธรรมแก

ผูเขียน สวนขอบกพรองประการใดๆ ผูเขียนขอนอมรับไวแตเพียงผูเดียว 

 



สารบัญ 

 หนา 

บทคัดยอภาษาไทย……………………………………………………………………………………………………… ง 

บทคัดยอภาษาอังกฤษ.............................................................................................................. จ 

กิตติกรรมประกาศ.................................................................................................................... ฉ 

สารบัญ..................................................................................................................................... ช 

สารบัญตาราง........................................................................................................................... ฎ 

  

บทที่ 1 บทนํา.................................................................................................................. 1 

 1.1 ความเปนมาและความสําคัญของปญหา.............................................................. 1 

 1.2 สมมติฐานในการวิจัย........................................................................................... 9 

 1.3 วัตถุประสงคของวิทยานิพนธ............................................................................... 9 

 1.4 ขอบเขตของการวิจัย............................................................................................ 10 

 1.5 วิธีดําเนินการวิจัย................................................................................................. 11 

 1.6 ประโยชนที่ไดรับจากการวิจัย.............................................................................. 11 

  

บทที่ 2 วิวัฒนาการของกฎหมายระหวางประเทศวาดวยการตอตานการแสวงหา

 ประโยชนทางเพศจากเดก็................................................................................... 

 

12 

 2.1 สถานการณทั่วไปในปจจุบัน................................................................................ 12 

 2.2 คํานิยามของการแสวงหาประโยชนทางเพศ........................................................ 17 

 2.3 ประเภทของการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก............................................ 19 

  2.3.1 การขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ (Sale of Children 

         and/or Trafficking for sexual purpose)………………………………… 

 

19 

  2.3.2 การคาประเวณีเด็ก (Child Prostitution)…………………………………… 24 

  2.3.3 สื่อลามกเด็ก (Child Pornography)…………………………………………… 28 

 2.4 วิวัฒนาการของกฎหมายระหวางประเทศที่เก่ียวของกับความรวมมือทาง 

      กฎหมายระหวางประเทศเพ่ือตอตานการแสวงประโยชนทางเพศจากเด็ก........... 

 

31 

  2.4.1 กฎหมายจารีตประเพณี...................................................................... 33 

  2.4.2 ตราสารระหวางประเทศ..................................................................... 34 

   2.4.2.1 ปฏิญญาสากลวาดวยสิทธิเด็ก (Declaration of the  

            Child, 1959)……………………………………………………………. 

 

34 



 

 

 

ซ

 หนา 

   2.4.2.2 อนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก (Convention on the Right 

    of the Child, 1990: CRC)………………………………………. 

 

36 

   2.4.2.3 อนุสัญญาวาดวยรูปแบบของแรงงานเด็กที่รายแรงที่สุด 

    (เลขที่ 182) (Worst Forms of Child Labour 

    Convention (No. 182), 1999)……………………………….. 

 

 

38 

   2.4.2.4 พิธีสารเลือกรับของอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กเร่ืองการคา 

    เด็ก การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกที่เก่ียวกับเด็ก  

    (Optional Protocol to the Convention on the  

    Rights of the Child on the Sale of Children,  

    Child Prostitution and Child Pornography, 2000) 

 

 

 

 

39 

   2.4.2.5 อนุสัญญาสหประชาชาติวาดวยการตอตานองคกรอาชญา 

    กรรมขามชาติ (United Nations Convention on 

    Transnational Organized Crime, 2000)………………… 

 

 
41 

   2.4.2.6 พิธีสารเพื่อปองกัน ปราบปรามและลงโทษการคามนุษย 

    โดยเฉพาะสตรีและเด็ก (United Nations Protocol to 

    Prevent, Suppress and Punish Trafficking in  

    Person, Especially Women and Children, 2000)… 

 

 

 

42 

   2.4.2.7 พิธีสารเลือกรับของอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก เร่ือง 

    กระบวนการติดตอรองเรียน (Optional Protocol to 

    the Convention on the Rights of the Child on 

    a communications procedure, 2011: OPIC)………… 

 

 

 

42 

  2.4.3 คําพิพากษาของศาล........................................................................... 43 

  2.4.4 ขอมติตางๆ ของสหประชาชาต.ิ.......................................................... 44 

  2.4.5 กลไกพิเศษ.......................................................................................... 48 

  2.4.6 การพัฒนาอื่นๆ .................................................................................. 50 

   2.4.6.1 การประชุมระดับโลก......................................................... 50 

    2.4.6.1.1 การประชุมระดับโลกเพ่ือตอตานการแสวงหา 

       ประโยชนทางเพศเชิงพาณิชยจากเด็ก คร้ังที่ 1 

       ค.ศ. 1996 ณ กรุงสตอกโฮลม.......................... 

 

 

50 

 



 

 

 

ฌ

 หนา 

    2.4.6.1.2 การประชุมระดับโลกเพ่ือตอตานการแสวงหา 

       ประโยชนทางเพศเชิงพาณิชยจากเด็กคร้ังที่ 2 

       ค.ศ. 2001 ณ เมืองโยโกฮามา.......................... 

 

 

52 

    2.4.6.1.3 การประชุมระดับโลกเพ่ือตอตานการแสวงหา 

       ประโยชนทางเพศเชิงพาณิชยจากเด็ก คร้ังที่ 3 

       ค.ศ. 2008 ณ กรุงริโอ เดอ จาเนโร.................. 

 

 

53 

   2.4.6.2 องคกรพัฒนาเอกชน.......................................................... 55 

  

บทที่ 3 มาตรการความรวมมือทางกฎหมายระหวางประเทศตามพิธีสารเลือกรับของ 

        อนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก เรื่องการคาเด็ก การคาประเวณีเด็กและส่ือลามกที่เกี่ยว 

        กับเด็ก ค.ศ. 2000.................................................................................................. 

 

 

57 

 3.1 ความเปนมาของพิธีสารเลือกรับฯ........................................................................ 57 

 3.2 วัตถุประสงคของพิธีสารเลือกรับฯ....................................................................... 59 

 3.3 สาระสําคัญของพิธีสารเลือกรับฯ......................................................................... 59 

 3.4 มาตรการของพิธีสารเลือกรับฯ เพ่ือตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศจาก 

      เด็ก....................................................................................................................... 

 

62 

  3.4.1 การหามการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ การคา 

         ประเวณีเด็ก และสื่อลามกเด็กและเน้ือหาที่เก่ียวของ (Prohibition 

         of the sale of children, child pornography and child  

         prostitution and related matters)………………………………………… 

 

 

 

62 

   3.4.1.1 เขตอํานาจศาล................................................................... 64 

   3.4.1.2 การสงผูรายขามแดน......................................................... 67 

   3.4.1.3 การใหความรวมมือกันทางคดีอาญา.................................. 69 

  3.4.2 การปองกันการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ การคา 

         ประเวณีเด็กและสื่อลามกเด็ก (Prohibition of the sale of  

         child pornography and child prostitution)………………………….. 

 

 

71 

  3.4.3 การคุมครองสิทธิของผูเสียหายที่เปนเด็ก (Protection of the  

          Right of child victims)………………………………………………………….. 

 

71 

  3.4.4 การใหความชวยเหลือและรวมมือกันระหวางประเทศ  

         (International assistance and cooperation)………………………… 

 

74 



 

 

 

ญ

 หนา 

 3.5 ความสัมพันธของประเทศสมาชิกอาเซียนกับพิธีสารเลือกรับฯ............................ 76 

   

บทที่ 4 การดําเนินมาตรการเพ่ือตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กของ 

 ประเทศสมาชิกอาเซียนและความสัมพันธกับพิธีสารเลือกรับของอนุสัญญาวา 

 ดวย สิทธิเด็ก เรื่อง การคาเด็ก การคาประเวณีเด็ก และส่ือลามกที่เกี่ยวกับเด็ก 

 ค.ศ. 2000........................................................................................................... 

 

 

 

79 

 4.1 กลไกภายในรัฐ..................................................................................................... 79 

  4.1.1 การกําหนดอายุเด็ก............................................................................. 80 

  4.1.2 การบัญญัติกฎหมายหามการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทาง 

         เพศ การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกเด็ก.......................................... 

 

90 

  4.1.3 การกําหนดเขตอํานาจศาลและเขตอํานาจศาลนอกดินแดน............... 137 

  4.1.4 มาตรการปองกันการขายเด็กและหรือคาเด็กทางเพศ การคา 

         ประเวณีเด็กและสื่อลามกเด็ก.............................................................. 

 

147 

  4.1.5 มาตรการคุมครองสิทธิผูเสียหายที่เปนเด็ก.......................................... 164 

 4.2 มาตรการการใหความรวมมือระหวางประเทศ..................................................... 187 

  4.2.1 การสงผูรายขามแดน.......................................................................... 187 

  4.2.2 การใหความรวมมือกันทางคดีอาญา................................................... 205 

  4.2.3 การปองกันเด็กจากการถูกแสวงหาประโยชนทางเพศและคุมครอง 

         ผูเสียหายที่เปนเด็ก.............................................................................. 

 

216 

  4.2.4 การใหความรวมมือกับหนวยงาน องคกรเอกชนและองคการระหวาง 

         ประเทศ............................................................................................... 

 

227 

  

บทที่ 5 บทสรุปและขอเสนอแนะ...................................................................................... 234 

 5.1 บทสรุป................................................................................................................ 235 

 5.2 ขอเสนอแนะ........................................................................................................ 243 

 

รายการอางอิง.......................................................................................................................... 247 

ภาคผนวก................................................................................................................................. 263 

ประวัติผูเขียนวิทยานิพนธ........................................................................................................ 307 

 



 

  

 

ฎ

สารบัญตาราง 

 

ตารางที ่  หนา 

1. ตารางสาระสําคัญของพิธีสารเลือกรับของอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก เร่ือง การคา

เด็กการคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกที่เก่ียวกับเด็ก ค.ศ. 2000 (OPSC)…………….. 

 

60 

2. ตารางอธิบายการเขาเปนภาคีอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก (CRC) และพิธีสารเลือก

รับของอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก เร่ืองการคาเด็ก การคาประเวณีเด็ก และสื่อ

ลามกที่เก่ียวกับเด็ก ค.ศ. 2000 (OPSC) ของประเทศสมาชิกอาเซียน.................... 

 

 

76 

3. ตารางสรุปการกําหนดอายุเด็กที่ไดรับความคุมครองจากการแสวงหาประโยชน

ทางเพศของประเทศสมาชิกอาเซียนในแตละประเทศ............................................. 

 

87 

4. ตารางสรุปการบัญญัติกฎหมายหามการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทาง 

เพศ การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกเด็กของประเทศสมาชิกอาเซียนในแตละ 

ประเทศ................................................................................................................... 

 

 

128 

5. ตารางสรุปการกําหนดเขตอํานาจศาลและเขตอํานาจศาลนอกดินแดนเพื่อตอตาน

การแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กของประเทศสมาชิกอาเซียนในแตละ

ประเทศ................................................................................................................... 

 

 

143 

6. ตารางสรุปมาตรการปองกันการขายเด็กและหรือคาเด็กทางเพศ การคาประเวณี

เด็ และสื่อลามกเด็กของประเทศสมาชิกอาเซียนในแตละประเทศ.......................... 

 

159 

7. ตารางสรุปมาตรการคุมครองสิทธิผูเสียหายที่เปนเด็กจากการแสวงหาประโยชน

ทางเพศจากเด็กของประเทศสมาชิกอาเซียนในแตละประเทศ................................. 

 

178 

8. ตารางสรุปความสัมพันธการใหความรวมมือในรูปแบบของสนธิสัญญาแบบทวิภาคี

ระหวางประเทศสมาชิกอาเซียน เร่ือง การสงผูรายขามแดน................................... 

 

198 

9. ตารางสรุปกฎหมายภายในของแตละประเทศสมาชิกอาเซียนเร่ืองการสงผูรายขาม

แดน......................................................................................................................... 

 

199 

10. ตารางสรุปความรวมมือกันในทางคดีอาญาทั้งการทําสนธิสัญญาและกฎหมาย

ภายในของประเทศสมาชิกอาเซียนแตละประเทศ................................................... 

 

213 

11. ตารางสรุปความรวมมือระหวางประเทศสมาชิกอาเซียนเพ่ือปองกันเด็กจากการ

แสวงหาประโยชนทางเพศ และคุมครองผูเสียหายที่เปนเด็ก.................................. 

 

223 

12. ตารางสรุปการใหความรวมมือของหนวยงานองคการระหวางประเทศและองคกร

พัฒนาเอกชนในเร่ืองการตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก................. 

 

231 

 



 

 

1

บทที่  1 

บทนํา 

1.1 ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 

ปญหาจากการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กเชิงพาณิชย (Commercial 

Sexual Exploitation of Children: CSEC) มิไดเปนปรากฏการณใหมแตอยางใด โดยเฉพาะอยาง

ยิ่งในชวงระยะเวลาหลายปที่ผานมาก็ยังคงมีการเพ่ิมจํานวนของการแสวงหาประโยชนทางเพศจาก

เด็กเชิงพาณิชยเร่ือยมา การคาเพื่อแสวงหาประโยชนทางเพศเปนปญหาที่เกิดขึ้นในเกือบทุกประเทศ

ทั่วโลกโดยรอยละ 75 ของเหยื่อที่ถูกคาเปนการคาเพ่ือแสวงหาประโยชนทางเพศโดยมีเด็กและผูหญิง

ทั่วโลกจํานวนสองลานคนตกเปนทาสทางเพศแตเน่ืองจากปญหาดังกลาวเปนเร่ืองที่ปกปดและเปน

การยากที่จะสืบหาความจริง ประกอบกับมีรายงานเก่ียวกับคดีดังกลาวเพียงรอยละ 5 จากคดีทั้งหมด

ที่เกิดขึ้นจริง ดวยเหตุนี้บรรดาผูเช่ียวชาญในเร่ืองน้ีจึงเช่ือวาจํานวนเด็กและผูหญิงที่ถูกคาตามความ

เปนจริงจะสูงกวาที่ประมาณการไวถึง 10 เทา1 ซ่ึงสืบเน่ืองมาจากความไมเทาเทียมกันทั้งทางดาน

เศรษฐกิจและความไมเสมอภาคกันทางสังคม โดยสาเหตุและปจจัยที่กอใหเกิดการแสวงหาประโยชน

ทางเพศจากเด็กเชิงพาณิชยนั้น โดยหลักแลวเกิดมาจากความยากจนทางสังคมและครอบครัว ซึ่งเปน

ตัวเรงกอใหเกิดปญหาดังกลาว เพราะหลายครอบครัวในประเทศที่กําลังพัฒนาตองตอสูกับความ

ยากจน จากการที่ตองแสวงหาที่พักอาศัยและอาหาร จึงตกเปนเปาหมายของผูทําการคาประเวณีได

อยางงายดาย โดยเด็กที่เขาสูอาชีพโสเภณี มาจากสาเหตุหลัก 3 ประการ ไดแก ถูกขมขูบังคับ ถูก

หลอกลวงมา และยินยอมพรอมใจ ในบางประเทศรายไดจากการคาประเวณีเปนแหลงรายไดสําคัญ

ของครอบครัวที่ยากจนและของประเทศอีกดวย และความตองการในการซื้อบริการทางเพศที่สูงขึ้นใน

ปจจุบันยังคงกอใหเกิดการจัดหาเด็กเพ่ือปอนเขาสูธุรกิจทางเพศมากยิ่งขึ้น โดยเฉพาะอยางยิ่งในเขต

เอเชียตะวันออกเฉียงใต ยกตัวอยางเชน ประเทศเวียดนาม มีการคาประเวณีในพ้ืนที่ตอนใตของ

ประเทศเปนเร่ืองที่ทํากันอยางเปดเผย ทั้งน้ีจากการสัมภาษณเด็กจํานวน 122 คน ในพ้ืนที่ภาคเหนือ

และภาคใตของเวียดนามพบวา เด็กสวนใหญที่คาประเวณีในพ้ืนที่ภาคใตใหขอมูลวาพวกเขาตัดสินใจ

เขาสูการคาประเวณีดวยตนเองโดยลูกคาผูรํ่ารวยที่มาจากประเทศเขตเอเชียตะวันออกเปนที่ตองการ

                                                   
 “…children, both male and female, engaging in sexual activities for money, profit, or any other 

consideration due to coercion or influence by any adult, syndicate or group. The profit could go to either the 

child or  to any third party involved in the transaction.” UNICEF. 
1 กองเพชร กุลสุจริต, “ปญหาการคาและการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กกับแนวทางการปองกันและแกไขปญหาใน

ระดับโลก”,วารสารกระบวนการยุติธรรม. 3 (มกราคม – มีนาคม 2553) : 44. 
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ของเด็กเหลานี้เน่ืองจากมีการจายคาตอบแทนสูง2 สวนในประเทศกัมพูชา การแสวงหาประโยชนทาง

เพศจากเด็กที่เพ่ิมขึ้นนับตั้งแตทศวรรษ 1990 นั้นเปนผลจากการกระทําทั้งโดยชาวตางชาติและชาว

กัมพูชา3 อันเน่ืองมาจากปญหาจากการทําสงครามมา 20 ป ทําใหทุกอยางแลดูแยลง มีการเพ่ิม

จํานวนเด็กชาวกัมพูชาที่เต็มใจใหถูกแสวงหาประโยชนทางเพศ เพ่ือความอยูรอดของตัวเด็กและ

ครอบครัวของพวกเขาเหลาน่ันเอง4 สวนผลการศึกษาที่เมือง Surakarta รัฐจาวา ประเทศอินโดนีเซีย

ซ่ึงมีเด็กถูกแสวงหาประโยชนจากการคาประเวณีทั้งในเขตเมืองและเขตชนบทพบวา เด็กในเขตเมืองที่

ถูกแสวงหาประโยชนจากการคาประเวณีนั้นเปนเด็กที่ติดสุราและยาเสพติดโดยเด็กกลุมนี้มีปญหาดาน

สุขภาพซ่ึงแตกตางจากเด็กในชนบทที่ถูกแสวงหาประโยชนจากการคาประเวณีที่สวนใหญไมได

เจ็บปวยหรือไมไดมีปญหาสุขภาพจากการมีเพศสัมพันธ ทั้งน้ี เหตุผลหลักที่ทําใหพวกเขาเขาสูการคา

ประเวณีเปนเพราะครอบครัวมีปญหาเร่ืองเงิน
5
 สําหรับประเทศไทยซ่ึงไดช่ือเปนประเทศหน่ึงที่มี

ปญหาการคามนุษยเพ่ือบริการทางเพศในระดับรุนแรงมากที่สุด โดยประเทศไทยมีสถานภาพเปนทั้ง

ประเทศตนทาง ประเทศทางผานและประเทศปลายทางของการคาหญิงและเด็กเพ่ือการคาประเวณี

และธุรกิจทางเพศแหลงใหญแหงหนึ่ง ทั้งนี้ ในแตละปมีนักทองเที่ยวทางเพศเดินทางเขามาเที่ยวที่

ประเทศไทยไมต่ํากวา 5.1 ลานคนในขณะที่ความตองการทองเที่ยวทางเพศของลูกคาในประเทศไทย

มีจํานวนมากถึงวันละ 450,000 คนจึงสงผลใหมีการคาเด็กเพ่ือธุรกิจทางเพศเพ่ิมขึ้นอยางตอเน่ือง ไม

วาจะเปนการคาภายในประเทศซ่ึงสวนใหญเปนการคาเด็กหญิงอายุระหวาง 12-16 ป ในพ้ืนที่ชุมชน

ชาวเขาทางตอนเหนือและภาคตะวันออกเฉียงเหนือของไทย หรือการคาระหวางประเทศโดยรวมถึง

การนําเขาเด็กหญิงอายุระหวาง 12-17 ป จากประเทศพมา ลาว กัมพูชา และจีนเขามาคาประเวณีใน

ประเทศไทย และการสงออกเด็กไทยไปคาประเวณีในตางประเทศ
6
 จากขอมูลขางตนช้ีชัดวา ปจจุบัน

ปญหาการคาและการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กซึ่งรวมถึงการคาประเวณีเด็ก การคาเด็ก และ

สื่อลามกที่เก่ียวกับเด็กมีความรุนแรงและขยายตัวอยางรวดเร็วในทุกภูมิภาคทั่วโลก โดยเฉพาะ

                                                   
 2 Judith Enew. , Draft-Exploitation of children in prostitution: Thematic paper  for ECPAT International, 

WorldCongress III- Against the Sexual Exploitation of Children and Adolescents [online], 3 June 2012, available 

from: http://www.ecpat.net/WorldCongressIII/PDF/Publications/Prostitution_of_Children/Thematic_Paper_Prostit 

ution_ENG.pdf 

 3 Ibid,. 

 4 EPACT INTERNATIONAL, Global Monitoring Report on the status of action against commercial sexual 

exploitation of children: Cambodia, (Bangkok: Saladaend Printing Co. Ltd., 2006), p.11. 

 5 Judith Ennew, , Draft-Exploitation of children in prostitution: Thematic paper  for ECPAT International, 

WorldCongress III- Against the Sexual Exploitation of Children and Adolescents [online], 3 June 2012, available 

from: http://www.ecpat.net/WorldCongressIII/PDF/Publications/Prostitution_of_Children/Thematic_Paper_Prostit 

ution_ENG.pdf 

 6 กองเพชร กุลสุจริต, “ปญหาการคาและการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กกับแนวทางการปองกันและแกไขปญหาใน

ระดับโลก”,วารสารกระบวนการยุติธรรม. 3 (มกราคม – มีนาคม 2553) :46 - 47. 
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ประเทศกําลังพัฒนาในเขตเอเชียและประเทศตาง ที่มีการเปลี่ยนแปลงทางสังคมและเศรษฐกิจอยาง

รวดเร็ว7 อีกทั้งยังมีเด็กจํานวนมากถูกบีบบังคับใหเปนทาสทางเพศเน่ืองจากพอแมนํามาขายใหกับ

เจาของสถานคาประเวณีที่หลอกลวงพอแมเด็กวาจะใหเด็กไดทํางานอยางถูกกฎหมายและใหเด็กมี

โอกาสไดเรียนหนังสือ นอกจากน้ันยังมีกลุมเด็กจากครอบครัวที่ใชความรุนแรงที่หนีออกจากบาน

กลายเปนเด็กเรรอน และตกเปนเหยื่อถูกบีบใหเขาสูการคาประเวณี8 

นอกจากสาเหตุและปจจัยที่กลาวมาขางตนแลว หลายประเทศในแถบภูมิภาค

อาเซียนก็ยังคงขาดโครงสรางทางกฎหมายที่มีรายละเอียดครอบคลุมกวางขวางสําหรับหยุดยั้ง

อาชญากรรม จัดการระบบการสืบสวน การดําเนินคดีกับผูกระทําผิด และใหความชวยเหลือและ

ปกปองเด็กๆ ในชวงการบําบัดฟนฟู นอกจากน้ีการฉอโกงในหมูตํารวจและเจาหนาที่รักษากฎหมาย

อื่นๆ ก็อาจเปนอุปสรรคสําคัญในการดําเนินงานเพ่ือตอสูกับการแสวงหาประโยชนทางเพศเชิงพาณิชย 

ซ่ึงการฉอราษฎรบังหลวงพบไดในประเทศไทย อินโดนีเชีย กัมพูชา และมาเลเชีย โดยที่ในภูมิภาค

อาเซียนมีเครือขายอาชญากรรมคามนุษยและลอลวงเด็กและผูหญิงเขาสูเพศพาณิชยอยูมากมาย 

กรณีก็เหมือนกับการกระทําความผิดกฎหมายสวนใหญคือยากที่จะคนไดวาการฉอโกงมีขอบเขตไปถึง

ระดับไหน ผูคามนุษยอาจติดสินบนเจาหนาที่รักษาความสงบชายแดน และตํารวจบางนายก็อาจ

ยอมรับขอเสนอของเจาของสถานบริการทางเพศในการปกปดการดําเนินงานของเจาของสถานบริการ

เพ่ือแลกกับการรับบริการฟรีจากสถานบริการดังกลาว
9
 

ในปจจุบันกลุมประเทศที่พัฒนาแลวถูกมองวาเปนประเทศตนทางการแสวงหา

ประโยชนทางเพศจากเด็ก สวนกลุมประเทศกําลังพัฒนาก็ถูกมองวาเปนประเทศปลายทาง และใน

ขณะเดียวกันในบางกรณีประเทศใดประเทศหน่ึงก็สามารถเปนไดทั้งประเทศตนทางและประเทศ

ปลายทางในการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก โดยในภูมิภาคเอเซียตะวันออกเฉียงใตซึ่งเปนที่ตั้ง

ของกลุมประเทศสมาชิกอาเซียน (ประกอบดวยประเทศไทย ประเทศกัมพูชา ประเทศลาว ประเทศ

พมา ประเทศเวียดนาม ประเทศมาเลเซีย ประเทศฟลิปปนส ประเทศสิงคโปร ประเทศอินโดนีเซีย 

และประเทศบรูไนดารุสซาลาม) ก็ถูกมองวาสวนใหญเปนประเทศปลายทาง มีเพียงบางประเทศ

เทานั้นที่ถูกมองวาเปนประเทศตนทาง เชน ประเทศมาเลเซีย ประเทศสิงคโปร และประเทศบรูไนดา

รุสซาลาม ทั้งประเทศตนทางและประเทศปลายทางก็ถือวาเปนแหลงปญหาในระดับวิกฤตที่ยังไมมี

                                                   
 7 กองเพชร กุลสุจริต, “ปญหาการคาและการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กกับแนวทางการปองกันและแกไขปญหาใน

ระดับโลก”,วารสารกระบวนการยุติธรรม. 3 (มกราคม – มีนาคม 2553) : 47. 

 8 เร่ืองเดียวกัน. 
9 องคการแอ็คแพท อินเตอรเนชั่นแนล, ปุจฉา – วิสัชนา วาดวยการแสวงหาประโยชนทางเพศเชิงพาณิชยจากเด็ก, 

(กรุงเทพมหานคร: สํานักพิมพศาลาแดง จํากัด, 2550), หนา 28. 
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ความพยายามในการแกไขปญหาไดมากพอ โดยเฉพาะอยางยิ่งปญหาอยางหน่ึงที่ปฏิเสธไมไดก็คือ

ประชาชนของประเทศสมาชิกอาเซียนเองไดตกเปนเหยื่อของการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก 

เปนจํานวนมาก ประเทศตางๆจึงตองรับผิดชอบในการปองกันและปราบปรามการแสวงหาประโยชน

ทางเพศจากเด็กเชิงพาณิชยทั้งในประเทศตนทางและประเทศปลายทาง10 

ประเทศปลายทาง (destination countries) คือ ประเทศที่มีการแสวงหาประโยชน

ทางเพศจากเด็ก และเปนที่ซ่ึงอาชญากรรมเกิดขึ้น แมวาประเทศปลายทางจะมีกฎหมายหามการคา

ประเวณีเด็กก็ตาม แตการบังคับใชกฎหมายยังคงลมเหลว เน่ืองจากอุตสาหกรรมการคาประเวณีเปน

แหลงนํารายไดที่สําคัญของประเทศ นอกจากน้ีมีการฉอราษฏรบังหลวงอยางแพรหลายโดยเฉพาะใน

กลุมเจาหนาที่ที่บังคับใชกฎหมาย สวนใหญจะรับสินบนจากผูลวงละเมิดทางเพศเด็กเพ่ือยกเวนไมให

นําตัวไปลงโทษ รัฐบาลของประเทศปลายทางมักจะไมสามารถดูแลหรือคุมครองเด็กใหไดรับสิทธิ์ตาม

พ้ืนฐาน อาทิ การดูแลสุขภาพ โภชนาการ ความปลอดภัย และการศึกษา ในหลายกรณี รัฐบาลยัง

ไมไดใชงบประมาณที่มีอยูอยางจํากัดมาสงเสริมสวัสดิภาพของเด็ก11 

สวนประเทศตนทาง (sending countries) รัฐบาลที่เปนประเทศตนทางจะตอง

รับผิดชอบในดานพฤติกรรมของประชาชนของตนที่เดินทางไปยังตางประเทศ และรับผิดชอบในกรณี

ที่ละเลยมิไดหามปรามมิใหเกิดมีการโฆษณาประชาสัมพันธที่เสนอภาพเด็กตางชาติในลักษณะที่เปน

วัตถุทางเพศ หรือเผยแพรแหลงทองเที่ยวตางประเทศในลักษณะเปนดินแดนสวรรคทางเพศ หรือไม

ควบคุมสอดสองดูแลประชาชนที่ประพฤติในสิ่งที่ตองหามหรือผิดกฎหมายในประเทศของตน ประเทศ

ตนทางจะตองพยายามลดอุปสงคของประชาชนในชาติที่จะเดินทางมาตางประเทศเพ่ือแสวงหา

ความสุขทางเพศกับเด็กในตางแดน
12

 

ถึงแมวาไมมีเคร่ืองมือในทางระหวางประเทศที่ใหคํานิยามของคําวา “การแสวงหา

ประโยชนทางเพศ” ไวอยางชัดแจงก็ตาม แตเปนที่นาชัดเจนวาการแสวงหาประโยชนทางเพศซึ่ง

ปรากฏอยูในพิธีสารเลือกรับฯนั้น คือ การคาประเวณีเด็ก สื่อลามกเด็ก และการขายเด็กและ/หรือคา

เด็กเพ่ือบริการทางเพศ อีกทั้งการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กเชิงพาณิชยนั้นมีอยูหลากหลาย

รูปแบบดวยกันซึ่งรวมถึงการใชเด็กเพ่ือผลประโยชนทางเพศในอุตสาหกรรมการทองเที่ยว และ

นอกจากน้ีเด็กยังอาจถูกแสวงหาประโยชนทางเพศในรูปแบบอื่นที่อาจมีรูปแบบที่ไมชัดเจนนัก เชน 

การเปนเด็กรับใชภายในบานหรือการใชแรงงานเพื่อปลดหน้ี ในกรณีเชนน้ี เด็กไดรับสัญญาจางให

                                                   
 10 Naomi L. Svensson, “EXTRATERRITORIAL ACCOUNTABILITY: AN ASSESSMENT OF THE EFFECTIVENESS 

OF CHILD SEX TOURISM LAWS.” Loyola of Los Angeles International and Comparative Law Review, (2006) : 641. 

 11 Ibid. 

 12 วไลลักษณ นอยพยัคฆ, “การทองเท่ียวเพื่อประเวณีเด็ก”, @ E-TAT Tourism Journal, 2 (2550) : 7. 
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ทํางานแตนายจางเช่ือวาตนสามารถใชเด็กเพื่อตอบสนองวัตถุประสงคทางเพศไดเชนกัน13 สวนใน

ประเด็นรูปแบบใหม ๆ ของการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กในการคาประเวณีน้ันจากการศึกษา

แนวโนมที่เกิดขึ้นในระดับภูมิภาคและระดับโลกช้ีใหเห็นวา Enjo Kosai (Compensated dating) 

หรือการใชเงินหรือวัตถุมีราคาในการลอลวงใหเด็กหญิงหรือหญิงสาวเขามาหาตนของชายสูงวัยซ่ึงเปน

วิธีการที่ปฏิบัติกันอยางแพรหลาย การแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กยังรวมถึงรูปแบบอื่นๆที่มิได

เปนไปในทางเชิงพาณิชย (Non-commercial) อีกดวย เชน การแตงงานกอนวัยอันสมควร และการ

บังคับใหเด็กแตงงาน ซ่ึงถือไดวาเปนการขายเพ่ือวัตถุประสงคเพ่ือการแสวงหาประโยชนทางเพศอยาง

หนึ่ง การแตงงานเหลาน้ีอาจแตงงานกันเพียงไมก่ีอาทิตย หรือไมกี่เดือน หลังจากที่เด็กเหลานี้ถูกสามี

หรือภรรยาทอดทิ้ง จึงทําใหเด็กสูญเสียสิทธิที่จะไดรับโดยการสมรส อีกทั้งยังทําใหเกิดผลกระทบทาง

จิตใจอยางแสนสาหัส และเสื่อมเสียช่ือเสียงทางสังคม และทางบานอีกดวย แตในทางความเปนจริง

แลวมิไดมีการแบงแยกกันอยางชัดเจนระหวางการแสวงหาประโชนทางเพศจากเด็กเชิงพาณิชย 

(Commercial) กับมิไดเปนไปในทางแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กเชิงพาณิชย (Non-

commercial) โสเภณีเด็กสวนใหญจะถูกแสวงหาประโยชนทางเพศจากพวกแมงดา อีกทั้งในโลกของ

การคาเด็กสวนใหญจะรวมถึงการบังคับใหเด็กแตงงานกับผูคาเด็กหรือแมงดา ซ่ึงเด็กเหลาน้ีตองยอม

ขายตัวเพ่ือแลกกับการพูด อาหาร ที่พัก หรือของรางวัล ซ่ึงลวนแลวแตเปนการทําใหเกิดการแสวงหา

ประโยชนทางเพศทั้งสิ้น14 ในยุคโลกาภิวัตนไดนําไปสูโอกาสในการติดตอสื่อสารกันไดอยางรวดเร็ว

และมีความสะดวกสบายมากยิ่งขึ้น รูปแบบในการแสวงหาประโยชนทางเพศเชิงพาณิชยจึงมีความ

หลากหลายมากขึ้นซึ่งรวมทั้งมีการใชอินเตอรเน็ตและสื่ออิเล็กทรอนิกสเพ่ือการแสวงหาประโยชนทาง

เพศและการแพรภาพลามกของเด็ก15 จากขอมูลขางตนช้ีชัดวา ปจจุบันปญหาการแสวงหาประโยชน

                                                   
 13 องคการแอ็คแพท อินเตอรเนชั่นแนล, ปุจฉา – วิสัชนา วาดวยการแสวงหาประโยชนทางเพศเชิงพาณิชยจากเด็ก, 

(กรุงเทพมหานคร: สํานักพิมพศาลาแดง จํากัด, 2550), หนา 4. 

  Enjo Kosai หรือ Compensated dating หมายถึง วิธีการท่ีชายสูงวัยจะใชเงินหรือของขวัญเลิศหรูเปนเคร่ืองมือในการ

ลอใหผูหญิงเขามาสนใจตนและบางคร้ังอาจมีเพศสัมพันธดวย โดยผูหญิงท่ีถูกลอดวยวัตถุมีท้ังเด็กหญิงในวัยเรียนและแมบาน Enjo 

Kosai ถือเปนรูปแบบหนึ่งของการคาประเวณีเด็กหญิงโดยเด็กหญิงจะขายเรือนรางของเธอเพื่อแลกกับสิ่งของท่ีอยากไดหรือเงิน คําวา 

Enjo Kosai พบเปนคร้ังแรกในหนังสือพิมพ Asahi Shimbun เมื่อวันท่ี 20 กันยายน 2537 (1994) โดยจากการสํารวจของ Asian 

Women’s Fund ในป 2541 (1998) รอยละ 10 ของเด็กหญิงท้ังหมดในไฮสกูลขายเรือนรางของเธอเพื่อแลกกับเงินหรือวัตถุมีคา และ

จํานวนมากกวารอยละ 90 ของเด็กท่ีใหสัมภาษณแสดงความรูสึกวาพวกเธอไมสบายใจกับการใชเงินในการแลกเปลี่ยนหรือการซื้อขาย

บริการทางเพศ ขอมูลนี้ชี้ใหเห็นวาสวนใหญแลวเด็กหญิงไมไดเก่ียวของกับเร่ืองนี้ (โปรดดูเพิ่มเติม http://en.wikipedia.org/ 

wiki2Enjo_k%c5%8Dsai 

 14 Siegrid Tautz, Angela Bähr and Sonja Wölte, 3.3 Commercial sexual exploitation of children and young 

people. (Globalisierung – Gerechtigkeit – Gesundheit. Einführung in International Public Health. Verlag Hans Huber. 

Bern, 2006). p. 245. 

 15 สายสุรี จุติกุล หัวหนาคณะผูแทนไทย, Theme I- Forms of Sexual Exploitation and its New Scenarios, เอกสาร

นําเสนอในการประชุมระดับโลก คร้ังท่ี 3 ท่ีประเทศบราซิล (เอกสารไมเผยแพร), หนา 3 
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ทางเพศจากเด็กซึ่งรวมถึงการคาประเวณี การขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ และการ

แพรภาพลามกของเด็กมีความรุนแรงและขยายตัวอยางรวดเร็วในทุกภูมิภาคทั่วโลก โดยเฉพาะ

ประเทศกําลังพัฒนาในเขตเอเชียและประเทศตาง ๆ ที่มีการเปลี่ยนแปลงทางสังคมและเศรษฐกิจ

อยางรวดเร็ว16 โดยจากการศึกษาขอมูลยังพบวา มีเด็กจํานวนมากถูกบีบบังคับใหเปนทาสทางเพศ

เนื่องจากพวกเขาถูกพอแมนํามาขายใหกับเจาของสถานคาประเวณีที่หลอกลวงพอแมของเด็กวา จะ

ใหเด็กไดทํางานอยางถูกกฎหมายและใหเด็กมีโอกาสไดเรียนหนังสือ นอกจากน้ันยังมีกลุมเด็กจาก

ครอบครัวยากจนและกลุมเด็กจากครอบครัวที่ใชความรุนแรงที่หนีออกจากบานกลายเปนเด็กเรรอน 

และตกเปนเหยื่อถูกบีบใหเขาสูการคาประเวณี จึงทําใหการแสวงหาประโยชนทางเพศและการลวง

ละเมิดทางเพศตอเด็กเปนสิ่งที่พบไดทั่วไป โดยเร่ิมจากสถานคาประเวณีในกรุงเทพมหานครของ

ประเทศไทยไปจนถึงบาทวิถีแหงตาง ๆในกรุงมะนิลาของประเทศฟลิปปนส
17

 

ตามกฎหมายระหวางประเทศ รูปแบบการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กเหลาน้ี 

ถือวาเปนการละเมิดตอสิทธิมนุษยชน ซึ่งเอกสารในทางระหวางประเทศที่สําคัญตอสิทธิเด็ก คือ

สนธิสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก ค.ศ.1989 และตอมาในป 2002 ไดมีการบังคับใชพิธีสารเลือกรับของ

อนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก เร่ืองการคาเด็ก การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกที่เก่ียวกับเด็ก ค.ศ. 2000 

(ซึ่งตอไปน้ีจะเรียกวา “พิธีสารเลือกรับฯ”) ซึ่งมีวัตถุประสงคเพ่ือตอตานการแสวงหาประโยชนทาง

เพศจากเด็กไวโดยเฉพาะ โดยถูกจัดทําขึ้นเพ่ือขยายมาตรการที่รัฐภาคีควรดําเนินการเพื่อประกันการ

คุมครองเด็กจากการคาเด็ก การคาประเวณีเด็กและสื่อลามกที่เกี่ยวกับเด็ก มีมาตรการที่สําคัญเพ่ือ

การปองกันและปราบปรามการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กซ่ึงตองการใหรัฐภาคีประกันวารัฐ

ภาคีนั้นมีอํานาจรัฐเหนือความผิดเหลานั้น จัดใหมีการสงผูรายขามแดนเพ่ือจับตัวผูกระทําความผิดที่

เกี่ยวของกับการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กมาลงโทษ (Prosecution) อีกทั้งจัดใหมีการ

ชวยเหลือเด็กที่รอดมาจากการแสวงหาผลประโยชนทางเพศเชิงพาณิชย รวมทั้งกระบวนการทาง

กฎหมายเพ่ือปกปองเด็กที่ตกเปนเหยื่อ (Protection) โดยจัดใหมีความปลอดภัยสําหรับเด็กซ่ึงเปน

ผูเสียหายรวมทั้งครอบครัวและพยานในคดีซึ่งเด็กเปนผูเสียหายดวย และจัดใหมีการฝกอบรม

เจาหนาที่ผูเก่ียวของ รวมถึงการชวยเหลือฟนฟูเด็กทั้งในดานรางกายและจิตใจเพื่อใหเด็กไดกลับคืนสู

สังคมพรอมทั้งการกลับคืนยังภูมิลําเนาถิ่นที่อยูอาศัย อีกทั้งเพื่อปองกันไมใหเกิดมีการแสวงหา

ประโยชนทางเพศจากเด็ก (Prevention) จึงจัดใหมีการสงเสริมใหมีความรวมมือกันในทางระหวาง

                                                   
 16 Laura Prewitt, Sexual Exploitation of Children , What is human trafficking and how does it affect 

children? [online] 2 January 2012 available from : http://www.childreninneed.com.magazine/sexual 

_exploittaion.html 

 17 กองเพชร กุลสุจริต, “ปญหาการคาและการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กกับแนวทางการปองกันและแกไขปญหาใน

ระดับโลก”,วารสารกระบวนการยุติธรรม. 3 (มกราคม – มีนาคม 2553): หนา 48. 
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ประเทศอีกดวย และเหตุที่นํามาตรการตางๆมากําหนดไวในพิธีสารเลือกรับฉบับนี้ ก็เพ่ือทําให

มาตรการดังกลาวเกิดผลผูกพันในฐานะที่เปนกฎหมายระหวางประเทศ (Legal Binding) และมีผล

บังคับใชไดอยางจริงจังมาขึ้น ในปจจุบันพิธีสารเลือกรับฯไดมีผลใชบังคับ (Entry into Force) แลว

ตั้งแตวันที่ 18 มกราคม 2002 เปนตนมา  

แมวาพิธีสารเลือกรับฯจะมีผลบังคับใช ในทางกฎหมายแลวก็ตาม แตก็มีบาง

ประเทศสมาชิกอาเซียนที่ยังไมไดมีการใหสัตยาบันหรือภาคยานุวัติอยูประเทศเดียวในขณะนี้18 คือ 

ประเทศสิงคโปร ซึ่งทําใหพิธีสารเลือกรับฯไมสามารถใชบังคับตอประเทศสิงคโปรได อันเปนไปตาม

หลักของกฎหมายสนธิสัญญาที่วา “สนธิสัญญาจะไมกอใหเกิดสิทธิหรือหนาที่ตอรัฐที่สามโดย

ปราศจากความยินยอมของเขา”19 (Pacta Tertiis Nec Nocent Nec Prosunt) จึงทําใหภาพรวม

ของพิธีสารเลือกรับฉบับน้ีไมสามารถใชบังคับไดอยางมีประสิทธิภาพอยางแทจริง หรืออาจกลาวอีก

นัยหน่ึงวา การที่ประเทศสิงคโปรไมไดใหสัตยาบันแกพิธีสารเลือกรับฯเทากับเปนการทําใหอนุสัญญา

วาดวยสิทธิเด็กซึ่งเปนอนุสัญญาแมของพิธีสารเลือกรับฯไมอาจบรรลุผลตามไปไดดวยน่ันเอง ทั้งๆที่

ประเทศสมาชิกอาเซียนทุกประเทศตางก็เปนภาคีในอนุสัญญาดังกลาว และตามหลักการของกฎหมาย

สนธิสัญญาเร่ือง “สัญญาตองเปนสัญญา” (Pacta Sunt Servanda) และ “ผลผูกพันโดยสุจริต” 

(Bona Fide) ประเทศภาคีมีความจําเปนที่จะตองปฏิบัติตามโดยสุจริตใจ ดวยการพยายามกระทําการ

ใดๆเพ่ือใหเปาหมายของสนธิสัญญาสามารถบรรลุผลได แตอยางไรก็ดีประเทศสิงคโปรอาจนํา

อนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กขอ 34, 35 และ 36 มาใชเพ่ือตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก

ก็ได 

ดังนั้น มาตรการความรวมมือทางกฎหมายระหวางประเทศเพ่ือตอตานการแสวงหา

ประโยชนทางเพศจากเด็ก จึงเปนสิ่งที่สําคัญอยางยิ่งเพ่ือใหเกิดการประสานงานในทางระหวาง

ประเทศไดอยางมีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น อาทิเชน การบัญญัติกฎหมายวาดวยเร่ืองการออกกฎหมาย

บังคับนอกดินแดน ซึ่งพิธีสารเลือกรับฯไดกลาวถึงไวในขอ 4
20

 แตก็ยังคงมีอุปสรรคในการออก

                                                   
18 Unicef, Ratification Status Update on the Optional Protocol to Convention on the Rights of the Child 

on the Sale of Children, Children Prostitution and Child Pornography (OPSC). [online], 29 January 2013, available 

from http://www.unicef.org/protection/files/Status_OPSC_with_ILO_182_and_Palermo_Protocol.pdf 

 19 Vienna Convention on the Law of Treaties 1969, article 34. 
20 Art.4 of the Optional Protocol on the Sale of Children, Child Prostitution and Child Pornography said  

 “1. Each State Party shall take such measures as may be necessary to establish its jurisdiction over the 

offences referred to in article 3, paragraph 1, when the offences are commited in its territory or on board a ship 

or aircraft registered in that State. 

 2. Each State Party may take such measures as may be necessary to establish its jurisdiction over the 

offences referred to in article 3, paragraph 1, in the following cases: 
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กฎหมายบังคับนอกดินแดน เน่ืองจากแตละประเทศบัญญัติกฎหมายในเร่ืองนี้ไมเหมือนกัน ซ่ึงทําให

เกิดปญหาทางดานการบังคับใชกฎหมายเปนอยางมาก รวมถึงกระบวนการขอใชสิทธิสภาพนอกอาณา

เขตดวย เชน ความตองการ double criminality เปนตน อีกทั้งการสงผูรายขามแดนตามขอ 5 แหง

พิธีสารเลือกรับฯ21 และความรวมมือกันทางคดีอาญาในการสืบสวนสอบสวน หรือกระบวนการทาง

อาญาในขอ 6 แหงพิธีสารเลือกรับฯ22 และมาตรการใหความรวมมือในดานอื่นๆ แตถึงแมวาประเทศ

ที่เปนภาคีของพิธีสารเลือกรับฯแลว จะเปนที่เขาใจตรงกันวาการกําหนดทิศทางและมาตรการความ

                                                                                                                                                  
(a) When the alleged offender is a national of that State or a person who has his habitual residence in 

its territory; (b) When the victim is a national of that State. 

 3. Each State Party shall also take such measures as may be necessary to establish its jurisdiction over 

the aforementioned offences when the alleged offender is present in its territory and it does not extradite him or 

her to another State Party on the ground that the offence has been committed by one of its nationals. 

 4. The present Protocol does not exclude any criminal jurisdiction exercised in accordance with internal 

law.” 
21 Art.5 of the Optional Protocol on the Sale of Children, Child Prostitution and Child Pornography said  

 “1. The offences referred to in article 3, paragraph 1, shall be deemed to be included as extraditable 

offences in any extradition treaty existing between States Parties and shall be included as extraditable offences in 

every extradition treaty subsequently concluded between them, in accordance with the conditions set forth in 

such treaties. 

 2. If a State Party that makes extradition conditional on the existence of a treaty receives a request for 

extradition from another State Party with which it has no extradition treaty, it may consider the present Protocol 

to be a legal basis for extradition in respect of such offences. Extradition shall be subject to the conditions 

provided by the law of the requested State. 

 3. States Parties that do not make extradition conditional on the existence of a treaty shall recognize 

such offences as extraditable offences between themselves subject to the conditions provided by the law of the 

requested State. 

 4. Such offences shall be treated, for the purpose of extradition between States Parties, as if they had 

been committed not only in the place in which they occurred but also in the territories of the States required to 

establish their jurisdiction in accordance with article 4. 

 5. If an extradition request is made with respect to an offence described in article 3, paragraph 1, and 

the requested State Party does not or will not extradite on the basis of the nationality of the offender, that State 

shall take suitable measures to submit the case to its competent authorities for the purpose of prosecution.” 
22 Art.6 of the Optional Protocol on the Sale of Children, Child Prostitution and Child Pornography said 

 “1. States Parties shall afford one another the greatest measure of assistance in connection with 

investigations or criminal or extradition proceedings brought in respect of the offences set forth in article 3, 

paragraph 1, including assistance in obtaining evidence at their disposal necessary for the proceedings. 

 2. States Parties shall carry out their obligations under paragraph 1 of the present article in conformity 

with any treaties or other arrangements on mutual legal assistance that may exist between them. In the absence 

of such treaties or arrangements, States Parties shall afford one another assistance in accordance with their 

domestic law.” 
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รวมมือทางกฎหมายระหวางกลุมประเทศสมาชิกอาเซียนเพื่อตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศ

จากเด็กอาจจะตองเปนไปตามแนวทางที่ปรากฏตามพิธีสารเลือกรับฯ ก็ตาม แตถึงอยางไรก็ตามก็ไม

อาจทราบไดวาในรัฐที่เปนภาคีไดปฏิบัติตามพิธีสารเลือกรับฯมากนอยเพียงใด ซึ่งในบางประเทศแมวา

จะไดใหสัตยาบันแตกลับไมมีความจริงจังในการแกปญหาและปญหาสวนใหญมักเกิดจากการขาด

ประสิทธิภาพในการบังคับใชกฎหมาย เน่ืองจากสภาพบังคับของกฎหมายสิทธิมนุษยชนระหวา

ประเทศน้ันถูกจํากัดโดยอํานาจอธิปไตยของรัฐแตละรัฐ ทั้งน้ีเน่ืองจากรัฐแตละรัฐตางก็มีอํานาจ

อธิปไตยเปนของตนเอง แตอยางไรก็ดีถาหากทั้งประเทศที่เปนภาคีและไมเปนภาคีของพิธีสารเลือกรับ

ดังกลาวไดดําเนินมาตรการทางกฎหมายไปในทิศทางเดียวกันแลวก็จะทําใหเกิดความคลองตัว และ

ความสะดวกในการดําเนินการตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก ซึ่งกอใหเกิดการ

ประสานความรวมมือระหวางกันในการทํางานไดอยางมีประสิทธิภาพในระหวางกลุมประเทศสมาชิก

อาเซียนมากยิ่งขึ้น 

1.2 สมมติฐานในการวิจัย 

เปรียบเทียบกลไกของแตละประเทศสมาชิกอาเซียน ในการอนุวัติการตามกรอบของ

พิธีสารเลือกรับของอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก เร่ืองการคาเด็ก การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกที่

เกี่ยวกับเด็ก ค.ศ.2000 และพัฒนามาตรการความรวมมือทางกฎหมายระหวางกลุมประเทศสมาชิก

อาเซียนทั้งที่เปนภาคีและไมเปนภาคีของพิธีสารเลือกรับของอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก เร่ืองการคาเด็ก 

การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกที่เกี่ยวกับเด็ก ค.ศ.2000 

1.3 วัตถุประสงคของวิทยานิพนธ 

1. เพ่ือใหทราบถึงปญหาการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กในอาเซียน และ

ผลกระทบที่เกิดขึ้น 

2. เพ่ือศึกษาและวิเคราะหถึงมาตรการความรวมมือทางกฎหมายเพ่ือตอตานการ

แสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กตามพิธีสารเลือกรับของอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก เร่ืองการคาเด็ก 

การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกที่เกี่ยวกับเด็ก ค.ศ.2000 

3. เพ่ือศึกษาและวิเคราะหถึงความสัมพันธของกลุมประเทศสมาชิกอาเซียนกับพิธี

สารเลือกรับของอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก เร่ืองการคาเด็ก การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกที่

เกี่ยวกับเด็กค.ศ.2000 ในการตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก 
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4. เพ่ือศึกษาและวิเคราะหถึงประเทศสมาชิกอาเซียนที่เปนภาคีพิธีสารเลือกรับของ

อนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก เร่ืองการคาเด็ก การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกที่เกี่ยวกับเด็ก ค.ศ.2000 

ไดปฏิบัติตามพิธีสารเลือกรับดังกลาวมากนอยเพียงใด และถาหากประเทศสมาชิกอาเซียนที่ยังไมเขา

เปนภาคีของพิธีสารเลือกรับน้ัน จะตองสรางหรือเสริมมาตรการความรวมมือทางกฎหมายใดเพ่ิมเติม

บางเพ่ือตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กใหครอบคลุมกลุมประเทศสมาชิกอาเซียนได

อยางครบถวนมากยิ่งขึ้น 

5. เพื่อศึกษาและวิเคราะหถึงการดําเนินการและการประสานใหความรวมมือกันทาง

กฎหมายระหวางกลุมประเทศสมาชิกอาเซียนทั้งกลไกภายในรัฐและระหวางรัฐเพ่ือตอตานการ

แสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก  

6. เพ่ือทําใหทราบถึงขอบกพรองในมาตรการความรวมมือทางกฎหมายเพ่ือตอตาน

การแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก และหาหนทางในการแกไขขอบกพรองเหลาน้ันที่เกิดขึ้น ไมวา

จะเปนในแงมุมของกฎหมายหรือแงมุมอื่นๆโดยภาครัฐและเอกชน 

1.4 ขอบเขตของการวิจัย 

1. ศึกษาถึงประเด็นปญหาและสาเหตุการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กใน

ภูมิภาคอาเซียน 

2. ศึกษาและวิเคราะหมาตรการความรวมมือทางกฎหมายระหวางกลุมประเทศ

สมาชิกอาเซียน ทั้งกลไกภายในรัฐและระหวางรัฐเพ่ือตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก 

และความสัมพันธกับพิธีสารเลือกรับของอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก เร่ืองการคาเด็ก การคาประเวณี

เด็ก และสื่อลามกที่เก่ียวกับเด็ก ค.ศ.2000 

3. เพ่ือศึกษาและวิเคราะหถึงประเทศสมาชิกอาเซียนที่เปนภาคีพิธีสารเลือกรับของ

อนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก เร่ืองการคาเด็ก การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกที่เกี่ยวกับเด็ก ค.ศ.2000 

ไดปฏิบัติตามพิธีสารเลือกรับดังกลาวมากนอยเพียงใด และถาหากประเทศสมาชิกอาเซียนที่ยังไมเขา

เปนภาคีของพิธีสารเลือกรับน้ัน จะตองสรางหรือเสริมมาตรการความรวมมือทางกฎหมาย ใดเพ่ิมเติม

บางเพ่ือตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กใหครอบคลุมกลุมประเทศสมาชิกอาเซียนได

อยางครบถวนมากยิ่งขึ้น 

4. เพ่ือศึกษาและวิเคราะหถึงขอบกพรองในมาตรการความรวมมือทางกฎหมายทั้ง

กลไกภายในรัฐและระหวางรัฐเพื่อตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก และหาหนทางใน
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การแกไขขอบกพรองเหลาน้ันที่เกิดขึ้น ไมวาจะเปนในแงมุมของกฎหมายหรือแงมุมอื่นๆโดยภาครัฐ

และเอกชน 

1.5 วิธีดําเนินการวิจัย 

วิจัยเชิงคุณภาพ โดยการศึกษาและคนควาขอมูลจากเอกสารที่เกี่ยวของ ทั้งจาก

หนังสือ บทความ วารสาร วิทยานิพนธ กรณีศึกษา คดีที่เกิดขึ้น และเอกสารเผยแพรทั้งจากภาครัฐ

และเอกชน รวมทั้งขอมูลจากอินเตอรเน็ต และจากกการวิจัยสนามโดยการสอบถามขอมูลจาก

ผูเช่ียวชาญ แลวจึงนําขอมูลที่ไดรับมาวิเคราะห และเรียงลําดับขอมูลดังกลาว ตั้งแตเบื้องตน แนวคิด 

ทฤษฎี จนถึงกฎหมายในทางปฏิบัต ิ

1.6 ประโยชนที่ไดรับจากการวิจัย 

1. เพ่ือใหทราบถึงปญหาการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กในประเทศสมาชิก

อาเซียน  

2. ทําใหทราบถึงมาตรการปองกันและปราบปรามการแสวงหาประโยชนทางเพศ

จากเด็กตามพิธีสารเลือกรับของอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก เร่ืองการคาเด็ก การคาประเวณีเด็ก และสื่อ

ลามกที่เกี่ยวกับเด็ก ค.ศ.2000 วามีมาตราการใดบาง และมาตรการของประเทศที่ยังไมไดเปนภาคี

ของพิธีสารเลือรับฯทั้งกลไกภายในรัฐและระหวางรัฐ 

3. ทําใหทราบถึงวาหากประเทศสมาชิกอาเซียนเขาเปนภาคีของพิธีสารดังกลาว 

ประเทศสมาชิกอาเซียนจะตองสรางมาตรการใดเพ่ิมเติมขึ้นเพื่อใหมีความสอดคลองกับพิธีสาร

ดังกลาว 

4.ทําใหทราบถึงขอบกพรองในมาตรการการปองกันและปราบปรามการแสวงหา

ประโยชนทางเพศจากเด็ก และหาหนทางในการแกไขขอบกพรองเหลาน้ันที่เกิดขึ้น ไมวาจะเปนใน

แงมุมของกฎหมายหรือแงมุมอื่นๆโดยภาครัฐและเอกชน 
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บทที่  2 

วิวัฒนาการของกฎหมายระหวางประเทศวาดวยการตอตานการแสวงหาประโยชนทาง

เพศจากเด็ก 

ปญหาการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กยังคงมีใหเห็นอยูตามหนาหนังสือพิมพ

หรือสื่อทั่วโลกเด็กบางคนอายุเพียง 5 ป ยังถูกขายเปนทาสทางเพศ ความลับที่นาละอายน้ีถูกจับภาพ

ใหเห็นโดยกลองที่ถูกซอนไวเพ่ือใหทั่วโลกไดตระหนักถึงปญหานี้ ผูกระทําผิดสามารถทําใหเด็ก

หวาดกลัวและใหเงินสดเพียงเล็กนอยเพ่ือแลกเปลี่ยนกับการเปนทาสทางเพศของเด็กคนน้ัน1 เด็กที่

คาประเวณีสวนใหญจะถูกผลักใหเขาสูธุรกิจทางเพศเน่ืองจากความยากจน เด็กหญิงและเด็กชายจะ

ถูกขายตัวเพ่ือชวยเหลือครอบครัวของพวกเขาเหลาน้ันและเพ่ือความอยูรอดของตัวเอง บางคร้ังพวก

แมงดาก็คือผูปกครองของเด็กเหลาน้ันนั่นเอง จํานวนเด็กที่คาประเวณีมีเพ่ิมมากขึ้นเน่ืองดวยทหาร

ชาวตางชาติหรือนักทองเที่ยวแตผูชายสวนใหญที่ซ้ือเด็กเพ่ือมีเพศสัมพันธนั้นจะเปนคนในประเทศ

น้ันๆน่ันเอง2 แมวานานาประเทศทั่วโลกตางก็มีความพยายามในหลายวิถีทางในทางระหวางประเทศ

เพ่ือที่จะปกปองเด็กและปองกันการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กก็ตาม แตในอดีตน้ันมิไดมีการ

กลาวถึงในระดับระหวางประเทศเพราะถือวาเปนเร่ืองภายในของแตละรัฐที่ตองจัดการกันเอง แต

ตอมาภายหลังปญหาการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กน้ันมีปญหาทวีความรุนแรงมากขึ้น

เร่ือยมาจนกลายเปนอาชญากรรมที่มีลักษณะขามชาติ จึงทําใหทุกประเทศทั่วโลกเกิดการตื่นตัว

ทางดานสิทธิมนุษยชนมากยิ่งขึ้น นานาประเทศจึงไดรวมกันคิดหามาตรการตางๆ ซึ่งรวมถึงการให

ความรวมมือทางกฎหมายระหวางประเทศที่เหมาะสมเพ่ือแกไขปญหาดังกลาว 

2.1 สถานการณทั่วไปในปจจุบัน 

เหตุการณการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กมิไดเปนปรากฏการณที่เกิดขึ้นใหม

แตอยางใด แตเปนสิ่งที่มีอยูแลวทั้งในอดีตจนมาถึงปจจุบัน แตสถานการณดังกลาวน้ันไมเคยจะหมด

ไปจากสังคมโลกไดเลย นับวันมีแตจะทวีความรุนแรงเพ่ิมขึ้นเร่ือยๆ และมีหลากหลายรูปแบบ โดย

ผูเขียนไดรวบรวมตัวอยางขาวทั้งจากสํานักขาวในประเทศและนอกประเทศไว ดังตอไปนี ้

 

                                                   
 1 NBC News, Children for sale. [online], 5 November 2011, available from:  

http://www.msnbc.msn.com/id/4038249/ns/dateline_nbc/t/children-sale/ 
2 The New York Times, Prostituted Children. [online], 2 Nov 2011, available from: 

http://www.nytimes.com/1996/08/26/opinion/prostituted-children.html 
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ก. กรณีการขายพรหมจรรยของเด็กผูหญิง 

ผูชายหลายคนเชิดชูประสบการณเปดบริสุทธิ์เด็กหญิง ไมวาจะโดยผานกลไกทาง

สังคมคือการแตงงานหรืออื่นๆ วาเปนหลักฐานที่แสดงถึงความเปนบุรุษเพศ นอกจากน้ียังมี

แนวความคิดผิดๆ หรือความเช่ือปรัมปราทีแ่พรหลายหลายอยางเกี่ยวกับการมีเพศสัมพันธกับเด็กหรือ

ผูที่ยังไมเคยผานประสบการณทางเพศมากอน ผูชายสวนหนึ่งในหลายประเทศแถบทวีปเอเชียและ

แอฟริกาเช่ือวาการมีเพศสัมพันธกับเด็กหญิง (ที่เช่ือกันวายังเปนหญิงพรหมจรรยหรือเคยมีคูรักมาไมก่ี

คน) จะชวยปกปองพวกเขาจากการติดเช้ือเอชไอวีหรือเอดส และเช้ือที่ติดตอทางเพศสัมพันธอื่นๆ 

หรือชวยรักษาพวกเขาจากโรคเหลาน้ันได ผูคนอีกสวนหน่ึงเช่ือวาการมีเพศสัมพันธกับผูที่ยังไมสูญเสยี

พรหมจรรยหรือยังบริสุทธ์ิอยูจะชวยทําใหพวกเขากลับมาเปนหนุมอีกคร้ังรวมทั้งเปนการเพ่ิม

สมรรถภาพทางเพศ และทําใหสุขภาพดี อายุยืน โชคดี และประสบความสําเร็จทางธุรกิจ
3
 

ตัวอยางคดี เด็กหญิง Sriy อายุ 13 ป ดวงตาสดใสและมีฟนขาว เสียงหัวเราะของ

เธอทําใหเสียงฮึดฮัดหายไปจากวิดีโอลามกซ่ึงเลนอยูไมหางจากเด็กสักเทาไรนัก จากน้ันเจาของซองก็

เขาไปซ้ือตัวเด็กหญิง Sriy และใหคําแนะนําเธอเกี่ยวกับกายวิภาคในอนาคต และกลาวกับเธอวาเงิน

เพียง 10 ดอลลาร ถือวาเปนรายไดที่ไมดีเพราะ “เธอเพ่ิงเสียพรหมจรรยไป” แตในความเปนจริงแลว

เจาของน้ันกลาวเท็จ เด็กหญิง Sriy ถูกขายใหเปนโสเภณีตั้งแตสองปที่แลวแลว เด็กหญิง Sriy ตอง

อดทนกับความเสื่อมเสียซึ่งเธอตองรับลูกคา 10 คน ตอคืน เน่ืองจากเธอไดถูกตัดสินใหเปนสมบัติของ

เจาของซอง เธอถูกขายโดยพอเลี้ยงของเธอไปอยูอีกซองหน่ึง เม่ือเธอถูกขายแลวเธอจะตองทํางาน

จนกวาจะใชหน้ีหมด หรือจนกวาเธอจะติดเอดส หากเธอพยายามหรือถูกจับไดวาจะหนีเธอจะถูกตี

หลายที ใหอดอาหาร และขังเธอไวในหองในขณะที่ยังคงถูกบังคับใหมีเพศสัมพันธกับลูกคาหลายคน

ในหน่ึงคืน เคยมีซองแหงหน่ึงที่อยูใกลเคียงกันถูกไฟไหมและพบรางของเด็กหญิงสองคนในซาก

ปรักหักพัง พวกเขาถูกขังไวอยูภายในหอง ถูกบังคบัใหมีเพศสัมพันธกับลูกคาหลายคนในหองของพวก

เขาเหลาน้ัน และไมเคยไดรับอนุญาตใหออกไปภายนอกเพราะพวกเขาไดแสดงถึงสญัญาณเตือนวา

ตองการจะหลบหนีแลว4 จะสังเกตไดวาเด็กถูกใชใหมีเพศสัมพันธเพ่ือแลกกับเงินเพียงนอยนิดเมื่อ

เทียบกับสิ่งที่พวกเขาเหลาน้ันตองเสียไปน่ันก็คือ พรหมจรรย และการหนีก็เปนสิ่งที่ทําไดยากมาก

เพราะพวกเขาเหลาน้ันไดเห็นตัวอยางและเกิดความเกรงกลัวจึงไมกลาที่จะคิดหนีออกจากซอง 

                                                   
 3 องคการแอ็คแพท อินเตอรเนชั่นแนล, ปุจฉา – วิสัชนา วาดวยการแสวงหาประโยชนทางเพศเชิงพาณิชยจากเด็ก, 

(กรุงเทพมหานคร: สํานักพิมพศาลาแดง จํากัด, 2550), หนา 25. 

 4 The New York Times, CHILDREN FOR SALE -- A special report.;Asian Childhoods Sacrificed to 

Prosperity's Lust. [online], 2 Nov 2011, available from: http://www.nytimes.com/1996/04/14/world/children-for-

sale-special-report-asian-childhoods-sacrificed-prosperity-s-lust.html?pagewanted=all&src=pm 
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ตัวอยางคดี เด็กหญิง Nguyen ชาวเวียดนาม น่ังอยูภายในซองที่ Svay Pak กําลัง

รอเพื่อที่จะขายพรหมจรรยคร้ังแรก เธอเลาเร่ืองราวอยางระมัดระวัง เน่ืองจากเจาของซองจะทุบตี

เด็กเหลาน้ันหากบอกคนอื่นเร่ืองเบื้องหลังของพวกเขาและตองการใหเด็กหญิง Nguyen ไมกลา

หลบหนีอีกดวย เจาของซ้ือเด็กหญิง Nguyen มาเม่ือสามวันกอนและนําเธอเขาสูตลาดจนเธอพบ

ชาวตางชาติที่ยินดีจายเงิน 500 ดอลลารสหรัฐ สําหรับพรหมจรรยของเธอ “ซ่ึงถือวาไมแพง” เจาของ

ซองกลาว สวนใหญคนซื้อจะเปนชาวจีนจากจีนแผนดินใหญ ประเทศไตหวัน หรือประเทศสิงคโปร 

เนื่องจากพวกเขามีความเช่ือวาการมีเพศสัมพันธกับคนที่ยังมีพรหมจรรยอยูจะชวยใหพวกเขาเหลาน้ัน

กลับมาเปนหนุมอีกคร้ังหรือชวยรักษาโรคกามโรคได5 ซึ่งผูลวงละเมิดทางเพศตอเด็กจะถูกเรียกขาน

อยางแพรหลายวา “ผูที่ชอบมีเพศสัมพันธทางเพศกับเด็ก” (Paedophile) การลวงละเมิดทางเพศ

ผูเยาวและการมีคูควงที่ไมเคยมีประสบการณทางเพศมากอนเปนตัวบงช้ีความเปนบุรษเพศและเปนที่

ยอมรับกันอยางกวางขวาง ผลการวิจัยในประเทศเปรูแสดงใหเห็นวาผูลวงละเมิดรายงานวาพวกเขา

รูสึก “ออนเยาวขึ้น” เมื่อไดมีเพศสมัพันธกับเด็กหญิงที่อายุยังนอย6 

ข. กรณีพอแมหรือผูปกครองของเด็กบังคับใหเด็กเขาสูการคาประเวณี  

ความยากจนเปนปจจัยหลักทีท่ําใหเด็กหลายคนตองถูกพอแมหรือผูปกครองของ

ตนเองบังคับใหคาประเวณีเน่ืองจากครอบครัวมีฐานะยากจน เพ่ือใหมีรายรับพอจุนเจือครอบครัวของ

ตน โดยเฉพาะปจจุบันมีเด็กที่ถูกแสวงหาประโยชนทางเพศขณะที่อยูในความดูแลของบิดามารดา 

ผูปกครองตามกฎหมาย หรือบุคคลอื่นใดซ่ึงเด็กนั้นอยูในความดูแลเปนจํานวนมาก ประสบการณของ

เด็กที่ตกเปนเหยื่อทางเพศสวนใหญจะไมถูกติดตามไปดวยโดยการบังคับทางรางกาย หรือการถูกกัก

ตัว แตอยางไรก็ตามสิ่งที่ตามมาก็คือสภาพจิตใจที่กาวราว ถกูเอาเปรียบ และเปนบาดแผลในจิตใจ
7
 

ตัวอยางคดี นาง Leonilla Olayres อายุ 33 ป เปนคุณแมในสลัมที่อยูใกลกับ

สนามบินมะนิลา สายตํารวจรายงานวานาง Olayres ไดพาเด็กหญิงสองคนอายุ 10 ป และ 12 ป ซ่ึง

เปนลูกๆของเธอเองนํามาสงใหกับชาวญี่ปุน ช่ือนายHisayoshi Maruyama เพ่ือแลกกับเงินสด 

ตํารวจพบนาย Maruyama และเด็กหญิงอายุ 10 ป เปลือยกายทั้งคูอยูในหองที่โรงแรมของเขา นาย 

                                                   
 5 The New York Times, CHILDREN FOR SALE -- A special report.;Asian Childhoods Sacrificed to 

Prosperity's Lust. [online], 2 Nov 2011, available from: http://www.nytimes.com/1996/04/14/world/children-for-

sale-special-report-asian-childhoods-sacrificed-prosperity-s-lust.html?pagewanted=all&src=pm 

 6องคการแอ็คแพท อินเตอรเนชั่นแนล, ปุจฉา – วิสัชนา วาดวยการแสวงหาประโยชนทางเพศเชิงพาณิชยจากเด็ก, หนา 20 

- 21. 

 7 Committee on the Rights of the Child, General Comment No. 13 on the right of the child to freedom 

from all forms of violence [online] 19 April 2013, available from: http://www2.ohchr.org/english 

/bodies/crc/docs/CRC.C.GC.13_en.pdf 
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Maruyama จูบเด็กหญิงคนน้ันในสภาพที่เปลือยเปลา ลวงละเมิดทางเพศเธอ อีกทั้งยังพยายาม

ถายรูปเธอและบังคับใหเธอมีเพศสัมพันธทางปากอีกดวย สายตํารวจยังรายงานอีกวาเขายังไดบังคับ

เด็กชายอายุ 10 ป และเด็กหญิงอาย ุ11 ป ใหมีเพศสัมพันธรวมกัน และยังลวงละเมิดเด็กชายจํานวน 

6 คน และเด็กหญิงอายุ 7 ป โดยการถายวิดีโอลามก นาย Maruyama ถูกจับกุมที่กรุงมะนิลาในป 

1991 นาย Maruyama โตแยงวาปญหากฎหมายหลักคือเขาไมมีเงินสดเพียงพอที่จะติดสินบน 

เนื่องจากถูกจูโจมอยางกะทนัหันในหองที่โรงแรมของเขา ซ่ึงในตอนแรกเขายังไมถูกจับกุมและบันทึก

ของตํารวจก็ยืนยันเชนน้ัน จากคําพูดของนาย Maruyama เขาถูกนําตัวสงสถานีตํารวจและถูกเรียก

สินบนจํานวน 4000 ดอลลารสหรัฐ แตเน่ืองจากเขาไมสามารถจายได เขาจึงถูกจับกุม8 จะเห็นไดพอ

แมหรือผูปกครองตองขายลูกเพ่ือใหบริการทางเพศน่ันเหตุผลหน่ึงที่ทําใหเด็กตองตกอยูในสภาพ

ดังกลาวก็คือความยากจนน่ันเอง  

ตัวอยางคดี ณ กรุงมะนิลา เด็กอายุ 10 ป มีเพศสัมพันธกับคนขับมอเตอรไซค หรือ

คนขับแท็กซ่ี เพ่ือแลกกับเงินจํานวน 6 ดอลลารสหรัฐตอ 2 ช่ัวโมง ในกรุงบอมเบย เด็กหญิงกวาพัน

คนถูกขายในซองราวกับพวกเขาเหลาน้ันเปนนักโทษ มีการประมาณการความเสียหายโดยคาดวามี

เด็กกวาลานคนทั่วโลกถูกบังคับโดยผูปกครอง แมงดา หรือความยากจน เพื่อใหขายตัว ซึ่งปญหาน้ี

เปนปญหาที่ทุกชาติควรเร่ิมมีการปองกันอยางจริงจังเสียที โดยเฉพาะอยางยิ่งในประเทศอินเดียและ

ประเทศไทย มีโสเภณีเด็กจํานวนมากซึ่งพวกเขาเหลาน้ันถูกลักพาตัวหรือถูกซ้ือมาจากครอบครัวของ

พวกเขาเหลานั้นน่ันเองที่อยูในชนบท หรืออาศัยอยูในประเทศเนปาลหรือประเทศพมาและถูกนําตัว

มายังกรุงบอมเบยหรือกรุงเทพมหานคร พวกเขาเหลาน้ีถูกบังคับใหทํางานหลายปจนกวาจะชําระหน้ี

หมดหรือจนกวาพวกเขาเหลาน้ันจะตายไปเพราะติดโรคเอดส
9
 เด็กๆที่ถูกแสวงหาประโยชนทางเพศ

เสี่ยงอยางยิ่งตอการติดเช้ือเอชไอวีหรือเอดส (AIDS) และไมคอยไดรับการรักษาทางการแพทยอยาง

เพียงพอ นอกจากน้ีเด็กๆยังเสี่ยงตอการถูกทํารายรางกาย ผูที่พยายามจะหลบหนีหรือตกอยูใน

สถานการณที่ตองเผชิญหนากับผูที่ลวงละเมิดก็อาจไดรับบาดเจ็บสาหัสหรือถูกฆา  

ค. กรณีเด็กถูกหลอกหรือถูกขมขูใหคาประเวณี 

บางคร้ังเด็กไมไดเลือกที่จะเขามาอยูในวังวนของการคาประเวณีเพื่อดํารงชีพหรือซ้ือ

สินคาอุปโภคบริโภค แตสถานการณตางๆ รวมทั้งโครงสรางทางสังคม และบุคคลที่เปนนายหนา 

                                                   
 8 Committee on the Rights of the Child, General Comment No. 13 on the right of the child to freedom 

from all forms of violence [online] 19 April 2013, available from: http://www2.ohchr.org/english 

/bodies/crc/docs/CRC.C.GC.13_en.pdf 

 9 The New York Times, Prostituted Children. [online], 2 November 2011, available from: 

http://www.nytimes.com/1996/08/26/opinion/prostituted-children.html 
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ผลักดันใหพวกเขาเหลาน้ันตกอยูในสภาวะที่เปราะบาง ซึ่งเด็กเหลานี้มักถูกบังคับใหคาประเวณี 

เนื่องจากถูกนายหนาหลอกหรือขมขู 

ตัวอยางคดี เมื่อวันที่ 27 มิถุนายน 2555 ผูกํากับการ 1 กองบังคับการปราบปราม

การกระทําผิดเก่ียวกับการคามนุษย (ผกก.1 บก.ปคม.) นํากําลังพรอมนําหมายศาลเขาจับกุมนายทรง

วุฒิ เจริญชัย อายุ 57 ป เจาสํานักโหราศาสตร "อาจารยณัชชว"ี ในขอหาขมขืนกระทําชําเราเด็กอายุ

ไมต่ํากวา 15 ป เปนธุรกิจจัดหาใหมีการคาประเวณี คดีน้ีสืบเน่ืองจากเมื่อวันที่ 25 มิถุนายนที่ผานมา 

นักเรียนหญิงโรงเรียนช่ือดังยานศาลายา 4 คน เดินทางเขาพบตํารวจ ระบุวา ถูกผูตองหากระทํา

ชําเราและบังคับใหคาประเวณี โดยทั้งหมดถูกเพ่ือนหญิงที่ถูกไลออกจากโรงเรียนแลวหลอกใหไปพบ

ผูตองหา อางวาทุกคนกําลังมีเคราะห ถาเปลี่ยนช่ือจะดีขึ้น ทุกคนจึงหลงเช่ือ โดยผูตองหาใหสลับกัน

ขึ้นทําพิธีที่ช้ัน 2 ทีละคน จากนั้นหลอกใหถอดเสื้อผาออกจนหมด แลวใหนอนลง นําผาขาวมาคลุมตัว

ไว และรายมนตคาถา พรอมใชมือลูบคลําอวัยวะเพศกอนจะลงมือขมขืน สุดทายจะบอกกับทุกคนวา 

"พิธีกรรมสําเร็จแลว ตอไปน้ีจะโชคดี ชีวิตเจริญกาวหนา มีเงินมีทองเขามาตลอด" 

“หลังจากเด็กกลับบาน ผูตองหายังโทรติดตอกับทุกคน บอกวาถาใครอยากไดเงินใช

ใหมาหาอาจารย หากใครไมมาหาจะเสกคุณไสยเขาทอง ทุกคนกลัวจึงกลับมาอีก กอนที่ผูตองหาจะ

หลอกใหคาประเวณีกับผูชายหลายคน โดยคนที่ไดคาตัวสูงสุดอยูที่ 4,000 บาท ทําแบบน้ีอยูหลาย

คร้ัง” ตํารวจผูจับกุมกลาว
10

 น่ีเปนตัวอยางหน่ึงในการที่ลอลวงเด็กใหมามีเพศสัมพันธดวย มีการ

หลอกเด็กดวยวิธีการตางๆอีกมากมายอาทิเชน หลอกใหไปทํางาน เปนตน วัตถุนิยมก็มีสวนดวย

เชนกันบุคคลที่เดก็รูจักอาจทําหนาที่ในฐานะนายหนาเพราะหวังเงินเล็กๆนอยๆ และยุยงใหเด็กเขาสู

การคาเพศสัมพันธหรือลอลวงพวกเขาออกจากบาน 

จากที่กลาวมาทั้งหมดขางตนเปนตัวอยางคดีเพียงเล็กนอยที่มีการนําเสนอผานสื่อ 

ยังมีอีกหลายคดีที่ตํารวจน้ันยังไมสามารถจับกุมผูลวงละเมดิทางเพศเด็กได สวนใหญพอแมหรือ

ผูปกครองของเด็กจะเปนผูขายตัวเด็กใหกับบุคคลซึ่งสามารถจายเงินใหแกพวกเขาเหลาน้ันได และ

มักจะใหการปฏิเสธวาไมไดขายลูกตนเพ่ือบริการทางเพศ รวมถึงการติดสินบนตํารวจโดยแหลง

คาประเวณีทั้งหลาย การแสวงหาประโยชนทางเพศและการขมขูสงผลกระทบตอสภาพจิตใจของเด็ก

                                                   
10คมชัดลึก, จับหมอดูขมขืนม.2บังคับคากามจับหมอดูวัย 57 ลวง 4 นักเรียนหญิงเปลี่ยนชื่อสะเดาะเคราะห สบชองขมขืน

บังคับคากาม ไมยอมขูทําคุณไสย คนสํานักโหรยานหนองแขมเจอถุงยาง-ไวอากราเพียบ. [ออนไลน], 27 มิถุนายน 2555, แหลงท่ีมา

http://www.komchadluek.net/detail/20120627/133853/%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%9A%E0%B8%AB%E0%

B8%A1%E0%B8%AD%E0%B8%94%E0%B8%B9%E0%B8%82%E0%B9%88%E0%B8%A1%E0%B8%82%E0%B8%B7%

E0%B8%99%E0%B8%A1.2%E0%B8%9A%E0%B8%B1%E0%B8%87%E0%B8%84%E0%B8%B1%E0%B8%9A%E0%B8

%84%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%A1.html 
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โดยมักทําใหเด็กตองปวดราวไปช่ัวชีวิต นอกจากน้ี ในกรณีที่มีการบันทึกภาพที่เด็กถูกลวงละเมิดทาง

เพศ เชน ภาพถาย วิดีโอ ความรับรูถึงความคงอยูของภาพเหลาน้ันยังคงเปนเคร่ืองย้ําเตือนอันแสน

เจ็บปวดที่ทําใหเด็กนึกถึงการลวงละเมดิที่เกิดขึ้นตอพวกเขาอยู 

2.2 คํานิยามของการแสวงหาประโยชนทางเพศ 

กอนที่จะดูคํานิยามของการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก จะสังเกตไดวามีการ

ใชความรุนแรงทางเพศตอเด็กแบงออกไดอยางชัดเจนเปนสองรูปแบบ คือ การลวงละเมิดทางเพศตอ

เด็ก และการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก ซึ่งรูปแบบการใชความรุนแรงทางเพศกับเด็กทั้งสอง

รูปแบบมีความเหลื่อมล้ํากันอยู  

การลวงละเมิดทางเพศตอเด็ก คือ การที่เด็กติดตอหรือมีปฏิสัมพันธกับผูใหญหรือ

กับเด็กที่มีอายุหรือความรูประสบการณมากกวา เชน คนแปลกหนา พี่นอง หรือพอแม โดยที่เด็กถูกใช

เปนวัตถุเพื่อสนองความตองการทางเพศของผูกระทําผิด11 สําหรับพฤติกรรมการลวงละเมิดทางเพศ

ไมจําเปนที่เด็กและผูที่ลวงละเมิดจะสัมผัสกันทางกายเทาน้ัน แตอาจเปนการปฏิสัมพันธแบบไมมีการ

สัมผัสก็ได เชน การเปดเผยสวนลับของรางกายในที่สาธารณะหรือการมองบุคคลอื่นมีเพศสัมพันธกัน 

เชน ผูใหญมองเด็กถอดเสื้อผาหรือคะยั้นคะยอหรือบังคับใหเด็กมีเพศสัมพันธกัน ในขณะที่ผูลวง

ละเมิดสังเกตการณหรือบันทึกภาพกิจกรรมดังกลาว12 

แตการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กนั้นไมเพียงแตทําใหเด็กตกเปนวัตถุทาง

เพศเทาน้ัน แตเด็กยังกลายเปนสินคาอีกดวย ซึ่งทําใหเกิดความแตกตางขึ้นอยางชัดเจนในแงของการ

แทรกแซงและการดําเนินการเพ่ือแกไขปญหาการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก คือการใชเด็ก

แลกเปลี่ยนกับเงินสด สิ่งของ หรือสิ่งของตอบแทนอื่นๆเพื่อวัตถุประสงคทางเพศ
13

 

แมการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กเปนการลวงละเมิดทางเพศเด็กเชนกัน แต

องคประกอบเร่ือง “การแลกเปลี่ยนทางธุรกิจ” ทําใหการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กแตกตาง

ไปจากการลวงละเมิดทางเพศ เน่ืองจากการลวงละเมิดทางเพศเด็กน้ันไมมีผลประโยชนทางธุรกิจเขา

มาเกี่ยวของ14 

                                                   
 11 EPACT INTERNATIONAL, Strengthening Laws addressing Child Sexual Exploitation A Practical Guide, 

(Bangkok: Saladaend Printing Co. Ltd., 2008), p. 40. 

 12 องคการแอ็คแพท อินเตอรเนชั่นแนล, ปุจฉา – วิสัชนา วาดวยการแสวงหาประโยชนทางเพศเชิงพาณิชยจากเด็ก, 

(กรุงเทพมหานคร: สํานักพิมพศาลาแดง จํากัด, 2550) หนา 17. 

 13 เร่ืองเดียวกัน, หนา 18. 

 14 เร่ืองเดียวกัน 
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การประชุมระดับโลกเพ่ือตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศเชิงพาณิชยจากเด็ก 

คร้ังที่ 1 ค.ศ. 1996 ณ กรุงสต็อกโฮลม [World Congress Against Commercial Sexual 

Exploitation of Children (1996)] ไดมีการใหคํานิยาม “การแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก” 

ไวใน ประกาศปฏิญญากรุงสต็อกโฮลม (the Stockholm Declaration) คือ การแสวงหาประโยชน

ทางเพศเชิงพาณิชยจากเด็กเปนพ้ืนฐานการละเมิดสิทธิของเด็ก ซ่ึงประกอบดวยการลวงละเมิดทาง

เพศเด็กโดยผูใหญและใหคาตอบแทนในรูปแบบของเงินสดหรือชนิดอื่นใด แกเด็กหรือบุคคลที่สาม 

เด็กจะถือวาเปนวัตถุทางเพศและเปนวัตถุในเชิงพาณิชย การแสวงหาประโยชนทางเพศเชิงพาณิชย

จากเด็กมีรูปแบบของการบีบบังคับและใชความรุนแรงตอเด็กและเชนเดียวกับการบังคับใชแรงงาน

และรูปแบบของการเปนทาสในปจจุบัน15 

แถลงการณของสํานักเลขาธิการสหประชาชาติเ ร่ืองการปองกันการแสวงหา

ประโยชนทางเพศและการลวงละเมิดทางเพศ [UN Secretary-General’s Bulletin on protection 

from sexual exploitation and abuse (PSEA) (ST/SGB/2003/13)] ไดใหคํานิยามคําวา “การ

แสวงหาประโยชนทางเพศ” หมายถึง การกระทําหรือการพยายามใดๆ อันเปนการการกระทําผิดโดย

อาศัยตําแหนงที่ไมม่ันคง อํานาจที่แตกตางกัน หรือความเช่ือใจ เพ่ือวัตถุประสงคทางเพศ รวมถึงการ

ไมจํากัดถึงผลประโยชนทางการเงิน สังคม หรือการเมือง การแสวงหาประโยชนทางเพศจากบุคคลอื่น
 

องคการเอกชนที่ทําหนาที่ปองกันเด็กจากการแสวงหาประโยชนทางเพศโดยตรง 

อยางเชน องคการแอ็คแพท อินเตอรเนช่ันแนล (ECPAT INTERNATIONAL) ก็ไดมีการใหคํานิยาม 

คําวา “การแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กเชิงพาณิชย (CSEC)” คือ การละเมิดพ้ืนฐานของสิทธิ

มนุษยชนและสิทธิเด็ก องคประกอบที่สําคัญคือการละเมิดเด็กและสิทธิของพวกเขาน้ีเกิดขึ้นผานการ

ทําธุรกรรมเชิงพาณิชยบางแหลง กลาวคือมีการแลกเปลี่ยนซึ่งกันและกันเปนโดยหน่ึงในฝายนั้นหรือ

                                                   
15 The Stockholm Declaration and Agenda for Action,  Adopted at: First World Congress against 

Commercial Sexual Exploitation of Children, Stockholm, Sweden, 27-31 August 1996. Para 5 “The 

commercial sexual exploitation of children is a fundamental violation of children’s rights. It comprises sexual abuse 

by the adult and remuneration in cash or kind to the child or a third person or persons. The child is treated as a 

sexual object and as a commercial object. The commercial sexual exploitation of children constitutes a form of 

coercion and violence against children, and amounts to forced labour and a contemporary form of slavery.”   

  “The term “sexual exploitation” means any actual or attempted abuse of a position of vulnerability, 

differential power, or trust, for sexual purposes, including, but not limited to, profiting monetarily, socially or 

politically from the sexual exploitation of another.” See Protection from sexual exploitation and abuse by UN 

and related personnel, Overview , available from: http://www.un.org/en/pseataskforce/overview.shtml 
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มากกวานั้นไดรับประโยชนในรูปแบบของเงินสด สินคา หรือในรูปแบบอื่นๆจากการแสวงหาประโยชน

ทางเพศจากบุคคลซ่ึงมีอายุต่ํากวา 18 ป 

2.3 ประเภทของการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก 

การแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กประกอบไปดวยการกระทําที่ผิดกฎหมายซึ่ง

เปนการลดเกียรติ ทําใหเสื่อมเสีย และเปนการคุกคามเด็กทั้งรางกายและความมั่นคงทางจิตใจของ

เด็ก ซึ่งมีอยูมากมายหลากหลายรูปแบบดวยกัน แตรูปแบบที่สําคัญที่สุด และมีความสัมพันธซึ่งกัน

และกันกับการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก คือ การขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพื่อบริการทางเพศ  

การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกที่เกี่ยวกับเด็ก ดังจะอธิบายโดยละเอียด ดังตอไปน้ี 

 2.3.1 การขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ  (Sale of Children and/or 

Trafficking for sexual purpose) 

เปนการยากที่จะใหคํานิยามคําวา “การขายเด็ก (Sale of Children)” ตั้งแตเปน

เด็กหรือไม และควรหรือไมควรเปนการขายเด็ก เปนสิ่งผิดกฎหมายและหรือเปนเร่ืองจริยธรม เปน

สิ่งของเพ่ือการแลกเปลี่ยนคาหรือเพ่ือการพาณิชย ซ่ึงเปนขอเท็จจริงในเร่ืองการขายเหลานี้ แต

อยางไรก็ตามจึงตองมีการพิสูจนความถูกตองสําหรับคํานิยาม16 ศาสตราจารยวิทิต มันตาภรณ ผูเสนอ

รายงานพิเศษวาดวยการคาเด็ก การคาประเวณีเด็ก และสื่ออนาจารที่เกี่ยวกับเด็กแหงสหประชาชาติ

คนแรก ไดใหคํานิยามคําวา “การขายเด็ก” คือการสงมอบเด็กจากฝายหนึ่ง (ซ่ึงรวมถึงบุพการี ผูดูแล 

และสถาบัน) ใหแกอีกฝายหน่ึง ไมวาจะมีวัตถุประสงคใดก็ตาม ในการแลกเปลี่ยนเพ่ือสถานภาพทาง

การเงิน หรือการใหรางวัลตางๆ หรือเพื่อคาตอบแทน17 สวน Ms. Ofelia Calcetas-Santos ผูเสนอ

รายงานคนที่สอง ในรายงานฉบับแรกไดใหคํานิยาม “การขายเด็ก” คือการสงมอบที่อยูในอํานาจของ

ผูปกครองที่มากกวา และหรือสิทธิในการดูแลรางกายของเด็กใหแกบุคคลอื่นที่มากหรือนอยกวา

พ้ืนฐานช่ัวคราวในการแลกเปลี่ยนเพื่อฐานะทางการเงินหรือการใหรางวัลตางๆ หรือเพ่ือคาตอบแทน 

คํานิยามดังกลาวควรตัดเร่ืองการแลกเปลี่ยนที่เขมงวดบนพ้ืนฐานช่ัวคราวออกไป ในขณะที่เด็ก “ถูก

                                                   

  The commercial sexual exploitation of children (CSEC) is a fundamental violation of human rights and 

children’s rights. The key element is that this violation of children and their rights arises through a commercial 

transaction of some sort. That is, there is an exchange in which one or more parties gain a benefit – cash, goods 

or kind – from the exploitation for sexual purposes of someone aged below 18. See defition available from: 

http://www.ecpat.net/ei/Csec_definition.asp 

 16 General Assembly resolution  A/53/311, 26 August 1998. 

 17 Ibid, para. 34. 
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เชา (rented)” ออกไป และดวยเหตุนี้จึงควรทําใหมีความสับสนนอยลงเชนเดียวกับการแลกเปลี่ยนใด

ก็ตามที่เปนการกอใหเกิดการขาย หรือถูกลอลวงใหเปนโสเภณี18 

ความสับสนในการถูกสรางโดยการขาดคํานิยามที่แนชัดจึงทําใหไมชวยใหสมาชิก

ของคณะทํางานเพ่ือรางพิธีสารเลือกรับฯของอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก เร่ืองการขายเด็ก การคา

ประเวณีเด็ก และสื่อลามกที่เกี่ยวกับเด็ก การจัดวาอะไรคือ “การขายเด็ก” ไดอยางชัดเจน เม่ือมาถึง

จุดหน่ึงที่ตองทําขึ้นโดยนักตอรองวา “การขาย” จะตองมีวัตถุประสงคเพ่ือการแสวงหาประโยชนทาง

เพศ แตมีผูที่มีความคิดเห็นที่แตกตางกลาววาเปนการใหคํานิยามที่อันตรายในการที่จะจัดคํานิยามใน

ลักษณะน้ัน19 ซ่ึงแสดงใหเห็นวาการขายอาจมีไดทั้งแบบที่มีวัตถุประสงคเพ่ือประโยชนทางเพศ 

หรือไมจําเปนตองมีวัตถุประสงคทางเพศก็ได ยกตัวอยางเชน การขายเด็กเพ่ือเปนบุตรบุญธรรม การ

ขายเด็กใหไปเปนแรงงาน หรือการขายอวัยวะเด็ก เปนตน เพราะถาหากใหคํานิยามวาการขายเด็ก 

จะตองมีวัตถุประสงคเพ่ือการแสวงหาประโยชนทางเพศอยางเดียว จะทําใหเด็กนั้นไมไดรับความ

คุมครองที่ทั่วถึงในเร่ืองการขายเด็กที่ไมไดเพ่ือวัตถุประสงคทางเพศดวย และเพ่ือใหสอดคลองกับ

อนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กขอ 34 และ ขอ 35 ที่ใหรัฐบาลจะตองปองกันเด็กจากการแสวงหาประโยชน

ทางเพศทุกรูปแบบและการลวงละเมิดและจัดใหมีมาตรการที่สามารถทําใหแนใจไดวาเด็กจะไมถูก

ลักพาตัว ถูกขาย หรือถูกคา20 

ตอมาเม่ือมีการประกาศใชพิธีสารเลือกรับฯแลวไดมีการใหคํานิยามไวอยางชัดเจนวา 

“การขายเด็ก (Sale of Children)” หมายถึง การกระทําหรือการแลกเปลี่ยนใดที่เด็กถูกสงมอบโดย

บุคคลใดหรือกลุมบุคคลใดไปยังอีกบุคคลหน่ึงหรือกลุมบุคคลหนึ่ง เพ่ือคาตอบแทนหรือเพ่ือประโยชน

ตอบแทนอื่นใด
21

 ซ่ึงคํานิยามดังกลาวเปนบทสรุปที่ไดมาจากการโตเถียงกันอยางยาวนานในเร่ืองที่วา 

พิธีสารเลือกรับฯควรครอบคลุมเพียงการขายซ่ึงมีวัตถุประสงคเพ่ือการแสวงหาประโยชนทางเพศ 

หรือใหครอบคลุมถึงการขายสําหรับเพ่ือวัตถุประสงคใดๆก็ตาม การขายเด็ก (Sale of Children) จึง

                                                   
 18 General Assembly resolution A/50/456, 20 September 1995. 

 19 General Assembly resolution  A/53/311, 26 August 1998., para. 36. 

 20 Unicef, 20 years the Convention on the Rights of the Child: the Convention on the Rights of the Child 

Optional Protocol on the Sale of Children, Child prostitution and Child Pornography. [online], 5 Jan 2012, 

available from http://www.unicef.org/malaysia/Factsheet-CRC-Optional-Protocol-Sale-of-Children-Prostitution-

Pornography.pdf 

 21 Art.2(a) of the Optional Protocol on the Sale of Children, Child Prostitution and Child Pornography. 

  The debate during the drafting process was especially focused on the definition of sale as well as on 

whether the Protocol should have covered only the sale of children for the purpose of sexual exploitation or 

also the sale of children for any other purpose, including the case of illegal adoptions and trafficking in organs. 

See, for example, ‘Question of a draft optional protocol to the Convention on the Rights of the Child on the sale 
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มีทั้งที่เปนการขายที่ไมมีวัตถุประสงคเพ่ือบริการทางเพศ (sale for non-sexual purpose) เชน การ

นําเด็กมาเพื่อบังคับใชแรงงาน22 การรับบุตรบุญธรรมโดยผิดกฎหมาย23 และการจัดสงอวัยวะของเด็ก

เพ่ือผลกําไร24 เปนตน และการขายโดยมีวัตถุประสงคเพื่อบริการทางเพศ (sale for sexual 

purpose) เชน การแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก25 เปนตน  

ลักษณะที่แทจริงของการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ เปนการยากที่

จะกําหนดได รัฐภาคีสวนใหญมักจะมีแนวโนมให “การขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ 

(Sale of Children and/or Trafficking for sexual purpose)” อยูในเร่ือง “การคามนุษย 

(Trafficking)” ประเทศสวนใหญมีการบัญญัติกฎหมายหามการคามนุษย แตขาดการบัญญัติหามไมให

มีการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ ถึงแมวาการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการ

ทางเพศจะมีแนวความคิดที่คลายคลึงกัน แตก็ไมไดเหมือนกันทุกประการ และในขอ 35 ของ

อนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก บังคับใหรัฐภาคีมีมาตรการปองกันทั้งการคาเด็ก (Trafficking of 

Children)และการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ  คณะกรรมการสิทธิเด็กมักจะเตือนรัฐ

ภาคีอยูเสมอวาการบัญญัติกฎหมายของรัฐภาคีจะตองเปนที่พึงพอใจตามพันธกรณีโดยใหพิจารณาถึง

การขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ ดวย26 เพราะฉะน้ันจึงควรพิจารณาถึงความหมาย

และขอแตกตางของการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ (Sale of Children and/or 

Trafficking for sexual purpose)กับการคาเด็ก (Trafficking of Children) ดังตอไปน้ี 

เด็กสามารถถูกคาเพ่ือบริการทางเพศ เขาสูการคาประเวณี หรือผลิตสื่อลามก ขอ 

35 แหงอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก ไดปกปองเด็กเปนสองเทา โดยนํารูปแบบหลักของการคาเด็กใหมี

ความเกี่ยวของกับขออื่นๆของอนุสัญญาฯ เน่ืองจากในอนุสัญญาใชคําวา การขาย หรือการคา “เพ่ือ

                                                                                                                                                  
of children, child prostitution and child pornography, as well as basic measures needed for their eradication, 

Report of the Working Group on its third session, E/CN.4/1997/97, United Nations, New York, 2 April 1997, para. 19. 

 22 Art.3(1)(a)(i)(c) of the Optional Protocol on the Sale of Children, Child Prostitution and Child 

Pornography. 

 23 Art.3(1)(a)(ii) of the Optional Protocol on the Sale of Children, Child Prostitution and Child 

Pornography. 

 24 Art.3(1)(a)(i)(b) of the Optional Protocol on the Sale of Children, Child Prostitution and Child 

Pornography. 

 25 Art.3(1)(a)(i)(a) of the Optional Protocol on the Sale of Children, Child Prostitution and Child 

Pornography. 

 26 UNICEF Innocenti Research Centre, HANDBOOK ON THE OPTIONAL PROTOCOL ON THE SALE OF 

CHILDREN [online], 19 April 2013 available from: http://www2.ohchr.org/english/bodies/crc/docs/CRC.C. 

GC.13_en.pdf 



 

 

22

วัตถุประสงคอื่นใด หรือในรูปแบบอื่นใด (for any purpose or in any form)”27 ซึ่งการคาเด็กมี

ความเกี่ยวพันกับขอ 34 แหงอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กที่ใหเด็กมีสิทธิที่จะไดรับความคุมครองจากการ

แสวงหาประโยชนทางเพศในทุกรูปแบบ ซึ่งรวมถึงการคาประเวณี หรือใชเด็กในสื่อลามกอีกดวย28 แต

ในอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กไมไดมีการใหคํานิยามคําวา “การคาเด็ก (Trafficking of Children)”ไว 

แตอยางไรก็ดีไดมีการใหคํานิยามของคําวาการคาเด็กไวในพิธีสารเพ่ือปองกัน ปราบปราม และลงโทษ

การคามนุษย โดยเฉพาะสตรีและเด็ก (Palermo Protocol) ซึ่งไมไดมีการอางถึงการขายเด็กและ/

หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ ไวเปนพิเศษ ในแตละขั้นตอนของกระบวนการคามนุษย (การจัดหา 

การสงมอบ การสงตอ การจัดใหอยูอาศัย หรือการรับไวซึ่งเด็กเพ่ือความมุงประสงคในการแสวง

ประโยชน) เด็กสามารถถูกขายหรือไมก็ไดดังตอไปนี้ 

“การจัดหา (recruitment)” เด็กสามารถถูกขายใหผูคาไดโดยผูปกครองหรือผูดูแล

คนอื่น หรือโดยองคกร ซ่ึงหากเปนการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ จะสามารถถูก

แทนที่ไดดวยการใชกลอุบาย การบังคับ หรือการลักพาตัว แตในปจจุบันอาจเกิดขึ้นโดยปราศจาก

องคประกอบเหลาน้ีได  

“การสงมอบ (transfer,transport,harbouing)” ในขณะที่มีการเคลื่อนที่เด็ก 

(movement of the child) เด็กสามารถถูกขายโดยผูคาคนหนึ่งเพ่ือสงตอใหแกผูคาอีกคนหน่ึงเพ่ือ

ทําการคาเด็กตอไปได แตในทางกลับกันการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ นั้นไม

จําเปนตองมีลักษณะเปนการคาขามชาติหรือตามพรมแดนเพ่ือใหไดมาซ่ึงคาตอบแทนหรือ

ผลประโยชนอยางหน่ึงอยางใด ในขณะที่เด็กถูกขนสง ขอเท็จจริงที่วาผูคาคนเดียวกันอาจเก่ียวของกัน

ทั้งในระหวางการสงมอบและแสวงหาประโยชน ดังน้ัน เด็กเหลานั้นจึงไมใชสิ่งที่จําเปนในการโอนจาก

คนหน่ึงไปยังอีกคนหน่ึงเพ่ือคาตอบแทนหรือผลประโยชนอื่นใด  

“การสงตอ (receipt)” เด็กสามารถถูกขายโดยผูคาสูผูซื้อ 

                                                   
 27 UNICEF, Implementation Handbook for the convention on the Rights of Child [online] 19 April 2013 

available from: http://www2.ohchr.org/english/bodies/crc/docs/CRC.C.GC.13_en.pdf  

 28 Ibid. 

  ขอ ๓ (ก)  แหงพิธีสารเพื่อปองกัน ปราบปราม และลงโทษการคามนุษย โดยเฉพาะสตรีและเด็ก ไดบัญญัติวา ”การคามนุษย หมายถึง 

การจัดหา การสงมอบ การสงตอ การจัดใหอยูอาศัย หรือการรับไวซึ่งบุคคลดวยวิธีการขูเข็ญ หรือดวยการใชกําลัง หรือดวยการบีบบังคับในรูปแบบ

อื่นใด ดวยการลักพาตัว ดวยการฉอโกง ดวยการหลอกลวง ดวยการใชอํานาจโดยมิชอบ หรือดวยการใชสถานะความเสี่ยงภัยจากการคามนุษยโดยมิ

ชอบ หรือมีการใหหรือรับเงินหรือผลประโยชนเพื่อใหไดมาซึ่งความยินยอมของบุคคลผูมีอํานาจ ควบคุมบุคคลอื่นเพื่อความมุงประสงคในการแสวงหา

ประโยชน การแสวงหาประโยชนอยางนอยท่ีสุด ใหรวมถึงการแสวงหาประโยชนจากการคาประเวณีของบุคคลอื่นหรือการแสวงหาประโยชนทางเพศใน

รูปแบบอ่ืน การบังคับใช แรงงานหรือบริการ การเอาคนลงเปนทาสหรือการกระทําอื่นเสมือนการเอาคนลงเปนทาส การทําใหตกอยูใตบังคับ หรือการ

ตัดอวัยวะออกจากรางกาย” 
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“การแสวงหาประโยชน (exploitation)” เด็กสามารถถูกขายเมื่อใดก็ไดใหแกผูคา

หรือผูที่แสวงหาประโยชน29 

จากขางตนแสดงใหเห็นวาเด็กสามารถถูกคาไดโดยปราศจากองคประกอบของการ

ขายซ่ึงเกิดขึ้นมาโดยตลอดตั้งแตเร่ิมกระบวนการ การขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพื่อบริการทางเพศ จึง

ไมไดเปนองคประกอบที่จําเปนของความหมายของคําวา “การคาเด็ก”  

การขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศจึงไมตองการการบังคับ (force) 

การถูกสงมอบทางพาณิชย (commercial transaction) หรือ  คาตอบแทนใดๆ (any 

remuneration) แตการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพื่อบริการทางเพศสามารถมีอยูในการสงมอบ 

(transfer) และยังมีขอแตกตางเพ่ิมเติมระหวางการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ และ

การคาเด็ก ก็คือในพิธีสารเพ่ือปองกัน ปราบปราม และลงโทษการคามนุษย โดยเฉพาะสตรีและเด็ก มี

การกลาวถึงคําวา “การเคลื่อนที่ (movement)” และ “การแสวงหาประโยชน (exploitation)” 

การขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ สามารถเกิดขึ้นไดโดยปราศจากการเคลื่อนยายคน

ออกจากสภาพแวดลอมของเขาหรือเธอ ซึ่งการเคลื่อนยายเด็กคือองคประกอบหลักของแนวคิดการคา

มนุษย30 

การคาเด็กจะตองมีการโอนอํานาจ แตการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทาง

เพศ น้ันอาจเปนการแลกเปลี่ยนกันซึ่งมีราคา หรือวัดกันเปนวัตถุ อีกทั้งการขายเด็กและ/หรือคาเด็ก

เพ่ือบริการทางเพศ ไมมีความจําเปนที่จะตองเกี่ยวของกับวัตถุประสงคของการแสวงหาประโยชนของ

ผูที่จายเงินใหแกเด็กเฉกเชนเดียวกับกรณีของการคาเด็ก ซ่ึงนี่คือความจริงแมวาพิธีสารเลือกรับฯจะ

บัญญัติถึงการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ ไวใหมีความเกี่ยวของกับการแสวงหา

ประโยชนในหลากหลายรูปแบบก็ตาม31 แตในบางกรณีการคาเด็กและการขายเด็กและ/หรือคาเด็ก

เพ่ือบริการทางเพศ ก็สามารถมีความเหลื่อมล้ํากันได และแตกตางกันเพียงแคคํานิยาม หาอาจมี

ผลกระทบตางๆในเหตุการณจริงของเด็กและการแสวงหาประโยชนของเขาหรือเธอเหลานั้นไม  

อีกทั้งตองดูบุคคลที่สามดวยวาจะเขามาเอารัดเอาเปรียบเด็กหรือไม ซ่ึงการคาเด็ก

จะตองดูวาบุคคลที่สามที่เขามานั้นตองเอารัดเอาเปรียบเด็กดวย สวนการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือ

บริการทางเพศ น้ันไมไดดูบุคคลที่สามวาจะเขามาเอารัดเอาเปรียบเด็กหรือไม เชนหากแมนําลูกไป

                                                   
 29 UNICEF, Implementation Handbook for the convention on the Rights of Child [online] 19 April 2013 

available from: http://www2.ohchr.org/english/bodies/crc/docs/CRC.C.GC.13_en.pdf 

 30 Ibid. 

 31 Ibid. 
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ขาย แมก็มีความผิดแลว โดยไมตองไปคํานึงถึงเลยวาบุคคลที่สามที่เขามาน้ันจะมาเอารัดเอาเปรียบ

เด็กหรือไม  

ขอแตกตางระหวางการคาเด็กกับการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ

ขางตน แสดงใหเห็นวาทั้งสองน้ันมีความแตกตางกันไมควรบัญญัติกฎหมายใหอยูรวมเปนเร่ือง

เดียวกันควรแยกตางหากออกจากกัน การบัญญัติกฎหมายเร่ืองการคาเด็กมีความสําคัญ ตามขอ 35 

แหงอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก และสําหรับพิธีสารเลือกรับฯ แตการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือ

บริการทางเพศมีการแสดงออกที่ชัดแจงในเร่ืองของการบัญญัติหามความผิดเชนวาน้ัน แมวาในบาง

กรณีการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศและการคาเด็กสามารถมีความเหลื่อมล้ํากันไดก็

ตาม 

 2.3.2 การคาประเวณีเด็ก (Child Prostitution) 

การคาประเวณีเด็ก หมายถึง การใชเด็กในกิจกรรมทางเพศ เพ่ือคาตอบแทน หรือ

ผลประโยชนตอบแทนในรูปแบบอื่นใดใน ขอ 3 (b)32 คําวา “ผลประโยชนตอบแทนในรูปแบบอื่นใด” 

หมายความวาการคาประเวณีรวมถึงการบริการทางเพศ ในการแลกเปลี่ยนเพ่ือสินคา การบริการ เพ่ือ

ความชอบสวนบุคคล หรือเพ่ือเงิน ซ่ึงอาจรวมถึงการแลกเปลี่ยนเพ่ือบริการทางเพศกับความตองการ

ขั้นพ้ืนฐานอีกดวย เชน อาหาร และที่พัก หรือยา หรือความชวยเหลือดานตางๆ เชน ผลการเรียนที่

สูงขึ้น การกระทําดังกลาวอาจเกิดขึ้นไดในหลายสถานที่ เชน สถานบริการทางเพศ บาร คลับ ที่บาน 

โรงแรม หรือตามทองถนน เปนตน แตประเด็นที่สําคัญ คือ เด็กไมไดเลือกที่จะเขามาอยูในวังวน

การคาประเวณีเพ่ือดํารงชีพหรือซ้ือสินคาอุปโภคบริโภค แตสถานการณตางๆ รวมทั้งโครงสรางทาง

สังคม และบุคคลที่เปนนายหนาผลักดันใหพวกเขาตกอยูในฐานะเปราะบาง เปดโอกาสใหผูกระทํา

ความผิดกระทําทารุณกรรมหรือแสวงหาประโยชนทางเพศจากพวกเขา คําวา “โสเภณีเด็ก” หรือ 

“เด็กขายบริการทางเพศ” สื่อนัยวาเด็กเลือกที่จะขายบริการทางเพศเปนอาชีพ ซึ่งเปนแนวคิดที่ไม

ถูกตอง เพราะการคาประเวณีเด็กเกิดขึ้นเมื่อมีผูไดรับผลประโยชนจากการเจรจาตกลงทางธุรกิจซึ่ง

เด็กถูกนําไปใชตอบสนองวัตถุประสงคทางเพศ เด็กอาจถูกควบคุมโดยคนกลางที่จัดการการติดตอซื้อ

ขายหรือผูที่มีความประสงคลวงละเมิดและเด็กเองก็อาจติดตอกับเด็กโดยตรง  

แมวาพิธีสารเลือกรับฯไมไดใหคํานิยามของคําวา “เด็ก” ไวโดยเฉพาะซึ่งแตกตาง

จากพิธีสารเพ่ือปองกัน ปราบปราม และลงโทษการคามนุษย โดยเฉพาะสตรีและเด็ก (Palermo 

                                                   
 32 Art. 2 (b) of the Optional Protocol on the Sale of Children, Child Prostitution and Child Pornography 

state that  “Child prostitution means the use of a child in sexual activities for remuneration or any other form of 

consideration” 
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Protocol)33 แตอยางไรก็ตามคํานิยามดังกลาวก็ไดมีการใหคํานิยามไวในขอ 1 แหงอนุสัญญาวาดวย

สิทธิเด็ก ที่สามารถนํามาปรับใชกับพิธีสารเลือกรับฯได ในบางประเทศที่การคาประเวณีถูกกฎหมาย 

การแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กอายุ 16-17 ป ที่ยินยอมไมถือวาเปนอาชญากรรม สวนใน

ประเทศที่การคาประเวณีผิดกฎหมาย เด็กที่คาประเวณีไมถูกระบุใหเปนผูเสียหายในการคาเด็ก ซึ่ง

หมายถึงวาเด็กที่เกี่ยวของกับการคาประเวณีจะถูกปฏิบัติราวกับเปนผูกระทําความผิด ดั งน้ัน 

คณะกรรมการวาดวยสิทธิเด็กจึงยืนกรานที่จะขอใหรัฐภาคีกําหนดอายุเด็กวาควรมีอายุไมต่ํากวา 18 

ป สําหรับทุกความผิดที่อยูภายใตพิธีสารเลือกรับฯ34 และมุงเปาการดําเนินงานไปที่มาตรการลงโทษผู

ลวงละเมิดเด็กแทนการลงโทษผูที่ถูกกระทําหรือผูที่ตกเปนเหยื่อ 

การคาประเวณีเด็กมีอยูมากมายทั่วโลกทั้งที่เห็นเปนขาวและไมเปนขาว เด็กยังคง

ตกเปนเหยื่อของผูกระทําผิดทางเพศตอเด็ก โดยเฉพาะอยางยิ่งในแถบภูมิภาคอาเซียนซ่ึงบุคคลสวน

ใหญจะมองวาเปนแหลงของโสเภณี โดยเฉพาะอยางยิ่งในประเทศกัมพูชาซึ่งเปนทั้งประเทศตนทาง 

ปลายทาง และทางผาน สําหรับผูชาย ผูหญิง และเด็กที่ถูกคาเพ่ือวัตถุประสงคในการแสวงหา

ประโยชนทางเพศ
35

 รวมทั้งประเทศไทย ประเทศเวียดนาม ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตย

ประชาชนลาว และประเทศพมาดวย36  

การคาประเวณีเด็กสามารถเกิดขึ้นไดทั้งกับเด็กผูหญิงหรือเด็กผูชาย การคาประเวณี

สวนใหญยังคงอยูในเมืองหลวง ผับ บาร และแหลงทองเที่ยวที่สําคัญของประเทศซ่ึงทําใหเกิดรูปแบบ

ของการคาประเวณีแบบใหมขึ้นดวยน่ันก็คือ เร่ืองการแสวงหาประโยชนทางเพศในอุตสาหกรรมการ

ทองเที่ยวก็ยังคงเปนประเด็นที่คณะกรรมการสิทธิเด็กใหความสนใจ สหประชาชาติ (UN) ไดมีการให

คํานิยาม “การทองเที่ยวเพ่ือมีเพศสัมพันธกับเด็ก (child sex tourism)” คือการทองเที่ยวที่ถูกจัดทํา

ขึ้นโดยมีวัตถุประสงคเบื้องตนเพ่ืออํานวยความสะดวกแกการมีเพศสัมพันธเชิงพานิชยกับเด็ก37 แต

อยางไรก็ดี ถึงแมวาการทองเที่ยวเพ่ือมีเพศสัมพันธกับเด็กจะมิไดถูกระบุไวใหเปนความผิดภายใต ขอ 

                                                   
 33 Article 3 (d) of the Protocol to Prevent, Suppress and Punish Trafficking in Persons, especially Women 

and Children, Supplementing the United Nations Convention against Transnational Organized Crime (‘Palermo 

Protocol’) defines a child as any person under the age of 18. 

 34 UNICEF, Implementation Handbook for the convention on the Rights of Child [online] 19 April 2013 

available from: http://www2.ohchr.org/english/bodies/crc/docs/CRC.C.GC.13_en.pdf 
35 U. S. DEPT. OF STATE, OFFICE TO MONITOR AND COMBAT TRAFFICKING IN PERSONSTRAFFICKING IN 

PERSONS REPORT 83 [online] 1 June 2011 available at http://www.state.gov/g/tip/rls/tiprpt/2006/index.htm 

 36 Ibid. 

 37 R. Barri Flowers, “The Sex Trade Industry's Worldwide Exploitation of Children”, The ANNALS of the 

American Academy of Political and Social Science 575 (May 2001) :147-148. 
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3 แหงพิธีสารเลือกรับฯก็ตาม แตก็ไดมีการกลาวถึงไวในอารัมภบท38 ซึ่งคณะกรรมการวาดวยสิทธิเด็ก

มีความกังวลเปนอยางยิ่งตอการปฏิบัติอยางแพรหลายและตอเนื่องของการทองเที่ยวเพื่อบริการทาง

เพศ และในขอ 1039 โดยกลาวถึงเร่ืองการใหความรวมมือระหวางประเทศเพ่ือปองกันและปราบปราบ

ปญหาดังกลาวไวอีกดวย ซ่ึงมีตัวอยางคดีที่เปนที่รูจักกัน คือ  

ตัวอยางคดี เปนคดีที่นายเดวิด เวลส (David Robin Wales) ผูตองหา ทําธุรกิจ

เซ็กซทัวรรับจัดโปรแกรมสําหรับฝร่ังวิปริตวิตถารในนิวซีแลนดมามีเพศสัมพันธกับโสเภณีเด็กใน

ประเทศไทย โดยในป 2007 นายเดวิด เวลสไดเปดเว็บไซตนําทัวร โดยตัวเองเปนทั้งเจาของทัวรและ

เปนไกดนําทัวรดวย ชํานาญเฉพาะทางในดานเซ็กซทัวรเพื่อไปมีเพศสัมพันธกับเด็กผูชายในประเทศ

ไทย หลังจากเว็บไซตน้ีเปดมา 3 ป ในป 2010 ทางการของประเทศนิวซีแลนดไดรูเร่ืองบริษัททัวรน้ี 

จึงวางแผนจับนายเดวิด เวลส ดวยปฏิบัติการลับสุดยอดช่ือ “Operation Monndance โดยให

นายตํารวจคนหนึ่งแกลงทําเปนลูกคา ขอใหนายเดวิด เวลสเปนไกดนําทัวรไปมีเพศสัมพันธกับ

เด็กผูชายที่ประเทศไทย โดยนายเดวิด เวลสไดบริการลูกคาดวยการนําโปรแกรมทัวรมาเสนอให

ตํารวจคนน้ันเห็นและอธิบายอยางละเอียด นายตํารวจคนนั้น เลยตกลงจายเงินคาทัวร ซึ่งนายเดวิด 

เวลสก็ทําเร่ืองจองตั๋วเคร่ืองบิน จองโรงแรมให ทําโปรแกรมทัวรใหเสร็จสรรพ จึงกลายเปนหลักฐาน

แนนหนาใหตํารวจตั้งขอหานายเดวิด เวลสในการทําธุรกิจจัดเซ็กซทัวรเพ่ือไปมีเพศสัมพันธกับเด็ก 

โดนศาลตัดสินจําคุกนายเดวิด เวลสในเวลาตอมา
40

 

                                                   
 38 Preamble of the Optional Protocol on the Sale of Children, Child Prostitution and Child Pornography 

state that “…Deeply concerned at the widespread and continuing practice of sex tourism, to which children are 

especially vulnerable, as it directly promotes the sale of children, child prostitution and child pornography…” 

 39 Art.10 (1) of the Optional Protocol on the Sale of Children, Child Prostitution and Child Pornography 

state that “States Parties shall take all necessary steps to strengthen international cooperation by multilateral, 

regional and bilateral arrangements for the prevention, detection, investigation, prosecution and punishment of 

those responsible for acts involving the sale of children, child prostitution, child pornography and child sex 

tourism. States Parties shall also promote international cooperation and coordination between their authorities, 

national and international non-governmental organizations and international organizations.” 
40 ผูจัดการ 360 องศา, คดีเดวิด เวลส กับปญหาโสเภณีเด็กในประเทศไทย. [ออนไลน], 7 เมษายน  2555, แหลงท่ีมา

http://gotomanager.com/content/%E0%B8%84%E0%B8%94%E0%B8%B5%E0%B9%80%E0%B8%94%E0%B8%A7%

E0%B8%B4%E0%B8%94-%E0%B9%80%E0%B8%A7%E0%B8%A5%E0%B8%AA%E0%B9%8C-%E0%B8%81%E0% 

B8%B1E0%B8%9A%E0%B8%9B%E0%B8%B1%E0%B8%8D%E0%B8%AB%E0%B8%B2%E0%B9%82%E0%B8%AA%E0

%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%93%E0%B8%B5%E0%B9%80%E0%B8%94%E0%B9%87%E0%B8%81%E0%B9%83

%E0%B8%99%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%97%E0%B8%A8%E0%B9%84%E0%B8

%97%E0%B8%A2 
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จากตัวอยางคดีขางตน เปนคดีดังคดีหนึ่งประจําป 2012 ของประเทศนิวซีแลนด ซ่ึง

สิ่งที่นาสนใจคือนายเดวิด เวลสเปนคนนิวซีแลนดคนแรก ที่ถูกดําเนินคดีในขอหาทําธุรกิจจัดทัวร

โสเภณีเด็กและ โฆษณาทัวรโสเภณีเด็กในประเทศน้ี ซ่ึงชาวนิวซีแลนดพอรูเร่ืองน้ีก็ตกใจกันมาก 

เพราะไมอยากเช่ือ วาเพ่ือนรวมชาติตัวเองจะทําอะไรที่นาเกลียดไดขนาดน้ี แตที่นาตกใจกวาน้ันก็คือ

นายเดวิด เวลสไมไดเช่ียวชาญเร่ืองทัวรโสเภณีเด็กแขนงผูหญิง แตกลับทําการตลาดโปรโมตตัวเองวา

มีความเช่ียวชาญพิเศษในการนําทัวรเพ่ือไปมีเพศสัมพันธกับเด็กผูชายในประเทศไทย41 

จะเห็นไดวามีการอํานวยความสะดวกใหกับลูกคาที่ตองการทองเที่ยวเพ่ือมี

เพศสัมพันธกับเด็กทั้งหมด ซ่ึงทําใหการทองเที่ยวเพ่ือมีเพศสัมพันธกับเด็กไดรับความนิยมมากขึ้น

เร่ือยๆในหลากหลายประเทศ และเม่ือจุดหมายปลายทางสําหรับการทองเที่ยวเพ่ือมีเพศสัมพันธกับ

เด็กอาจเปลี่ยนแปลงได เม่ือประเทศหนึ่งๆ พยายามปองกันและคุมครองเด็กเพ่ิมมากขึ้น นักทองเที่ยว

เพ่ือมีเพศสัมพันธกับเด็กก็อาจเลือกประเทศอื่นเปนจุดหมายปลายทางแทน เชน ประเทศกัมพูชา และ

ประเทศอินโดนีเซีย ปจจัยอื่นรวมถึงการเปดตลาดและเสนทางคมนาคมขนสง การพัฒนาการ

ทองเที่ยวเชิงปริมาณโดยไมมีระเบียบแบบแผน และความแตกตางทางชนช้ันที่แบงแยกกันอยาง

ชัดเจน ตางก็ทําใหจุดหมายปลายทางการทองเที่ยวเพ่ือมีเพศสัมพันธกับเด็กเปลี่ยนจากประเทศใด

ประเทศหน่ึง หรือภูมิภาคใดภูมิภาคหนึ่ง เปนประเทศอื่นหรือภูมิภาคอื่นแทนได42 

การทองเที่ยวเพ่ือมีเพศสัมพันธกับเด็กมีความเกี่ยวของโดยตรงกับความผิดอื่นๆที่ได

กลาวไวในพิธีสารเลือกรับฯ ซึ่งสวนใหญจะเก่ียวของกับการคาประเวณี และสื่อลามกเด็ก และอาจ

เกี่ยวของกับการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ ดวย ดวยเหตุผลน้ีเองคณะกรรมการวา

ดวยสิทธิเด็กจึงสงเสริมใหรัฐภาคีเสริมสรางการปองกันและปราบปรามการทองเที่ยวเพ่ือแสวงหา

ประโยชนทางเพศจากเด็กใหแข็งแกรงยิ่งขึ้น เชน การสงเสริมความรับผิดชอบของหนวยการตางๆที่

เกี่ยวของกับการทองเที่ยว โดยใหจัดทําโครงการเพ่ือใหตระหนักถึงปญหาการทองเที่ยวเพ่ือมี

                                                   
41 ผูจัดการ 360 องศา, คดีเดวิด เวลส กับปญหาโสเภณีเด็กในประเทศไทย. [ออนไลน], 7 เมษายน  2555, แหลงท่ีมา

http://gotomanager.com/content/%E0%B8%84%E0%B8%94%E0%B8%B5%E0%B9%80%E0%B8%94%E0%B8%A7%

E0%B8%B4%E0%B8%94-%E0%B9%80%E0%B8%A7%E0%B8%A5%E0%B8%AA%E0%B9%8C-%E0%B8%81%E0% 

B8%B1E0%B8%9A%E0%B8%9B%E0%B8%B1%E0%B8%8D%E0%B8%AB%E0%B8%B2%E0%B9%82%E0%B8%AA%E0

%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%93%E0%B8%B5%E0%B9%80%E0%B8%94%E0%B9%87%E0%B8%81%E0%B9%83

%E0%B8%99%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%97%E0%B8%A8%E0%B9%84%E0%B8

%97%E0%B8%A2 

 42 องคการแอ็คแพท อินเตอรเนชั่นแนล, ปุจฉา – วิสัชนา วาดวยการแสวงหาประโยชนทางเพศเชิงพาณิชยจากเด็ก, หนา 
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เพศสัมพันธกับเด็กตอนักทองเที่ยวโดยตรง และใหความรวมมืออยางใกลชิดกับกิจการเพ่ือการ

ทองเที่ยว องคกรเอกชน (NGOs) และองคกรตางๆในสังคม43 

 2.3.3 ส่ือลามกเด็ก (Child Pornography) 

สื่อลามกเด็ก หมายถึง การนําเสนอใด โดยวิธีการใดก็ตามที่เด็กเขาไปมีสวน

เกี่ยวของในกิจกรรมทางเพศอยาชัดแจง ทั้งที่เปนจริงหรือจําลองขึ้นหรือการนําเสนออวัยวะสวนหน่ึง

สวนใดในทางเพศของเด็ก เพ่ือความมุงประสงคหลักในทางเพศ ในขอ 2 (c) แหงพิธีสารเลือกรับฯ44 

ในอนุสัญญาวาดวยเร่ืองอาชญากรรมทางคอมพิวเตอร (Convention on 

Cybercrime) ยังไดใหคําจํากัดความของ “สื่อลามกเด็ก” วารวมถึงวัสดุสื่อลามกที่มีการแสดงหรือ

พรรณาที่สามารถมองเห็นไดวา ผูเยาวไดมีสวนรวมในการปฏิบัติทางเพศอยางเห็นไดชัดเจน บุคคลที่

ปรากฏใหเห็นเปนผูเยาวไดมีสวนรวมในการปฏิบัติการทางเพศอยางชัดเจน หรือ ภาพจริงที่แสดงให

เห็นถึงผูเยาวไดมีสวนเขารวมในการปฏิบัติการทางเพศอยางเห็นไดชัดเจน45 

สื่อลามกอนาจารเด็กสามารถจําแนกไดเปน 2 ประเภท คือ การนําเสนอที่มิได

นําเสนอกิจกรรมทางเพศอยางโจงแจงแตเปนภาพเปลือยและภาพยั่วยวนทางเพศของเด็ก และการ

นําเสนอกิจกรรมทางเพศที่เด็กมีสวนรวมในกิจกรรมดังกลาว ซ่ึงการใชเด็กในการนําเสนอสื่อลามก

อนาจารไมวาจะในลักษณะใดก็ตามก็ถือเปนการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กทั้งสิ้น46 เชน การ

แสดงสด ภาพถาย ภาพเคลื่อนไหว ภาพถายวีดีโอ และการบันทึก หรือการโฆษณาภาพดิจิตอล เปน

ตน ในกระบวนการผลิตสื่อลามกอนาจารเด็ก เด็กจะถูกแสวงหาประโยชนทางเพศในหลายรูปแบบ

เด็กอาจถูกลอลวงหรือถูกบังคับใหมีสวนรวมในการแสดงอากัปกิริยาทางเพศเพ่ือใชผลิตสื่อลามก

                                                   
 43 UNICEF, Implementation Handbook for the convention on the Rights of Child [online] 19 April 2013 

available from: http://www2.ohchr.org/english/bodies/crc/docs/CRC.C.GC.13_en.pdf 

 44 Art 2 (c) of the Optional Protocol on the Sale of Children, Child Prostitution and Child Pornography 

state that “Child pornography means any representation, by whatever means, of a child engaged in real or 

simulated explicit sexual activities or any representation of the sexual parts of a child for primarily sexual 

purposes”. 
45 Art 9(2) of Convention on Cybercrime state that “For the purpose of paragraph 1 above, the term 

"child pornography" shall include pornographic material that visually depicts: 

a     a minor engaged in sexually explicit conduct; 

b     a person appearing to be a minor engaged in sexually explicit conduct; 

c     realistic images representing a minor engaged in sexually explicit conduct 

 46 องคการแอ็คแพท อินเตอรเนชั่นแนล, ปุจฉา – วิสัชนา วาดวยการแสวงหาประโยชนทางเพศเชิงพาณิชยจากเด็ก, หนา 
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อนาจาร หรือภาพอาจถูกถายทําในขณะที่เด็กถูกแสวงหาประโยชนทางเพศโดยที่เด็กไมไดรับทราบ

หรือใหความยินยอม หลังจากน้ัน ภาพดังกลาวจะถูกนําไปเผยแพร ขาย หรือแลกเปลี่ยนกันในขั้น

ตอมา ผูบริโภคและ/หรือผูที่มีภาพลามกอนาจารเด็กไวในครอบครองก็มีสวนแสวงหาประโยชนจาก

เด็กดวยเชนกัน “การครอบครอง” ในขอ 3(1)(c) แหงพิธีสารเลือกรับฯ ไดกําหนดพันธะใหรัฐภาคี

จะตองลงโทษผูที่มีสื่อลามกเด็กไวเพ่ือการครอบครอง สําหรับเพ่ือวัตถุประสงคการผลิต จําหนาย 

เผยแพร การนําเขา การสงออก การเสนอ หรือการขาย แมกระน้ันก็ตามคณะกรรมการฯไดสงเสริม

ใหประเทศตางๆพยายามไมใหมีการครอบครองโดยทั่วไปอีกดวย47 ซึ่งเคยมีคดีที่ศาลสหรัฐอเมริกา

ลงโทษผูครอบครองสื่อลามกเด็กดวย ดังน้ี 

ตัวอยางคดี นายโรเบิรต โวคเลอร (Robert Vogler) วัย 31 ป ชาวนิวยอรก ถูก

ตัดสินลงโทษฐานครอบครองภาพลามกอนาจารของเด็กถูกตัดสินใหจําคุก 36 เดือนและถูกกํากับดูแล

เปนเวลา 20 ป โดยนายอําเภอ เจาหนาที่บังคับใชกฎหมายตรวจพบอุปกรณที่เกี่ยวของกับสื่อลามก

อนาจารเด็ก นายโรเบิรต โวคเลอร ยอมรับวาไดทําการดาวนโหลดภาพและวิดีโอภาพลามกอนาจาร

ของเด็กโดยใช peer-to-peer48 ซ่ึงเปนไฟลแชรโปรแกรมประเภทหน่ึง49 

การที่ศาลลงโทษผูกระทําความผิดฐานครอบครองภาพลามกอนาจารของเด็กแมวา

เขาไมไดกระทําตอตัวเด็กก็ตาม แตเพราะวาความตองการของผูครอบครองทั้งหลายเหลาน้ันอาจเปน

แรงจูงใจใหผูผลิตสื่อลามกอนาจารเด็กยังคงผลิตตอไป ในขั้นสุดทายผูผลิตสื่อดังกลาวยังสามารถใชสื่อ

                                                   

  In contrast, the Council of Europe Convention on Cybercrime (2001) prohibits “possessing child 

pornography in a computer system or on a computer-data storage medium” (article 9(1)(e)). However, States 

Parties may reserve the right not to apply, in whole or in part, this provision (article 9.4). The Council of Europe 

Convention on the Protection of Children against Sexual Exploitation and Sexual Abuse (2007) goes further in 

obliging parties to criminalize the possession of child pornography, although it also contains a clause 

providing that they may reserve the right not to apply, in whole or in part, provisions concerning the 

production and possession of pornographic material if this material consists exclusively of simulated 

representations or realistic images of a non-existent child or involves images that are produced and 

possessed by children over a certain age with their consent and solely for their own private use (article 20(3)). 

 47 United Nations Committee on the Rights of the Child, Consideration of Reports submitted by States 

Parties under the OPSC, Concluding Observations on Child [online] 19 April 2013 available from: 

http://www2.ohchr.org/english/bodies/crc/docs/co/CRC_C_OPSC_NPL_CO_1.pdf 

 48 Wikipedia, Peer-to-peer . [online], 5 November 2011 available from: http://en.wikipedia.org/wiki/Peer-

to-peer 

 49 The FBI, Rochester Man Sentenced on Child Pornography Charges. [online], 23 October 2012, 

available from: http://www.fbi.gov/buffalo/press-releases/2012/rochester-man-sentenced-on-child-pornography-

charges 
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ที่ตนผลิตขึ้นเปนเคร่ืองมือในการบังคับ ขมขู หรือกรรโชกเด็กที่เกี่ยวของกับการผลิตสื่อเหลาน้ันเม่ือ

พนักงานสืบสวนสามารถระบุตัวตนของเด็กที่อยูในสื่อลามกอนาจาร วัตถุประสงคของการใชสื่อลามก

เด็กที่เห็นไดชัดที่สุดคือ เพ่ือกระตุนและตอบสนองอารมณทางเพศ ไมวาสื่อลามกเด็กจะเปนภาพจริง

หรือภาพเสมือนจริงของเด็กก็ตาม ลวนทําใหความตองการที่เก่ียวของกับการทารุณกรรมทางเพศและ

การแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กยังคงอยูและมีเพ่ิมมากขึ้นในสังคมอันสงผลที่เกี่ยวเน่ืองกับการ

คาประเวณีเด็กการทองเที่ยวเพื่อมีเพศสัมพันธกับเด็ก และการคาเด็กเพ่ือจุดมุงหมายทางเพศ 

คณะกรรมการวาดวยสิทธิเด็กยังคงมีความกังวลอยางยิ่งในเร่ืองของการแพรขยาย 

การจําหนาย และที่สามารถเขาถึงสื่อลามกเด็กผานทางอินเตอรเน็ต ซ่ึงคณะกรรมการฯยืนยันและยืน

กรานที่จะแนะนําใหรัฐภาคีและสังคมระหวางประเทศตอสูกับปญหาดังกลาวอยางเรงดวน ซึ่งไดมีการ

แนะนําเสนอแนวทางโดยเสนอใหปรับใชกับการออกกฎหมายที่ผูกพันกับการใหบริการทาง

อินเตอรเน็ตในสวนที่เกี่ยวของกับสื่อลามกเด็ก 

ในปจจุบันซึ่งเปนยุคแหงเทคโนโลยีจึงทําใหสื่อลามกเด็กแผขยายไปไดอยาง

กวางขวางและรวดเร็วมากยิ่งขึ้นซ่ึงเอื้อตอการพัฒนาและขยายเครือขายการเผยแพรสื่อลามกอนาจาร

เด็กใหเปนไปอยางแพรหลายยิ่งขึ้นโดยผานทางอินเตอรเน็ทและเทคโนโลยีสารสนเทศ (IT) มักถูกใช

เพ่ือผลิตและเผยแพรสื่อลามกอนาจารเด็กความเจริญทางเทคโนโลยีและอินเตอรเน็ทเปดโอกาส

ทางการคาและธุรกิจใหกับผูลวงละเมิดเด็กและผูถายภาพอนาจารเด็ก ยิ่งไปกวานั้นเทคโนโลยี

ดังกลาวยังถูกใชเปนเคร่ืองมือที่เอื้อตอการสรางเครือขายในหมูผูซื้อสื่อลามกเด็ก อีกทั้งยังเอื้อตอ

การคาประเวณีเด็กและเยาวชนในรูปแบบตางๆ นอกจากน้ี เด็กที่ใชเทคโนโลยีสารสนเทศใน

ชีวิตประจําวันก็เสี่ยงตอการถูกแสวงหาประโยชนทางเพศดวยเชนกัน เทคโนโลยีอื่นๆที่ถูกนํามาใชเพ่ือ

ผลิตสื่อลามกอนาจารเด็กยังรวมถึง การใชซอฟทแวรแตงภาพดิจิตอล ซ่ึงทําใหสามารถรวมภาพตั้งแต

สองภาพขึ้นไปเขาดวยกันเปนภาพเดียว หรือการดัดแปลงภาพตางๆ เพื่อสรางภาพใหมที่มีลักษณะไม

เหมือนเดิมขึ้น กรรมวิธีน้ีเรียกวา การตัดตอภาพ (morphing) ผูผลิตสื่อลามกอนาจารยังสามารถใช

ซอฟทแวรดังกลาวสรางภาพเด็กจริงๆ ที่ไมโปเปลือยใหดูเหมือนภาพเปลือยได รวมทั้งสามารถสราง

ภาพเปลือย “เด็กเสมือน” (virtual children) ไดเชนกัน นอกจากน้ี ยังพบภาพลามกอนาจารเด็กได

อยางแพรหลายใน “แมงกา” (Manga หรือ การตูนญี่ปุน) และเกมคอมพิวเตอรตาง ๆ ซ่ึงนําเสนอตัว

ละครเด็กหญิงและเด็กชายในบริบทลามกอนาจาร การกระทําเชนนี้ทําใหมีการตั้งประเด็นคําถาม

                                                   
 See, for example, United Nations Committee on the Rights of the Child, Consideration of Reports 

submitted by States Parties under the OPSC, Concluding Observations on Turkey, CRC/C/OPSC/TUR/CO/1, 9 June 

2006, paras. 17-19; on Viet Nam, op. cit., paras. 10-11; on Costa Rica, op. cit., paras. 14-15; on Sudan, op. cit., 

paras. 23-24; on France, op. cit., paras. 16-17; and on Chile, paras. 22-23. 
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เกี่ยวกับอายุของ “เด็กเสมือน” วากรณีเชนนี้เขาขายการกระทําอาชญากรรมโดยไมมีเหยื่อเปนบุคคล

จริงๆ ไดหรือไม50 และในปจจุบันเอฟบีไอไดมีการเตือนหนวยงานกฎหมายวามีการเผยแผสื่อลามก

เด็กในรูปแบบใหมเปนตุกตาบารบี้ "Video Girl" ซึ่งสามารถนํามาใชเปนเคร่ืองมือเพ่ือจัดทําสื่อลามก

เด็กได โดย pedophiles หรือพวกที่ช่ืนชอบการมีเพศสัมพันธกับเด็ก ตุกตาเหลานั้นจะมีตัวกลองที่

ซอนอยูในหนาอกและหนาจอแอลซีดีขนาดเล็กสําหรับแสดงวิดีโอในหลังของเธอ การสอบสวนเอฟบี

ไอยังไดเปดเผยกรณีที่บุคคลถูกตัดสินวากระทําความผิดการแพรกระจายสื่อลามกเด็กไดใหตุกตาบาร

บี้กับเด็กหญิงอายุ 6 ป และผลจากการตรวจสอบยังพบ"ตัวอยางจากการที่ซอนกลองวิดีโอไววามีการ

บันทึกภาพอนาจารเด็กอีกดวยโดยกลองที่ไมไดเกี่ยวของกับตุกตา51 

สื่อลามกเด็กมีความสัมพันธอยางชัดเจนระหวางภาพลามกอนาจารเด็กกับการ

กระทําลวงละเมิดทางเพศตอเด็ก ภาพลามกอนาจารเด็กทําใหความปรารถนาที่จะมีเพศสัมพันธกับ

เด็กจริงๆ ยังคงอยู ไมวาภาพน้ันจะเปนภาพเด็กจริงๆ หรือภาพเด็กเสมือนก็ตามผูลวงละเมิดทางเพศ

ตอเด็กใชอินเตอรเน็ทเปนชองทางเขาถึงตัวเด็กและเขาถึงสื่อลามกอนาจารเด็กโดยตรง สื่อลามก

อนาจารเด็กสามารถเผยแพรไปไดทั่วโลกผานทางอินเตอรเน็ทโดยไมมีกฎหมายที่ประเทศตาง ๆ 

ยอมรับใชเปนแนวปฎิบัติในการปกปองคุมครองเด็กมารองรับ ดังน้ันจึงสงผลใหเจาหนาที่รักษา

กฎหมายของแตละประเทศนํา ตัวผูกระทํา ผิดมาดําเนินคดีตามกฎหมายของประเทศของตนไดอยาง

ยากลําบากเน่ืองจากอินเตอรเน็ทไมไดถูกจํากัดขอบเขตตามอาณาเขตทางกายภาพของประเทศ 

ดังน้ัน จึงจําเปนตองอาศัยกฎหมายที่สอดคลองกันในแตละประเทศรวมถึงความรวมมือระหวาง

ตํารวจสากล และความรับผิดชอบจากอุตสาหกรรมเทคโนโลยีสารสนเทศในการแกไขปญหาสื่อลามก

อนาจารเด็ก
52

 

2.4 วิวัฒนาการของกฎหมายระหวางประเทศที่เกี่ยวของกับความรวมมือทางกฎหมายระหวาง

ประเทศเพื่อตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก 

“เด็ก” เปนกลุมผูดอยโอกาสทางสังคม (Vulnerable Group) ที่มักจะถูกละเมิด 

(Violation) อยางสมํ่าเสมอไมวาจะเปนการลวงละเมิดทางรางกาย (Physical Harm)หรือ การลวง

ละเมิดทางจิตใจ (Psychological Harm) โดยเฉพาะการลวงละเมิดทางเพศ (Sexual Violation) 

                                                   
 50 องคการแอ็คแพท อินเตอรเนชั่นแนล, ปุจฉา – วิสัชนา วาดวยการแสวงหาประโยชนทางเพศเชิงพาณิชยจากเด็ก, หนา 

8-9. 

 51 CNN Justice, FBI: New Barbie 'Video Girl' doll could be used for child porn.  [online], 7 November 

2011, available from http://www.msnbc.msn.com/id/4038249/ns/dateline_nbc/t/children-sale/ 

 52 องคการแอ็คแพท อินเตอรเนชั่นแนล, ปุจฉา – วิสัชนา วาดวยการแสวงหาประโยชนทางเพศเชิงพาณิชยจากเด็ก. หนา 

9. 
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และการใชความรุนแรงภายในครอบครัว (Domestic Violence)53 ดังน้ัน สิทธิเด็กจึงควรไดรับความ

ปกปองและคุมครองในทางระหวางประเทศซึ่งในทางระหวางประเทศมีตราสารอยูหลายฉบับที่ใหการ

รับรอง คุมครองสิทธิเด็กไว ไมวาจะเปนปฏิญญา อนุสัญญา พิธีสาร ขอมติหรือขอเสนอแนะที่ออกโดย

องคการระหวางประเทศ ซึ่งสิ่งตางๆเหลาน้ีถือเปนกาวแรกและเปนกาวที่สําคัญในการบรรลุเปาหมาย 

ที่จะทําใหเด็กไดรับการปกปองและคุมครองอยางเปนสากลทั่วโลก ในรูปแบบของกฎหมายระหวาง

ประเทศเพ่ือคุมครองสิทธิเด็กในดานตางๆ  

วิวัฒนาการกฎหมายระหวางประเทศเร่ิมเกิดขึ้นจากกฎเกณฑที่ไมเปนลายลักษณ

อักษร ในรูปของจารีตประเพณีระหวางประเทศซึ่งมีขอจํากัดในเร่ืองที่ตองใชเวลายาวนานในการกอ

ตัวขึ้น และถูกเสริมดวยกฎเกณฑที่เปนลายลักษณอักษรโดยเฉพาะในรูปของสนธิสัญญา การเกิดขึ้น

ขององคการระหวางประเทศในฐานะบุคคลระหวางประเทศ รวมถึงการขยายตัวของความสัมพันธ

ระหวางประเทศเน่ืองจากพัฒนาการดานการสื่อสารคมนาคมอีกดวย สวนในดานเน้ือหาก็วิวัฒนาการ

มาจากกฎเกณฑที่ใชเฉพาะความสัมพันธระหวางรัฐ มาครอบคลุมดานอื่นๆ รวมทั้งที่ใชสิทธิประโยชน

ตอปจเจกชนดวย เชน สิทธิมนุษยชน เปนตน บอเกิดของกฎหมายระหวางประเทศมีหลายประการทั้ง

ที่เปนลายลักษณอักษร กลาวคือสนธิ สัญญา และที่ไมเปนลายลักษณอักษร ซึ่งไดแก จารีตประเพณี

ระหวางประเทศและหลักกฎหมายทั่วไป นอกจากน้ียังมีบอเกิดซึ่ง มาตรา 38 ของธรรมนูญศาลสถิต

ยุติธรรมระหวางประเทศบัญญัติวาเปนบอเกิดลําดับรอง กลาวคือ แนวคําพิพากษาของศาลระหวาง

ประเทศและความเห็นของผูเช่ียวชาญทางกฎหมาย54 ซึ่งตอจากนี้ไปจะเปนการพิจารณามาตรการ

ในทางระหวางประเทศทั้งหมดที่เกี่ยวของกับเด็ก ตามวิวัฒนาการกฎหมายระหวางประเทศ ไมวาจะ

เปนจารีตประเพณี ปฏิญญา อนุสัญญา พิธีสาร ขอมติ และขอเสนอแนะขององคกรระหวางประเทศ

                                                   
 53 นรีลักษณ แพไชยภูมิ, ภาษาพารูจักหลักกฎหมายเด็กและเยาวชน. [ออนไลน], 24 ตุลาคม  2555, แหลงท่ีมา 

http://www.moj.go.th/upload/main_magazine/uploadfiles/660col_7011.pdf 
54 Article 38 of the Statute of International Court of Justice state that  

 “1. The Court, whose function is to decide in accordance with international law such disputes as are 

submitted to it, shall apply: 

a. international conventions, whether general or particular, establishing rules expressly recognized by 

the contesting states; 

b. international custom, as evidence of a general practice accepted as law; 

c. the general principles of law recognized by civilized nations; 

d. subject to the provisions of Article 59, judicial decisions and the teachings of the most highly 

qualified publicists of the various nations, as subsidiary means for the determination of rules of law. 

 2. This provision shall not prejudice the power of the Court to decide a case ex aequo et bono, if the 

parties agree thereto. ” 
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ทั้งหลายที่เกี่ยวของวามีมาตรการใดบางในการปองกันและคุมครองเด็ก และเพียงพอหรือไมในการ

ตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก 

 2.4.1 กฎหมายจารีตประเพณี 

การคุมครองสิทธิมนุษยชนและการเคารพซ่ึงสิทธิของเพื่อนมนุษยนั้นมันบังคับใช

กันเองอยูแลวตั้งแตยังไมเกิดกฎหมายเสียเลย จะวาไปแลวก็คือ จารีตประเพณีของมนุษยที่ปฏิบัติตอ

กันมาจึงมีสภาพบังคับในทางสังคมไป ดัง น้ันสิทธิมนุษยชนก็คือ สิทธิที่ไดรับความเปนธรรมตาม

ธรรมชาติหรือสิทธิในฐานะที่เกิดมาเปนมนุษยผูหน่ึงที่มนุษยจะดํารงชีวิตไดอยางมีศักดิ์ศรี มีโอกาสที่

ไดเรียนรูและพัฒนาศักยภาพของตนเอง ฉะน้ัน ไมวาจะเปนเด็กหรือผูใหญก็จะไดรับความคุมครองใน

สิทธิมนุษยชนตามกฎแหงธรรมชาติน้ี ทั้งนี้การทําใหมนุษยกลายเปนสินคาน้ันก็คือการคาทาสในสังคม

สมัยกอนนั้นเองเพ่ือใชเปนแรงงานในกระบวนการผลิตแบบเกษตรกรรม การสงคราม รวมถึง การเปน

ทาสทางเพศ ซึ่งการคาทางเพศน้ันมีมาตั้งแต 4000 ป กอนคริตกาล หลักฐานของความเปนทาสทาง

เพศและการเปนทาสสวนใหญมาจากสิ่งประดิษฐของวัฒนธรรมของมนุษย เชน การรุกรานของอินโด

อารยัน (Indo-Aryan) ไปยัง Near East  ซึ่ง ณ ตอนน้ัน มีหลักฐานที่แสดงใหเห็นวามีพิธีกรรมทาง

เพศรวมกันจนเมื่อถึงยุค เพ่ือวัดอายุยุค Neolithic (Neolithic Age ) ไดถูกแปลงไปสูการปฏิบัติที่เกิด

จากความยินยอมนอยลงและยังมีสวนเก่ียวของกับการชําระเงินดวย ดังนั้น ธุรกิจของโสเภณีจึงเกิดมี

ขึ้นไมเพียงแตของโสเภณี แตยังเปนธุรกิจของแมงดาดวย
55

 จนถึงปจจุบันก็ยังคงมีการคาทาสทางเพศ

กันอยู โดยอยูในหลากหลายรูปแบบดวยกัน จะเห็นไดวากฎหมายจารีตประเพณีไดเกิดขึ้นกอน

กฎหมายลายลักษณอักษร ขอดีของกฏหมายจารีตประเพณีคือสะทอนใหเห็นความเปนจริงในสังคม

และมีความยืดหยุนตามวิวัฒนาการของสังคม แตขอเสียของจารีตประเพณีก็คือความไมแนนอน

เกี่ยวกับการมีอยูของกฎหมายจารีตประเพณีตลอดจนความไมชัดเจนของเนื้อหาเพราะไมเปนลาย

ลักษณอักษร56 แตอยางไรก็ดีในสังคมระหวางประเทศจารีตประเพณีก็ยังมีบทบาทที่สําคัญเปนอยาง

มาก ทั้งนี้เน่ืองจากปราศจากอํานาจนิติบัญญัติคอยทําหนาที่รับผิดชอบในการออกกฎหมายลาย

ลักษณอักษร อันทําใหจารีตประเพณีเขามามีบทบาทที่เดนชัดกวาบอเกิดอื่นในทางระหวางประเทศ57 

ดังนั้น สิทธิเด็กจึงเปนเร่ืองหน่ึงในกฎหมายระหวางประเทศวาดวยสิทธิมนุษยชน ซ่ึง

เร่ิมไดรับการยอมรับจากประชาคมนานารัฐ ในสถานะของกฎหมายจารีตประเพณี ปญหาการแสวงหา

ประโยชนทางเพศจากเด็กเปนปญหาซึ่งมีผลกระทบโดยตรงตอความม่ันคงของมนุษย เน่ืองจากเปน

                                                   
 55 Rosemary Regello, A short history of sexual slavery. [online], 24 October 2012, available from 

http://www.thecityedition.com/Pages/Archive/February/HistorySlavery.pdf 

 56 จุมพต สายสุนทร, กฎหมายระหวางประเทศ เลม 1 (กรุงเทพมหานคร : วิญูชน, 2550) หนา 48. 

 57 จตุรนต ถิระวัฒน, กฏหมายระหวางประเทศ (กรุงเทพมหานคร : วิญูชน, 2550), หนา 89 
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ปญหาที่มนุษยถูกลดทอนศักดิ์ศรีของความเปนคนใหเปนเพียงสินคาที่มีการซ้ือขาย และเอารัดเอา

เปรียบโดยไมคํานึงถึงสภาพรางกาย จิตใจและความรูสึก ปญหาดังกลาวจึงเปนเร่ืองของการละเมิด

สิทธิมนุษยชนและการไรซ่ึงมนุษยธรรม  

 2.4.2 ตราสารระหวางประเทศ 

ตราสารระหวางประเทศดานสิทธิมนุษยชนที่ของเกี่ยวกับการแสวงหาประโยชนทาง

เพศจากเด็กมีอยูหลายประเภท เชน ปฏิญญา อนุสัญญา และพิธีสาร เปนตน ซ่ึงคําวา “อนุสัญญา 

(convention)” มีบัญญัติอยูในขอ 38(1)(a) แหงธรรมนูญศาลยุติธรรมระหวางประเทศเปนคําที่มี

ความหมายทั่วไปทํานองเดียวกันกับคําวา “สนธิสัญญา (Treaty)” ในอนุสัญญากรุงเวียนนาวาดวย

สนธิสัญญา ค .ศ.1969 (Vienna Convention on the Law of Treaties,1969) ตามขอ 2 ยอหนา 

1 ก วา”หมายถึงความตกลงระหวางประเทศซ่ึงกระทําเปนลายลักษณอักษรระหวางรัฐและอยูภายใต

บังคับของกฎหมายระหวางประเทศ ไมวาจะกระทําขึ้นเปนเอกสารฉบับเดียวหรือหลายฉบับและไมวา

จะเรียกวาอยางไรก็ตาม”58 แมวาช่ือจะแตกตางกันก็ตามแตพันธกรณีหรือสิทธิและหนาที่น้ียอมผูกพัน

ภาคีในสนธิสัญญานั้นๆ ตามหลักของ “Pacta sunt servanda” หรือหลักสัญญาตองเปนสัญญา

น่ันเอง59 

2.4.2.1 ปฎิญญาสากลวาดวยสิทธิเด็ก (Declaration of the Rights of the 

Child, 1959) 

จุดเร่ิมตนของปฏิญญาสากลวาดวยสิทธิเด็กเกิดขึ้น ภายหลังจากสงครามโลกคร้ังที่ 

1 เด็กตองการการคุมครองเปนพิเศษ ในป ค.ศ.1919 จึงไดมีการกอตั้งมูลนิธิเซฟเดอะชิลเดร็น (The 

Save the Children Fund) ในกรุงลอนดอน ประเทศอังกฤษ เพ่ือจัดใหมีการชวยเหลือและคุมครอง

เด็กที่ไดประสบกับสงคราม ตอมาในป ค.ศ.1920 ดวยการสนับสนุนของคณะกรรมการกาชาดระหวาง

ประเทศทําใหมูลนิธิเซฟเดอะชิลเดร็นถูกจัดการและถูกวางโครงสรางจนกลายเปนสมาพันธเซฟเดอะ

ชิลเดร็นนานาชาติ (the International Save the Children Union) ซ่ึงตอมาเมื่อวันที่ 23 

กุมภาพันธ ค.ศ.1923 สมาพันธเซฟเดอะชิลเดร็นนานาชาติ ไดมีการปรับใชประกาศเร่ืองสิทธิเด็กเปน

ฉบับแรก และไดมีการสงเอกสารฉบับน้ีใหกับองคการสันนิบาตชาติ (League of Nations ) ซ่ึงถือได

วาเปนความพยายามคร้ังแรกที่จะรวบรวมเงื่อนไขตางๆ เกี่ยวกับ สิทธิเด็กไวภายใตเอกสารฉบับ

เดียวกัน ตอมาในป ค.ศ.1924 สิทธิเด็กไดรับการยอมรับจากสันนิบาตชาติ โดยนําเอกสารดังกลาวมา

                                                   
 58 Article 2(a) of Vienna Convention on the Law of Treaties 1969 

 59 D.J.Harris, Cases and materials on international law, (London: Sweet and Maxwell,1998), p.45. 
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ปรับใชและตั้งช่ือวา “ปฏิญญาเจนีวา (Geneva Declaration)” จึงถือไดวาเปนการประกาศ “สิทธิ

เด็ก” คร้ังแรกของโลก60 ตอมาเมื่อสหประชาชาติถูกกอตั้งขึ้นภายหลังสงครามโลกคร้ังที่สองยุติลงเพ่ือ

แทนที่สันนิบาตชาติ ก็ไดรับการทบทวนและเพ่ิมเติมในปฏิญญาสากลวาดวยสิทธิมนุษยชน (the 

Universal Declaration of Human Rights) ในป ค.ศ.1948  ซึ่งสมัชชาใหญองคการสหประชาชาติ

ไดลงมติเปนเอกฉันทโดย 78 รัฐสมาชิกของสมัชชาใหญแหงสหประชาชาติ เม่ือวันที่ 20 พฤศจิกายน 

ค.ศ.1959 ใหประกาศใชปฎิญญาสากลวาดวยสิทธิเด็ก (Declaration of the Rights of the 

Child)61 จึงไดกลายมาเปนพ้ืนฐานของขอความทั้งสิบขอในปฏิญญาสากลวาดวยสิทธิเด็ก ซ่ึงมี

บทบัญญัติรวม 10 ขอ62 โดยการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กน้ัน ถือไดวาเปนการกระทําอันขัด

ตอปฏิญญาสากลวาดวยสิทธิเด็ก ขอ 9 ซ่ึงบัญญัติไววา “เด็กและเยาวชน พึงไดรับการปกปองใหพน

จากการถูกทอดทิ้ง จากความโหดรายทารุณ และการถูกขมเหง รังแกทุกชนิด เด็กจะตองไมกลายเปน

สินคา ไมวาในรูปใด จะตองไมมีการรับเด็กเขาทํางานกอนวัยอันสมควร ไมมีการกระทําใด ๆ อันจะมี

การชักจูงหรืออนุญาตเด็กใหจําตองรับจางทํางาน ซึ่งอาจจะเปนผลรายตอสุขภาพของเด็ก หรือเปน

เหตุใหการพัฒนาทางกายทางสมองและทางจิตใจของเด็กตองเสื่อมลง”
63

 จึงจะเห็นไดวาปฏิญญา

สากลวาดวยสิทธิเด็ก ขอ 9 น้ัน ไดมีการกลาวถึงการตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กไว

เชนกัน คือ “เด็กจะตองไมกลาย เปนสินคา ไมวาในรูปใด” ซ่ึงถือไดวาเปนความหมายที่คลายคลึงกับ

ความหมายของการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กในปจจุบัน แตถึงอยางไรก็ตามปฏิญญาสากลวา

ดวยสิทธิเด็กฉบับน้ีก็ยังไมไดมีการกําหนดอายุของเด็กไวอยางชัดเจน 

 

 

                                                   
 60 Childrensrightsportal, Origin of the first Declaration of the Rights of the Child. [online], 24 October 

2012, available from : http://childrensrightsportal.org/childrens-rights-history/references-on-child-rights/geneva-

declaration/ 

 61 DECLARATION OF THE RIGHTS OF THE CHILD Adopted by UN General Assembly Resolution 1386 (XIV) 

of 10 December 1959. 

 62 Unicef, Declaration of the Rights of the Child. [online], 24 October 2012, available from: 

http://www.unicef.org/lac/spbarbados/Legal/global/General/declaration_child1959.pdf 

 63 DECLARATION OF THE RIGHTS OF THE CHILD principle 9 state that “The child shall be protected 

against all forms of neglect, cruelty and exploitation. He shall not be the subject of traffic, in any form. The child 

shall not be admitted to employment before an appropriate minimum age; he shall in no case be caused or 

permitted to engage in any occupation or employment which would prejudice his health or education, or 

interfere with his physical, mental or moral development.” 
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2.4.2.2 อนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก (Convention on the Right of the 

Child, 1990: CRC)  

ภายหลังสงครามโลกคร้ังที่สอง ได มีก ารจัดทําอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก 

(Convention on the Right of the Child: CRC) ขึ้นเมื่อวันที่ 20 พฤศจิกายน 1989 และมีผล

บังคับใชเมื่อวันที่ 2 กันยายน 1990 เพ่ือใชเปนมาตรฐานขั้นต่ําสุดในการคุมครองเด็ก โดยอนุสัญญา

วาดวยสิทธิเด็กมีหลักการที่สําคัญวา เด็กทุกคนมีสิทธิตาง ๆ ติดตัวมาตั้งแตเกิด (Inherent rights) คํา

วา “สิทธิเด็ก” เปนสิทธิอันเปนสากล (Universal Rights) ที่จะตองไดรับการรับรองและคุมครองตาม

พันธกรณีระหวางประเทศ
64

 ซ่ึงประเทศสมาชิกของอนุสัญญาฉบับน้ีตองดําเนินมาตรการตาง ๆ 

เพ่ือใหการปกปองคุมครองและสงเสริมการใชสิทธิของเด็กอยางเต็มที่และอยางนอยตองเปนไปตาม

มาตรฐานของอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก ซ่ึงไดรับการยอมรับทั่วโลกวาขอกําหนดตาง ๆ  ในอนุสัญญาฯ 

เปนมาตรฐานขั้นต่ําในการดูแลคุมครองเด็ก โดยเด็กจะมีสิทธิที่จะไดรับการปกปองคุมครองในทุก

รูปแบบที่จะเปนอันตรายตอเด็ก (Right to Protection) ไมวาจะเปนการคุมครองจากการถูกทําราย

ทั้งทางรางกาย จิตใจและทางเพศ ซ่ึงรวมทั้งการลวงละเมิดทางเพศหรือการแสวงหาประโยชนใน

รูปแบบตาง ๆ จากเด็ก เชน การคาประเวณีเด็ก การขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ  

และสื่อลามกที่เก่ียวกับเด็ก เปนตน ซึ่งเปนการปองกันเด็ดขาด (Absolute Protection) โดย

ปราศจากเงื่อนไขทั้งปวงโดยปกปองเด็กทุกคนที่มีอายุต่ํากวา 18 ปจากการแสวงหาประโยชนทางเพศ

ทุกรูปแบบที่กลาวมาแลวขางตน อนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กเปนสนธิสัญญาระหวางประเทศฉบับแรกที่

ไดวางเน้ือหาครอบคลุมถึงพันธกรณีทางกฎหมายกับรัฐภาคี เพ่ือใหเด็กทุกคนมีสิทธิไดรับการคุมครอง

จากรัฐและสังคมจากการถูกนําไปใชประโยชนทางเพศหรือการลวงละเมิดทางเพศในทุกรูปแบบ65 ไม

วาจะเปนการชักชวนหรือขมขูใหเขารวมกิจกรรมทางเพศ การคาประเวณีหรือการเขาไปมีสวนในสื่อ

ลามกเด็ก และการคาเด็กในทุกรูปแบบ เด็กก็มีสิทธิที่จะไดรับการปกปอง เพ่ือใหรัฐภาคีมีพันธกรณี

โดยตรงเพื่อคุมครองเด็กจากการแสวงหาประโยชนทางเพศ โดยรัฐภาคีจะคุมครองเด็กจากการ

                                                   

  ปจจุบันมีเพียง 2 ประเทศเทาน้ันท่ียังไมไดใหสัตยาบันอนุสัญญานี้ คือ ประเทศสหรัฐอเมริกา และประเทศโซมาเลีย 

 64 อวิการัตน นิยมไทย, “อนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก,” จุลนิติ 6 (กรกฎาคม – สิงหาคม พ.ศ. 2552) :139. 
65 ขอ 34 แหงอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กบัญญัติวา “รัฐภาคีรับท่ีจะคุมครองเด็กจากการแสวงประโยชนทางเพศและการ

กระทําทางเพศท่ีมิชอบทุกรูปแบบเพื่อการนี ้รัฐภาคีจะดําเนินมาตรการท่ีเหมาะสมท้ังปวง ท้ังมาตรการภายในประเทศ และมาตรการ

ทวิภาคีและพหุภาคีเพื่อปองกัน 

(ก)   การชักจูง หรือบีบบังคับเด็กใหมีสวนรวมในกิจกรรมทางเพศใด ๆ ท่ีไมชอบดวยกฎหมาย 

(ข)   การแสวงหาประโยชนจากเด็กในการคาประเวณี หรือการกระทําอื่นใดท่ีเก่ียวกับเพศท่ีมิชอบดวยกฎหมาย 

(ค)   การแสวงประโยชนจากเด็กในการแสดงลามกอนาจาร และท่ีเก่ียวกับสิ่งลามกอนาจาร” 



 

 

37

แสวงหาประโยชนทางเพศ และการกระทําทางเพศที่มิชอบทุกรูปแบบและใน ขอ 3566 แหงอนุสัญญา

วาดวยสิทธิเด็กยังไดบัญญัติใหรัฐภาคีดําเนินการเพ่ือปองกันการลักพา การขาย หรือลักลอบคาเด็ก 

ไมวาดวยวัตถุประสงคหรือในรูปแบบใดในการรางอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กคร้ังแรกน้ัน ไมไดมีการ

บัญญัติถึงการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กไวเลย แตในการรางอนุสัญญาถัดมาไดมีการ

เปลี่ยนแปลง ขอ 35 โดยหามมิให “เพิกเฉย ทารุณโหดราย แสวงหาประโยชน และการคามนุษย”67 

ซ่ึงประเทศฝร่ังเศสไดแนะนําใหเพ่ิมเร่ืองการคาเด็กเขาไปอีกดวย ตอมาในป 1987 องคกรอิสระ (Ad 

Hoc Group on the Drafting of the Convention on the Rights of the Child) ไดเสนอภาษา

ที่คลายคลึงกันเสนอใน ขอ 34 และ ขอ 35 ซึ่งประเทศแม็กซิโก ประเทศซีนีกัล ประเทศเวเนซุเอลา 

และองคการแรงงานระหวางประเทศ (ILO) ตางก็สนับสนุนเน้ือหาน้ีและแนะนําวามีความจําเปนที่

จะตองแยกขอออกจากกัน
68

 ขอ 35 จึงถูกรางขึ้นและครอบคลุมถึงการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือ

บริการทางเพศ  การลักพาตัว และการคามนุษย เน้ือหาในปจจุบันจึงไดถูกบัญญัติขึ้นและมีผลบังคับ

ใชในป 1989 

การแสวงหาประโยชนทางเพศเชิงพาณิชยจากเด็ก เปนการละเมิดสิทธิมนุษยชน

และสิทธิเด็กอยางรายแรง โดยมีลักษณะสําคัญคือ การลวงละเมิดเด็กและสิทธิของเด็กเกิดขึ้นผานการ

ติดตอซ้ือขายทางธุรกิจในรูปแบบใดรูปแบบหน่ึง ซึ่งหมายถึงมีการแลกเปลี่ยนเกิดขึ้นที่ทําใหฝายใด

ฝายหน่ึงหรือหลายฝายไดรับผลประโยชนในรูปแบบของเงินสด สินคาหรือสิ่งอื่นๆ ซ่ึงผลประโยชน

เหลาน้ีเปนผลประโยชนที่ไดรับจากการแสวงหาประโยชนเพื่อวัตถุประสงคทางเพศจากบุคคลที่อายุต่ํา

กวา 18 ป69 ผูที่ตกเปนเหยื่อในเร่ืองน้ีแนนอนวาตองเปน “เด็ก” ซ่ึงเปนประเภทที่มีภาวะความเสี่ยง

สูงที่จะถูกลวงละเมิดทางเพศหรือถูกลอลวงไดงาย ซึ่งอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กไดใหคํานิยามวา 

“เด็ก” หมายถึง มนุษยทุกคนที่อายุต่ํากวา 18 ป เวนแตจะบรรลุนิติภาวะกอนหนานั้นตามกฎหมายที่

ใชบังคับแกเด็กนั้น70 ดังนั้น เม่ือพิจารณาถึงบทบัญญัติของอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก ซึ่งมีผลผูกพันกับ

รัฐสมาชิกทุกประเทศ โดยประเทศสมาชิกอาเซียนไดใหสัตยาบันหรือภาคยานุวัติอนุสัญญาวาดวยสิทธิ

เด็กทุกประเทศแลว ทุกรัฐจึงควรที่จะมีการบัญญัติในเร่ืองของอายุเด็กไวต่ํากวาอายุ 18 ป เพ่ือ

                                                   
 66 ขอ 35 แหงอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กบัญญัติวา “รัฐภาคีจะดําเนินมาตรการท่ีเหมาะสมท้ังปวง ท้ังในระดับประเทศระดับ

ทวิภาคีและพหภุาคี เพื่อปองกันการลักพา การขาย หรือการลักลอบคาเด็ก ไมวาดวยวัตถุประสงคใด หรือในรูปแบบใด” 

 67 Office of the United Nations High Commissioner for Human Rights, Legislative History of the 

Convention on the Rights of Child Vol. II [online] 19 April 2013, available from: 

http://www.ohchr.org/Documents/Publications/LegislativeHistorycrc2en.pdf 

 68 Ibid. 

 69 องคการแอ็คแพท อินเตอรเนชั่นแนล, เอกสารการดําเนินงาน องคการแอ็คแพท อินเตอรเนชั่นแนล (กรุงเทพมหานคร: 

สํานักพิมพศาลาแดง, 2550) หนา 3. 

 70 อนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก ขอ 1 
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ปกปองเด็กจากการถูกแสวงหาประโยชนทางเพศ และการใชความรุนแรงในรูปแบบตางๆที่เกี่ยวของ

จะกระทําไดยากยิ่งขึ้น71 

อนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กคุมครองสิทธิเด็กจากการขัดกันแหงกฎหมาย (conflict 

with the law) เพื่อใหแนใจวาจะไมมีเด็กคนไหนถูกถอดถอนสิทธิเสรีภาพอยางไมชอบธรรมหรือโดย

ไรเหตุผล72 ยังจัดใหมีสิทธิที่จะไดรับการฟนฟูทั้งทางรางกายและจิตใจ และการกลับคืนสูสังคมของ

เด็กที่ไดรับเคราะหจากการละเลยในรูปแบบใดๆ การแสวงประโยชน การกระทําอันมิชอบ การ

ทรมานหรือการลงโทษ หรือการปฏิบัติที่โหดราย ไรมนุษยธรรมหรือต่ําชา ในรูปแบบอื่น การฟนหรือ

การกลับสูสังคมดังกลาว จะเกิดขึ้นในสภาพแวดลอมที่สงเสริมสุขภาพ การเคารพตนเองอีกดวย73 

และยังใหรัฐภาคียอมรับสิทธิของเด็กทุกคนที่ถูกกลาวหา ตั้งขอหา หรือถูกถือวาไดฝาฝนกฎหมาย

อาญา ที่จะไดรับการปฏิบัติตอในลักษณะที่สอดคลองกับการสงเสริมความสํานึกในศักดิ์ศรีและคุณคา

ของเด็ก ซ่ึงจะเสริมความเคารพของเด็กตอสิทธิมนุษยชนและเสรีภาพขั้นพื้นฐานของผูอื่น และใน

ลักษณะที่ตองคํานึงถึงอายุของเด็กและความปรารถนาที่จะสงเสริมการกลับคือสูสังคม และการมี

บทบาทเชิงสรางสรรคของเด็กในสังคม
74

 

2.4.2.3 อนุสัญญาวาดวยรูปแบบของแรงงานเด็กที่รายแรงที่สุด (เลขที่ 182) 

(Worst Forms of Child Labour Convention (No. 182), 1999)  

อนุสัญญาวาดวยรูปแบบของแรงงานเด็กที่รายแรงที่สุด (เลขที่ 182) มีวัตถุประสงค

เพ่ือใหรัฐภาคีหามและขจัด “รูปแบบที่เลวรายที่สุดของการใชแรงงานเด็ก” ซึ่งรวมถึงการขายเด็ก

และ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ และการคาเด็ก การใช จัดหา หรือเสนอเด็กเพ่ือการคาประเวณี 

เพ่ือการผลิตสื่อลามก หรือเพื่อการแสดงลามก และลักษณะงานอื่นๆที่มีลักษณะของงาน หรือโดย

สภาพแวดลอมในการทํางานมีแนวโนมที่จะเปนอันตรายตอสุขภาพ ความปลอดภัยหรือศีลธรรมของ

เด็ก75 ในมาตรา 7 ไดมีการเนนถึงความสําคัญของการเขาถึงการศึกษาขั้นพ้ืนฐานโดยไมคิดมูลคา และ

การฝกอบรมอาชีพที่ไมคิดมูลคาดวยในกรณีที่เปนไปไดและเหมาะสม รวมถึงมาตรการปองกันและ

การฟนฟูสภาพเด็กและบูรณาการกลับเขาสูสังคม76 

                                                   
 71 องคการแอ็คแพท อินเตอรเนชั่นแนล, ปุจฉา – วิสัชนา วาดวยการแสวงหาประโยชนทางเพศเชิงพาณิชยจากเด็ก. หนา 

3. 

 72 อนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก ขอ 37 

 73 อนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก ขอ 39 

 74 อนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก ขอ 40 

 75 อนุสัญญาวาดวยรูปแบบของแรงงานเด็กท่ีรายแรงท่ีสุด (เลขท่ี 182) มาตรา 3 
76 อนุสัญญาวาดวยรูปแบบของแรงงานเด็กท่ีรายแรงท่ีสุด (เลขท่ี 182) มาตรา 7 บัญญัติวา  
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อนุสัญญาวาดวยรูปแบบของแรงงานเด็กที่รายแรงที่สุด (เลขที่ 182) มีความสําคัญ

เพราะมีผลกระทบโดยตรงโดยผลผูกพันของรัฐเพ่ือเปนที่ปรึกษาแกนายจางและคนงาน องคการ

แรงงานระหวางประเทศถูกจัดตั้งขึ้นหรือถูกออกแบบใหมีกระบวนการเพ่ือติดตามปญหา และยังเปน

เคร่ืองมือที่สําคัญในการชวยปองกันการทองเที่ยวเพ่ือมีเพศสัมพันธกับเด็กซ่ึงเปนการเสนอการขาย

เด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ  การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกเด็กโดยตรง77 

2.4.2.4 พิธีสารเลือกรับของอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กเรื่อง การคาเด็ก การคา

ประเวณีเด็ก และส่ือลามกที่เกี่ยวกับเด็ก (Optional Protocol to the Convention on the 

Rights of the Child on the Sale of Children, Child Prostitution and Child 

Pornography, 2000) 

พิธีสารเลือกรับฯฉบับนี้ มีความสัมพันธกับอ นุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก โดยมี

วัตถุประสงคเพ่ือที่จะใหบรรลุถึงความมุงประสงคของอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก และการปฏิบัติตามขอ

บทของอนุสัญญาตอไป โดยเฉพาะขอ 1 11 21 32 33 34 35 และ 36 ในป 2002 พิธีสารเลือกรับฯ

มีผลบังคับใชโดยตองการใหรัฐภาคีตางที่ใหสัตยาบันหรือภาคยานุวัติแลวทํามาตรการเพ่ือทําใหเปน

ความผิดทางอาญาและดําเนินคดีกับการขายเด็กในทุกรูปแบบ78 จึงควรมีการขยายมาตรการที่รัฐภาคี

                                                                                                                                                  
“1. สมาชิกแตละประเทศตองดําเนินมาตรการท่ีจําเปนทุกประการเพื่อใหหลักประกันวามีการปฏิบัติตาม และบังคับใชอยาง

ได ผลตอบทบัญญัติท่ีใหผลในทางปฏิบัติแกอนุสัญญาน้ี ซึ่งรวมท้ังการบัญญัติใหมี และการปฏิบัติตามบทลงโทษทางอาญา หรือ

บทลงโทษอื่นๆตามท่ีสมควร 

2. โดยคํานึงถึงความสําคัญของการศึกษาในการขจัดการใชแรงงานเด็ก สมาชิกแตละประเทศตองดําเนินมาตรการท่ีไดผล

และมีกําหนดเวลาเพื่อท่ีจะ 

(ก) ปองกันมิใหเด็กเขาไปเก่ียวของในรูปแบบท่ีเลวรายท่ีสุดของการใชแรงงานเด็ก 

(ข) จัดใหมีความชวยเหลือโดยตรงท่ีจําเปนและเหมาะสมเพ่ือนําเด็กออกจากรูปแบบท่ีเลวรายท่ีสุดของการใชแรงงานเด็ก

และเพื่อการฟนฟูสภาพเด็กและบูรณาการกลับเขาสูสังคม 

(ค) ใหหลักประกันวาเด็กทุกคนท่ีถูกนําออกจากรูปแบบท่ีเลวรายท่ีสุดของการใชแรงงานเด็กสามารถเขาถึงการศึกษาขั้น

พื้นฐานท่ีไมคิดมูลคาและการฝกอบรมอาชีพท่ีไมคิดมูลคาดวยในกรณีท่ีเปนไปไดและเหมาะสม 

(ง) ระบุตัว และใหความชวยเหลือแกเด็กท่ีมีความเสี่ยงเปนพิเศษ และ 

(จ) คํานึงถึงสถานการณท่ีเปนพิเศษของเด็กหญิง 

3. สมาชิกแตละประเทศตองกําหนดหนวยงานท่ีมีอํานาจหนาท่ีท่ีรับผิดชอบตอการปฏิบัติตามบทบัญญัติท่ีใหผลในทาง

ปฏิบัติแกอนุสัญญานี้” 
77 CSEC worldcongress, CHILD SEXUAL EXPLOITATION AND THE LAW: A REPORT ON THE INTERNATIONAL 

LEGAL FRAMEWORK AND CURRENT NATIONAL LEGISLATIVE AND ENFORCEMENT RESPONSES . [online], 30 October 

2012, available from http://www.csecworldcongress.org/PDF/en/Yokohama/Background_reading/Theme_papers 

/Theme%20paper%20CSEC%20and%20the%20Law.pdf 

 78 UNICEF, Implementation Handbook for the convention on the Rights of Child [online] 19 April 2013 

available from: http://www2.ohchr.org/english/bodies/crc/docs/CRC.C.GC.13_en.pdf 



 

 

40

ควรดําเนินการเพ่ือที่จะประกันการคุมครองเด็กจากการคาเด็ก การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกที่

เกี่ยวกับเด็ก เน่ืองจากยังมีความกังวลอยางยิ่งตอการขนยายเด็กระหวางประเทศที่มีความสําคัญ และ

การเพ่ิมมากขึ้นของความมุงประสงคในการขายเด็ก การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกที่เกี่ยวกับเด็ก 

และเปนหวงกังวลอยางลึกซึ้งตอการปฏิบัติอยางแพรหลายและตอเน่ืองของการทองเที่ยวเพ่ือการ

บริการทางเพศ ซ่ึงเด็กอยูในภาวะออนแอและลอแหลมตออันตรายอยางยิ่ง เน่ืองจากการทองเที่ยว

เพ่ือการบริการทางเพศเปนการสงเสริมโดยตรงตอการคาเด็ก การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกที่

เกี่ยวกับเด็ก โดยมีความเช่ือมั่นวา ความพยายามที่จะยกระดับความตระหนักของสาธารณชนเปน

เร่ืองที่จําเปนเพื่อลดอุปสงคของผูบริโภคในการคาเด็ก การคาประเวณีเด็กและสื่อลามกที่เก่ียวกับเด็ก 

รวมทั้งเช่ือม่ันตอไปในความสําคัญของการสรางเสริมการทํางานรวมกันในระดับโลกของผูที่มีบทบาท

ทั้งปวงและความสําคัญของการปรับปรุงการบังคับใชกฎหมายระดับประเทศใหดีขึ้น
79

 

พิธีสารเลือกรับฯ ไดใหคํานิยามของความผิดในรูปแบบตางๆของการแสวงหา

ประโยชนทางเพศไว ซ่ึงมีผลผูกพันกับรัฐภาคีทําใหตองกําหนดความผิดเหลาน้ันใหเปนการกระทํา

ความผิดทางอาญาโดยรัฐภาคี อีกทั้งยังสงเสริมความรวมมือระหวางประเทศในดานตางๆ อาทิเชน 

การสืบสวนสอบสวน การปองกัน อีกทั้งยังตองการใหรัฐภาคีมั่นใจวารัฐภาคีมีเขตอํานาจเหนือ

ความผิดเหลาน้ัน เพ่ือจัดใหมีการสงผูรายขามแดน80 เพื่อสงเสริมความรวมมือระหวางประเทศในการ

ติดตามนําตัวผูกระทําความผิดมาลงโทษ และจัดใหมีการฟนฟูเด็กที่ตกเปนเหยื่อจากการแสวงหา

ประโยชนทางเพศอีกดวย81 

ดังน้ัน พิธีสารเลือกรับฯจึงเปนเคร่ืองมือที่สําคัญในการหามไมใหมีการแสวงหา

ประโยชนทางเพศกับเด็กในรูปแบบตางๆ ในขอ 1 แหงพิธีสารเลือกรับฯ ไดบัญญัติวา “รัฐภาคี

ทั้งหลายจะตองหามการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพื่อบริการทางเพศ  การคาประเวณีเด็ก และสื่อ

ลามกที่เกี่ยวกับเด็กตามที่ระบุไวในพิธีสารน้ี82 ซึ่งในขอ 2 ไดมีการใหคํานิยามความผิดในพิธีสารเลือก

รับฯไว
83

 และจะตองพิจารณาควบคูไปกับขอ 3 แหงพิธีสารเลือกรับฯ ที่ใหรัฐภาคีแตละรัฐจะตอง

                                                   
79 The Preamble of the Optional Protocol on the Sale of Children, Child Prostitution and Child 

Pornography 

 80 Cris Revaz, The Optional Protocals to the UN Convention on the Rights of the Child on sex trafficking 

and Child soldiers [online] 19 April 2013, available from: http://www.wcl.american.edu/hrbrief/09/1revaz.pdf 

 81 Ibid. 

 82 Art 1 of the Optional Protocol on the Sale of Children, Child Prostitution and Child Pornography state 

that “States Parties shall prohibit the sale of children, child prostitution and child pornography as provided for by 

the present Protocol.” 
83 Art.2 of the Optional Protocol on the Sale of Children, Child Prostitution and Child Pornography state 

that “For the purposes of the present Protocol: 
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ประกันวาอยางนอยการกระทําและกิจกรรมตอไปน้ีครอบคลุมอยูภายใตกฎหมายอาญา หรือกฎหมาย

ที่มีโทษทางอาญาของรัฐภาคีน้ันๆ ดวย84 ซึ่งคํานิยามเหลานี้คณะกรรมการวาดวยสิทธิเด็กไดใหคํา

นิยามเหลาน้ีไวในรายงานการพิจารณาโดยรัฐภาคีสมาชิก85 

2.4.2.5 อนุสัญญาสหประชาชาติวาดวยการตอตานองคกรอาชญากรรมขามชาติ 

(United Nations Convention on Transnational Organized Crime, 2000) 

อนุสัญญาสหประชาชาติวาดวยการตอตานองคกรอาชญากรรมขามชาติไดสราง

ความสัมพันธระหวางการคามนุษยและความผูกพันของรัฐภาคีเพื่อสงเสริมการปองกันและตอตาน

กิจกรรมขององคกรอาชญากรรมขามชาติ อนุสัญญาฉบับน้ีมีประโยชนตอความผูกพันของรัฐภาคี

ระหวางกัน โดยมาตรการที่กวางขวางของการชวยเหลือซ่ึงกันและกันทางกฎหมายทั้งในการสืบสวน

สอบสวน การลงโทษ และกระบวนการทางศาล แตอยางไรก็ตามสิ่งที่สําคัญก็คือการนําอนุสัญญาฉบับ

น้ีมาปรับใชในสวนที่เก่ียวของกับการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก ถาหากความผิดน้ันเกิดมีขึ้น

จะตองไดรับโทษจําคุกสี่ปหรือมากกวาน้ัน86 หรือถามีสวนเก่ียวของในการใหความชวยเหลือในการ

กระทําผิดเหลาน้ันอันเปนอุปสรรคตอการดําเนินคดีตามกฎหมาย
87

 อนุสัญญาฉบับนี้ยังเพ่ิมความ

แข็งแรงในการอางสิทธิของเด็กที่ตกเปนเหยื่อของการแสวงหาประโยชนทางเพศในการเรียก

คาเสียหายอีกดวย88 การฝกและการชวยเหลือทางเทคนิคเพ่ือความสะดวกในการสงผูรายขามแดน

รวมทัง้การใหความชวยเหลือทางกฎหมาย
89

 

 

                                                                                                                                                  
(a) Sale of children means any act or transaction whereby a child is transferred by any person or group 

of persons to another for remuneration or any other consideration; 

(b) Child prostitution means the use of a child in sexual activities for remuneration or any other form of 

consideration; 

(c) Child pornography means any representation, by whatever means, of a child engaged in real or 

simulated explicit sexual activities or any representation of the sexual parts of a child for primarily sexual 

purposes.” 

 84 Art.3 of the Optional Protocol on the Sale of Children, Child Prostitution and Child Pornography. 

 85 The Committee on The Rights of The Child began to examine reports submitted under Article 12 of 

The OPSC in June 2005.  As of October 2008, The Committee had examined the reports of 30 states parties. 

 86 Art 2(b) of United Nations Convention on Transnational Organized Crime, 2000 

 87 Art 3(1)(a) and Art 23 of United Nations Convention on Transnational Organized Crime, 2000 

 88 Art 25 of United Nations Convention on Transnational Organized Crime, 2000 

 89 Art 29 of United Nations Convention on Transnational Organized Crime, 2000 
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2.4.2.6 พิธีสารเพื่อปองกัน ปราบปราม และลงโทษการคามนุษย โดยเฉพาะสตรี 

และเด็ก (United Nations Protocol to Prevent, Suppress and Punish Trafficking in 

Person, Especially Women and Children, 2000) 

พิธีสารเพ่ือปองกัน ปราบปราม และลงโทษการคามนุษย โดยเฉพาะสตรีและเด็ก 

(Palermo Protocol) ตองการการเขาถึงในทางระหวางประเทศอยางกวางขวางในประเทศที่เปน

ประเทศตนทาง ประเทศทางผาน และประเทศที่เปนจุดหมายปลายทาง ซึ่งรวมถึงมาตรการเพ่ือ

ปองกันการคามนุษย บทลงโทษของผูคามนุษย และการปกปองเหยื่อ รวมถึงการคุมครองสิทธิ

มนุษยชนของบุคคลเหลาน้ัน พิธีสารนี้ยังไดมีการใหคํานิยาม “การคามนุษย”  หมายถึง การจัดหา 

การสงมอบ การสงตอ การจัดใหอยูอาศัย หรือการรับไวซ่ึงบุคคลดวยวิธีการขูเข็ญ หรือดวยการใช

กําลัง หรือดวยการบีบบังคับในรูปแบบอื่นใด ดวยการลักพาตัว ดวยการฉอโกง ดวยการหลอกลวง 

ดวยการใชอํานาจโดยมิชอบ หรือดวยการใชสถานะความเสี่ยงภัยจากการคามนุษยโดยมิชอบ หรือมี

การใหหรือรับเงินหรือผลประโยชนเพื่อใหไดมาซ่ึงความยินยอมของบุคคลผูมีอํานาจ ควบคุมบุคคลอื่น

เพ่ือความมุงประสงคในการแสวงหาประโยชน การแสวงหาประโยชนอยางนอยที่สุด ใหรวมถึงการ

แสวงหาประโยชนจากการคาประเวณีของบุคคลอื่นหรือการแสวงหาประโยชนทางเพศในรูปแบบอื่น 

การบังคับใช แรงงานหรือบริการ การเอาคนลงเปนทาสหรือการกระทําอื่นเสมือนการเอาคนลงเปน

ทาส การทําใหตกอยูใตบังคับ หรือการตัดอวัยวะออกจากรางกาย
90

 การแสวงหาประโยชน ไดมีการ

ใหคํานิยามไวในพิธีสารดวย โดยใหรวมถึงการแสวงหาประโยชนจากการคาประเวณีหรือการแสวงหา

ประโยชนทางเพศในรูปแบบอื่นๆ การบังคับใหเปนแรงงานหรือคนใช ทาสหรือการกระทําที่มีลักษณะ

คลายการเปนทาส 

2.4.2.7 พิธีสารเลือกรับของอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก เร่ืองกระบวนการติดตอ 

รองเรียน (Optional Protocol to the Convention on the Rights of the Child on a 

communications procedure, 2011: OPIC) 

พิธีสารเลือกรับของอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก เร่ืองกระบวนการติดตอรองเรียน ถูก 

ประกาศใช เม่ือวันที่ 14 กรกฎาคม ค.ศ.2011 ตามขอมติที่ 17/18 โดยคณะกรรมการวาดวยสิทธิ

มนุษยชน91 เปนขอตกลงเสริมอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กโดยมีสาระสําคัญในการเปดโอกาสใหเด็กหรือ

ผูแทนเด็กสามารถรองขอใหคณะกรรมการสิทธิเด็กแหงสหประชาชาติพิจารณาวามีการละเมิดสิทธิ

                                                   
 90 Art 3(a) of United Nations Protocol to Prevent, Suppress and Punish Trafficking in Person, Especially 

Women and Children, 2000 

 91 A/HRC/RES/17/18 
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เด็กตามที่ระบุในอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก พิธีสารเลือกรับของอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กเร่ือง การคา

เด็ก การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกที่เก่ียวกับเด็ก และพิธีสารเลือกรับของอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก 

เร่ือง ความเกี่ยวพันของเด็กในความขัดแยงกันดวยอาวุธ โดยหากคณะกรรมการสิทธิเด็กแหง

สหประชาชาติพิจารณาแลวเห็นวามีการละเมิดสิทธิเด็ก ก็จะสงขอเสนอแนะใหแกรัฐภาคีเพ่ือดําเนิน

มาตรการชวยเหลือเยียวยาเด็กตามที่เห็นสมควรตอไป ซึ่งประเทศไทยเปนประเทศแรกของโลกที่ให

สัตยาบันพิธีสารเลือกรับของอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก เร่ืองกระบวนการติดตอรองเรียน เม่ือวันที่ 25 

กันยายน พ.ศ.255592 

2.4.3 คําพิพากษาของศาล 

คําพิพากษาของศาล (Decistion of Judicials) เปนสิ่งที่ชวยในการพิจาณากําหนด

หลักกฎหมายระหวางประเทศ คําวินิจฉัยช้ีขาดของศาลในที่นี้หมายถึงคําวินิจฉัยช้ีขาดของศาล

ระหวางประเทศ ซึ่งอาจไดแก คําวินิจฉัยช้ีขาดของศาลสถิตยุติธรรมระหวางประเทศ (Permanent 

Court of International Justice: PCIJ) ในสมัยของสันนิบาตชาติ (League of Nation) ซึ่งสิ้น

สภาพไปแลวและถูกแทนที่โดยศาลยุติธรรมระหวางประเทศ (International Court of Justice: ICJ) 

แหงสหประชาชาติ (United Nations)93 ซ่ึงศาลอาญาระหวางประเทศ ( International Criminal 

Court : ICC)  ก็เปนศาลสถิตยุติธรรมตามกฎหมายระหวางประเทศเชนกัน โดยจัดตั้งขึ้นตาม 

ธรรมนูญกรุงโรมวาดวยศาลอาญาระหวางประเทศ (Rome Statute of the International 

Criminal Court) มีอํานาจในการพิจารณาตัดสินคดีที่เก่ียวกับอาชญากรรมสงคราม (war crimes) 

และอาชญากรรมตอมนุษยชาติ (crime against humanity) รวมถึงการทําใหเปนทาส 

(enslavement) ก็เปนอาชญากรรมตอมนุษยชาติเชนกัน
94

 ซ่ึงรวมถึงการคามนุษย การขมขืน การคา

ทาสทางเพศ (Sexual Slavery) การบังคับใหคาประเวณี หรือการกระทํารุนแรงทางเพศในรูปแบบ

อื่นๆ95 การขมขืน การคาทาสทางเพศ และการบังคับใหคาประเวณี อาจบัญญัติเปนอาชญากรรม

                                                   
 92 การตางประเทศ, กระทรวง. ขาวเดน: ประเทศไทยเปนประเทศแรกของโลกท่ีใหสัตยาบันพิธีสารเลือกรับของอนุสัญญาวา

ดวยสิทธิเด็ก เร่ืองกระบวนการติดตอรองเรียน [ออนไลน], 31 ตุลาคม  2555, แหลงท่ีมา http://www.mfa.go.th/main/th/media-

center/28/27926-%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%97%E0%B8%A8%E0%B9%84% 

E0%B8%97%E0%B8%A2%E0%B9%80%E0%B8%9B%E0%B9%87%E0%B8%99%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B

0%E0%B9%80%E0%B8%97%E0%B8%A8%E0%B9%81%E0%B8%A3%E0%B8%81%E0%B8%97%E0%B8%B5%E0%B9

%88%E0%B9%80%E0%B8%82%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B9%80%E0%B8%9B%E0%B9%87%E0%B8%99%E0

%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%84%E0%B8%B5%E0%B8%9E%E0%B8%B4%E0%B8%98%E0%B8%B5%E0%B8%AA

%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B9%80%E0%B8%A5%E0%B8%B7%E0%B8%AD%E0%B8%81%E0%B8%A3.html 

 93 จุมพต สายสุนทร, กฎหมายระหวางประเทศ เลม 1. หนา 77. 

 94 Art 7(1)(c) of Rome Statute of the International Criminal Court, 1998 

 95 Art 7(1)(g) of Rome Statute of the International Criminal Court, 1998 
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สงครามได96 อาชญากรรมเหลาน้ีไมควรจํากัดในการบัญญัติเน้ือหา97 อํานาจของศาลมีอํานาจการ

ตัดสินคดีเหนืออาชญากรรมรายแรงสวนใหญที่เกี่ยวของกับสังคมระหวางประเทศ ขอแตกตางระหวาง

ศาลอาญาระหวางประเทศกับศาลยุติธรรมระหวางประเทศคือ ศาลยุติธรรมระหวางประเทศมีอํานาจ

พิจารณาคดีที่เก่ียวของกับรัฐ แตศาลอาญาระหวางประเทศมีอํานาจพิจารณาคดีที่เก่ียวของกับตัว

บุคคล และมีอํานาจไตสวน ดําเนินคดี และพิพากษาคดีบุคคล ดังนั้น ศาลอาญาระหวางประเทศ จึง

เปนเวทีสําหรับรับเยียวยา การรองขอความเปนธรรมในคดีที่เอกชนกระทําความผิด และมีศาลอาญา

ระหวางประเทศช่ัวคราว ( ad hoc tribunal ) สําหรับพิจารณาคดีอาชญากรรมที่กระทําขึ้นในรวันดา

และยูโกสลาเวียโดยเฉพาะดวย  

มีคําพิพากษาของศาลอาญาระหวางประเทศสําหรับอดีตยูโกสลาเวีย ที่ใหถือวาการ

กระทํารุนแรงทางเพศตอผูหญิงและเด็กดังกลาวเปนสิ่งที่ไมควรกระทําดวย ไดแก 

ตัวอยางคดี เมื่อวันที่ 22 กุมภาพันธ ค.ศ.2001 ศาลอาญาระหวางประเทศสําหรับ

อดีตยูโกสลาเวีย (International Criminal Tribunal for the former Yugoslavia : ICTY) ไดทํา

การพิพากษาตัดสินคดี The Prosecutor v. Kunarac, Kovac and Vukovic
98

 ซึ่งเปนการฟองรอง

เกี่ยวกับการดําเนินคดีอาชญากรรมสงครามคร้ังแรกของโลกในขอหาอาชญากรรมการใชความรุนแรง

ทางเพศตอผูหญิง ซ่ึงศาลเห็นวา Kunarac, Kovac และ Vukovic มีความผิดจริงตามขอกลาวหา ใน

เร่ืองของอาชญากรรมโดยการขมขืน การทําใหเปนทาส และการกระทําที่โหดเห้ียมตอศักดิ์ศรีของ

บุคคลนั้นๆ99 

จากการตัดสินของศาลดังกลาวจึงถือไดวาการคาทาสทางเพศเปนอาชญากรรมตอ

มนุษยชาติซ่ึงยังรวมถึงการแสวงหาประโยชนทางเพศในรูปแบบตางๆดวย ซ่ึงคําพิพากษาดังกลาวทํา

ใหทั่วโลกตระหนักถึงความรุนแรงทางเพศในรูปแบบตางๆมากยิ่งขึ้น และเล็งเห็นถึงความสําคัญอยาง

เรงดวนในการปองกันและตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กใหมีประสิทธิภาพ  

 2.4.4 ขอมติตางๆของสหประชาชาต ิ

การปองกันการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กมีหลายพ้ืนที่ที่ยังคงนากังวลเปน

อยางยิ่งสําหรับสังคมระหวางประเทศ ซ่ึงมีผลทําใหมีการสรางมาตรฐานที่สําคัญในชวงระยะเวลา

                                                   
 96 Art 8 (xxii) of Rome Statute of the International Criminal Court, 1998 

 97 Art 29 of Rome Statute of the International Criminal Court, 1998 
98 The Prosecutor v. Kunarac, Kovac and Vukovic, Case No.  IT-96-23T, Judgment,  22 February 2001. 

 99 Rosalind Dixon, “Rape as a Crime in International Humanitarian Law: Where to from here?.” European 

Journal of International Law 13 (2002) : 697-719.   
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หลายปที่ผานมาเพ่ือใหแนใจวาเด็กจะไดรับความคุมครองจากการลวงละเมิดทางเพศ จากการเปน

ทาส รวมถึงการขาย การคาประเวณี และสื่อลามก100 ขอมติตางๆที่ออกมามากมายเก่ียวกับการ

ปองกันการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กน้ันขอมติเหลาน้ีมีความสําคัญเปนอยางยิ่งเนื่องจากมติ

เหลานี้ยอมผูกพันรัฐภาคีแหงสหประชาชาติทุกรัฐ101 ขอมติดังที่จะกลาวตอไปน้ีเปนขอมติของ

องคการสหประชาชาติที่เกี่ยวของกับการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก เชน ขอมติของสมัชชา

ใหญแหงสหประชาชาติ (General Assembly-GA) สํานักงานเลขาธิการสหประชาติ (Secretary 

General-SG) คณะมนตรีเศรษฐกิจและสังคมแหงสหประชาชาติ (Economic and Council-

ECOSOC) และคณะกรรมการสิทธิมนุษยชน (Human Rights Council: HRC)  

ก. ขอมติของสมัชชาใหญแหงสหประชาชาติ (General Assembly-GA) มีขอมติที่

สําคัญในเร่ืองของการขจัดความรุนแรงตอเด็ก (elimination of violence against children) ซ่ึง

รวมถึงการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กดวย ดังตอไปนี้  

ขอมติที่ 61/299 กลาวถึงวาการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กเปนการกระทํา

ความรุนแรงแกเด็ก มีการบังคับขูเข็ญมากมาย การลักพาตัว การถูกขาย และการถูกลอลวงใหเขาสู

กิจกรรมที่มีความรุนแรงตอเด็ก หรือเหยื่อของการคามนุษย การใชความรุนแรงทางเพศที่เก่ียวของกับ

การคาประเวณีเด็กทั้งหญิงและชาย และบอยคร้ังที่ตองทุกขทรมานทั้งทางรางกายและจิตใจตอความ

รุนแรงที่เกิดขึ้น ซึ่งเด็กเหลาน้ีสวนใหญไมสามารถหาความชวยเหลือได และยังถูกปฏิบัติราวกับเปน

ผูกระทําความผิด102 

ขอมติที่ 62/141 มีการกลาวถึงการปองกันและขจัดการขายเด็กและ/หรือคาเด็ก

เพ่ือบริการทางเพศ  การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกที่เก่ียวกับเด็กไวอยางชัดเจน โดยเรียกรองให

ทุกรัฐทําใหบุคคลเหลานี้เปนอาชญากรและลงโทษผูที่กระทําการแสวงหาประโยชนทางเพศในทุก

รูปแบบและการลวงละเมิดทางเพศเด็ก รวมถึงการกระทําของพวกที่ช่ืนชอบมีเพศสัมพันธกับเด็ก 

รวมถึงภายในครอบครัว หรือเพ่ือวัตถุประสงคทางพาณิชย สื่อลามกเด็กและการคาประเวณีเด็ก การ

                                                   
 100 Marta Santos Pais, United Nations Secretary-General’s, Special Representative on Violence against 

Children, The United Nations legislative framework for the protection of children from sexual violence, including 

sexual abuse and exploitation  [online], 31 October 2012, available from http://www.coe.int/t/dg3/ 

children/1in5/Source/PublicationSexualViolence/SantosPais.pdf 

 101 CSEC worldcongress, CHILD SEXUAL EXPLOITATION AND THE LAW: A REPORT ON THE INTERNATIONAL 

LEGAL FRAMEWORK AND CURRENT NATIONAL LEGISLATIVE AND ENFORCEMENT RESPONSES . [online], 30 October 

2012, available from http://www.csecworldcongress.org/PDF/en/Yokohama/Background_reading/Theme_papers 

/Theme%20paper%20CSEC%20and%20the%20Law.pdf 
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ทองเที่ยวเพ่ือมีเพศสัมพันธกับเด็ก การคาเด็ก การขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพื่อบริการทางเพศ  และ

การใชอินเตอรเน็ตรวมถึงขอมูลตางๆ การสื่อสารทางเทคโนโลยีเพ่ือวัตถุประสงคเหลาน้ี และทํา

มาตรการที่มีประสิทธิภาพเพ่ือตอตานอาชญากรรมซึ่งเด็กตกเปนเหยื่อของการแสวงหาประโยชน

เหลาน้ัน เพ่ือใหแนใจวาการดําเนินคดีและลงโทษผูที่กระทําผิดไมวาจะเปนในประเทศหรือ

ตางประเทศโดยหนวยงานระดับชาติที่มีความสามารถทั้งในประเทศที่การกระทําผิดไดเกิดมีขึ้นใน

ประเทศที่ผูกระทําความผิดเปนคนชาติหรือมีถิ่นที่อยูในประเทศที่เหยื่อเปนคนชาติหรือบนพ้ืนฐานอื่น 

ๆ ที่ไดรับอนุญาตภายใตกฎหมายภายในประเทศ และเพื่อวัตถุประสงคเหลานี้ไดจัดใหมีมาตรการให

ความชวยเหลือที่เปนเลิศและความรวมมือที่จําเปนสําหรับการปองกัน การตรวจจับ การสอบสวนหรือ

การฟองคดีอาญาหรือกระบวนการสงผูรายขามแดน ทําใหบุคคลเหลานี้กลายเปนอาชญากรและมีการ

ลงโทษอยางมีประสิทธิภาพสําหรับการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ รวมทั้งเพ่ือ

วัตถุประสงคของการถายโอนของอวัยวะของเด็กเพ่ือผลกําไร จึงตองเพิ่มความรวมมือกันในทุกระดับ

เพ่ือปองกันและถอนรากถอนโคนเครือขายในการคาหรือการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทาง

เพศ และอวัยวะของพวกเขา ในกรณีของการคาเด็ก การขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ  

การคาประเวณีเด็ก สื่อลามกเด็ก และการทองเที่ยวเพ่ือมีเพศสัมพันธกับเด็ก ตองทําใหเด็กที่ตกเปน

เหยื่อรูสึกปลอดภัย มีการใหความชวยเหลือทางกฎหมาย และปกปองเด็กทั้งทางรางกายและจิตใจ 

รวมถึงการฟนฟูเพ่ือกลับคืนสูสังคม นอกจากน้ียังเรียกรองใหรัฐใหทุกคนในรัฐตระหนักถึงปญหาการ

แสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก และจัดใหมีมาตรการเพ่ือขจัดการแสวงหาประโยชนทางเพศใน

รูปแบบตางๆ ดวย103 

จากมติของสมัชชาใหญแหงสหประชาชาติขางตน ขอมติเหลาน้ันกลาวถึงการใหการ

แสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กใหถือวาเปนการกระทําความรุนแรงตอเด็ก อีกทั้งยังไดมีการ

เรียกรองใหบรรดารัฐตางๆชวยกันปองกันและขจัดการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก และปกปอง

เด็กทั้งทางรางกายและจิตใจ โดยรัฐจะตองจัดใหมีมาตรการเพ่ือแกไขปญหาดังกลาวรวมทั้งการให

ความรวมมือทั้งภายในประเทศและในทางระหวางประเทศ  

ข. ขอมติของคณะมนตรีเศรษฐกิจและสังคมแหงสหประชาชาติ (Economic and 

Council-ECOSOC) สวนใหญเปนขอมติที่เกี่ยวกับการใชเด็กในการขัดแยงกันทางอาวุธซึ่งมีการ

กลาวถึงการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กไวดวย ดังตอไปน้ี 

ขอมติที่ 1261 ไดกลาวถึงการกระตุนใหรัฐภาคีทั้งหลายที่มีการขัดแยงกันทางอาวุธ

มีมาตรการพิเศษเพ่ือปกปองเด็กโดยเฉพาะอยางยิ่งเด็กผูหญิงจากการถูกขมขืน และการลวงละเมิด
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ทางเพศในรูปแบบอื่นๆ และความรุนแรงทางเพศในสถานการณการขัดแยงกันทางอาวุธ และนําสิ่งที่

จําเปนตอเด็กผูหญิงที่ผานการขัดแยงกันทางอาวุธมา และภายหลังจากเหตุการณเหลาน้ัน รวมถึงการ

สงความชวยเหลือทางมนุษยธรรม104 

ขอมติที่ 1314 ไดใหความสําคัญในการพิจารณาเพ่ือใหความชวยเหลือพิเศษและ

โดยเฉพาะอยางยิ่งความยินยอมของเด็กผูหญิงซ่ึงมีผลกระทบมาจากการขัดแยงกันทางอาวุธ ซ่ึงยัง

รวมถึงหัวหนาครอบครัว การกําพรา การแสวงหาประโยชนทางเพศ และการใชเพ่ือการตอสู และ

กระตุนสิทธิมนุษยชน การคุมครอง และสวัสดิภาพ เพ่ือรวมเขาดวยกันในการพัฒนานโยบาย และ

โปรแกรม รวมถึงการปองกัน การลดกําลังทหาร การถอนทหาร และการฟนฟูใหกลับคืนสูสังคม105 

ขอมติที่ 1612 มีพ้ืนฐานมาจากขอมติที่ 1261 (1999), 1314 (2000), 1379 

(2001),1460 (2003) และ 1539 (2004) โดยถูกสรางขึ้นโดย the UN-led Monitoring and 

Reporting Mechanism (MRM) on Children and Armed Conflict และอุปสรรคการใชกําลัง

ทางทหารในระดับประเทศ106 ซึ่งจะตองเฝาระวัง และรายงานความรุนแรงที่รายแรงทั้ง 6 อยาง 

กลาวคือ การฆาและการทําใหสูญเสียสวนใดสวนหน่ึงของรางกายของเด็ก การเกณฑและใชเด็กให

เปนทหาร การโจมตีโรงเรียนและโรงพยาบาล การขมขืนหรือการใชความรุนแรงอยางรายแรงทางเพศ

ตอเด็ก การลอลวงเด็ก และการปฏิเสธการเขาถึงของผูมีมนุษยธรรมสําหรับเด็ก107 

ขอมติของคณะมนตรีเศรษฐกิจและสังคมแหงสหประชาชาติขางตนสวนใหญจะเปน

การกลาวถึงการแสวหาประโยชนทางเพศจากเด็กในระหวางการทําสงคราม หรือมีการใชกําลังทาง

ทหาร โดยออกมติมาเพื่อคุมครองเด็กเหลาน้ันจากการเปนเคร่ืองมือทางเพศเพ่ือใชระบายอารมณของ

บรรดาทหารทั้งหลาย จากการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กเหลาน้ัน เด็กเหลานั้นยังคงไดรับ

ความคุมครองแมวาเด็กจะยินยอมเองก็ตามเพ่ือใหตนเองและครอบครัวอยูรอด  

ค. คณะกรรมาธิการสิทธิมนุษยชน (Commission on Human Rights: CHR) หรือ

คณะกรรมการสิทธิมนุษยชน (Human Rights Council: HRC) ในปจจุบัน ซึ่งจัดตั้งขึ้นตามมติที่

ประชุมสมัชชาสหประชาชาติ สมัยที่ 60 เม่ือวันที่ 15 มีนาคม 2549 ไดออกขอมติที่เกี่ยวของกับการ

                                                   
 104 Security Council Resolutions 1261 (1999) 

 105 Security Council Resolutions 1314 (2000) 

 106 Security Council Resolutions 1612 (2005) 

 107 WATCH LIST on Children and Armed Conflict, UN Security Council Resolutions 1612 and Beyond 

Strengthening Protection for Children in Armed Conflict. May 2009. [online], 31 October 2012, available from: 

http://www.watchlist.org/reports/pdf/PolicyPaper_09.pdf 
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แสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก โดยเนนเร่ืองการปรับมุมมองของคนในสังคมไมใหมองวาเด็กที่ถูก

แสวงหาประโยชนนั้นเปนผูกระทําความผิด แตใหมองวาเด็กเหลาน้ันเปนเหยื่อและเปนผูอยูรอดจาก

เหตุการณดังกลาว คือ 

มติที่ 1992/74 ในป 1992 คณะกรรมาธิการสิทธิมนุษยชนไดกลาวถึงการการปรับ

ใชแผนปฏิบัติการเพ่ือปองกันการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพื่อบริการทางเพศ  การคาประเวณีเด็ก

และสื่อลามกที่เกี่ยวกับเด็ก (Programme of Action for the Prevention of the Sale of 

Children, Child Prostitution and Child Pornography) และยังใหคําแนะนําสําหรับสาธารณะให

ตระหนักถึงปญหาการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก และใหสังคมสงเสริมคําวา   ” ผูเสียหายที่

เปนเด็ก (child victims)” หรือ “ผูอยูรอด (survivors)” โดยคําเหลาน้ีมาจากองคกรเอกชนทั้งหลาย 

เพ่ือใหเกิดการปฏิรูปในการบัญญัติกฎหมายตอไป
108

 

แผนปฏิบัติการดังกลาวในมติของคณะกรรมาธิการสิทธิมนุษยชน แมวาแผนปฏิบัติ

การน้ันไมมีสภาพบังคับอันจะกอใหเกิดผลผูกพันตามกฎหมายใหรัฐตองปฏิบัติตามแตอยางใด แตนับ

ไดวาเปนจุดเร่ิมตนที่สําคัญในการปฏิรูปการบัญญัติกฎหมายเพ่ือปองกันและตอตานการแสวงหา

ประโยชนทางเพศจากเด็กอยางจริงจัง เพ่ือใชเปนแนวทางในการปรับปรุงแกไขในอนาคต ซึ่งก็คือพิธี

สารเลือกรับฯน่ันเอง 

นอกจากน้ีในป 1994 คณะกรรมาธิการสิทธิมนุษยชนยังไดจัดตั้งคณะทํางาน 

(open-ended working group) เพ่ือเตรียมพรอมแนวทางเพ่ือความเปนไปไดในการจัดทําพิธีสารวา

ดวยการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ และการแสวงหาประโยชนทางเพศในรูปแบบ

อื่นๆ จากที่กลาวมาขางตนขอเสนอในการจัดทําพิธีสารเลือกรับฯในประเด็นตางๆเหลาน้ีไมมีการ

สนับสนุนอยางกระตือรือรนโดยเฉพาะเจาะจงจากคณะกรรมาธิการฯหรือจากองคการระหวาง

ประเทศที่ทํางานเก่ียวกับการปองกันการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก109 

 2.4.5 กลไกพิเศษ 

ในป 1990 สังคมระหวางประเทศไดตระหนักถึงปญหาการแสวงหาประโยชนทาง

เพศเชิงพาณิชย และการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ ซึ่งมีปริมาณเพ่ิมขึ้นเร่ือยๆ และ

                                                   
 108 Commission on Human Rights resolution 1992/74, 5 March 1992 

 109 CRIN, Optional Protocol to the Convention on the Rights of the Child on the Sale of Children, Child 

Prostitution and Child Pornography”. May 2009. [online], 31 October 2012, available from: 

http://www.crin.org/docs/resources/publications/hrbap/IHCRC/OptionalProtocolonthesaleofchildren,childprostituti

onandchildpornography.pdf 
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กลไกพิเศษ (Special Procedure) ที่สําคัญที่สุดประการหน่ึงในการปองกันปญหาดังกลาวก็คือ ผู

เสนอรายงานพิเศษวาดวยการคาเด็ก การคาประเวณีเด็ก และสื่ออนาจารที่เก่ียวกับเด็กแหง

สหประชาชาติ (United Nations Special Rapporteur on the sale of children, child 

prostitution and child pornography) ซ่ึงถูกแตงตั้งขึ้นโดยมติของคณะกรรมาธิการสิทธิ

มนุษยชน110 โดยมีหนาที่สืบสวนสอบสวนเร่ืองการแสวงหาประโยชนจากเด็กจากทุกมุมโลก และ

เสนอรายงานตอสมัชชาใหญแหงสหประชาชาติ (General Assembly-GA) และคณะกรรมาธิการ

สิทธิมนุษยชน (Commission on Human Rights: CHR) จัดทําคําแนะนําเพื่อปกปองสิทธิเด็กจาก

การแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก111 

ตั้งแตมีการแตงตั้งผูเสนอรายงานพิเศษวาดวยการคาเด็ก การคาประเวณีเด็ก และ

สื่ออนาจารที่เก่ียวกับเด็กแหงสหประชาชาติมานั้น จะมีการตออายุกันอยางสม่ําเสมอ ซึ่งปจจุบันมี

ผูรายงานพิเศษทั้งหมด 4 คน คือ Ms. Najat Maalla M’jid (ตั้งแตป 2008 จนถึงปจจุบัน), Mr. 

Juan Miguel Petit (ตั้งแตป 2001 - ป 2008), Ms. Ofelia Calcetas-Santos (ตั้งแตป1994 - ป 

2001), ศาสตราจารยวิทิต มันตาภรณ (ตั้งแตป 1991 – ป 1994) จนลาสุดเมื่อวันที่ 24 มีนาคม 

2011 โดยคณะกรรมการสิทธิมนุษยชน (Human Rights Council: HRC) ไดตัดสินใจขยายชวง

ระยะเวลาการปฏิบัติงานเปนระยะเวลา 3 ป ตามมติที่ 16/12112 และยังไดมอบหมายหนาที่ใหแกผู

เสนอรายงานพิเศษวาดวยการคาเด็กฯ โดยเฉพาะอยางยิ่งการไปเยี่ยมเยียนและการแลกเปลี่ยนการ

สื่อสารระหวางรัฐบาลเพ่ือวิเคราะหถึงตนตอของสาเหตุของการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการ

ทางเพศ  การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกที่เก่ียวกับเด็ก, การจําแนกรูปแบบใหมๆเร่ืองการขายเด็ก

และ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ  การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกที่เกี่ยวกับเด็ก, การจําแนก 

การแลกเปลี่ยน และการสงเสริมการฝกฝนที่ดีที่สุดเพ่ือมาตรการในการตอสูกับการขายเด็กและ/หรือ

คาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ  การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกที่เกี่ยวกับเด็ก, การผลักดันอยางตอเน่ือง

ในการสงเสริมแผนการณอยางกวางขวางและมาตรการในการปองกันการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือ

บริการทางเพศ  การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกที่เก่ียวกับเด็ก, จัดทําคําแนะนําเพ่ือสงเสริมและ

คุมครองสิทธิเด็กตามความเปนจริงหรือตามความเปนไดที่เด็กจะเปนเหยื่อจากการขายเด็กและ/หรือ

คาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ  การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกที่เกี่ยวกับเด็ก เชนเดียวกับลักษณะที่

                                                   
 110 Commission on Human Rights resolution 1990/68 

 111 United Nations Human Rights, Office of the High Commissioner for Human Rights, Special Rapporteur 

on the sale of children, child prostitution and child pornography: Background to the mandate”. [online], 31 

October 2012, available from http://www.ohchr.org/EN/Issues/Children/Pages/ChildrenIndex.aspx 

 112 Human Rights Council resolution 16/12, 12 April 2011. 
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เกี่ยวของกับการกลับคืนสูสภาพปกติของเด็กที่ตกเปนเหยื่อการแสวงหาประโยชนทางเพศตามมติที่ 

7/13113 

 2.4.6 การพัฒนาอื่นๆ 

หนวยงานหรือองคกรภาคสวนอื่นๆที่คอยสอดสองติดตามสถานการณดานสิทธิเด็ก 

และการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก มีสวนสําคัญอยางยิ่งไมนอยไปกวาตราสารสิทธิมนุษยชน

ระหวางประเทศและองคการสหประชาชาติ เน่ืองจากเปนสวนสําคัญเบื้องตนในการผลักดันใหเกิดมี

พิธีสารเลือกรับฯเพ่ือตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศโดยเฉพาะ ดังน้ี 

2.4.6.1 การประชุมระดับโลก 

เมื่อป 1996 เอ็คแพทรวมกับองคการกองทุนเพ่ือเด็กแหงสหประชาชาติ (UNICEF) 

และกลุมองคกรเอ็นจีโอเพื่อสิทธิเด็ก (NGO Group for the Rights of the Child) ไดจัดการประชุม

ระดับโลกเพ่ือตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศเชิงพาณิชยจากเด็ก การประชุมดังกลาวมีสวน

สําคัญที่สงผลใหไดรับการสนับสนุนและการมีสวนรวมในการแกไขปญหาจากรัฐบาลในหลายๆ

ประเทศ การประชุมในแตละคร้ังน้ันเนนใหเห็นวาปญหาการแสวงหาประโยชนทางเพศเชิงพาณิชย

จากเด็กมีอยูจริง และยิ่งทวีความรุนแรงขึ้นในภูมิภาคอื่นๆของโลก นานาประเทศทั่วโลกจึงควรที่จะ

ตระหนักถึงปญหาการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก และหาแนวทางในการแกไขปญหาดังกลาว

รวมกันทั้งภาครัฐ ภาคเอกชน องคการระหวางประเทศและองคกรอิสระตาง ซึ่งการประชุมระดับโลก

ฯในแตละคร้ังน้ันจึงเปรียบเสมือนเปนการระดมสมองกันเพื่อศึกษาและแกไขปญหาการแสวงหา

ประโยชนทางเพศจากเด็กรวมกันน่ันเอง 

 2.4.6.1.1 การประชุมระดับโลกเพ่ือตอตานการแสวงหาประโยชนทาง

เพศเชิงพาณิชยจากเด็ก ครั้งที่ 1 ป ค.ศ. 1996 ณ กรุงสต็อกโฮลม 

 ในการประชุมคร้ังน้ี มีรัฐบาล จาก122 ประเทศไดลงนามรับเอาวาระเพ่ือ

การปฏิบัติแหงกรุงสต็อคโฮลม (The Stockholm Agenda for Action against Commercial 

Exploitation of Children) ไปเปนแนวทางในการดําเนินงานเพ่ือยุติการแสวงหาประโยชนทางเพศ

เชิงพาณิชยจากเด็ก และไดมีการประกาศปฏิญญา (Declaration) และวาระที่ตองปฏิบัติหรือ

แผนการปฏิบัติ (Agenda for Action) เพ่ือปกปองเด็กมิใหถูกละเมิดสิทธิและใหอยูโดยปลอดจากการ

                                                   
 113 Human Rights Council resolution 7/13, 27 March 2008. 
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ถูกแสวงหาประโยชนทางเพศในทุกรูปแบบโดยเรียกรองใหประเทศทั้งหลายที่ใหการรับรองปฏิญญา

ฉบับน้ีดําเนินการเพื่อใหแนใจวามีการปฏิบัติตามอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กอยางครบถวน114 

 คําประกาศของการประชุมระดับโลกเพ่ือตอตานการแสวงหาประโยชนทาง

เพศจากเด็กเชิงพาณิชย ณ กรุงสต็อกโฮลม ป 1996 ยังไดใหคํานิยามวา “การแสวงหาประโยชนทาง

เพศจากเด็ก คือ การถูกลวงละเมิดทางเพศโดยผูใหญ และมีการใหสิ่งตอบแทนเปนเงินหรือประโยชน

อื่นแกเด็ก หรือบุคคลที่สาม หรือกลุมบุคคล ซ่ึงเด็กถูกปฏิบัติเหมือนเปนสินคาชนิดหน่ึงโดยมี

วัตถุประสงคทางเพศหรือมีวัตถุประสงคในเชิงพาณิชย”115 ทั้งน้ี ใหถือวาการแสวงหาประโยชนทาง

เพศเชิงพาณิชยจากเด็กในทุกรูปแบบเปนสิ่งที่ผิดกฎหมายและใหมีการลงโทษผูกระทําผิด อีกทั้ง

สงเสริมความรวมมือระหวางทุกภาคสวนภายในประเทศและระหวางประเทศใหมากยิ่งขึ้น ตลอดจน

เนนการใหความรูและสรางความตระหนัก และใหมีการทบทวน ปรับปรุงแกไข และออกกฎหมายใหม

ที่มุงเนนดานการปองกันและคุมครองผูเปนเหยื่อควบคูกับการพัฒนาวิธีการดําเนินงานปองกัน

คุมครอง ชวยเหลือ และฟนฟูผูเสียหายที่เปนเด็กและระดมทรัพยากรและงบประมาณเพื่อแกไขปญหา

น้ี โดยใหเด็กมีสวนรวมในการดําเนินงานมากยิ่งขึ้น
116

 

 โดยแผนการปฏิบัติ (Agenda for Action) ใหความสําคัญเกี่ยวกับความ

จําเปนในการประสานงานและรวมมือกันระหวางภาคเอกชน ระดับชาติ ระดับภูมิภาค และระหวาง

ประเทศ เพ่ือพัฒนาแผนการและกลไกในการปฏิบัติเพ่ือคอยสอดสองความคืบหนา และกระตุนให

ปฏิบัติตามบทบัญญัติในอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก และเคร่ืองมือของสิทธิมนุษยชนระหวางประเทศ

อื่นๆดวย ยิ่งไปกวาน้ันการปองกันการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กโดยใหความสําคัญผานกา

รสนันสนุนทางการศึกษา โดยเฉพาะการเขาถึงทางการศึกษา การสรางความแข็งแกรงของครอบครัว 

และชักนําใหสังคมตอตานการละทิ้งเด็กที่เต็มใจกระทําผิด117 

 ในรายงานสุดทายในการประชุมระดับโลกของศาสตราจารยวิทิต มันตา

ภรณ ผูรายงานทั่วไปของสหประชาชาติ (United Nations General Rapporteur) ไดมีการกลาวซํ้า

ในที่ประชุมหลักเพ่ือใหความคิดเห็นเร่ืองการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กแสดงใหเห็นถึง “การ

                                                   
114 องคการแอ็คแพท อินเตอรเนชั่นแนล. เอกสารการดําเนินงาน องคการแอ็คแพท อินเตอรเนชั่นแนล, หนา 3. 

 115 A declaration of the World Congress against Commercial Sexual Exploitation of Children, held in 

Stockholm in 1996, defined CSEC as: ”sexual abuse by the adult and remuneration in cash or kind to the child or 

a third person or persons. The child is treated as a sexual object and as a commercial object.” 

 116 Declaration and Agenda for Action-1st World Congresses against Commercial Sexual Exploitation of 

Children, Stockholm Sweden, 27-31 August, p. 7. 
117 Karen Mahler, “Global Concern for Children's Rights: The World Congress Against Sexual 

Exploitation”. International Family Planning Perspectives, Special Report 23 (June 1997) :81-82. 
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ใชความรุนแรงอยางกวางขวาง (massive violation)” ตอสิทธิมนุษยชนของพวกเขาเหลานั้น และ

ตองการการสนับสนุนเพ่ือถอนรากถอนโคนในเร่ืองดังกลาว สนับสนุนใหมีการปองกัน การระดมสังคม 

การศึกษา การบัญญัติใหเปนความผิดและการบังคับใชกฎหมาย และการจัดสรรปริมาณของ

ทรัพยากรใหเพียงพอตอความสําเร็จของวัตถุประสงคเหลาน้ี118 

 การประชุมระดับโลกเพ่ือตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศเชิงพาณิชย

จากเด็ก คร้ังที่1 ไดสรางขอผูกมัดซึ่งรวมถึงการใหการแสวงหาประโยชนทางเพศทุกรูปแบบเปน

ความผิดทางอาญา การบังคับใชกฎหมาย นโยบาย และแผนการเพ่ือปกปองเด็กจากการแสวงหา

ประโยชนทางเพศ และการนําไปปรับใช การอนุวัติการ และการเผยแพรกฎหมาย นโยบาย และ

แผนการที่ถูกสนับสนุนโดยระดับภูมิภาค ระดับประเทศ และกลไกในการตอตานการแสวงหา

ประโยชนทางเพศจากเด็ก แตอยางไรก็ตามสัดสวนในการดําเนินคดีนั้นลมเหลวเพราะเด็กไมเต็มใจที่

จะเปดเผย หรือไมอยากมีสวนเก่ียวของในการเปนพยานที่นาเช่ือถือ กฎหมายและการบังคับใช

กฎหมายไมสามารถเขาใกลไดเลยจากมุมมองของศาลและการบัญญัติกฎหมาย119 

 2.4.6.1.2 การประชุมระดับโลกเพ่ือตอตานการแสวงหาประโยชนทาง

เพศเชิงพาณิชยจากเด็ก ครั้งที่ 2 ป ค.ศ. 2001 ณ เมืองโยโกฮามา 

 การประชุมระดับโลก คร้ังที่ 2 น้ี มีผลนําไปสูการกําหนดพันธกรณีที่ทั่วโลก

ตองดําเนินการ เรียกวา “Yokohama Global Commitment 2001” มีสาระสําคัญคือ ใหปฏิบัติ

ตามปฏิญญาที่สต็อคโฮม ใหยึดม่ันในเร่ืองสิทธิของเด็กและถือวาการแสวงหาประโยชนทางเพศและ

การลวงละเมิดเด็กในทุกรูปแบบเปนความผิด รวมทั้งใหดําเนินการแกไขปญหาที่ตนตอที่ทําใหเด็กมี

ความเสี่ยงที่จะถูกแสวงหาประโยชน (รวมถึงความยากจนความไมเทาเทียม การเลือกปฏิบัติ การ

ดําเนินคดี ความรุนแรง ความขัดแยงทางอาวุธ เอชไอวีหรือเอดสการทําหนาที่ไมดีพอของครอบครัว 

และการทําผิดทางอาญา) โดยเรียกรองใหประเทศตางๆ ใหสัตยาบันและดําเนินการพิธีสารเลือกรับ

ของอนุสัญญาวาดวยการคาเด็ก การคาประเวณีเด็ก และภาพลามกของเด็ก โดยมิใหมีการเอาผิดและ

                                                   
 118 Prof.  V. Muntarbhorn, “Final Congress Report, World Congress Against Commercial Sexual 

Exploitation of Children, Stockholm, Sweden, Aug 27-31, 1996. 

 119 CSEC worldcongress, CHILD SEXUAL EXPLOITATION AND THE LAW: A REPORT ON THE INTERNATIONAL 

LEGAL FRAMEWORK AND CURRENT NATIONAL LEGISLATIVE AND ENFORCEMENT RESPONSES . [online], 30 October 

2012, available from http://www.csecworldcongress.org/PDF/en/Yokohama/Background_reading/Theme_papers 

/Theme%20paper%20CSEC%20and%20the%20Law.pdf 
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ลงโทษผูเสียหายที่เปนเด็ก รวมทั้งเสริมสรางความรวมมือในการทํางานเปนเครือขายเพื่อกําจัดการคา

ประเวณีเด็ก ภาพลามกของเด็ก และการคาเด็กเพ่ือการแสวงหาประโยชนทางเพศ120 

 การประชุมคร้ังน้ีมุงเนนไปที่การจัดใหมีโอกาสเพ่ือจัดทํามาตรการที่ มี

ความกาวหนา และจนกวาทํางานเสร็จสิ้น ในการจัดทําการประเมิน ระดับมาตรฐานความกาวหนา 

แตมีอุปสรรคที่ขัดขวางอยูคือการขาดขอมูลที่เฉพาะเจาะจงที่จัดใหมีการรายงานการดําเนินการตาม

อนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กของรัฐภาคีเหลาน้ัน เชน ขอมูลที่ขาดการจัดทํามาตรการในการบัญญัติ

กฎหมาย วันที่มาตรการจะถูกทําขึ้น ซ่ึงถือไดวาเปนการเสียโอกาสอยางยิ่ง ทางคณะกรรมการสิทธิ

เด็กจึงจัดใหมีกลไกหลักกฎหมายที่สามารถเชิญชวนรัฐบาลตางๆใหเห็นถึงความสําคัญของขอมูลตางๆ

เหลาน้ี การปราศจากขอมูลที่ไมสามารถเขาถึงไดจึงทําใหยากตอการเอาชนะการแสวงหาประโยชน

ทางเพศจากเด็ก
121

 

 2.4.6.1.3 การประชุมระดับโลกเพ่ือตอตานการแสวงหาประโยชนทาง

เพศเชิงพาณิชยจากเด็ก ครั้งที่ 3 ป ค.ศ. 2008 ณ กรุงริโอ เดอ จาเนโร 

 การประชุมระดับโลกคร้ังที่ 3 วาดวยการตอตานการแสวงหาประโยชนทาง

เพศ จากเด็กนําไปสูการจัดทําขอตกลง ริโอ เดอ จาเนโร วาดวยการปองกันและยุติการแสวงหา

ประโยชนทางเพศจากเด็กและผูเยาว122 (The Rio de Janeiro Pact to Prevent and Stop 

Sexual Exploitation of Children and Adolescents) ที่มุงเนนการใหความชวยเหลือที่จําเปนแก

เด็กที่ตกเปนเหยื่อของการแสวงหาประโยชนทางเพศโดยกําหนดใหมีการดําเนินการตามมาตรฐาน

สิทธิมนุษยชนระหวางประเทศเพ่ือใหการดําเนินงานตามพันธกรณีของประเทศตาง ๆ ในการปกปอง

เด็กจากการละเมิดและแสวงหาประโยชนในทุกรูปแบบไดผลเปนที่พึงพอใจ และมุงเนนการแกไข

ปญหาที่รากเหงาของปญหาที่เปนสาเหตุใหมีการละเมิดสิทธิเด็กอยางรายแรง123 

                                                   
 120 Ministry of Foreign Affairs of Japan, The Yokohama Global Commitment 2001 [online] 19 April 2013, 

available from: http://www.childcentre.info/public/yokohama_commitment_2001.pdf 

 121 CSEC worldcongress, CHILD SEXUAL EXPLOITATION AND THE LAW: A REPORT ON THE INTERNATIONAL 

LEGAL FRAMEWORK AND CURRENT NATIONAL LEGISLATIVE AND ENFORCEMENT RESPONSES . [online], 30 October 

2012, available from http://www.csecworldcongress.org/PDF/en/Yokohama/Background_reading/Theme_papers 

/Theme%20paper%20CSEC%20and%20the%20Law.pdf 

 122 OSCE, MIDNIGHT PLUS TWO-The Rio de Janeiro Pact to Prevent and Stop Sexual Exploitation of 

Children and Adolescents [online] 19 April 2013, available from: http://polis.osce.org/library/f/3658/2851/UN-BRA-

RPT-3658-EN-2851 

 123 กองเพชร กุลสุจริต, “ปญหาการคาและการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กกับแนวทางการปองกันและแกไขปญหา

ในระดับโลก.” วารสารกระบวนการยุติธรรม. 3 (มกราคม – มีนาคม 2553) :53. 
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 แผนปฏิบัติการในขอตกลงริโอ เดอ จาเนโร ประกอบดวย 5 แผนหลัก คือ  

 1. แผนปฏิบัติการทั่วไป ซ่ึงประกอบดวย การกําหนดใหมีคํานิยาม บัญญัติ

หามและใหถือวาการกระทําทั้งหมดที่เปนการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กเปนความผิดทาง

กฎหมายในประเทศของตนโดยไมคํานึงถึงอายุในการใหความยินยอมหรือการแตงงาน รวมทั้งการ

จัดตั้งสิทธิสภาพนอกอาณาเขตที่มีประสิทธิภาพ และการอํานวยความชวยเหลือทางอาญาระหวางกัน 

และการชวยเหลือในเร่ืองการสงผูรายขามแดน เพ่ือใหสามารถดําเนินคดีกับผูกระทําผิดไดอยางมี

ประสิทธิภาพและมีการลงโทษอยางเหมาะสม 

 2. แผนปฏิบัติการเพื่อแกไขสื่อลามกเด็ก โดยเนนไปที่การปองกันและ

หยุดยั้งการแพรภาพลามกของเด็กรวมถึงการใชอินเตอรเน็ตและเทคโนโลยีใหมๆ และยังไดมีการ

กําหนดคํานิยามคําวา “สื่อลามกเด็ก” ใหชัดเจนตามมาตรฐานสากล และใหถือวาเร่ืองตอไปนี้เปน

อาชญากรรม ไดแก การผลิต การจัดจําหนายหรือแจกจาย การรับ และการครอบครองสื่อลามกเด็ก 

โดยรวมทั้งภาพเสมือนจริงและการนําเสนอภาพการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก รวมถึงการ

บริโภค การเขาถึง และการดูสิ่งเหลาน้ันโดยที่ไมมีการสัมพันธทางกาย 

 3. แผนปฏิบัติการเพ่ือแกไขปญหาการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กใน

การคาประเวณี ซ่ึงจัดใหมีการชวยเหลือที่เหมาะสมกับเพศ ทั้งทางดานการฟนฟูและบําบัดอยาง

เหมาะสมและเปนพิเศษแกเด็กที่เคยตกเปนเหยื่อ 

 4. แผนปฏิบัติการเพ่ือแกไขปญหาการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กใน

ธุรกิจการเดินทางและทองเที่ยว ประกอบดวยการสงเสริมและสนับสนุนภาคธุรกิจการเดินทางและ

การทองเที่ยวใหมีจรรยาบรรณวิชาชีพและดําเนินธุรกิจในลักษณะที่รับผิดชอบตอสังคม 

 5. แผนปฏิบัติการเพ่ือแกไขปญหาการคาและการแสวงหาประโยชนทาง

เพศจากเด็ก ประกอบดวยการใหคํานิยามคําวาการคาเด็กใหชัดเจนตามพันธกรณีภายใตพิธีสาร 

Palemo และเปนไปตามมาตรฐานและเคร่ืองมือระหวางประเทศอื่นๆที่เกี่ยวของ การระดมชุมชน

ตางๆใหมีสวนรวมในการหารือและเขารวมในการทบทวนบรรทัดฐานและวิถีปฏิบัติของสังคมที่ทําให

เด็กเสี่ยงที่จะถูกคา รวมทั้งกําหนดวิธีดําเนินการที่ทําใหชุมชนเหลานั้นมีสวนในการพัฒนานโยบาย

และแผนการตางๆ 

 การประชุมระดับโลกทั้งสามคร้ังที่กลาวมาขางตน สะทอนใหเห็นถึงความ

ตั้งใจของรัฐบาลและความมุงม่ันของหนวยงานภาครัฐ และเอกชน และประชาชนในประเทศตางๆทั่ว

โลกที่ไดรวมมือกันแกไขปญหาการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กอยางตอเนื่องมาตลอด
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ระยะเวลาที่ผานมา เพ่ือกอใหเกิดความหวังวาปญหาการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กจะลด

ระดับความรุนแรงลงในอนาคตอันใกลแมวาจะไมสามารถกําจัดปญหาน้ีใหหมดสิ้นไปไดก็ตามที 

2.4.6.2 องคกรพัฒนาเอกชน 

องคกรพัฒนาเอกชน (Non-governmental Organizations: NGOs) คือองคกรที่

ทํางานโดยไมแสวงหากําไร องคกรอาสาสมัครเอกชน ซึ่งจัดขึ้นทั้งในระดับทองถิ่น ระดับชาติ และ

ระดับระหวางประเทศ งานถูกมุงเนนและผลักดันโดยกอตั้งและดําเนินการโดยกลุมบุคคล ที่มีความ

มุงมั่นในอันที่จะเขามามีสวนรวมในการแกไขปญหาสังคม องคกรพัฒนาเอกชนมีการดําเนินการที่มี

ความหลากหลายและหนาที่ทางดานมนุษยธรรม นําพลเมืองใหตระหนักถึงรัฐบาล การสนับสนุน การ

ตรวจสอบนโยบาย และกระตุนใหมีสวนรวมในการเมือง บางองคกรมีลักษณะเฉพาะ เชน สิทธิ

มนุษยชน สิ่งแวดลอม หรือสุขภาพ ซ่ึงองคกรพัฒนาเอกชนตางๆเหลาน้ีจัดใหมีการวิเคราะห และมี

ความเช่ียวชาญ มีบริการกลไกเตือนอยางรวดเร็ว และคอยชวยเหลือสอดสอง และทําใหขอตกลง

ระหวางประเทศสําเร็จ ความสัมพันธระหวางหนวยงานและหนวยงานของระบบสหประชาชาติมีความ

แตกตางกันขึ้นอยูกับเปาหมาย เหตุผลของหนวยงานนั้นๆ และคําสั่งของสถาบันพิเศษ
124

 

มีองคกรพัฒนาเอกชนที่ทําเร่ืองเก่ียวกับสิทธิเด็กมากมาย แตมีองคกรพัฒนาเอกชน

หนึ่งที่มีเปาหมายเพ่ือยุติการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กโดยเฉพาะ น่ันก็คือ ECPAT (End 

Child Prostitution, Child Pornography and Trafficking of Children for Sexual Purposes) 

เปนเครือขายองคกรและบุคคลที่ทํางานรวมกันในทุกระดับเพ่ือเสริมสรางความรวมมือระหวาง

บุคคลากรในสังคมพลเรือนทองถิ่น และผูทํางานดานสิทธิเด็กในวงกวางเพ่ือสรางกระแสการ

เคลื่อนไหวทางสังคมระดับโลกในการที่จะตอสูกับการแสวงหาประโยชนทางเพศเชิงพาณิชยจาก

เด็ก125 โดยสนับสนุนใหประเทศตางๆลงนามในวาระเพื่อการปฏิบัติแหงกรุงสตอคโฮมสซ่ึงเรียกรองให

รัฐบาลและประชาสังคมดําเนินงานเพ่ือยุติการแสวงหาประโยชนทางเพศเชิงพาณิชยจากเด็ก งานหลัก

ดานหนึ่งขององคกร คือ สงเสริมการจัดทําแผนการดําเนินงานแหงชาติเพื่อตอตานการแสวงหา

ประโยชนทางเพศเชิงพาณิชยจากเด็ก ทั้งน้ีเพ่ือกอใหเกิดการดําเนินการที่มีประสิทธิภาพในหาดาน 

คือ ความรวมมือและประสานงาน การปองกัน การปกปองคุมครอง การพักฟนและกลับคืนสูสังคม 

และการมีสวนรวมของเด็ก แผนการดําเนินงานแหงชาติเปนเคร่ืองมืออันทรงคุณคาที่ชวยใหสามารถ

บงช้ีวัตถุประสงค วัดความกาวหนา และสนับสนุนใหรัฐบาลดําเนินการตามพันธสัญญาที่ใหไวอยาง

                                                   
 124 NGO Special Interest Areas , DEFINITION OF NGOs. [online], 31 October 2012, available from 

http://www.ngo.org/ngoinfo/define.html 
125 องคการแอ็คแพท อินเตอรเนชั่นแนล, เอกสารการดําเนินงาน องคการแอ็คแพท อินเตอรเนชั่นแนล, หนา 12. 
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เต็มที่ และชวยใหผูที่เกี่ยวของอื่นๆ ประสานงานกันและสนับสนุนใหการดําเนินงานเปนไปตาม

เปาหมายที่วางไว126 

กลาวโดยสรุปคือ อาจกลาวไดวาการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กยังคงเปน

ประเด็นสําคัญทางสังคมระหวางประเทศอยู เน่ืองจากปญหาเหลานี้ยังไมสามารถถูกขจัดใหหมดไป

จากแตละประเทศไดอยางเด็ดขาด แตนับวันกลับมีเพ่ิมขึ้นและมีหลากหลายรูปแบบดวยกัน สังคม

ระหวางประเทศจึงตองรวมมือกันเพ่ือขจัดปญหาดังกลาว และ/หรือปองกันและปราบปรามใหมี

ปริมาณนอยลง ซึ่งภาพรวมของมาตรการในทางระหวางประเทศน้ันองคการสหประชาชาติมีบทบาท

สําคัญอยางมากในการตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กโดยเปนเวทีใหสังคมระหวาง

ประเทศไดเสนอขอคิดหรือความเห็นเพ่ือการคุมครองเด็กจากการถูกแสวงหาประโยชนทางเพศใน

รูปแบบตางๆ อีกทั้งองคกรเอกชนก็มีสวนสําคัญในการผลักดันประเด็นเร่ืองการแสวงหาประโยชนทาง

เพศจากเด็กเพ่ือใหสังคมโลกตระหนักถึงปญหาดังกลาวและหาทางแกไข และคุมครองผูเสียหายที่เปน

เด็ก จนทําใหเกิดมีพิธีสารเลือกรับฯขึ้นเพ่ือตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศไวโดยเฉพาะ ซึ่ง

กลาวถึงการขายเด็กและ/หรือการคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกที่

เกี่ยวกับเด็ก จึงมีความนาสนใจวาพิธีสารเลือกรับฉบับดังกลาวซ่ึงเปนขอตกลงเสริมของขอตกลงที่มี

อยูแลวของอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กน้ันมีมาตรการใดบางในการตอตานการแสวงหาประโยชนทาง

เพศจากเด็ก ซึ่งจะกลาวในบทตอไป 

                                                   
 126 องคการแอ็คแพท อินเตอรเนชั่นแนล, เอกสารการดําเนินงาน องคการแอ็คแพท อินเตอรเนชั่นแนล, หนา 4. 
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บทที่  3 

มาตรการความรวมมือทางกฎหมายระหวางประเทศตามพิธีสารเลือกรับของอนุสัญญา

วาดวยสิทธิเด็ก เร่ือง การคาเด็ก การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกที่เก่ียวกับเด็ก ค.ศ.

2000 

เด็กทุกคนมีสิทธิที่จะไดรับการคุมครองจากการแสวงหาประโยชนในรูปแบบตางๆ 

รัฐทั้งหลายจึงมีมาตรการทางกฎหมายและมาตรการอื่นๆในการปองกันการขายเด็กและ/หรือคาเด็ก

เพ่ือบริการทางเพศ  การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกเด็ก การลงโทษผูกระทําผิดและการทําใหแนใจ

วาผูเสียหายที่เปนเด็กจะไดรับการฟนฟูและกลับสูสังคม แตอยางไรก็ดีจํานวนขอตกลงที่เพิ่มขึ้นของรัฐ

ทําใหเกิดขอตกลงอยางเปนทางการเพ่ือจัดทํามาตรการในการใหความรวมมือกันกับรัฐอื่น รวมถึงการ

เขาเปนรัฐภาคีอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก และพิธีสารเลือกรับฯดวย พิธีสารเลือกรับฯคือ ขอตกลงเสริม

ของขอตกลงที่มีอยูแลวของอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก ซึ่งเปดโอกาสใหทุกประเทศทั้งที่เปนและไมเปน

ภาคีของอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก สามารถลงนามเขาเปนภาคีได 

3.1 ความเปนมาของพิธีสารเลือกรับฯ 

เมื่ออนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กถูกนํามาใชในป 1989 มีบทบัญญัติที่สําคัญเกี่ยวกับ

การปองกันเด็กในมาตรา 19, 32 และ 34-36 ซึ่งจัดใหมีโครงสรางที่มีประสิทธิภาพเพ่ือปกปองเด็ก

จากการแสวงหาประโยชนทุกรูปแบบ การแสวงหาประโยชนจากเด็กมีลักษณะเปนการขามชาติ

บอยคร้ังที่มีความเก่ียวของกับองคกรอาชญากรรม ทําใหสังคมระหวางประเทศตระหนักถึงการเพ่ิมขึ้น

ของการแสวงหาประโยชนจากเด็ก ปญหาการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กเร่ิมตนในป 1990 ซ่ึง

ในปน้ันไดมีการแตงตั้งผูเสนอรายงานพิเศษวาดวยการคาเด็ก การคาประเวณีเด็ก และสื่ออนาจารที่

เกี่ยวกับเด็กเพ่ือตรวจสอบการพัฒนาทั้งระดับระหวางประเทศและระดับชาติ และจัดทํารายละเอียด

คําแนะนําตางๆ1 ซึ่งในรายงานของผูเสนอรายงานพิเศษวาดวยการคาเด็ก การคาประเวณีเด็ก และสื่อ

อนาจารที่เก่ียวกับเด็กมีการกลาวถึงความเปนไปไดในการรางพิธีสารเลือกรับฯตอสหประชาชาติอีก

ดวย อนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กตระหนักถึงการขจัดการแสวงหาประโยชนทางเพศและการคาเด็กที่

กําลังเปนหัวขอที่เปนที่ถกเถียงกันอยู สวนรางพิธีสารเลือกรับฯตระหนักถึงการแสวงหาประโยชนวา

เปนอาชญากรรมตอมนุษยชาติและเรียกรองใหมีมาตรการเพื่อปองกันปญหาเหลาน้ี2 ตอมาในป 1992 

คณะกรรมาธิการสิทธิมนุษยชนไดปรับใชแผนปฏิบัติการเพ่ือปองกันการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือ

                                                   
 1 Commission on Human Rights resolution 1990/68 

 2 General Assembly A/49/478, 5 October 1994. 
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บริการทางเพศ  การคาประเวณีเด็กและสื่อลามกที่เกี่ยวกับเด็ก (Programme of Action for the 

Prevention of the Sale of Children, Child Prostitution and Child Pornography) ให

ตระหนักถึงปญหาการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก3 ในป 1994 คณะกรรมาธกิารสิทธิมนุษยชน

ไดจัดทํา open-ended working group เพื่อเตรียมเปดแนวทางสําหรับการจัดทําพิธีสารเลือกรับ

เร่ืองการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ และการแสวงหาประโยชนทางเพศเชิงพาณิชย

จากเด็ก โดยวัตถุประสงคของพิธีสารเลือกรับบนประเด็นตางๆเหลานี้ไมไดมีความกระตือรือรนเปน

พิเศษในการสนับสนุนจากคณะกรรมมาธิการฯหรือจากองคการทั้งหลายที่ทํางานเพ่ือปองกันการ

แสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก4 และตอมาในการประชุมระดับโลกเพ่ือตอตานการแสวงหา

ประโยชนทางเพศจากเด็กเชิงพาณิชย ณ กรุงสต็อกโฮลม ป 1996 ซ่ึงผลิตรายละเอียดประกาศ

ปฏิญญา (Declaration) และวาระที่ตองปฏิบัติหรือแผนการปฏิบัติ (Agenda for Action) เพื่อทําให

ขอบเขตของการแสวงหาประโยชนทางเพศมีความชัดเจนมากยิ่งขึ้น ซ่ึงกระตุนรัฐตางๆเตรียมตัวทํา

วาระการประชุมระดับชาติกับตั้งเปาหมายและระยะเวลาในการอนุวัติการพิธีสารเลือกรับฯในป 2000 

โดยการประชุมนี้เนนใหความสําคัญในประเด็นการทองเที่ยวเพื่อมีเพศสัมพันธ เรียกรองใหมีกฎหมาย

เกี่ยวกับสิทธิสภาพนอกอาณาเขต (extraterritorial criminal laws)5 

พิธีสารเลือกรับฯจะมีผลบังคับใชตอเมื่อมีการใหสัตยาบัน หรือภาคยานุวัติตอพิธีสาร

เลือกรับฯฉบับน้ี ซึ่งเปดใหประเทศตางๆไดลงนามเขารวมเปนภาคี โดยประเทศใดจะสมัครเขาเปน

ภาคีก็ไดโดยที่ประชุมสามัญแหงสหประชาชาติคร้ังที่ 54 เม่ือวันที่ 25 พฤษภาคม ค.ศ. 2000 ไดมีมติ

รับรองและเปดใหประเทศตางๆไดลงนามเขาเปนภาคีพิธีสารฉบับดังกลาว6 และมีผลบังคับใชเม่ือวันที่ 

18 มกราคม ค.ศ. 2002 แมวาพิธีสารเลือกรับฯจะมีความสัมพันธกับอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก แตพิธี

สารเลือกรับฯน้ันมีคําวา “เลือกรับ” อยู จึงทําใหรัฐที่ตองการเขาเปนภาคีของพิธีสารเลือกรับฯไม

จําตองเขาเปนภาคีของอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กเสียกอน เนื่องจากไมไดมีผลผูกพันโดยอัตโนมัติกับรัฐ

ที่ไดใหสัตยาบันกับสนธิสัญญาวาดวยสิทธิเด็กไวอยูกอนแลว รัฐตางๆจึงมีความเปนอิสระในการให

สัตยาบันพิธีสารเลือกรับฯ จึงทําใหรัฐที่ถึงแมวายังไมไดใหสัตยาบันไวในอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กก็

                                                   
 3 Commission on Human Rights resolution 1992/74, 5 March 1992 

 4 Report of Committee on the right of children on the eleventh session, January 1996, CRC/C/50 

 5 CRIN, Optional Protocol to the Convention on the Rights of the Child on the Sale of Children, Child 

Prostitution and Child Pornography”. May 2009. [online], 31 October 2012, available from: 

http://www.crin.org/docs/resources/publications/hrbap/IHCRC/OptionalProtocolonthesaleofchildren,childprostituti

onandchildpornography.pdf 

 6 United Nations General Assembly resolution 54/263, 25 May 2000. 
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ตามสามารถเขาเปนภาคีของพิธีสารเลือกรับฯได เชน ประเทศสหรัฐอเมริกา ที่เพียงแตลงนามเทาน้ัน 

แตยังไมไดใหสัตยาบันในอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก7 เปนตน  

3.2 วัตถุประสงคของพิธีสารเลือกรับฯ 

พิธีสารเลือกรับของอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก เร่ือง การคาเด็ก การคาประเวณีเด็ก 

และสื่อลามกที่เก่ียวกับเด็ก ถูกจัดทําขึ้นเพ่ือที่จะใหบรรลุถึงความมุงประสงคของอนุสัญญาวาดวย

สิทธิเด็ก ในสวนที่เก่ียวของกับการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กในรูปแบบตางๆ เพ่ือขยาย

มาตรการที่รัฐภาคีควรดําเนินการเพ่ือที่จะประกันการคุมครองเด็กจากการขายเด็กและ/หรือคาเด็ก

เพ่ือบริการทางเพศ  การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกที่เก่ียวกับเด็ก  

3.3 สาระสําคัญของพิธีสารเลือกรับฯ 

พิธีสารเลือกรับฉบับนี้เปนพิธีสารเพ่ิมเติมอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กขอ 32, 34 และ 

35 ซึ่งวาดวยการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กเชิงพาณิชยและทางเพศ มีสาระอันประกอบไป

ดวยขอบท 17 ขอ ดวยกัน โดยมีหลักการที่มุงการคุมครองเด็กจากการแสวงหาประโยชนเชิงพาณิชย 

และทางเพศ และพัฒนาการทางรางกายและจิตใจของเด็ก ซึ่งไดบัญญัติถึงพันธกรณีของรัฐภาคีในการ

ดําเนินมาตรการตางๆไว ซึ่งวาดวยการหามใหมีและกําหนดใหเปนความผิดทางอาญาสําหรับการคา

เด็ก การคาประเวณี และสื่อลามกที่เก่ียวกับเด็ก และไดใหคํานิยามคําวาการขายเด็ก (sale of 

children) การคาประเวณีเด็ก (child prostitution) และสื่อลามกเด็ก (child pornography) (ขอ 1 

-3) วาดวยมาตรการในการกําหนดเขตอํานาจความผิด การสงผูร ายขามแดนและการสืบสวน 

สอบสวนหรือกระบวนการทางอาญาซ่ึงรัฐภาคีตองดําเนินการตามสนธิสัญญาหรือความตกลงวาดวย

ความชวยเหลือที่มีอยูระหวางกัน ในกรณีที่ไมมีสนธิสัญญาหรือความตกลงดังกลาว รัฐภาคีตอง

ดําเนินการใหรัฐภาคีอีกรัฐหนึ่งใหการชวยเหลือโดยสอดคลองกับกฎหมายภายในประเทศของตน (ขอ 

4-6) วาดวยการกําหนดมาตรการในการริบทรัพยที่เกี่ยวของกับการกระทําผิด (ขอ 7) วาดวยการจัด

มาตรการที่เหมาะสมในการคุมครองสิทธิและผลประโยชนของเด็ก ไดแก กระบวนการพิจารณาคดีที่

คํานึงความตองการเปนพิเศษของเด็ก การคุมครองเอกลักษณความเปนสวนตัวของเด็กและพยาน 

เปนตน (ขอ 8) วาดวยนโยบายในการปองกัน แกไข และสงเสริมความรูทางกฎหมายและความ

ตระหนักของสาธารณชน ชุมชน โดยเฉพาะอยางยิ่งเด็ก (ขอ 9) วาดวยความรวมมือระหวางประเทศ

ในการปองกันแกไขปญหาการบําบัดฟนฟูและสงกลับเด็กผูไดรับเคราะห (ขอ 10) วาดวยการจัดทํา

                                                   
 7 Amy McCoy, “CHILDREN “PLAYING SEX FOR MONEY”: A BRIEF HISTORY OF THE WORLD’S BATTLE 

AGAINST THE COMMERCIAL SEXUAL EXPLOITATION OF CHILDREN,” New York Law School Journal of Human Rights 

(Summer 2002) 
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รายงานหลังจากเขาเปนภาคีแลว 2 ปจากน้ันใหเสนอรวมในรายงานผลการดําเนินงานตามอนุสัญญา 

ทุก ๆ 5 ปและการเขาเปนภาคีและการถอนตัวจากพิธีสาร (ขอ 11- 17) สาระสําคัญของพิธีสารเลือก

รับของอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก เร่ือง การคาเด็ก การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกที่เกี่ยวกับเด็ก 

ค.ศ.2000 (OPSC) สามารถสรุปในรูปแบบของตารางไดดังน้ี 

ตารางที่ 1 สาระสําคัญของพิธีสารเลือกรับของอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก เร่ือง การคาเด็ก การคา

ประเวณีเด็ก และสื่อลามกที่เกี่ยวกับเด็ก ค.ศ.2000 (OPSC) 

 

บทบัญญัติที่เปนสาระสําคัญของ OPSC 

มาตรา 1: การหามการขาย

เด็ก การคาประเวณีเด็ก 

และสื่อลามกที่เก่ียวกับเด็ก 

รัฐภาคีทั้งหลายจะตองหามการขายเด็ก การคาประเวณีเด็ก และสื่อ

ลามกที่เกี่ยวกับเด็ก 

มาตรา 2: คํานิยาม การขายเด็ก หมายถึง การกระทําหรือการแลกเปลี่ยนใดที่เด็กถูกสง

มอบโดยบุคคลใดหรือกลุมบุคคลใด ไปยังอีกบุคคลหนึ่งหรือกลุมบุคคล

หน่ึงเพื่อคาตอบแทนหรือเพ่ือประโยชนตอบแทนอื่นใด 

การคาประเวณีเด็ก หมายถึง การใชเด็กในกิจกรรมทางเพศเพ่ือ

คาตอบแทนหรือผลประโยชนตอบแทนในรูปแบบอื่นใด 

สื่อลามกที่เก่ียวกับเด็ก หมายถึง การนําเสนอใด โดยวิธีการใดก็ตาม ที่

เด็กเขาไปมีสวนเกี่ยวของในกิจกรรมทางเพศอยางชัดแจง ทั้งที่เปนจริง

หรือจําลองขึ้น หรือการนําเสนออวัยวะสวนใดในทางเพศของเด็ก เพ่ือ

ความมุงประสงคหลักในทางเพศ 

มาตรา 3: การกําหนดให

เปนความผิดทางอาญา 

การเสนอ การสงมอบ หรือการรับไวซึ่งเด็ก โดยวิธีการใดก็ตามเพ่ือ

ความมุงประสงคในการแสวงประโยชนทางเพศจากเด็ก จัดสงอวัยวะ

ของเด็กเพื่อผลกําไร การนําเด็กมาเพื่อการบังคับใชแรงงาน และการ

รับบุตรบุญธรรมที่ไมเหมาะสม (ในกรอบของการขายเด็ก) การเสนอ 

การไดมา การจัดหาหรือการจัดใหซ่ึงเด็กเพ่ือการคาประเวณีเด็ก (ใน

กรอบของการคาประเวณีเด็ก) การผลิต การแจกจาย การเผยแพร การ

นําเขา การสงออก การเสนอ การขาย หรือการครอบครองสื่อลามก

เด็ก (ในกรอบของสื่อลามกเด็ก) รวมถึงการลงโทษผูกระทําผิด 

พยายาม ผูสมรูรวมคิดหรือมีสวนรวมในการกระทําดังกลาว 

มาตรา 4: การกําหนดเขต

อํานาจความผิด 

กําหนดเขตอํานาจของตนเหนือความผิดทั้งหลาย เม่ือความผิดทั้งหลาย

น้ันกระทําในดินแดนของตน หรือบนเรือหรืออากาศยานที่จดทะเบียน
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ในรัฐนั้น เม่ือผูที่ถูกกลาวหาวากระทําผิดเปนคนชาติของรัฐน้ัน หรือ

เปนบุคคลผูมีถิ่นที่อยูประจําใน ดินแดนของรัฐน้ัน เม่ือผูเสียหายที่เปน

เด็กเปนคนชาติของรัฐน้ัน และเมื่อผูที่ถูกกลาวหาวากระทําผิดปรากฏ

ตัวอยูในดินแดนของรัฐนั้น และรัฐน้ันไมสงตัวเขาหรือเธอไปยังอีกรัฐ

ภาคีหน่ึงบนพ้ืนฐานวาความผิดนั้น ไดกระทําโดยคนชาติของตนคน

หน่ึง 

มาตรา 5: การสงผูรายขาม

แดน 

ความผิดที่กลาวถึงในOPSCจะตองถือวารวมอยูในความผิดทั้งหลายที่

สามารถสงผูรายขามแดนไดในสนธิสัญญาสงผูรายขามแดนใดที่มีอยู

ระหวางรัฐภาคี และจะตองรวมอยูในความผิดทั้งหลายที่สงผูรายขาม

แดนไดในสนธิสัญญาสงผูรายขามแดนทุกฉบับที่ไดจัดทําขึ้นระหวางกัน 

ในเวลาตอมาตามเง่ือนไขที่ไดระบุไวในสนธิสัญญาเชนวาน้ัน หากรัฐ

ภาคีไมมีสนธิสัญญาสงผูรายขามแดนกัน รัฐน้ันอาจพิจารณาวาพิธีสาร

ฉบับน้ีเปนพ้ืนฐานทางกฎหมายสําหรับการสงผูรายขามแดนในสวนที่

เก่ียวกับความผิดเชนวาน้ันได 

มาตรา 6: การใหความ

รวมมือทางคดีอาญา 

การสืบสวน สอบสวนหรือกระบวนการทางอาญาซ่ึงรัฐภาคีตอง

ดําเนินการตามสนธิสัญญาหรือความตกลงวาดวยความชวยเหลือที่มีอยู

ระหวางกัน ในกรณีที่ไมมีสนธิสัญญาหรือความตกลงดังกลาว รัฐภาคี

ตองดําเนินการใหรัฐภาคีอีกรัฐหน่ึงใหการชวยเหลือโดยสอดคลองกับ

กฎหมายภายในประเทศของตน 

มาตรา 7: การริบทรัพย กําหนดมาตรการในการริบทรัพยที่เกี่ยวของกับการกระทําผิด 

มาตรา 8: การคุมครอง

ผูเสียหายหรือพยานที่เปน

เด็ก 

จัดมาตรการที่เหมาะสมในการคุมครองสิทธิและผลประโยชนของเด็ก 

มาตรา 9: การปองกันเด็ก นโยบายในการปองกัน แกไข และสงเสริมความรูทางกฎหมายและ

ความตระหนักของสาธารณชน ชุมชน โดยเฉพาะอยางยิ่งเด็ก 

มาตรา 10: การใหความ

รวมมือและประสานงาน

ระหวางประเทศ 

รัฐภาคีทั้งหลายจะตองดําเนินขั้นตอนทั้งปวงที่จําเปนเพ่ือสรางเสริม

ความรวมมือระหวางประเทศ โดยความตกลงพหุภาคี ระดับภูมิภาค

และทวิภาคี อีกทั้งรัฐภาคีทั้งหลายจะตองสงเสริมความรวมมือและ

ประสานงานระหวางประเทศ ระหวางหนวยงาน องคกรเอกชนใน

ระดับประเทศและระหวางประเทศและองคการระหวางประเทศดวย 
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บทบัญญัติที่เปนสาระสําคัญของ OPSC 

ในการปองกันแกไขปญหา การบําบัดฟนฟู และสงกลับเด็กผูไดรับ

เคราะห 

มาตรา 11-17: การจัดทํา

รายงาน 

การจัดทํารายงานหลังจากเขาเปนภาคีแลว 2 ปจากน้ันใหเสนอรวมใน

รายงานผลการดําเนินงานตามอนุสัญญา ทุก ๆ 5 ปและการเขาเปน

ภาคีและการถอนตัวจากพิธีสาร 

3.4 มาตรการของพิธีสารเลือกรับฯเพ่ือตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก 

พิธีสารเลือกรับฯมีทั้งขอบทที่เกี่ยวกับการแสวงหาประโยชนเชิงพาณิชยจากเด็ก 

เชนการรับบุตรบุญธรรม การขายอวัยวะเด็กเพ่ือแสวงหากําไร เปนตน และการแสวงหาประโยชนทาง

เพศจากเด็ก ซ่ึงก็คือ การการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ การคาประเวณีเด็ก และสื่อ

ลามกที่เกี่ยวกับเด็ก ซ่ึงผูเขียนจะกลาวถึงแตเฉพาะมาตรการของพิธีสารเลือกรับฯที่เกี่ยวของกับการ

แสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กเทาน้ัน ซึ่งจะกลาวดังตอไปนี้ 

 3.4.1 การหามการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ  การคาประเวณีเด็ก และ

ส่ือลามกเด็กและเนื้อหาที่เกี่ยวของ (Prohibition of the saleof children, child 

pornography and child prostitution and related matters) 

รัฐภาคีทั้งหลายจะตองหามการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพื่อบริการทางเพศ  การคา

ประเวณีเด็ก และสื่อลามกที่เกี่ยวกับเด็กที่ไดระบุไวในพิธีสารเลือกรับฯ8 และไดบัญญัติคํานิยามไวใน

ขอ 2 ของพิธีสารเลือกรับฯดังกลาว9 รัฐภาคีแตละรัฐจะตองประกันวาอยางนอยการกระทําผิดขางตน

และกิจกรรมที่เกี่ยวของครอบคลุมอยูภายใตกฎหมายอาญาหรือกฎหมายที่มีโทษทางอาญาอยางเต็มที่

ไมวาความผิดทั้งหลายเชนวานั้น จะกระทําภายในประเทศหรือขามชาติ หรือกระทําในลักษณะสวน

บุคคลหรือในลักษณะที่จัดเปนองคกร อาทิเชน การเสนอ การสงมอบ หรือการรับไวซึ่งเด็ก โดยวิธีการ

ใดก็ตามเพ่ือความมุงประสงคในการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก (ในกรอบของความหมายของ

คําวา “การขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ”)10 การเสนอการไดมา การจัดหา หรือการ

                                                   
8 Art 1 of the Optional Protocol on the Sale of Children, Child Prostitution and Child Pornography. 

 9 Art 2 (a) – (c) of the Optional Protocol on the Sale of Children, Child Prostitution and Child 

Pornography. 

 10 Art 3 (1)(a)(i)(a) of the Optional Protocol on the Sale of Children, Child Prostitution and Child 

Pornography. 
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จัดใหซึ่งเด็กเพ่ือการคาประเวณี11 การผลิต การแจกจาย การเผยแพร การนําเขา การสงออก การ

เสนอ การขาย หรือการครอบครองสื่อลามกเด็กเพื่อความมุงประสงคทางเพศ12 

ทั้งน้ี “เด็ก” ในที่นี้หมายถึงเด็กที่มีอายุต่ํากวา 18 ป ตามอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก 

ขอ 1 รัฐภาคีจึงควรบัญญัติกฎหมายหามการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ การคา

ประเวณีเด็ก และสื่อลามกเด็กที่มีอายุต่ํากวา 18 ป 

บทบัญญัติที่รัฐภาคีบัญญัติใหการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ  

การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกเด็กเปนความผิดทางอาญาภายใตขอบทของกฎหมายแหงชาติของ

รัฐภาค ีจะตองดําเนินการอยางเดียวกันกับความพยายาม ในการลงมือกระทําการใดดังกลาว และการ

สมรูรวมคิดหรือการมีสวนรวมในการกระทําใดดังกลาวดวย13 ภาคีแตละรัฐจะตองทําใหความผิดเชน

วานั้นลงโทษไดโดยบทลงโทษที่เหมาะสมโดยคํานึงถึงลักษณะที่รายแรงของความผิดน้ัน
14

 ซึ่งรวมถึง

การพยายามกระทําความผิดและการสมรูรวมคิดดวย คณะกรรมการวาดวยสิทธิเด็กไมคอยจะกลาวถึง

บทบัญญัติน้ีสักเทาไหรนัก จะมีการกลาวถึงก็ตอเม่ือในกรณีที่มีการลงโทษที่เบาเกินไปสําหรับการ

กระทําความผิดทางเพศตอ เด็กซ่ึงทําให เปนไปไดยากที่จะดําเ นินการบังคับนอกดินแดน 

(extraterritorial jurisdiction)15 และรัฐภาคีจะตองดําเนินมาตรการตามที่เหมาะสมเพ่ือกําหนด

ความรับผิดชอบของนิติบุคคลสําหรับความผิดดังกลาว ของขอน้ีภายใตหลักการทางกฎหมายของรัฐ

ภาคีความรับผิดเชนวาน้ันของนิติบุคคลอาจเปนความรับผิดทางอาญา ทางแพง หรือ ทางการ

บริหาร16 ซึ่งบทบัญญัตินี้เปนถูกตั้งกรอบในขอผูกพันทางภาษาแตมีเ ง่ือนไขโดยคําวา “ตามที่

เหมาะสม (as appropriate)” ความรับผิดอาจเปนความรับผิดทางอาญา ทางแพง หรือ ทางการ

บริหาร ขึ้นอยูกับหลักกฎหมายที่ถูกจําแนกโดยการบัญญัติกฎหมายของรัฐภาคีน้ันๆ ตั้งแตมีกฎหมาย

หลายระบบ ความรับผิดทางอาญาไมสามารถกําหนดโทษใหกับบริษัทหรือหางฯได17 

                                                   
 11 Art 3 (1)(ii)(a) of the Optional Protocol on the Sale of Children, Child Prostitution and Child 

Pornography. 

 12 Art 3 (1)(ii)(b) of the Optional Protocol on the Sale of Children, Child Prostitution and Child 

Pornography. 

 13 Art 3 (2) of the Optional Protocol on the Sale of Children, Child Prostitution and Child Pornography. 

 14 Art 3 (3) of the Optional Protocol on the Sale of Children, Child Prostitution and Child Pornography. 

 15 United Nations Committee on the Rights of Child, Consideration of Reports submitted by States 

Parties under OPSC, Concluding Observations on Andorra, op. cit., paras. 16-17. 

 16 Art 3 (4) of the Optional Protocol on the Sale of Children, Child Prostitution and Child Pornography. 

 17 UNICEF Innocenti Research Centre, HANDBOOK ON THE OPTIONAL PROTOCOL ON THE SALE OF 

CHILDREN [online], 19 April 2013 available from: http://www2.ohchr.org/english/bodies/crc/docs/CRC.C. 

GC.13_en.pdf 
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3.4.1.1 เขตอํานาจศาล 

อํานาจอธิปไตยเหนือดินแดน (Territorial sovereignty) เปนหลักการสําคัญของ

กฎหมายระหวางประเทศ หากความผิดเกิดในดินแดนของรัฐใด รัฐน้ันเสียหายมากกวาที่อื่น จึงทําให

รัฐนั้นมีอํานาจลงโทษผูกระทําความผิดไดในรัฐของตน โดยไมตองพิจารณาถึงผูกระทําความผิดหรือ

ผูเสียหายวาเปนคนสัญชาติใด18 ตามหลักเขตอํานาจ รัฐเหนือดินแดนโดยทั่วไป (Territorial 

jurisdiction: the general rule) ในพิธีสารเลือกรับฯก็ไดบัญญัติหลักดินแดนไวเชนกัน ซึ่งรัฐภาคีแต

ละรัฐจะดําเนินมาตรการตามที่จําเปน เพ่ือกําหนดเขตอํานาจของตนเหนือความผิดทั้งหลายซ่ึงรัฐภาคี

แตละรัฐจะตองประกันวาอยางนอยการกระทําและกิจกรรมเพ่ือแสวงหาประโยชนทางเพศกับเด็ก

ครอบคลุมอยูภายใตกฎหมายอาญาหรือกฎหมายที่มีโทษทางอาญาอยางเต็มที่เมื่อความผิดทั้งหลาย

น้ันกระทําในดินแดนของตน หรือบนเรือหรืออากาศยานที่จดทะเบียนในรัฐน้ัน
19

 

หลักบุคคลผูเสียหาย (The Passive Personality Principle) หลักนี้ผูเสียหาย

จะตองเปนคนชาติของรัฐ โดยไดรับแนวความคิดน้ีมาจากการที่รัฐนั้นจะตองปกปองคนชาติของตนไม

วาพวกเขาจะอาศัยหรือทองเที่ยวในตางประเทศ
20

 ซึ่งในพิธีสารเลือกรับฯไดมีการกลาวถึงมาตรการ

เพ่ือคุมครองเด็กผูตกเปนผูเสียหายเปนคนชาติของรัฐน้ัน21 เพ่ือตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศ

จากเด็ก 

หลักคนชาติหรือหลักสัญชาติ  (The National Principle or Active Personality 

Principle) หลักน้ีไดสะทอนใหเห็นถึงการออกกฎหมายบังคับนอกดินแดนทั่วโลก และรักษาพื้นฐานที่

ดีเพ่ือดําเนินคดีกับผูละเมิดทางเพศกับเด็ก โดยการอนุญาตใหรัฐสามารถดําเนินคดีกับคนชาติของตน

ภายใตกฎหมายของพวกเขาไดสําหรับการกระทําผิดที่เกิดขึ้นนอกเขตแดนของรัฐตนได ในพิธีสาร

เลือกรับฯไดกลาวถึงการออกกฎหมายบังคับนอกดินแดนบนพ้ืนฐานของหลักสัญชาติไววา หากผูที่ถูก

กลาวหาวากระทําผิดเปนคนชาติของรัฐน้ัน หรือเปนบุคคลผูมีถิ่นที่อยูประจําในดินแดนของรัฐน้ัน22 

ซ่ึงแสดงใหเห็นถึงวาพิธีสารเลือกรับฉบับนี้ไดแนะนําวาหลักสัญชาติควรตีความอยางกวาง เพ่ือใหรัฐ

                                                   
18 Amnesty International. Universal Jurisdiction: The duty of States to enact and enforce legislation.1 

September 2001. 

 19 Art.4 (1) of the Optional Protocol on the Sale of Children, Child Prostitution and Child Pornography. 

 20 Vander Beken, Tom, The Best Place for Prosecution of International Corruption Cases. Avoiding and 

Solving Conflicts of Jurisdiction. The Third Global Forum on Fighting Corruption and Safeguarding Integrity. Seoul. 

29 May 2003 [online] 19 April 2013, available from: http://www.ircp.org/uploaded/I-1%20Tom%20 

Vander%20Beken.pdf 
21 Art.4 (2)(b) of the Optional Protocol on the Sale of Children, Child Prostitution and Child Pornography. 

 22 Art.4 (2)(a) of the Optional Protocol on the Sale of Children, Child Prostitution and Child Pornography. 
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น้ันมีอํานาจศาลเหนือความผิดที่ไดกระทํานอกประเทศของตน ไมเพียงแตเฉพาะคนชาติของตน

เทานั้น แตยังรวมถึงผูที่อาศัยอยูในรัฐตนดวย แตอยางไรก็ตามประเทศสวนใหญยังคงบัญญัติกฎหมาย

บังคับนอกดินแดนเพ่ือนํามาใชกับคนชาติของรัฐตนเทาน้ัน ซ่ึงไมรวมถึงผูที่อาศัยอยูในรัฐตนดวย คดี

สวนใหญในการดําเนินคดีการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กในธุรกิจทองเที่ยวมักจะเก่ียวของแต

กับเฉพาะคนชาติตน ซึ่งทําใหคนตางดาวที่อาศัยอยูในรัฐหลบหนีจากเขตอํานาจสิทธิสภาพนอกอาณา

เขตในประเทศน้ันได เชน ประเทศสวิสเซอรแลนดซึ่งการบัญญัติกฎหมายบังคับนอกดินแดนใชไดแต

เฉพาะกับคนชาติสวิสเซอรแลนดเทาน้ัน23 และในบางประเทศมีการบัญญัติกฎหมายบังคับนอก

ดินแดนเพ่ือใหมีเขตอํานาจเหนือชาวตางชาติที่ผานประเทศของพวกเขาเหลาน้ันอีกดวย24 

จากมุมมองทางกฎหมาย การเพ่ิมขึ้นของการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กใน

ทั่วทุกมุมโลก เนื่องจากกฎหมายที่ออนแอ ซึ่งลมเหลวขาดการปองกันและการลงโทษความผิด

เกี่ยวกับเพศตอเด็กในประเทศปลายทาง ในบางประเทศถึงแมวาจะมีการบัญญัติกฎหมายแตก็ไมมี

ประสิทธิภาพในการใชบังคับ ดังน้ัน ประเทศตนทางเม่ือรับรูวาคนชาติของตนไมตองรับโทษใน

ประเทศปลายทางเนื่องจากหลบหนีการดําเนินคดีกลับมายังประเทศของตนเพ่ือใหพนจากความผิด 

ประเทศตนทางจึงควรเติมเต็มปญหาเหลาน้ีเพ่ือบรรเทาปญหาผูลวงละเมิดทางเพศกับเด็กอาจ

หลบหนีการดําเนินคดีไดอยางงายดายโดยการกลับประเทศของตนเอง ในกรณีที่เปนอาชญากรรม

รายแรง เชน การลวงละเมิดทางเพศเด็ก หรือการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กไมไดเปนเร่ือง

ผิดปกติสําหรับรัฐในการที่จะอางเขตอํานาจศาลนอกดินแดน (Extraterritorial Jurisdiction) 

โดยตรง25 การกําหนดอํานาจนอกอาณาเขตของศาล จึงเปนเคร่ืองมือที่สําคัญในการตอตานการ

แสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก โดยเฉพาะอยางยิ่งกับประเทศตนทางที่ตองการบัญญัติกฎหมาย

เพ่ือจะไดจัดใหมีการจับกุมหรือดําเนินคดีกับผูกระทําความผิดที่หลบหนีมาจากประเทศปลายทางที่มี

กฎหมายที่ออนแอไมสามารถบังคับใชไดอยางมีประสิทธิภาพ และกลับสูประเทศของตนเพ่ือหลีกเลี่ยง

การดําเนินคดี อีกทั้งยังเปนการแสดงใหเห็นถึงเจตนารมณอยางชัดเจนของประเทศนั้นๆที่จะไมปลอย

ใหคนชาติตนไดรับวันหยุดจากระบบกฎหมายของตน26 แตไมสามารถมีตัวแทนสําหรับการพิจารณา

                                                   
 23 Jeremy Seabrook, No Hiding Place: Child Sex Tourism and the Role of Extraterritorial Legislation 

(London: Zed Book, 2000) p. 101. 

 24 Ibid. 

 25 Jennifer A. Zerk, Dr., Extraterritorial Jurisdiction: Lessons for the Bussiness and Human Rights Sphere 

from Six Regulatory Areas. Corporate Social Responsibility Initiative, Working Paper No. 59, June 2010. [online] 19 

April 2013, available from: http://www.hks.harvard.edu/m-rcbg/CSRI/publications/workingpaper_59_zerk.pdf  

 26 ECPAT, EXTRATERRITORIAL LAWS WHY THEY ARE NOT REALLY WORKING AND HOW THEY CAN BE 

STRENGTHENED, September 2008.[online] 19 April 2013, available from: http://www.ecpat.net/worldcongressIII/ 

PDF/Journals/EXTRATERRITORIAL_LAWS.pdf 
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คดีในศาลในรัฐที่ซ่ึงความผิดน้ันเกิดขึ้น27 ขณะที่การสังเกตการณของศาสตราจารยวิทิต มันตาภรณ 

เห็นวาสภาพนอกอาณาเขตไมควรตระหนักถึงตัวแทนสําหรับทําใหกฎหมายมีประสิทธิผล นโยบาย

ทั้งหลาย และการบังคับใชกฎหมายหรือนโยบาย28 การพิจารณาคดีในศาลในรัฐที่ซึ่งความผิดน้ัน

เกิดขึ้นดีกวาเน่ืองจากในการไดรับหลักฐานจากตางประเทศ คาใชจายที่เพ่ิมขึ้น บางคร้ังมีความยุงยาก

ทางภาษา และความเครียดที่เพ่ิมขึ้นของผูเสียหายที่เปนเด็กหรือพยานที่เปนเด็ก29 

อีกทั้งยังไดกลาวถึงการใชหลัก Aut Dedere Aut Judicare (การสงผูรายขามแดน 

หรือการดําเนินคดี) วาหลักน้ีสรางขึ้นเพ่ือทําใหแนใจวาประเทศที่ไมสงผูรายขามแดนคนชาติของ

ตนเองเพ่ือเปนจําเลยในคดีอาญาแกรัฐอื่นจะไมไดรับการลงโทษ รัฐภาคีแตละรัฐจะตองดําเนิน

มาตรการเชนวาน้ันดวยตามที่อาจจะจําเปนเพ่ือกําหนดเขตอํานาจ ของตนเหนือความผิดทั้งหลายที่ได

กลาวถึงขางตนเมื่อผูที่ถูกกลาวหาวากระทําผิดปรากฏตัวอยูในดินแดนของรัฐนั้น และรัฐนั้นไมสงตัว

เขาหรือเธอไปยังอีกรัฐภาคีหนึ่งบนพ้ืนฐานวาความผิดน้ัน ไดกระทําโดยคนชาติของตนคนหน่ึง30 มี

เงื่อนไขที่อางถึงสัญชาติของผูกระทําผิดที่ยังคงมีความคลุมเครือ แตอยางไรก็ตามมีบทบัญญัติที่

กลาวถึงในทํานองเดียวกันในอนุสัญญาสหประชาชาติวาดวยการตอตานองคกรอาชญากรรมขามชาติ 

ซ่ึงระบุไดอยางชัดเจนวามีความเก่ียวของกับสัญชาติคือสถานที่ที่รัฐกลาวหาผูกระทําผิดในปจจุบัน31 

ดังนั้น พิธีสารเลือกรับฯไดกลาวถึงการใหรัฐภาคีแตละรัฐอาจดําเนินมาตรการตามที่

จําเปนเพ่ือกําหนดเขตอํานาจของตนเหนือความผิดทั้งหลายเมื่อผูที่ถูกกลาวหาวากระทําผิดน้ันเปนคน

ชาติของรัฐน้ัน หรือเปนบุคคลผูมีถิ่นที่อยูประจําในดินแดนของรัฐนั้น32 และเมื่อผูเสียหายที่เปนเด็ก

                                                   
 27 CSEC worldcongress, CHILD SEXUAL EXPLOITATION AND THE LAW: A REPORT ON THE INTERNATIONAL 

LEGAL FRAMEWORK AND CURRENT NATIONAL LEGISLATIVE AND ENFORCEMENT RESPONSES . [online], 30 October 

2012, available from http://www.csecworldcongress.org/PDF/en/Yokohama/Background_reading/Theme_papers 

/Theme%20paper%20CSEC%20and%20the%20Law.pdf 
28 Prof.  V. Muntarbhorn, Extraterritorial Criminal Laws Against Child Sexual Exploitation. UNICEF, 1998. 

 29 CSEC worldcongress, CHILD SEXUAL EXPLOITATION AND THE LAW: A REPORT ON THE INTERNATIONAL 

LEGAL FRAMEWORK AND CURRENT NATIONAL LEGISLATIVE AND ENFORCEMENT RESPONSES . [online], 30 October 

2012, available from http://www.csecworldcongress.org/PDF/en/Yokohama/Background_reading/Theme_papers 

/Theme%20paper%20CSEC%20and%20the%20Law.pdf 

 30 Art.4 (3) of the Optional Protocol on the Sale of Children, Child Prostitution and Child Pornography 
31 Art 15.3 of the United Nations Convention against Transnational Organized Crime, 2000 state that 

“Each State Party shall adopt such measures as may be necessary to establish its jurisdiction over the offences 

covered by this Convention when the alleged offender is present in its territory and it does not extradite such 

person solely on the ground that he or she is one of its nationals.” 
32 Art.4 (2)(a) of the Optional Protocol on the Sale of Children, Child Prostitution and Child Pornography. 
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เปนคนชาติของรัฐน้ัน33 ซึ่งจะเห็นไดวาพิธีสารเลือกรับฯไดมีการนําหลักสัญชาติและหลักบุคคล

ผูเสียหายมาใชเพ่ือเปนแนวทางในการบัญญัติมาตรการในพิธีสารเลือกรับฉบับน้ี แตก็มีขอสังเกตอยูวา

พิธีสารเลือกรับฯน้ันไมเพียงแตกําหนดเขตอํานาจเหนือความผิดทั้งหลายเมื่อผูที่กระทําความผิดน้ัน

เปนคนชาติของรัฐน้ันเทานั้นตามหลักสัญชาติ และยังไดกลาวรวมถึงบุคคลผูมีถิ่นที่อยูประจําใน

ดินแดนของรัฐน้ันอีกดวย ซ่ึงหมายความวาแมวาบุคคลเหลาน้ันจะเปนคนชาติใดก็ตามแตถาบุคคล

เหลาน้ันมีถิ่นที่อยูประจําในดินแดนของรัฐน้ันๆ รัฐนั้นก็สามารถที่จะดําเนินคดีกับบุคคลเหลาน้ันไดอกี

ดวย และการกําหนดเขตอํานาจศาลนอกดินแดน (Extraterritorial Jurisdiction) ก็เปนเคร่ืองมือที่

สําคัญอยางหน่ึงในการตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก โดยเฉพาะอยางยิ่งกับประเทศ

ตนทางที่ตองการบัญญัติกฎหมายเพื่อจะไดจัดใหมีการจับกุมหรือดําเนินคดีกับผูกระทําความผิดที่

หลบหนีมาจากประเทศปลายทางที่มีกฎหมายที่ออนแอ และกลับสูประเทศของตนเพ่ือหลีกเลี่ยงการ

ดําเนินคดี แตอยางไรก็ดีการบัญญัติในเร่ืองดังกลาวก็ยังมีอุปสรรคในการดําเนินคดีผูกระทําผิด 

เนื่องจากยังคงตองการหลัก double criminality อยู จึงควรขจัดหลักดังที่วาน้ีออกไป อีกทั้งพิธีสาร

เลือกรับฯยังไดกลาวถึงการที่รัฐภาคีแตละรัฐอาจจะตองดําเนินมาตรการตามที่จําเปนเพ่ือกําหนดเขต

อํานาจ ของตนเหนือความผิดทั้งหลายเมื่อผูที่ถูกกลาวหาวากระทําผิดปรากฏตัวอยูในดินแดนของรัฐ

น้ัน และรัฐน้ันไมสงตัวเขาหรือเธอไปยังอีกรัฐภาคีหน่ึงบนพ้ืนฐานวาความผิดน้ัน ไดกระทําโดยคนชาติ

ของตนคนหนึ่ง
34

 ซ่ึงเปนไปตามหลัก Aut Dedere Aut Judicare หลักน้ีสรางขึ้นเพ่ือทําใหแนใจวา

ประเทศที่ไมสงผูรายขามแดนคนชาติของตนเองเพ่ือเปนจําเลยในคดีอาญาแกรัฐอื่นจะไมไดรับการ

ลงโทษ   

3.4.1.2 การสงผูรายขามแดน  

 มาตรการสงผูรายขามแดนในพิธีสารเลือกรับฯ ไดกลาวถึงวาการแสวงหาประโยชน

ทางเพศกับเด็กจะตองถือวารวมอยูในความผิดทั้งหลายที่สามารถสงผูรายขามแดนไดในสนธิสัญญาสง

ผูรายขามแดนใดที่มีอยูระหวางรัฐภาคี และจะตองรวมอยูในความผิดทั้งหลายที่สงผูรายขามแดนไดใน

สนธิสัญญาสงผูรายขามแดนทุกฉบับที่ไดจัดทําขึ้นระหวางกันในเวลาตอมาตามเงื่อนไขที่ไดระบุไวใน

สนธิสัญญาเชนวาน้ัน และถาหากรัฐภาคีที่กําหนดใหการสงผูรายขามแดนขึ้นอยูกับเงื่อนไขของการมี

อยูของสนธิสัญญาไดรับคํารองขอใหสงผูรายขามแดนจากอีกรัฐภาคีหนึ่งซึ่งไมมีสนธิสัญญาสงผูราย

ขามแดนกัน รัฐน้ันอาจพิจารณาวาพิธีสารเลือกรับฉบับน้ีเปนพ้ืนฐานทางกฎหมายสําหรับการสงผูราย

ขามแดนในสวนที่เก่ียวกับความผิดเชนวาน้ัน การสงผูรายขามแดนจะตองขึ้นอยูกับเงื่อนไขที่ระบุไวใน

กฎหมายของรัฐที่ไดรับการรองขอ และรัฐภาคีทั้งหลายที่มิไดกําหนดใหการสงผูรายขามแดนขึ้นอยูกับ

                                                   
33 Art.4 (2)(b) of the Optional Protocol on the Sale of Children, Child Prostitution and Child Pornography. 

 34 Art.4 (3) of the Optional Protocol on the Sale of Children, Child Prostitution and Child Pornography. 
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เงื่อนไขของการมีอยูของสนธิสัญญา จะตองยอมรับความผิดเชนวานั้นเปนความผิดที่สงผูรายขามแดน

ระหวางกันไดภายใตเงื่อนไขที่ระบุไวในกฎหมายของรัฐที่ไดรับการรองขอ เพื่อความมุงประสงคของ

การสงผูรายขามแดนระหวางรัฐภาคีทั้งหลาย ความผิดเชนวาน้ันจะตองไดรับการปฏิบัติเสมือนวา

ความผิดน้ันไมเพียงแตไดกระทําในสถานที่ที่ความผิดเหลานั้นเกิด แตยังไดกระทําในดินแดนของรัฐที่

จะตองกําหนดเขตอํานาจตามขอ 4 ดวย หากคํารองขอเพ่ือสงผูรายขามแดน ไดทําขึ้นโดยเกี่ยวกับ

ความผิดที่กําหนดรายละเอียดไวในขอ 3 วรรคที่ 1 และรัฐที่ไดรับการรองขอไมหรือจะไมสงผูรายขาม

แดนบนฐานเร่ืองสัญชาติของผูกระทําผิด รัฐน้ันจะตองดําเนินมาตรการที่เหมาะสมในการยื่นเสนอคดี

ตอเจาหนาที่ผูมีอํานาจของตน เพ่ือความมุงประสงคในการฟองรองดําเนินคดี35 

คณะกรรมการวาดวยสิทธิเด็กบอยคร้ังที่จะสืบสวนการดําเนินคดีตามกฎหมายของ

รัฐภาคีตอคนชาติตนที่ไดกระทําความผิดทั้งหลายที่อยูในพิธีสารเลือกรับฯวามีการกระทํานอก

ประเทศหรือไม ซึ่งเปนสถานที่ที่มีความสําคัญในการแสวงหาประโยชนในการเดินทางและทองเที่ยว 

ซ่ึงคณะกรรมการฯมีความกังวลอยางยิ่งในการปรับใชหลัก double criminality กับความผิดทั้งหลาย

เหลานั้น หลัก double criminality จะมีขึ้นตอเม่ือความผิดเหลาน้ันถูกกระทํานอกประเทศซึ่ง

สามารถลงโทษไดเทาน้ัน แตถามีการพิจารณาวาเปนความผิดในทั้งสองประเทศก็จะมีเขตอํานาจศาล

เหนือผูตองสงสัยและประเทศที่การกระทําผิดนั้นถูกกระทําลง36 การบัญญัติกฎหมายบังคับนอก

ดินแดนในหลายๆประเทศ ยังคงมีปญหาในเร่ืองหลัก double criminality ที่ความผิดตองมีบัญญัติไว

ในกฎหมายอาญาของทั้งสองรัฐ กลาวคือทั้งประเทศตนทางและประเทศปลายทางตองมีการบัญญัติ

ความผิดไวในลักษณะเดียวกัน จึงเปนอุปสรรคในการดําเนินคดีกับผูกระทําผิด ซึ่งเปนการกระตุนให

ผูกระทําผิดเหลาน้ันมองหาประเทศปลายทางที่มีกฎหมายที่ออนแอเพื่อไมใหพวกเขาเหลาน้ันถูก

ดําเนินคดีได เชน ผูกระทําความผิดประเทศ A ซึ่งกฎหมายคุมครองเด็กอายุไมเกิน 18 ป และตองการ 

double criminality เดินทางไปยังประเทศปลายทางประเทศ B ซึ่งกฎหมายคุมครองเด็กอายุไมเกิน 

15 ป โดยกระทําความผิดทางเพศตอเด็กอายุ 16 ป ทําใหการกระทํานั้นไมเปนความผิด เปนตน 

ในชวงระยะเวลาหลายปที่ผานมาจํานวนประเทศที่ขจัดความตองการหลัก double criminality เพ่ือ

ดําเนินคดีที่เกี่ยวของกับความผิดทางเพศตอเด็ก เชน ประเทศเดนมารก เปนตน37 ใหเปนลักษณะ 

universal criminality ซ่ึงพิธีสารเลือกรับฯไมไดรองขอใหการสงผูรายขามแดนเปนไปตามกฎหมาย

                                                   
 35 Art.5 of the Optional Protocol on the Sale of Children, Child Prostitution and Child Pornography 

 36 UNICEF Innocenti Research Centre, HANDBOOK ON THE OPTIONAL PROTOCOL ON THE SALE OF 

CHILDREN [online], 19 April 2013 available from: http://www2.ohchr.org/english/bodies/crc/docs/CRC.C. 

GC.13_en.pdf 

 37 Government of Sweden. Fact Sheet, New Legislation on Sexual Crimes. [online], 1 November 2012, 

available from: http://www.sweden.gov.se/sb/d/5076/a/46797. 
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ทั่วไปและใชไดกับเฉพาะแตระหวางรัฐผูขอและรัฐที่ถูกรองขอเทาน้ัน แตควรที่จะสามารถใชไดโดย

ปราศจากหลัก double criminality และบัญญัติกฎหมายพ้ืนฐานสําหรับการสงผูรายขามแดนโดย

ปราศจากเงื่อนไขการมีอยูของสนธิสัญญาแบบทวิภาคี38 

ดังนั้น บทบัญญัติในมาตรา 5 แหงพิธีสารเลือกรับฯ เร่ืองการสงผูรายขามแดน เปน

มาตรการที่เพ่ิมความแข็งแกรงของความสามารถของรัฐในการดําเนินคดีโดยการสงผูรายขามแดนผูที่

กระทําความผดิภายใตพิธีสารเลือกรับน้ี และยังรวมถึงการละเมิดใดๆที่สามารถสงผูรายขามแดนไดใน

สนธิสัญญาระหวางรัฐภาคีทั้งในความผิดปจจุบันและอนาคต อีกทั้งยังจัดใหพิธีสารเลือกรับฯอาจ

นํามาใชไดในฐานะกฎหมายพื้นฐานสําหรับการสงผูรายขามแดนในกรณีที่รัฐภาคีไมมีสนธิสัญญาเร่ือง

การสงผูรายขามแดน39 

3.4.1.3 การใหความรวมมือกันทางคดีอาญา  

พิธีสารเลือกรับฯไดกลาวถึงการใหรัฐภาคีทั้งหลายจะตองรับดําเนินการใหกับรัฐภาคี

อีกรัฐหน่ึง ซ่ึงมาตรการใหความชวยเหลืออยางมากที่สุด ซ่ึงเก่ียวของกับการสืบสวนสอบสวนหรือ

กระบวนการทางอาญา หรือกระบวนการสงผูรายขามแดน ที่รองขอในเร่ืองเกี่ยวของกับความผิด

เกี่ยวกับการแสวงหาประโยชนทางเพศกับเด็ก รวมทั้งความชวยเหลือในการใหไดมาซึ่งหลักฐาน ดวย

การดําเนินการตามอํานาจของตนที่จําเปนสําหรับการดําเนินกระบวนการน้ัน รัฐภาคีทั้งหลายจะตอง

ดําเนินมาตรการตามพันธกรณีของตนโดยใหสอดคลองกับสนธิสัญญาใด หรือความตกลงอื่นวาดวย

ความชวยเหลือซึ่งกันและกันทางกฎหมาย ที่อาจมีอยูระหวางกัน ในกรณีที่ไมมีสนธิสัญญาหรือความ

ตกลงเชนวาน้ัน รัฐภาคีทั้งหลายจะตองรับดําเนินการใหกับรัฐภาคีอีกรัฐหน่ึง ซึ่งการใหความชวยเหลือ

โดยสอดคลองกับกฎหมายภายในของตน
40

 

                                                   
 38 Committee on The Rights of The Child: Consideration of Reports Submitted by State Parties Advance 

Uneditted Version, para 29-30. 

 39 Cris R. Revaz, The Optional Protocols to the UN Convention on the Rights of the Child on Sex 

Trafficking and Child Soldiers. [online], 14 February 2013, available from http://digitalcommons. 

wcl.american.edu/cgi/viewcontent.cgi?article=1434&context=hrbrief&sei-redir=1&referer=http%3A%2F%2Fscholar. 

google.co.th%2Fscholar_url%3Fhl%3Dth%26q%3Dhttp%3A%2F%2Fdigitalcommons.wcl.american.edu%2Fcgi%2Fvi

ewcontent.cgi%253Farticle%253D1434%2526context%253Dhrbrief%26sa%3DX%26scisig%3DAAGBfm0Ihaib08knoya

yQ-4RAsNA9PkF4A%26oi%3Dscholarr%26ei%3DnnoaUfieG8KOrgfJgIH4BA%26ved%3D0CC4QgAMoADAA#search= 

%22http%3A%2F%2Fdigitalcommons.wcl.american.edu%2Fcgi%2Fviewcontent.cgi%3Farticle%3D1434%26context

%3Dhrbrief%22 

 40 Art.6 of the Optional Protocol on the Sale of Children, Child Prostitution and Child Pornography. 
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อีกทั้งในขอ 7 แหงพิธีสารเลือกรับฯ ยังไดกลาวถึงความตองการใหรัฐภาคี บังคับ

ตามกฎหมายจากอีกรัฐหนึ่งเพ่ือจัดใหมีการยึดและริบทรัพยที่ใชในการกระทําผิด หรือดําเนินการทาง

กฎหมาย41 พันธกรณีจัดใหมีการใหความชวยเหลือกันในขอ 6 ซ่ึงนํามาใชกับความผิดทั้งหลายในขอ 

3 (1) เทาน้ัน ในขณะเดียวกัน พันธกรณีตามขอ 7 สามารถนํามาปรับใชไดกับทุกความผิดที่อยูภายใต

กรอบของพิธีสารเลือกรับฯ42 และในขอ 10 (1) ไดกลาวถึงพันธกรณีทั่วไปสําหรับรัฐภาคีในการนํา

ขั้นตอนที่จําเปนในการเพิ่มความแข็งแกรงใหกับความรวมมือกันในทางระหวางประเทศ โดยผานทาง

ขอตกลงพหุภาคี ภูมิภาค หรือทวิภาคี เพ่ือการปองกัน การสืบหา การสืบสวน การดําเนินคดี และการ

ลงโทษ เพ่ือรับผิดชอบตอการกระทําที่เก่ียวของกับการคาเด็ก การคาประเวณีเด็ก สื่อลามกที่เก่ียวกับ

เด็ก และการทองเที่ยวเพ่ือมีเพศสัมพันธกับเด็ก43 

แมวาพิธีสารเลือกรับฯจะไดกลาวถึงมาตรการในการใหความรวมมือกันทางคดีอาญา

ไวก็ตามในขอ 5 และขอ 6 แตก็ยังมีปญหาในเร่ืองของการบังคับใชเนื่องจากภายใตกฎหมายระหวาง

ประเทศรัฐจะไมมีขอผูกพันเร่ืองการสงผูรายขามแดนในกรณีที่ไมไดทําสนธิสัญญาการสงผูรายขาม

แดนไว เน่ืองจากภายใตหลักอํานาจอธิปไตยประเทศสวนใหญมักจะมีเงื่อนไขในการสงตัวผูรายขาม

แดนซ่ึงขึ้นอยูกับสนธิสัญญาที่ทําไวกับประเทศผูรองขอ รัฐที่มีความวิตกกังวลในเร่ืองของสิทธิ

มนุษยชนเร่ืองการใหการดูแลนักโทษ รวมถึงโทษประหารชีวิตในความผิดน้ัน กระบวนการในการรอง

ขอใหมีการสงผูรายขามแดนมีกระบวนการมากมายที่อาจนานมาก และเปนภาระอยางยิ่ง โดย

ความผิดที่จะขอใหสงผูรายขามแดนไดนั้นจะตองมีบัญญัติไวในกฎหมายอาญาของทั้งสองรัฐ คือทั้งรัฐ

ผูขอ และรัฐผูถูกขอ จึงเกิดปญหาในเร่ืองของการตองนําหลัก double criminality มาใชในการสง

ผูรายขามแดน อีกทั้งยังมีอุปสรรคมากมายในการสืบสวนและการพิจารณาคดีความผิดเก่ียวกับเพศตอ

เด็กขามชาติ เน่ืองจากเปนการยากที่จะไดขอมูลหลักฐานและคําใหการจากอีกประเทศหนึ่ง คาใชจาย

ที่สูงในการดําเนินการ อุปสรรคทางดานภาษา ความยากที่จะระบุตัวผูเสียหายหรือพยาน รวมทั้ง

ความขาดแคลนความรวมมือกันในการแบงปนขอมูลระหวางตํารวจและการใหบริการเพ่ือดําเนินคดี

ซ่ึงสามารถเพ่ิมปญหาเหลานี้ได แตอยางไรก็ดี รัฐภาคีสามารถนําพิธีสารเลือกรับมาใชเปนกฎหมาย

พ้ืนฐานสําหรับการสงผูรายขามแดน การใหความรวมมือทางคดีอาญา และการยึดและริบทรัพยที่ใช

ในการกระทําผิด หรือดําเนินการทางกฎหมายได เพื่อขจัดหลัก double criminality ออกไป 

                                                   
 41 Art.7 (b) of the Optional Protocol on the Sale of Children, Child Prostitution and Child Pornography. 

 42 UNICEF Innocenti Research Centre, HANDBOOK ON THE OPTIONAL PROTOCOL ON THE SALE OF 

CHILDREN [online], 19 April 2013 available from: http://www2.ohchr.org/english/bodies/crc/docs/CRC.C. 

GC.13_en.pdf 

 43 Ibid. 
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 3.4.2 การปองกันการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ  การคาประเวณีเด็ก 

และสื่อลามกเด็ก(Prohibition of the sale of children, child pornography and child 

prostitution) 

คณะกรรมการวาดวยสิทธิเด็กไดใหความสําคัญระหวางการรายงานการพิจารณา

ของรัฐภาคีในประเด็นเร่ืองการปองกัน และเปนที่นาจดจํามติเห็นชอบที่สําคัญในการปฏิบัติตอตนตอ

ของปญหาการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กอยางครบถวนสมบูรณ เชน ความยากจน และความ

ไมเจริญ การบริจาคใหแกเด็กที่เขาไปมีสวนเกี่ยวของกับการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทาง

เพศ  การคาประเวณีเด็ก สื่อลามกเด็ก และการทองเที่ยวเพ่ือมีเพศสัมพันธกับเด็ก รัฐภาคีทั้งหลายจึง

ตองรับรองหรือสรางเสริม ปฏิบัติและเผยแพรกฎหมาย มาตรการทางการบริหารนโยบายและ

โครงการทางสังคมเพ่ือปองกันไมใหเกิดความผิดตามที่กลาวถึงในพิธีสารน้ี จะตองใหความใสใจเปน

พิเศษเพ่ือคุมครองเด็กผูซึ่งออนแอและลอแหลมตออันตรายอยางยิ่งจากความผิดเชนวาน้ัน44 

รัฐภาคีทั้งหลายจะตองสงเสริมความตระหนักของสาธารณชนโดยรวม รวมทั้งเด็ก

โดยผานขอสนเทศดวยวิธีการทั้งปวงที่เหมาะสม การศึกษาและการฝกอบรม เก่ียวกับมาตรการ

ปองกันและผลกระทบที่เปนอันตรายของความผิดที่อางถึงในพิธีสารน้ี ในการดําเนินการเพ่ือในบรรลุ

พันธกรณีภายใตขอบทนี้รัฐภาคีทั้งหลายจะกระตุนสงเสริมการมีสวนรวมของชุมชน และโดยเฉพาะ

อยางยิ่งเด็กและเด็กผูเปนผูเสียหายในโครงการดานขอสนเทศ การศึกษาและการฝกอบรมเชนวาน้ัน 

รวมทั้งในระดับระหวางประเทศดวย45 

 3.4.3 การคุมครองสิทธิของผูเสียหายที่เปนเด็ก (Protection of the right of child 

victims) 

นอกเหนือจากการใหความรวมมือกันในดานตางๆขางตนแลว พิธีสารเลือกรับฯยังได

มีการบัญญัติใหรัฐภาคีทั้งหลายจะตองรับรองมาตรการที่เหมาะสมเพ่ือคุมครองสิทธิและผลประโยชน

ของผูเสียหายที่เปนเด็กของการปฏิบัติที่ตองหามภายใตพิธีสารเลือกรับฯฉบับนี้ในทุกขั้นตอนของ

กระบวนการยุติธรรมทางอาญา ดังตอไปนี้ 

1. การยอมรับความออนแอและลอแหลมตออันตรายของผูเสียหายที่เปนเด็ก และ

การปรับเปลี่ยนกระบวนการวิธีพิจารณาคดี เพ่ือยอมรับความจําเปนเปนพิเศษของเด็กเหลาน้ัน 

รวมทั้งความจําเปนเปนพิเศษของเด็กเหลาน้ันในฐานะพยาน 

                                                   
 44 Art.9 (1) of the Optional Protocol on the Sale of Children, Child Prostitution and Child Pornography. 

 45 Art.9 (2) of the Optional Protocol on the Sale of Children, Child Prostitution and Child Pornography. 
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2. การแจงใหผูเสียหายที่เปนเด็ก ทราบถึงสิทธิ บทบาทของตน และขอบเขต 

ระยะเวลาและ ความคืบหนาของกระบวนการดําเนินคดีและการจัดการกับคดีของผูเสียหายที่เปนเด็ก 

เหลาน้ัน 

3. การอนุญาตใหทัศนะ ความตองการ และความหวงกังวลของผูเสียหายที่เปนเด็ก 

ไดรับการนําเสนอ และไดรับการพิจารณาในกระบวนการดําเนินคดีซึ่งผลประโยชนสวนตัวของเด็ก

เหลาน้ันไดรับผลกระทบ ในลักษณะที่สอดคลองกับระเบียบวิธีพิจารณาคดีของกฎหมายแหงชาติ 

4. การจัดใหมีการบริการสนับสนุนตามความเหมาะสมแกผูเสียหายที่เปนเด็ก ตลอด

กระบวนการทางกฎหมาย 

5. การคุมครองตามความเหมาะสมตอความเปนสวนตัวและตัวตนของผูเสียหายที่

เปนเด็ก และการดําเนินมาตรการที่สอดคลองกับกฎหมายแหงชาติเพ่ือหลีกเลี่ยงการแพรกระจาย

ขอสนเทศอยางไมเหมาะสมที่อาจนําไปสูการระบุตัวตนของผูเสียหายที่เปนเด็ก 

6. การจัดใหมีความปลอดภัยสําหรับเด็กผูเสียหายที่เปนเด็ก ในกรณีที่เหมาะสม 

รวมทั้งความปลอดภัยของครอบครัวและพยานที่กระทําการในนามของเด็กผูเสียหายที่เปนเด็ก 

เหลาน้ันจากการถูกขมขูและการแกแคน 

7.การหลีกเลี่ยงความลาชาโดยไมจําเปนในการจัดการกับคดีและในการดําเนินการ

ตามคําสั่งหรือคําพิพากษาที่ใหมีการชดใชคาเสียหายแกผูเสียหายที่เปนเด็ก  

อีกทั้ง รัฐภาคีทั้งหลายจะตองประกันวา ความไมชัดเจนในเร่ืองของอายุที่แทจริงของ

ผูเสียหายที่เปนเด็ก จะไมกีดกันการเร่ิมตนของการสืบสวนสอบสวนทางอาญา รวมทั้งการสืบสวน

สอบสวนที่มุงไปสู การกําหนดอายุผูเสียหายที่เปนเด็ก ดวย และตองประกันวา ในการปฏิบัติตาม

ระบบความยุติธรรมทางอาญาตอผูเสียหายที่เปนเด็กจากความผิดที่กําหนดรายละเอียดไวในพิธีสาร

เลือกรับฯฉบับน้ี และผลประโยชนสูงสุดของเด็กจะตองเปนขอพิจารณาเบื้องตนกอนสิ่งใด รวมทั้งตอง

ดําเนินมาตรการ เพ่ือประกันวาจะมีการฝกอบรมที่เหมาะสม โดยเฉพาะการฝกอบรมทางดาน

กฎหมายและดานจิตวิทยาแกบุคคลผูที่ทํางานกับผูเสียหายที่เปนเด็ก จากความผิดที่หามไวภายใตพิธี

สารเลือกรับฯฉบับน้ี และรัฐภาคีทั้งหลายจะตองรับรองมาตรการ ในกรณีที่เหมาะสม เพ่ือคุมครอง

ความปลอดภัยและบูรณภาพของบุคคลและหรือองคการที่เก่ียวของในการปองกันและหรือคุมครอง

และฟนฟูผูเสียหายที่เปนเด็ก จากความผิดเชนวานั้น46 ประเด็นเร่ืองการคุมครองผูเสียหายที่เปนเด็ก 

                                                   
 46 Art.8 of the Optional Protocol on the Sale of Children, Child Prostitution and Child Pornography. 
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หรือพยานในกระบวนการทางศาล คณะกรรมการวาดวยสิทธิเด็กมักจะเตือนรัฐภาคีอยูเสมอวา

บทบัญญัติ ขอ 8 แหงพิธีสารเลือกรับฯน้ีควรดูควบคูไปกับ “แนวทางเร่ืองความยุติธรรมในเน้ือหาที่

เกี่ยวของกับผูเสียหายที่เปนเด็ก และพยานในอาชญากรรม (Guidelines on Justice in Matters 

involving Child Victims and Witnesses of Crime)”47 ซึ่งมีรายละเอียดที่ลึกลงไปอีกโดยแจก

แจงสิทธิทั้งหลายของเด็กที่ควรมีเม่ือพวกเขาเหลานั้นเขามาติดตอในฐานะที่เปนผูเสียหายในฐานะ

พยานตอกระบวนการยุติธรรมทางอาญา อาทิเชน สิทธิในการที่จะไดรับการปฏิบัติดวยศักดิ์ศรีและ

ความเมตตา (The right to be treated with dignity and compassion) สิทธิในการที่จะไดรับ

ความคุมครองจากการเลือกปฏิบัติ (The right to be protected from discrimination) สิทธิใน

การถูกแจงขอกลาวหา (The right to be informed) สิทธิในการรับฟงและแสดงความคิดเห็นและ

สวนที่เก่ียวของ (The right to be heard and to express views and conerns) สิทธิที่จะไดรับ

ความชวยเหลืออยางมีประสิทธิภาพ (The right to effective assistance) สิทธิในการไดรับความ

เปนสวนตัว (The right to privacy) สิทธิในการที่จะไดรับความคุมครองจากการทุกขทรมานใน

ระหวางกระบวนการยุติธรรม (The right to be protected from hardship during the justice 

process) สิทธิที่จะไดรับความปลอดภัย (The right to safety) สิทธิที่จะไดรับคาสินไหมทดแทน 

(The right to repration) และสิทธิที่จะไดรับมาตรการการปองกันพิเศษ (The right to special 

preventive measures) เปนตน 

รัฐภาคีทั้งหลายจะดําเนินมาตรการทั้งปวงที่สามารถกระทําไดดวยความมุงหมายใน

การประกันความชวยเหลือที่เหมาะสมทั้งปวงแกผูเสียหายที่เปนเด็กจากความผิดเชนวา รวมทั้งการ

กลับคืนสูสังคมและการฟนฟูทางรางกายและจิตใจอยางเต็มที่ของบุคคลเหลานั้น
48

 รัฐภาคีทั้งหลายจะ

ประกันวาเด็กทั้งปวงผูตกเปนผูเสียหายมีโอกาสที่จะใชกระบวนการดําเนินการอยางเพียงพอที่จะ

เรียกรองใหมีการชดใชสําหรับความเสียหายที่เกิดขึ้นจากผูที่ตองรับผิดชอบตามกฎหมายโดยไมมีการ

เลือกปฏิบัติ รัฐภาคีทั้งหลายจะตองดําเนินมาตรการที่เหมาะสมที่มีจุดมุงหมาย ในการหามอยางมี

ประสิทธิภาพ ในการผลิต และแพรกระจายวัสดุที่โฆษณาความผิดที่ไดกําหนดรายละเอียดไวในพิธีสาร

เลือกรับฯฉบับน้ีอีกดวย49 นอกจากนี้ยังรวมถึงความรวมมือกันระหวางภาครัฐ เอกชน หรือองคการ

เอกชนดวย 

 

                                                   
 47 ECOSOC Resolution 2005/20, 22 July 2005. 

48 Art.9 (3) of the Optional Protocol on the Sale of Children, Child Prostitution and Child Pornography. 
49 Art.9 (4) of the Optional Protocol on the Sale of Children, Child Prostitution and Child Pornography. 
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 3.4 .4  ก ารใหความชวยเห ลือและรวมมือกันระหว างประเทศ ( International 

assistance and coopereration) 

พิธีสารเลือกรับฯยังไดมีการกลาวถึงการใหความชวยเหลือและรวมมือกันระหวาง

ประเทศ โดยมีวัตถุประสงคใหรัฐภาคีทั้งหลายจะตองดําเนินขั้นตอนทั้งปวงที่จําเปนเพ่ือสรางเสริม

ความรวมมือระหวางประเทศ โดยความตกลงพหุภาคี ระดับภูมิภาคและทวิภาคีเพื่อการปองกันการ

ติดตามการสืบสวนสอบสวนการฟองรองดําเนินคดีและการลงโทษบุคคลที่กระทําความผิดที่เก่ียวของ

กับการคาเด็ก การคาประเวณีเด็ก สื่อลามกอนาจารที่เกี่ยวกับเด็ก และการทองเที่ยวเพ่ือมี

เพศสัมพันธกับเด็ก รัฐภาคีทั้งหลายจะสงเสริมความรวมมือและประสานงานระหวางประเทศ ระหวาง

หนวยงาน องคกรเอกชนในระดับประเทศและระหวางประเทศและองคการระหวางประเทศดวย50 

อีกทั้งรัฐภาคีทั้งหลายจะตองสงเสริมความรวมมือระหวางประเทศเพ่ือความ

ชวยเหลือผูเสียหายที่เปนเด็กในการฟนฟูทั้งทางรางกายและจิตใจ การคืนสูสังคมและการกลับคืน

ถิ่นอาศัย51 ซ่ึงเปนสิ่งที่สําคัญอยางยิ่งถาหากมีลักษณะขามชาติในการกระทําที่ไมชอบดวยกฎหมายที่

ระบุไวในพิธีสารเลือกรับฯ และขอเท็จจริงที่วาผูเสียหายที่เปนเด็กของความผิดที่กลาวมานั้นอาจหา

พวกเขาเหลานั้นไดจากนอกประเทศที่พวกเขาจากมาจึงควรกําหนดวิธีการรวมกันเพ่ือดําเนินการให

เปนไปในแนวทางเดียวกันในเร่ืองของผูเสียหายที่เปนเด็ก การปรึกษาหารือ การใหสัตยาบัน และการ

อนุวัติการในระดับระหวางประเทศ
52

 

รัฐภาคีทั้งหลายจะตองสงเสริมการสรางเสริมความรวมมือระหวางประเทศ เพ่ือ

จัดการแกไขสาเหตุรากฐาน เชน ความยากจนและความดอยพัฒนา ที่มีสวนกอใหเกิดความออนแอ

และลอแหลมตออันตรายของเด็กตอการคาเด็ก การคาประเวณีเด็ก สื่อลามกที่เก่ียวกับเด็ก และการ

ทองเที่ยวที่ใชเด็กเพ่ือการบริการทางเพศ53 สาเหตุรากฐานในการที่ทําใหเกิดการแสวงหาประโยชน

ทางเพศจากเด็กมีปรากฏอยูในอารัมภบทแหงพิธีสารเลือกรับฯ เชน ความดอยพัฒนา ความยากจน 

ความเหลื่อมล้ําทางเศรษฐกิจ โครงสรางทางเศรษฐกิจ สังคมที่ไมเปนธรรม ครอบครัวที่บกพรองใน

การปฏิบัติหนาที่ การขาดการศึกษา การอพยพจากชนบทสูเมือง การเลือกปฏิบัติทางเพศ พฤติกรรม

                                                   
 50 Art.10(1) of the Optional Protocol on the Sale of Children, Child Prostitution and Child Pornography.   

 51 Art.10(2) of the Optional Protocol on the Sale of Children, Child Prostitution and Child Pornography.   

 52 Ugo Cedrangolo, The Optional Protocol to the Convention on the Rights of the Child on the sale of 

children, child prostitution and child pornography and the jurisprudence of the Committee on the Rights of the 

Child. UNICEF Innocenti Research Centre, April 2009 [online] 19 April 2013, available from: http://www.unicef-

irc.org/publications/552. 

 53 Art.10(3) of the Optional Protocol on the Sale of Children, Child Prostitution and Child Pornography.   
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ทางเพศที่ขาดความรับผิดชอบของผูใหญ การปฏิบัติทางวัฒนธรรมที่เปนอันตราย ความขัดแยงกัน

ดวยกําลังอาวุธ และการลักลอบคาเด็ก54 

เปนการเรียกรองรัฐภาคีทั้งหลายที่อยูในฐานะที่จะกระทําสิ่งเหลาน้ีได (in a 

position to do so) หรือประเทศที่รํ่ารวย (richcountries) จะตองจัดสรรความชวยเหลือทาง

การเงิน ทางวิชาการ หรือความชวยเหลืออื่นที่ผานโครงการพหุภาคี ภูมิภาค ทวิภาคี หรือโครงการอื่น

ที่มีอยูแลว55 

จากหลักเกณฑตางๆ พิธีสารเลือกรับฯมิไดเปนเพียงแตเคร่ืองมือในทางกฎหมาย

อาญาเทาน้ัน แตยังรวมถึงองคประกอบอื่นๆที่สําคัญในการปองกันการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือ

บริการทางเพศ  การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกที่เกี่ยวกับเด็ก เฉกเชนเดียวกับการคุมครอง การคืน

สูสังคม และการฟนฟูทั้งทางรางกายและจิตใจของผูเสียหายอีกดวย คณะกรรมการวาดวยสิทธิเด็กมี

ความเขมแข็งเอาการเอางานและในบางกรณีก็กอใหเกิดการเปลี่ยนแปลงทางระบบกฏหมาย มีการจัด

ใหมีแนวทางที่มีประโยชนในประเด็นที่มีอุปสรรคหลายประเด็นของพิธีสารเลือกรับฯ รวมถึงการปด

ชองวางที่จะมีผลตออุปสรรคนั้นๆดวย 

เม่ือเปนรัฐภาคีของพิธีสารเลือกรับฯแลว รัฐตางๆจึงมีหนาที่สงรายงานตอ

คณะกรรมการวาดวยสิทธิเด็กภายในสองปหลังจากการมีผลใชบังคับของพิธีสารฉบับน้ีตอรัฐภาคีน้ันๆ 

โดยใหขอสนเทศที่ครบถวนวาดวยมาตรการที่รัฐไดดําเนินการเพ่ือปฏิบัติตามขอบทของพิธีสารน้ี
56

 

ภายหลังการเสนอรายงานที่ครบถวน รัฐภาคีแตละรัฐจะตองรวบรวมไวในรายงานที่รัฐไดเสนอตอ

คณะกรรมการวาดวยสิทธิเด็ก ตามขอ 44 ของอนุสัญญาฯ ซ่ึงขอสนเทศเพ่ิมเติมใด ๆ ที่เก่ียวกับการ

ปฏิบัติตามพิธีสารน้ี รัฐภาคีอื่น ๆ ของพิธีสารน้ีจะเสนอรายงานทุก ๆ 5 ป
57

 เพ่ือรายงานผลการ

ดําเนินการของรัฐภาคีทั้งหลายตามอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก และพิธีสารเลือกรับฯ โดยที่รัฐภาคี

ทั้งหลายจะตองรายงานผลของการดําเนินการตามพิธีสารเลือกรับฯ วาไดดําเนินการไปแลวมากนอย

เพียงไร และมีปญหาตรงสวนใดบาง เม่ือทางคณะกรรมการวาดวยสิทธิเด็กไดรับผลการดําเนินการ

ดังกลาวแลว คณะกรรมการฯก็จะพิจารณาและใหขอเสนอแนะ และแนวทางในการแกไขปญหาของ

แตละรัฐภาคีน้ันๆ เพ่ือใหรัฐภาคีทั้งหลายสามารถบรรลุเปาหมายในการปองกันและปราบปรามปญหา

การแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กไดดียิ่งขึ้น 

                                                   
 54 Preamble of the Optional Protocol on the Sale of Children, Child Prostitution and Child Pornography.   

 55 Art.10(4) of the Optional Protocol on the Sale of Children, Child Prostitution and Child Pornography.   

 56 Art.12 (1) of the Optional Protocol on the Sale of Children, Child Prostitution and Child Pornography. 
57 Art.12 (2) of the Optional Protocol on the Sale of Children, Child Prostitution and Child Pornography. 
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3.5 ความสัมพันธของประเทศสมาชิกอาเซียนกับพิธีสารเลือกรับฯ 

พิธีสารเลือกรับของอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก เร่ืองการคาเด็ก การคาประเวณีเด็ก 

และสื่อลามกที่เก่ียวกับเด็ก ค.ศ.2000 เปนพิธีสารเพ่ิมเติมอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก ขอ 32, 34, 35 

และ 39 เพ่ือประกันความคุมครองเด็กจากการแสวงหาประโยชนทางเพศกับเด็ก ไดเปดโอกาสใหทุก

รัฐลงนามไดตั้งแตวันที่ 25 พฤษภาคม 200058 และมีผลบังคับใชเม่ือวันที่ 18 มกราคม 2002 

เนื่องจากเปนพิธีสารเลือกรับรัฐตางๆจึงสามารถเลือกไดวาจะเปนภาคีพิธีสารเลือกรับฯฉบับนี้หรือไม 

โดยที่รัฐเหลาน้ันไมจําตองเปนภาคีของอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กมากอน  สวนประเทศสมาชิกอาเซียน

ทั้ง 10 ประเทศ อันประกอบไปดวยประเทศไทย ประเทศลาว ประเทศพมา ประเทศกัมพูชา ประเทศ

เวียดนาม ประเทศฟลิปปนส ประเทศอินโดนีเซีย ประเทศสิงคโปร ประเทศมาเลเซีย ประเทศบรูไนดา

รุสซาลาม มีเพียงประเทศเดียวเทาน้ันที่ยังไมไดใหสัตยาบัน หรือภาคยานุวัติพิธีสารเลือกรับฯเลย 

ในทางกลับกันทุกประเทศสมาชิกอาเซียนไดใหสัตยาบันอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กแลวทุกประเทศ 

ตามตารางสรุปการเขาเปนภาคีของประเทศสมาชิกอาเซียนดังตอไปน้ี 

ตารางที่ 2 ตารางอธิบายการเขาเปนภาคีอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก (CRC) และพิธีสารเลือกรับ 

ของอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก เรื่องการคาเด็ก การคาประเวณีเด็ก และ ส่ือลามกที่เกี่ยวกับเด็ก 

ค.ศ.2000 (OPSC) ของประเทศสมาชิกอาเซียน 

 

ประเทศ 
ช่ืออนุสัญญาหรือ

พิธีสาร 
วันที่ลงนาม ใหสัตยาบัน,ภาคยานุวัต ิ

1. ไทย 
CRC - 27 มีนาคม 1992 

OPSC - 11 มกราคม 2006 

2. ลาว 
CRC - 8 พฤษภาคม 1991 

OPSC - 20 กันยายน 2006 

3. พมา 
CRC - 15 กรกฎาคม 1991 

OPSC - 16 มกราคม 2012 

4. กัมพูชา 
CRC - 15 ตุลาคม 1992 

OPSC 27 มิถุนายน 2000 30 พฤษภาคม 2002 

5. เวียดนาม 
CRC 26 มกราคม 1990 28 กุมภาพันธ 1990 

OPSC 8 กันยายน 2000 20 ธันวาคม 2001 
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ประเทศ 
ช่ืออนุสัญญาหรือ

พิธีสาร 
วันที่ลงนาม ใหสัตยาบัน,ภาคยานุวัต ิ

6. ฟลิปปนส 
CRC 26 มกราคม 1990 21 สิงหาคม 1990 

OPSC 8 กันยายน 2000 28 พฤษภาคม 2002 

7. อินโดนีเชีย 
CRC 26 มกราคม 1990 28 กันยายน 1990 

OPSC 24 กันยายน 2001 24 กันยายน 2012 

8. มาเลเชีย 
CRC - 17 กุมภาพันธ 1995 

OPSC - 12 เมษายน 2012 

9. สิงคโปร 
CRC - 5 ตุลาคม 1995 

OPSC - - 

10. บรูไนดารุสซา

ลาม 

CRC - 27 ธันวาคม 1995 

OPSC - 27 พฤศจิกายน 2006 

 

จากตารางขางตนจะเห็นไดวาเกือบทุกประเทศสมาชิกอาเซียนไดใหสัตยาบันหรือ

ภาคยานุวัติพิธีสารเลือกรับฯแลว แตมีเพียงประเทศสิงคโปรประเทศเดียวเทาน้ันที่ยังไมไดเปนภาคี ซ่ึง

พิธีสารเลือกรับฯไดมีการใหคํานิยามของคําวาการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ  

การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกที่เกี่ยวกับเด็กไว และยังเรียกรองใหรัฐใหสัตยาบันเพ่ือใหมาตรการ

ในการบัญญัติใหความผิดดังกลาวเปนความผิด และดําเนินคดีกับผูกระทําความผิดภายในรัฐ และนอก

รัฐ และยังตองการใหเด็กถูกปฏิบัติเยี่ยงมนุษยโดยการใหพวกเขาเหลาน้ันกลับคืนสูสังคม59 แตอยางไร

ก็ดีทุกประเทศสมาชิกอาเซียนไดมีการใหสัตยาบัน หรือภาคยานุวัติอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กหมดทุก

ประเทศแลว ซึ่งทําใหอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กน้ีมีผลผูกพันกับประเทศสมาชิกอาเซียนเหลาน้ี ซึ่งมีผล

ทําใหทุกประเทศสมาชิกอาเซียนตองดําเนินการตามอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กในสวนที่เก่ียวของกับ

การแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กและการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ โดยพิธี

สารเลือกรับฯยังคงตองอาศัยการดําเนินการตามอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก ขอ 34 และ ขอ 35 อยู ซ่ึง

เสนอใหเด็กตองไดรับการคุมครองจากการคา การแสวงหาประโยชนทางเพศ และการลวงละเมิดทาง

                                                   
 59 UNICEF, Implementation Handbook for the convention on the Rights of Child [online] 19 April 2013 

available from: http://www2.ohchr.org/english/bodies/crc/docs/CRC.C.GC.13_en.pdf 
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เพศ60 จึงทําใหประเทศที่ยังไมไดเขาเปนภาคีพิธีสารเลือกรับฯ คือ ประเทศสิงคโปร สามารถนํา

บทบัญญัติของอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กดังกลาวมาปรับใชเพ่ือตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศ

จากเด็กก็เปนไปได 

ดังนั้น จึงมีประเด็นวาประเทศสมาชิกอาเซียนทั้งที่เขาเปนภาคีและไมเขาเปนภาคี

ของอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กและพิธีสารเลือกรับฯ ไดมีการแสดงออกทั้งทางดานกฎหมายและดาน

อื่นๆที่เกี่ยวของอยางไร ในการสรางกลไกภายในรัฐ  ทั้งการอนุวัติการตามพิธีสารเลือกรับฯของ

ประเทศสมาชิกอาเซียนที่เปนภาคีและการใชบังคับกฎหมาย รวมถึงความรวมมือที่จะดําเนินการตอไป 

ในการตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก ซ่ึงถึงแมวาประเทศสมาชิกอาเซียนที่ไมไดเปน

ภาคีพิธีสารเลือกรับฯจะสามารถนําอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กมาใชเปนแนวทางมาตรการเพ่ือแกไข

ปญหาดังกลาวไดหรือไม ซึ่งกลไกที่มีความแตกตางกันในแตละประเทศน้ันยอมนําไปสูความรวมมือ

ในทางระหวางประเทศเพ่ือใหเกิดความสอดคลองกันและในภาพรวมของเวทีการประชุมอาเซียนและ

การแสดงออกของอาเซียนไดมีความเห็นอยางไรกับปญหาการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก และ

อาเซียนไดยอมรับถึงการสรางมาตรการตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กหรือไม รวมถึง

การพัฒนามาตรการความรวมมือทางกฎหมายระหวางกลุมประเทศสมาชิกอาเซียน อีกทั้งองคการ

ระหวางประเทศ และองคกรเอกชนไดมีการใหความรวมมือกับประเทศสมาชิกอาเซียนในเร่ืองการ

แสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กหรือไม ซ่ึงประเด็นดังกลาวเหลานี้จะไดนําเสนอในบทตอไป 

 

                                                   
60 Cris R. Revaz, The Optional Protocols to the UN Convention on the Rights of the Child on Sex 

Trafficking and Child Soldiers. [online], 14 February 2013, available from http://digitalcommons. 

wcl.american.edu/cgi/viewcontent.cgi?article=1434&context=hrbrief&sei-redir=1&referer=http%3A%2F%2Fscholar. 

google.co.th%2Fscholar_url%3Fhl%3Dth%26q%3Dhttp%3A%2F%2Fdigitalcommons.wcl.american.edu%2Fcgi%2Fvi

ewcontent.cgi%253Farticle%253D1434%2526context%253Dhrbrief%26sa%3DX%26scisig%3DAAGBfm0Ihaib08knoya

yQ-4RAsNA9PkF4A%26oi%3Dscholarr%26ei%3DnnoaUfieG8KOrgfJgIH4BA%26ved%3D0CC4QgAMoADAA#search= 

%22http%3A%2F%2Fdigitalcommons.wcl.american.edu%2Fcgi%2Fviewcontent.cgi%3Farticle%3D1434%26context

%3Dhrbrief%22 
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บทที่  4 

การดําเนินมาตราการเพ่ือตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กของประเทศ

สมาชิกอาเซียนและความสัมพันธกับพิธีสารเลือกรับของอนุสัญญาวาดวย สิทธิเด็ก 

เร่ือง การคาเด็ก การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกที่เก่ียวกับเด็ก ค.ศ.2000 

ตามที่ไดกลาวมาแลววาพิธีสารเลือกรับของอนุสัญญาวาดวย สิทธิเด็ก เร่ือง การคา

เด็ก การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกที่เกี่ยวกับเด็ก ค.ศ.2000 เปนขอตกลงเสริมของอนุสัญญาวา

ดวยสิทธิเด็ก โดยมีวัตถุประสงคเพื่อปองกันและปราบปรามการแสวงหาประโยชนจากเด็กเชิงพาณิชย

ไวเปนการเฉพาะ โดยมีขอบทตางๆที่ใหรัฐภาคีดําเนินการตามทั้งกลไกภายในรัฐและระหวางรัฐในการ

ตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก ซ่ึงประเทศสมาชิกอาเซียนที่ไดใหสัตยาบันตามพิธีสาร

เลือกรับฯ อันไดแก ประเทศไทย ประเทศสาธารณรัฐเวียดนาม ประเทศกัมพูชา ประเทศสาธารณรัฐ

ประชาธิปไตยประชาชนลาว ประเทศบรูไนดารุสซาลาม ประเทศฟลิปปนส ประเทศพมา ประเทศอิน

โดนีเชีย และประเทศมาเลเซีย โดยประเทศตางๆเหลานี้ลวนมีพันธกรณีที่จะตองปฏิบัติตามพิธีสาร

เลือกรับฉบับนี้ทั้งสิ้น ทั้งในเร่ืองการอนุวัติการตามพิธีสารเลือกรับฯ การใชบังคับกฎหมาย และความ

รวมมือที่จะดําเนินการตอไป เชน การบัญญัติกฎหมายภายในรัฐใหเปนไปในทิศทางเดียวกันตามพิธี

สารเลือกรับฯ และมีมาตรการในการปองกันและคุมครองผูเสียหายที่เปนเด็ก รวมถึงการใหความ

รวมมือกันระหวางประเทศ เชน การสงผูรายขามแดน และการใหความรวมมือในทางคดีอาญา เปน

ตน สวนประเทศสิงคโปรแมวาจะยังไมไดเขาเปนภาคีพิธีสารเลือกรับฯ แตอยางไรก็ตามก็อาจมีกลไก

ภายในรัฐเพื่อตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กตามอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กได ซ่ึงกลไก

ที่มีความแตกตางกันในแตละประเทศน้ันยอมนําไปสูมาตรการความรวมมือในทางระหวางประเทศ 

กับบรรดาประเทศสมาชิกอาเซียนประเทศอื่นๆ เพ่ือใหเกิดความสอดคลองกันทางกฎหมายมากยิ่งขึ้น 

กรณีตางๆเหลาน้ีลวนแลวแตเปนประเด็นที่มีความนาสนใจ ดังจะกลาวตอไปนี้ 

4.1 กลไกภายในรัฐ 

พิธีสารเลือกรับฯมีความเกี่ยวพันกับอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กโดยเฉพาะขอ 34 และ 

35 อีกทั้งคําวา “เด็ก” ในพิธีสารเลือกรับฯก็มีความหมายเชนเดียวกับอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กขอ 1 

ซ่ึงรัฐภาคีน้ันจะตองกําหนดอายุเด็กเพ่ือคุมครองเด็กจากการถูกแสวงหาประโยชนทางเพศ รัฐภาคี

ของพิธีสารเลือกรับฯจะตองบัญญัติกฎหมายภายในรัฐของตนโดยใหการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือ

บริการทางเพศ การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกเด็กเปนความผิด และกําหนดเขตอํานาจศาลและ

สิทธิสภาพนอกอาณาเขต เพื่อตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก จัดทํานโยบาย

ภายในประเทศหรือมาตรการใดๆเพ่ือปองกันการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก และจัดใหมี
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มาตรการเพื่อคุมครองสิทธิของผูเสียหายที่เปนเด็กและ/หรือพยานตลอดกระบวนการพิจารณาคดี 

สวนประเทศสิงคโปรแมวาจะยังมิไดเปนภาคีพิธีสารเลือกรับฯก็สามารถปองกันและปราบปรามการ

ขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกเด็กไดตามอนุสัญญาวา

ดวยสิทธิเด็ก ซ่ึงประเทศสมาชิกอาเซียนมีมาตรการภายในประเทศเพ่ือตอตานการแสวงหาประโยชน

ทางเพศจากเด็ก ดังตอไปน้ี 

 4.1.1 การกําหนดอายุเด็ก 

ประเทศสมาชิกอาเซียนจะตองดําเนินมาตรการตามอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก ขอ 1 

ที่ไดใหคํานิยามคําวา “เด็ก” คือ บุคคลที่มีอายุต่ํากวา 18 ป คณะกรรมการวาดวยสิทธิเด็กไดเนนวา 

“เด็กเปนผูถือสิทธิในทุกเร่ืองที่อยูในอนุสัญญาน้ี เด็กเหลาน้ีมีสิทธิที่จะไดรับมาตรการเพ่ือคุมครอง

พิเศษ (special protection measures) และรวมถึงการพัฒนาความสามารถ ความกาวหนาในการ

ใชสิทธิของพวกเขาเหลาน้ัน”1 ซึ่งมาตรการเพ่ือคุมครองพิเศษดังกลาวรวมถึงการคุมครองเด็กจากการ

แสวงหาประโยชนทางเพศใน ขอ 34 และการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศใน ขอ 35  

รวมถึงความผิดทั้งหลายในพิธีสารเลือกรับฯ (การขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ  การคา

ประเวณีเด็ก และสื่อลามกเด็ก) และการกําหนดอายุขั้นต่ําดังกลาวจะตองทําเหมือนกันทั้งกับ

เด็กผูชายและเด็กผูหญิง2 และถึงแมวาเด็กเหลาน้ันจะบรรลุนิติภาวะโดยการสมรสแลวก็ยังถือวา

บุคคลนั้นยังเปนเด็กอยูดี ดังน้ัน ประเทศสมาชิกอาเซียนจึงควรบัญญัติใหเด็กที่มีอายุต่ํากวา 18 ป ทั้ง

เด็กผูหญิงและเด็กผูชายไดรับความคุมครองอยางเด็ดขาดจากการแสวงหาประโยชนทางเพศทุก

รูปแบบ ซึ่งในแตละประเทศมีการบัญญัติเร่ืองอายุเด็กเพ่ือคุมครองเด็กจาก ดังตอไปน้ี 

ก. การกําหนดอายุเด็กในประเทศไทย 

ประเทศไทยไดมีการใหคํานิยามคําวา “เด็ก” ไวในพระราชบัญญัติปองกันและ

ปราบปรามการคามนุษย พ.ศ. 2551 โดยใหหมายความวา บุคคลผูมีอายุต่ํากวาสิบแปดป3 เพ่ือ

คุมครองเด็กจากการถูกแสวงหาประโยชนทางเพศ และในพระราชบัญญัติวาดวยการปองกันและ

                                                   
 1 Committee on the Rights of the Child, General Comment No.7 on Implementing Child Rights in early 

Childhood [online] 19 April 2012, available from: http://www2.ohchr.org/english/bodies/crc/docs/Advance 

Versions/GeneralComment7Rev1.pdf 

 2 Committee on the Rights of the Child, General Comment No.4 on Adolescent Health and 

Development in the Context of the Convention on the Right of the Child [online] 19 April 2012, available from: 

http://www.unhchr.ch/tbs/doc.nsf/898586b1dc7b4043c1256a450044f331/504f2a64b22940d4c1256e1c0042dd4a/$

FILE/G0342724.pdf 

 3 พระราชบัญญัติปองกันและปราบปรามการคามนุษย พ.ศ. 2551 มาตรา 4 
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ปราบปรามการคาประเวณี พ.ศ. 2539 ไดใหความคุมครองเด็กที่มีอายุต่ํากวา 18 ป จากการคา

ประเวณี ซึ่งมีความสอดคลองกับอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก และคุมครองเด็กตามพิธีสารเลือกรับฯ 

ข. การกําหนดอายุเด็กในประเทศเวียดนาม 

กฎหมายเด็กเม่ือป 2005 ไดกําหนดขอตกลงวาอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กควรใชกับ

บุคคลทุกคนที่มีอายุต่ํากวา 18 ป แตอยางไรก็ตาม ยังมีกฎหมายหรือพระราชกฤษฎีกาบางฉบับที่ยัง

ไมไดตระหนักอยางเต็มที่ในขอตกลงนี้ เชน กฎหมาย The Law on Child Protection, Care and 

Education 2004 ไมไดครอบคลุมอยางเต็มที่กับเด็กที่มีอายุต่ํากวา 18 ป ตามบทบัญญัติในอนุสัญญา

วาดวยสิทธิเด็ก4 ควรเพ่ิมอายุของเด็กเพ่ือใหมีความสอดคลองกับอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก 

คณะกรรมการวาดวยสิทธิเด็กจึงมีความกังวลเร่ืองที่ประเทศเวียดนามใหคํานิยามคําวา “เด็ก” 

หมายถึงบุคคลทุกคนที่มีอายุต่ํากวา 16 ป เทาน้ัน โดยอางอิงจากกฎหมายในรูปแบบปจจุบัน 

คณะกรรมการฯจึงเห็นวาประเทศเวียดนามควรบัญญัติกฎหมายแหงชาติไว

โดยเฉพาะใน The Law on Child Protection, Care and Education 2004 โดยใหเพ่ิมอายุของ

เด็กโดยการใหคํานิยามให ”เด็ก” หมายถึงบุคคลทุกคนที่มีอายุต่ํากวา 18 ป ตามคํานิยามที่อนุสัญญา

วาดวยสิทธิเด็กใหไว5 และควรบัญญัติเชนนี้ทั้งในประมวลกฎหมายอาญา และหรือที่ที่เหมาะสม หรือ

กฎหมายอื่น ในการที่จะบัญญัติใหความผิดตาม ขอ 3 แหงพิธีสารเลือกรับฯ (การขายเด็กและ/หรือคา

เด็กเพ่ือบริการทางเพศ  การคาประเวณีเด็กและสื่อลามกที่เกี่ยวกับเด็ก) เปนความผิดหากไดกระทํา

ลงตอบุคคลใดก็ตามที่มีอายุต่ํากวา 18 ป6 

 

                                                   
 4 Non-governmental organization (NGO) report, Complementary Report to the Third and Fourth 

Periodical Country Report on Vietnam’s Implementation of the UN convention on the Rights of the Child 2002–

2007 [online] 19 April 2013, available from: http://www2.ohchr.org/english/bodies/crc/docs/ngos/ 

VietNam_CCRC_CRC60_en.pdf 

 5 Committee on the Rights of the Child, Consideration of Reports Submitted by States Parties Under 

Article 44 of the Convention on the Rights of the Child: Concluding observations:  Viet Nam. UN Convention on 

the Rights of the Child. 15 June 2012 [online] 19 April 2013, available from: 

http://www2.ohchr.org/english/bodies/crc/docs/co/CRC_C_VNM_CO_3-4.pdf 

 6 Committee on the Rights of the Child, Consideration of reports submitted by states parties under 

article 12 (1) of the optional protocol to the convention on the rights of the child on the sale of children, child 

prostitution and child pornography, CRC/C/OPSC/VNM/CO/1 [online] 19 April 2013, available from: 

http://www.unhchr.ch/tbs/doc.nsf/898586b1dc7b4043c1256a450044f331/542384164866e1dac125725800509f8c/$

FILE/G0644685.pdf 
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ค. การกําหนดอายุเด็กในประเทศกัมพูชา 

ประเทศกัมพูชาไดมีการแกไขกฎหมายจากเดิมที่บัญญัติไวเ ม่ือป 1996 ที่ให

ความหมายคําวา “เด็ก” หมายถึงบุคคลทุกคนที่มีอายุ 15 ป เทาน้ัน7 ตอมาในป 2008 กฎหมาย 

Law on Suppression of Human Trafficking and Sexual Exploitation 2008 ไดมีการบัญญัติ

ให “เด็ก” หมายถึง บุคคลทุกคนซ่ึงมีอายุต่ํากวา 18 ป8 จึงถือวาเปนการเปลี่ยนแปลงเพ่ือใหไปใน

แนวทางที่สอดคลองกับอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กและพิธีสารเลือกรับฯ เน่ืองจากเคยมีคดีที่ผูกระทํา

ผิดอางถึงเร่ืองอายุของเด็กเพื่อใหตนพนผิด ดังน้ี 

ตัวอยาง รัฐบาลกัมพูชาไดเร่ิมมีการดําเนินคดีชาวตางชาติที่ถูกจับไดวามีเพศสัมพันธ

กับเด็ก คดี Dr. Gavin A.M. Scott ซ่ึงเปนผูที่อาศัยอยูในประเทศกัมพูชาเพ่ือศึกษาเร่ืองยามาตั้งแตป 

1992 และตองชดใชความผิดเปนเวลา 5 เดือน ในคุกเมืองพนมเปญเมื่อปที่แลวในขอหาขมขืน 

หลังจากที่จายเงินใหเด็กชายวัยรุนทั้ง 5 คนเพื่อมีเพศสัมพันธกับพวกเขาเหลาน้ัน โดยเขาอางวาพวก

เด็กเหลาน้ันมีอายุมากกวา 16 ปขึ้นไป ซ่ึงสามารถที่จะมีเพศสัมพันธเพ่ือคาประเวณีไดแลว แตตํารวจ

และศาลเห็นวาเด็กเหลาน้ันมีอายุประมาณ 14 ถึง 16 ป
9
 ในคดีน้ีศาลไดตัดสินตามกฎหมายเกา คือ 

Law on Suppression of the Kidnapping, Trafficking and Exploitation of Human Persons 

1996 ซ่ึงยังไมไดมีการบัญญัติใหเด็ก หมายถึงเด็กที่มีอายุตั้งแต 18 ปขึ้นไปตาม Law on 

Suppression of Human Trafficking and Sexual Exploitation 2008 จึงทําใหผูกระทําความผิด

ยังอางเร่ืองอายุเด็กเพ่ือใหตนพนจากความผิดไดอยู  

แตตอมาเม่ือมีการบัญญัติเพ่ิมการคุมครองเด็กตามอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กแลว 

โดยการแกไขกฎหมาย Law on Suppression of Human Trafficking and Sexual Exploitation 

ในป 2008 จึงทําใหเด็กที่อายุต่ํากวา 18 ปไดรับความคุมครองจากกฎหมาย ดังนี้ 

ตัวอยาง ศาลกรุงพนมเปญไดตัดสินใหชาวสวิสเซอรแลนดวัย 81 ป ที่จายเงินเพ่ือ

การคาประเวณีเด็ก โดยใหจําคุก 5 ป และใหชดใชคาเสียหายแกโจทกจํานวนสองลานเรียลหรือ

ประมาณหารอยดอลลาหสหรัฐ และถูกขับออกนอกประเทศหลังจากจําคุกครบแลว โดยตํารวจจับเขา

                                                   
 7 EPACT INTERNATIONAL, Global Monitoring Report on the status of action against commercial sexual 

exploitation of children: Cambodia, (Bangkok: Saladaend Printing Co. Ltd., 2006), p 20. 

 8 Article 7 of Law on Suppression of Human Trafficking and Sexual Exploitation 2008 state that “A minor 

is defined as a person under 18 years of age” 

 9 The New York Times, CHILDREN FOR SALE -- A special report.;Asian Childhoods Sacrificed to 

Prosperity's Lust. [online], 2 November 2011, available from: http://www.nytimes.com/1996/04/14/world/children-

for-sale-special-report-asian-childhoods-sacrificed-prosperity-s-lust.html?pagewanted=all&src=pm 
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ไดในโรงแรมแหงหน่ึงในกรุงพนมเปญในขณะที่เขามีเพศสัมพันธกับเด็กอายุต่ํากวา 15 ป10 จาก

ตัวอยางนี้จะเห็นไดวาศาลกัมพูชาไดมีการลงโทษผูกระทําผิดมากขึ้นกวาสมัยกอน อันเน่ืองมาจากการ

บัญญัติกฎหมายใหมเม่ือป 2008 น่ันเอง 

ง. การกําหนดอายุเด็กในประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 

ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวมีกฎหมายวาดวยการปกปองสิทธิ

และผลประโยชนของเด็ก ป 2006 (The Law on the Protection of the Rights and Interests 

of Children 2006) ซ่ึงไดใหความหมายของคําวา ”เด็ก”หมายถึงบุคคลทุกคนที่อายุต่ํากวา 18 ป11 

ซ่ึงนับวาเปนกฎหมายที่มีความสอดคลองกับอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กและพิธีสารเลือกรับฯที่ใหคําวา 

“เด็ก” หมายถึงทั้งเด็กผูชายและเด็กผูหญิงอีกดวย แตในประมวลกฎหมายอาญาจํากัดเฉพาะแตการ

หามคาประเวณีเด็กผูหญิงเทานั้น จึงทําใหการคุมครองเด็กจากการถูกแสวงหาประโยชนทางเพศที่ได

บัญญัติไวในประมวลกฎหมายอาญาดังกลาวก็ยังคงมีขอบกพรองอยูคือ เปนการคุมครองแตเพียงการ

กระทําตอเด็กหญิงเทาน้ันไมรวมถึงเด็กชาย ซ่ึงตามความเปนจริงแลวเด็กที่ถูกแสวงหาประโยชนทาง

เพศน้ันมีทั้งเด็กผูหญิงและเด็กผูชาย  

จ. การกําหนดอายุเด็กในประเทศบรูไนดารุสซาลาม 

ประเทศบรูไนดารุสซาลามมิไดมีการใหคํานิยามคําวา “เด็ก” ไวโดยเฉพาะ แตมี

พระราชบัญญัติวาดวยการคุมครองผูหญิงและเด็กผูหญิง 1972 (The Woman and Girls 

Protection Act 1972) คุมครองเด็กจากการการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ และ

การคาประเวณีเด็ก โดยคุมครองเฉพาะแตเด็กผูหญิงที่มีอายุต่ํากวา 21 ปเทานั้น12 และในประมวล

กฎหมายอาญาเร่ืองการนําเขาเด็กผูหญิงจากตางประเทศก็บัญญัติการคุมครองเด็กผูหญิงที่มีอายุต่ํา

กวา 21 ปไวเชนเดียวกัน13 และในประมวลกฎหมายอาญาเร่ืองการจัดหาเด็กผูหญิงเพ่ือไปมี

เพศสัมพันธไดมีการบัญญัติกฎหมายคุมครองเด็กผูหญิงที่มีอายุต่ํากวา 18 ป14 ซ่ึงจะเห็นไดวาแมจะมี

การคุมครองเด็กจากการแสวงหาประโยชนทางเพศไวตามเกณฑที่กําหนดไวในอนุสัญญาวาดวยสิทธิ

เด็กแลวก็ตาม อีกทั้งกฎหมายของประเทศบรูไนดารุสซาลามยังใหความคุมครองเด็กมากกวาอีกดวย 

                                                   
 10 English.news.cn, Cambodian court sentences Swiss man to 5 years in jail for child sex. [online], 14 

September 2012, available from: http://news.xinhuanet.com/english/world/2012-09/14/c_131851451.htm 

 11 Article 2 of The Law on the Protection of the Rights and Interests of Children 2006 

 12 Section 3 (b) of The Woman and Girls Protection Act 1972 

 13 Art 366B of the Penal Code of Brunei Darussalam 

 14 Art 366A of the Penal Code of Brunei Darussalam 
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แตการบัญญัติดังกลาวไมมีความสอดคลองกับอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กและพิธีสารเลือกรับฯที่มี

วัตถุประสงคเพ่ือคุมครองเด็กจากการถูกแสวงหาประโยชนทางเพศทุกคน กลาวคือทั้งเด็กผูหญิงและ

เด็กผูชาย  

แตอยางไรก็ดีในประมวลกฎหมายอาญาบางมาตราในเร่ืองการขายและการซ้ือเด็ก

สําหรับวัตถุประสงคเพื่อคาประเวณี ไดบัญญัติใหครอบคลุมถึงเด็กทุกคนที่มีอายุต่ํากวา 18 ป ใหไดรับ

ความคุมครองจากการถูกคาประเวณี15 ซึ่งมีความสอดคลองกับอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กและพิธีสาร

เลือกรับฯ  

การบัญญัติอายุเด็กเพ่ือคุมครองเด็กจากการถูกแสวงหาประโยชนทางเพศของ

ประเทศบูรไนจึงควรบัญญัติใหมีความสอดคลองกับอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กและพิธีสารเลือกรับฯ 

ที่วา “เด็ก” หมายถึง บุคคลทุกคนที่มีอายุต่ํากวา 18 ป ใหเหมือนกันในกฎหมายทุกฉบับเพ่ือให

เด็กผูชายไดรับความคุมครองดวย หรือบัญญัติใหคุมครองเด็กทุกคนที่มีอายุต่ํากวา 18 ปหรือมากกวา 

ฉ. การกําหนดอายุเด็กในประเทศฟลิปปนส 

ประเทศฟลิปปนสไดออกพระราชบัญญัติคุมครองพิเศษของเด็กเพ่ือตอตานการลวง

ละเมิด การแสวงหาประโยชน และการเลือกปฏิบัติ (The Special Protection of Children 

against Abuse, Exploitation and Discrimination Act: Republic Act No.7610) ซึ่งเปน

กฎหมายฉบับแรกที่มีการใหคํานิยามคําวา “เด็ก” หมายถึง “บุคคลที่มีอายุต่ํากวา 18 ป หรือ

มากกวาแตไมสามารถดูแลตนเองไดเลย หรือปกปองตนเองจากการลวงละเมิด ถูกทอดทิ้ง การกระทํา

ที่โหดราย การแสวงหาประโยชน หรือการเลือกปฏิบัติเน่ืองจากพิการทางดานรางกายและจิตใจ หรือ

มีเงื่อนไข” ซึ่งคํานิยามน้ีถูกเผยแพรและเปนที่เขาใจของชาวฟลิปปนสทุกคน
16

 เปนการบัญญัติ

กฎหมายเพ่ือใหคํานิยามคําวา “เด็ก” อยางชัดแจง นอกจากจะมีความสอดคลองกับอนุสัญญาวาดวย

สิทธิเด็กแลว ยังมีคําวา “การแสวงหาประโยชน” ดวยซ่ึงแสดงใหเห็นถึงการคุมครองเด็กอยาง

เด็ดขาดจากการถูกแสวงหาประโยชนในทุกรูปแบบซึ่งรวมถึงการแสวงหาประโยชนทางเพศอีกดวย  

 

                                                   
 15 Art 372 and 373 of the Penal Code of Brunei Darussalam 

 16 United Nations, The Implementation of the Optional Protocal to the Convention on the Rights of the 

Child on the Sale of Children, Child Prostitution and Child Pornography. Republic of the Philippines: First Periodic 

Report 2003-2007 [online] 19 April 2013 available from: www2.ohchr.org/english/bodies/crc/.../CRC-C-OPSC-PHL-

1.do... 
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ช. การกําหนดอายุเด็กในประเทศอินโดนีเชีย 

ประเทศอินโดนีเชียมีบทบัญญัติที่กลาวถึงการใหคํานิยามคําวา “เด็ก” ไวในมาตรา 

1 (1) แหง The Child Protection Act No. 23 of 2002 โดยใหคํานิยามคําวา “เด็ก” หมายถึง

บุคคลทุกคนที่มีอายุต่ํากวา 18 ป รวมถึงเด็กที่ยังอยูในครรภดวย17 ซ่ึงมีความสอดคลองกับอนุสัญญา

วาดวยสิทธิเด็ก อีกทั้งยังใหคํานิยามที่ขยายกวางออกไปอีกโดยใหรวมถึงเด็กที่อยูในครรภมารดาอีก

ดวย  

ซ. การกําหนดอายุเด็กในประเทศมาเลเซีย 

ประเทศมาเลเซียมีพระราชบัญญัติเด็ก ป 2001 (The Child Act 2001 (Act 611)) 

ที่ไดใหความหมายของคําวา “เด็ก” คือบุคคลใดที่มีอายุต่ํากวา 18 ป18 และ The Anti-Trafficking 

in Person Act 2007 ที่ไดใหคํานิยามคําวา “เด็ก” ไวเหมือนกันกับพระราชบัญญัติเด็ก เพ่ือคุมครอง

เด็กจากการถูกขายและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ19 ซ่ึงมีความสอดคลองกับอนุสัญญาวาดวย

สิทธิเด็ก 

ฌ. การกําหนดอายุเด็กในประเทศพมา 

คณะกรรมการวาดวยสิทธิเด็กเคยไดใหคําแนะนําใหประเทศพมาเพ่ิมอายุเด็ก โดย

ให “เด็ก” หมายถึงเด็กที่มีอายุต่ํากวา 18 ป แตในขณะน้ียังคงไมมีการรางบทบัญญัติกฎหมายเด็กโดย

ใหเพ่ิมอายุเด็ก ซ่ึงคณะกรรมการวาดวยสิทธิเด็กยังมีความกังวลเก่ียวกับความแตกตางระหวางคําวา 

“เด็ก” กับ “เยาวชน”20 ที่กฎหมายวาดวยเด็ก (Child Law 1993)  ไดใหคํานิยามคําวา “เด็ก” 

หมายถึงบุคคลใดที่มีอายุต่ํากวา 16 ป “เยาวชน” หมายถึงบุคคลใดมีอายุยางเขา 16 ป แตยังไมถึง

                                                   
 17 UN Committee on the Rights of the Child, Consideration of Reports Submitted by State Parties under 

article 44 of the Convention, Third and fourth periodic reports of States parties due in 2007 on Indonesia: 18 

October 2012 [online] 19 April 2013, available from: http://daccess-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/G12/ 

472/53/PDF/G1247253.pdf?OpenElement 

 18 Section 2 of The Child Act 2001 (Act 611) 

 19 Section 2 (c) of The Anti-Trafficking in Person Act 2007 
20 UN Committee on the Rights of the Child, Consideration of Reports Submitted by State Parties under 

article 44 of the Convention, Third and fourth periodic reports of States parties due in 2007 on Indonesia: 18 

October 2012 [online] 19 April 2013, available from: http://daccess-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/G12/ 

472/53/PDF/G1247253.pdf?OpenElement 
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อายุ  18 ป21 คณะกรรมการฯยังคงแนะนําใหเ พ่ิมอายุเด็กเชนเดิมกับที่ เคยใหคําแนะนําไว 

(CRC/C/15/Add.237, para. 26)22 

ญ. การกําหนดอายุเด็กในประเทศสิงคโปร 

การบัญญัติกฎหมายของประเทศสิงคโปรไมสอดคลองกับมาตรฐานสากลในสวนที่

เกี่ยวของกับการคาประเวณีเด็ก ในขณะที่เด็กทั้งหลาย (ทั้งเด็กผูชายและเด็กผูหญิง) ที่มีอายุต่ํากวา 

18 ปไดรับความคุมครองจากธุรกิจการแสวงหาประโยชนทางเพศ จากการขาย การจาง การรับโอน

การครอบครองบุคคลหน่ึงมาเพ่ือมีวัตถุประสงคเพ่ือการคาประเวณี ถูกจํากัดอยูแตเฉพาะเด็กผูหญิง 

สวนเด็กผูชายไมไดรับการคุมครอง23 แตตอมาในป 2010 ประเทศสิงคโปรไดมีการบัญญัติ the 

Children and Young Persons Act ไดมีการบัญญัติใหครอบคลุมถึงเด็กผูชายดวย แตยังคงไม

รวมถึงเด็กชวงอายุระหวาง 16 ป ถึง 18 ปอยูดี
24

 พระราชบัญญัติดังกลาวจัดใหมีขึ้นเพื่อดูแลและ

คุมครองเด็กและบุคคลที่อายุนอยซ่ึงมีอายุต่ํากวา 16 ป แมวาจะมีการบัญญัติกฎหมายเพ่ือใหคุมครอง

เด็กที่อายุระหวาง 16 ป ถึง 18 ป ดวย เชน The Women’s Charter (Cap. 353)ไดคุมครองผูหญิง

และเด็กหญิงที่มีอายุถึง 21 ป ซ่ึงอยูในพฤติกรรมที่อันตรายและคุมครองพวกเขาเหลาน้ันจากการ

แสวงหาประโยชนทางเพศ25 ดวยก็ตาม แตประเทศสิงคโปรควรปฏิบัติตามคําแนะนําของ

คณะกรรมการวาดวยสิทธิเด็กที่แนะนําใหประเทศสิงคโปรขยายอายุของเด็กใน the Children and 

Young Persons Act ใหครอบคลุมถึงบุคคลทุกคนที่มีอายุต่ํากวา 18 ป
26

 

กลาวโดยสรุป จากการวิเคราะหการกําหนดอายุเด็กของประเทศสมาชิกอาเซียน

ตามอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กเพ่ือคุมครองเด็กจากการถูกแสวงหาประโยชนทางเพศประเทศสวนใหญ

                                                   
 21 Section 2 of Child Law 1993 

 22 UN Committee on the Rights of the Child, Consideration of Reports Submitted by State Parties under 

article 44 of the Convention, Third and fourth periodic reports of States parties due in 2007 on Indonesia: 18 

October 2012 [online] 19 April 2013, available from: http://daccess-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/G12/ 

472/53/PDF/G1247253.pdf?OpenElement  

 23 ECPAT, Executive Summaer: Singapore. [online], 2 December 2012, available from: 

http://www.ecpat.net/EI/Pdf/A4A_II/A4A2011_EAP_SINGAPORE_FINAL.pdf 

 24 UN Committee on the Rights of the Child: Consideration of Reports Submitted by State Parties under 

article 44 of the Convention, Concluding observations on Singapore: 2 May 2011 [online] 19 April 2013, available 

from: www2.ohchr.org/.../crc/.../CRC.C.SGP.CO.2-3_en... 

 25 UN Committee on the Rights of the Child: Consideration of Reports Submitted by State Parties under 

article 44 of the Convention, second and third periodic reports of States parties due in 2007 on Singapore: 26 July 

2010 [online] 19 April 2013 available from: www2.ohchr.org/.../crc/.../CRC.C.SGP.CO.2-3.do... 

 26 Ibid,. 
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ไดใหคํานิยามคําวา “เด็ก” สอดคลองกับอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก โดยให “เด็ก” หมายถึง บุคคลทุก

คนที่มีอายุต่ํากวา 18 ป ซ่ึงบางประเทศไดขยายคํานิยามในเร่ืองอายุใหมากขึ้นดวย แตบางประเทศ

เชนประเทศเวียดนาม ประเทศพมา และประเทศสิงคโปร ยังคงไมดําเนินการตาม ขอ 1 แหง

อนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก ทําใหเด็กไมไดรับความคุมครองบางชวงอายุ อีกทั้งในบางประเทศมีการ

บัญญัติกฏหมายเพื่อคุมครองแตเฉพาะเด็กผูหญิงเทาน้ัน เชน ประเทศบรูไนดารุสซาลาม เปนตน 

ผูเขียนไดสรุปการดําเนินการของประเทศสมาชิกอาเซียน เร่ืองการกําหนดอายุเด็กที่ไดรับความ

คุมครองจากการแสวงหาประโยชนทางเพศปรากฏตามตารางที่ 3 ดังน้ี 

ตารางที่ 3 ตารางสรุปการกําหนดอายุเด็กที่ไดรับความคุมครองจากการแสวงหาประโยชนทาง

เพศของประเทศสมาชิกอาเซียนในแตละประเทศ 

อนุสัญญาวาดวยสิทธิ

เด็ก (CRC) 
ประเทศ อายุเด็กที่ไดรับความคุมครอง 

ขอสังเกตของผูเขียน 

“เด็ก” หมายถึงมนุษย

ทุกคนที่อายุต่ํากวา 18 

ป27 

ประเทศไทย 

บุคคลทุกคนที่มีอายุต่ํากวา 18 

ป
28

 

มี ก า ร ใ ห คํ า นิ ย า ม ที่

สอดคลองกับอนุสัญญาวา

ดวยสิทธิเด็ก 

ประเทศเวียดนาม 

บุคคลทุกคนที่มีอายุต่ํากวา 16 

ป
29

 

ควรเพิ่มอายุของเด็กโดย

การใหคํานิยามให ”เด็ก” 

หมายถึงบุคคลทุกคนที่ มี

อายุต่ํากวา 18 ป30 

ประเทศกัมพูชา 

บุคคลทุกคนซึ่งมีอายุต่ํากวา 18 

ป31 

มี ก า ร ใ ห คํ า นิ ย า ม ที่

สอดคลองกับอนุสัญญาวา

ดวยสิทธิเด็ก 

ประเทศลาว 

บุคคลทุกคนที่อายุตํ่ากวา 18 

ป
32

 

มี ก า ร ใ ห คํ า นิ ย า ม ที่

สอดคลองกับอนุสัญญาวา

ด ว ย สิ ท ธิ เ ด็ ก  แ ต ใ น

ก ฎห ม า ยอ า ญ า  เ ร่ื อ ง 

                                                   
27 Artticle 1 of Convention on the Rights of the Child 
28 พระราชบัญญัติปองกันและปราบปรามการคามนุษย พ.ศ. 2551 มาตรา 4 
29  Article 1 of The Law on Child Protection, Care and Education 2004 

 30 Committee on the R ights of the Child: Consideration of Reports Submitted by States Parties Under 

Article 44 of the Convention on the Rights of the Child: Concluding observations:  Viet Nam. UN Convention on 

the Rights of the Child. 15 June 2012. (CRC/C/ VNM/CO/3-4). Para 27 - 28. 
31 Article 7 of Law on Suppression of Human Trafficking and Sexual Exploitation 2008 state that “A 

minor is defined as a person under 18 years of age” 
32 Article 2 of The Law on the Protection of the Rights and Interests of Children 2006 
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อนุสัญญาวาดวยสิทธิ

เด็ก (CRC) 
ประเทศ อายุเด็กที่ไดรับความคุมครอง 

ขอสังเกตของผูเขียน 

กา รค า ป ร ะ เ วณี  ยั ง ค ง

คุ ม ค ร อ ง แ ต เ ฉ พ า ะ

เด็กผูหญิงเทาน้ัน จึงควร

เ ป ล่ี ยน ใ ห คุ ม ค ร อ ง ถึ ง

เด็กผูชายดวย 

ประเทศบรูไนดารุสซา

ลาม 

 

คุมครองเฉพาะแตเด็กผูหญิงที่มี

อายุต่ํากวา 21 ปเทานั้น33  แต

ในประมวลกฎหมายอาญาบาง

ม า ต ร า ก็ บั ญ ญั ติ ก ฎ ห ม า ย

คุมครองเด็กผูหญิงที่ มีอายุต่ํา

กวา 18 ป
34

 

ควรมีการใหคํานิยามคําวา 

“เด็ก” ไวโดยเฉพาะให

สอดคลองกับอนุสัญญาวา

ดวยสิทธิเด็ก และแกไขให

คุมครองถึงเด็กผูชายดวย 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ประเทศฟลิปปนส 

 

บุคคลที่มีอายุต่ํากวา 18 ป หรือ

มากกว าแต ไม สามารถดูแ ล

ตนเองไดเลย หรือปกปองตนเอง

จากการลวงละเมิด ถูกทอดทิ้ง 

การกระทํ า ที่ โ หดร าย  กา ร

แสวงหาประโยชน  หรือการ

เลื อกป ฏิบั ติ เนื่ องจากพิการ

ทางดานรางการและจิตใจ หรือ

มีเงื่อนไข”
35

 

มี ก า ร ใ ห คํ า นิ ย า ม ที่

สอดคลองกับอนุสัญญาวา

ดวยสิทธิเด็ก นอกจากนี้คํา

ว า  “ก า ร แ ส ว ง ห า

ประโยชน” ยังแสดงใหเห็น

ถึงการคุมครองเด็กอยาง

เ ด็ ด จ า ด จ า ก ก า ร ถู ก

แสวงหาประโยชนทางเพศ

อีกดวย 

ประเทศอินโดนีเชีย 

 

บุคคลทุกคนที่มีอายุต่ํากวา 18 

ป รวมถึงเด็กที่ยังอยู ในครรภ

ดวย36 

มี ก า ร ใ ห คํ า นิ ย า ม ที่

สอดคลองกับอนุสัญญาวา

ดวยสิทธิเด็ก นอกจากนี้ยัง

ไดใหคํานิยามที่ขยายกวาง

ออกไป อีกโดยใหรวมถึง

เด็กที่อยูในครรภมารดาอีก

ดวย 

                                                   
33 Section 3 (b) of The Woman and Girls Protection Act 1972 
34 Article 366A of the Penal Code of Brunei Darussalam 
35 Section 3 (b) of The Special Protection of Children against Abuse, Exploitation and Discrimination Act 

(Republic Act No.7610) 
36 Article 1 (1) of The Child Protection Act No. 23 of 2002 
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อนุสัญญาวาดวยสิทธิ

เด็ก (CRC) 
ประเทศ อายุเด็กที่ไดรับความคุมครอง 

ขอสังเกตของผูเขียน 

 

ประเทศมาเลเซีย 

บุคคลใดที่มีอายุตํ่ากวา 18 ป37  มี ก า ร ใ ห คํ า นิ ย า ม ที่

สอดคลองกับอนุสัญญาวา

ดวยสิทธิเด็ก 

ประเทศพมา 

 

 “เด็ก” หมายถึงบุคคลใดที่ มี

อายุต่ํากวา 16 ป “เยาวชน” 

หมายถึงบุคคลใดมีอายุยางเขา 

16 ป แตยังไมถึงอายุ 18 ป38 

ควรเพิ่มอายุเด็ก  โดยให 

“เด็ก” หมายถึงเด็กที่ มี

อายุต่ํากวา 18 ปเพื่อให

สอดคลองกับอนุสัญญาวา

ดวยสิทธิเด็ก แตในขณะน้ี

ยั ง ค ง ไ ม มี ก า ร ร า ง

บทบัญญัติกฎหมายเด็ ก

โดยให เพิ่ ม อา ยุเด็ ก  จึ ง

ยังคงมีความกังวลเกี่ยวกับ

ความแตกตางระหวางคํา

วา “เด็ก” กับ “เยาวชน” 

อยู39 

ประเทศสิงคโปร 

 

คุมครองเด็กและบุคคลที่อายุ

นอยซึ่งมีอายุต่ํากวา 16 ป :ซ่ึง

ไมคุมครองเด็กชวงอายุระหวาง 

16 ป ถึง 1840 แตก็มีบทบัญญัติ

บางประการที่คุมครองผูหญิง

และเด็กหญิงที่มีอายุถึง 21 ป 

ซึ่งอยู ในพฤติกรรมที่ อันตราย

และคุมครองพวกเขาเหลานั้น

ควรเพิ่มอายุเด็ก ใน the 

Children and Young 

Persons Act ใ ห

ครอบคลุมถึงบุคคลทุกคน

ที่มีอายุต่ํากวา 18 ป
42

 

                                                   
37 Section 2 of The Child Act 2001 (Act 611) and Section 2 (c) of The Anti-Trafficking in Person Act 2007 
38 Section 2 of Child Law 1993 

 39 UN Committee on the Rights of the Child: Consideration of Reports Submitted by State Parties under 

article 44 of the Convention, Concluding observations on Myanmar: 14 March 2012, CRC/C/MMR/CO/3-4. Para 33. 
40 UN Committee on the Rights of the Child: Consideration of Reports Submitted by State Parties under 

article 44 of the Convention, Concluding observations on Singapore: 2 May 2011 [online] 19 April 2013, available 

from: www2.ohchr.org/.../crc/.../CRC.C.SGP.CO.2-3_en... 
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อนุสัญญาวาดวยสิทธิ

เด็ก (CRC) 
ประเทศ อายุเด็กที่ไดรับความคุมครอง 

ขอสังเกตของผูเขียน 

จากการแสวงหาประโยชนทาง

เพศ
41

 

 4.1.2 การบัญญัติกฎหมายหามการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ การคา 

ประเวณีเด็ก และสื่อลามกเด็ก 

ประเทศสมาชิกอาเซียนที่เปนภาคีพิธีสารฯเลือกรับจะตองดําเนินมาตรการเพ่ือ

กําหนดการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กในรูปแบบตางๆ อาทิเชน การขายเด็กและ/หรือคาเด็ก

เพ่ือบริการทางเพศ การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกเด็ก รวมถึงการทองเที่ยวเพ่ือการบริการทางเพศ 

เปนความผิด หากไดกระทําในดินแดนของตน หรือบนเรือหรืออากาศยานที่จดทะเบียนในรัฐน้ัน หรือ

ในกรณีที่เม่ือผูที่ถูกกลาวหาวากระทําความผิดเปนคนชาติของรัฐน้ัน หรือเปนบุคคลผูมีถิ่นที่อยูประจํา

ในดินแดนของรัฐนั้น หรือในกรณีทีผู่เสียหายที่เปนเด็กเปนคนของชาตินั้น43 ซึ่งเปนการกําหนดเขต

อํานาจของรัฐภาคีนั้นๆเหนือความผิดทั้งหลายที่ไดกลาวมาในขางตน มาตรการทางกฎหมาย

ภายในประเทศนับวาเปนสิ่งสําคัญที่จะชวยใหการแกปญหาที่เกิดขึ้นในแตละประเทศ การศึกษาถึง

มาตรการทางกฎหมายดังกลาววาประเทศสมาชิกอาเซียนที่เปนภาคีของพิธีสารเลือกรับฉบับน้ี ได

ปฏิบัติตามมาตรการของพิธีสารเลือกรับฯมากหรือนอยเพียงใด ซึ่งยอมจะทําใหทราบและเขาใจถึง

สภาพปญหาที่เกิดขึ้นเน่ืองจากอาจมีมาตรการทางกฎหมายที่ไมเหมาะสม หรือยังมีมาตรการทาง

กฎหมายไมเพียงพอ อันจะนําไปสูการแกไขปรับปรุงเพ่ือใหเกิดความเหมาะสมและสามารถแกไข

ปญหาการแสวงหาประโยชนทางเพศในแตละประเทศไดในที่สุด  

ก. การบัญญัติกฎหมายหามการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ  

การคาประเวณีเด็ก และส่ือลามกเด็ก ของประเทศไทย 

ถึงแมวาประเทศไทยไดอนุวัติการพิธีสารเลือกรับฯแลวก็ตามแตการใหคํานิยามของ

ความผิดเหลาน้ันตามพิธีสารเลือกรับฯกลับถูกสรางมาจากมติคณะรัฐมนตรีเทาน้ัน เมื่อวันที่ 23 

พฤศจิกายน ค.ศ.2005 ซึ่งทําใหไมมีสถานะตามกฎหมาย ไมใชความผิดทั้งหมดเหลาน้ันที่ถูกใหคํา

                                                                                                                                                  
 42 CRC/C/SGP/CO/2-3. Para 28 

41 UN Committee on the Rights of the Child: Consideration of Reports Submitted by State Parties under 

article 44 of the Convention, second and third periodic reports of States parties due in 2007 on Singapore: 26 July 

2010 [online] 19 April 2013 available from: www2.ohchr.org/.../crc/.../CRC.C.SGP.CO.2-3.do... 

 43 Art.4, 4 (2)(a) and 4 (2)(b)  of the Optional Protocol on the Sale of Children, Child Prostitution and 

Child Pornography. 



 

 

91

นิยามโดยการบัญญัติเปนกฎหมายของรัฐภาคีประเทศไทยจะตองพยายามประสานงานในการบัญญัติ

กฎหมายภายในประเทศกับพิธีสารเลือกรับฯ คณะกรรมการวาดวยสิทธิเด็กกระตุนใหประเทศไทยจัด

ใหมีคํานิยามที่ชัดเจน และหามการกระทําผิดทั้งหมดภายใตพิธีสารเลือกรับฯโดยกฎหมาย ตามที่

กลาวไวในขอ 2 และขอ 3 แหงพิธีสารเลือกรับฯ44 

1. การหามการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ  

ประเทศไทยไมมีองคประกอบความผิดของการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการ

ทางเพศ ที่ใหคํานิยามชัดเจนในการบัญญัติกฎหมายของประเทศไทย ประเทศไทยควรที่จะใหคํา

นิยามและบัญญัติกฎหมายใหการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพื่อบริการทางเพศ เปนความผิดโดยระบุ

ความผิดจําแนกเปนประเภทตางๆไวโดยเฉพาะ45 แตอยางไรก็ดีพระราชบัญญัติปองกันและ

ปราบปรามการคามนุษย พ.ศ. 2551 ไดใหคํานิยามคําวา “แสวงหาประโยชนโดยมิชอบ” หมายความ

วา การแสวงหาประโยชนจากการคาประเวณีการผลิตหรือเผยแพรวัตถุหรือสื่อลามก การแสวงหา

ประโยชนทางเพศในรูปแบบอื่น การเอาคนลงเปนทาส การนําคนมาขอทาน การบังคับใชแรงงานหรือ

บริการ การบังคับตัดอวัยวะเพ่ือการคาหรือการอื่นใดที่คลายคลึงกันอันเปนการขูดรีดบุคคล ไมวา

บุคคลนั้นจะยินยอมหรือไมก็ตาม46 

พระราชบัญญัติปองกันและปราบปรามการคามนุษย พ.ศ. 2551 กําหนดใหการคา

มนุษยเปนฐานความผิดในตัวเองตางหาก จากเดิมที่จะอาศัยฐานความผิดเร่ืองเพศตางๆในประมวล

กฎหมายอาญา เปนตน เพ่ือการดําเนินคดีแกผูกระทําความผิด อีกทั้งมีการกําหนดใหผูที่กระทํา

ความผิดในการแสวงหาประโยชนจะตองมีการกระทําอยางหน่ึงอยางใดเพื่อเปนธุระจัดหา ซ้ือ ขาย 

จําหนาย พามาจากหรือสงไปยังที่ใด หนวงเหน่ียวกักขังจัดใหอยูอาศัย หรือรับไวซ่ึงบุคคลใด โดยขมขู 

ใชกําลังบังคับ ลักพาตัว ฉอฉล หลอกลวงใชอํานาจโดยมิชอบ หรือโดยใหเงินหรือผลประโยชนอยาง

                                                   
44 Committee on the Rights of the Child, Consideration of Reports Submitted by States Parties Under 

Article 12(1) of the Optional Protocol to the Convention on the Rights of the Child on the Sale of Children, Child 

Prostitution and Child Pornography: Concluding observations: Thailand. UN Convention on the Rights of the Child. 

21 February October 2012. [online] 19 April 2013, available from: http://www2.ohchr.org/english/bodies/ 

crc/docs/CRC.C.OPAC.THA.1_en.pdf 

 45 Committee on the Rights of the Child, Consideration of Reports Submitted by States Parties Under 

Article 12(1) of the Optional Protocol to the Convention on the Rights of the Child on the Sale of Children, Child 

Prostitution and Child Pornography: Concluding observations: Thailand. UN Convention on the Rights of the Child. 

21 February October 2012. [online] 19 April 2013, available from: http://www2.ohchr.org/english/bodies/ 

crc/docs/CRC.C.OPAC.THA.1_en.pdf 

 46 มาตรา 4 แหง พระราชบัญญัติปองกันและปราบปรามการคามนุษย พ.ศ. 2551 
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อื่นแกผูปกครองหรือผูดูแลบุคคลน้ันเพื่อใหผูปกครองหรือผูดูแลใหความยินยอมแกผูกระทําความผิด

ในการแสวงหาประโยชนจากบุคคลที่ตนดูแล47 เนื่องดวยในปจจุบันการแสวงหาประโยชนทางเพศ

จากเด็กยังคงไมหายไปไหนยังคงมีใหเห็นกันอยูทั่วไปในประเทศไทยโดยเฉพาะอยางยิ่งการคาเด็กเพ่ือ

บริการทางเพศ ยกตัวอยางเชน 

ตัวอยางคดี ประเทศไทย จังหวัดชลบุรี ตํารวจไดจับกุมนายไฮนริช ลุทซ เมเยอร 

(Mr.Heinrich Lutz Meyer) ชาวเยอรมัน อายุ 61 ป กับ น.ส.ทิพาภรณ  แนบสุข อายุ 34 ป ภรรยา 

ในขอหาสมคบกันคามนุษยโดยการแสวงหาประโยชนจากการคาประเวณี เปนธุระจัดหา ซ่ึงเด็กอายุ

ไมเกิน 15 ป เพ่ือใหบุคคลน้ันกระทําการคาประเวณี แมบุคคลน้ันจะยินยอมก็ตาม หลังตํารวจให

สายลับชาวตางชาติ 2 คน ติดตอลอซ้ือบริการทางเพศจากเด็กหญิงอายุ 14 ป และเด็กสาวอายุ 17 ป 

พนักงานของรานนางนวลบาร (Albatros Club) ของผูตองหาทั้งสอง จากการสอบปากคํานายไฮนริช 

ใหการรับสารภาพวา พักอาศัยอยูในเมืองไทยไดประมาณ 10 ปแลว และไดรวมกับภรรยาคนไทย เปด

บารเบียรพรอมกับลักลอบนําหญิงสาวมาขายบริการทางเพศใหกับลูกคาชาวตางชาติ จนมาถูกตํารวจ

ลอซ้ือจับกุมดังกลาว
48

 

นอกจากน้ีในประมวลกฎหมายอาญายังมีฐานเปนธุระจัดหาเพ่ือสนองความใครผูอื่น

ดวย โดยมีการลดหลั่นโทษตามอายุของเด็กและเด็กนั้นยินยอมหรือไม49 ยกตัวอยางเชน 

ตัวอยางคดี ชายชาวเยอรมัน ถูกจับพรอมกับนายหนาคนไทย ในขอหาเปนธุระ

จัดหาเด็กเพ่ือการอนาจาร ชายชาวเยอรมันเปนผูจัดหาเด็กใหแกนักทองเที่ยว นักธุรกิจและ

นักการเมืองชาวเยอรมันที่มาทองเที่ยวทางเพศในเมืองไทย การจับกุมดังกลาว ทําใหมีการขยายผล

การจับกุมชาวเยอรมันอีกรวมยี่สิบคนในเวลาตอมา ในขอหาเกี่ยวกับการกระทําทางเพศตอเด็ก และ

สื่อลามกเด็ก ชายชาวเยอรมันและนายหนาคนไทยถูกศาลจังหวัดชลบุรีตัดสินใหจําคุกคนละเจ็ดป50 

ตัวอยางคดี จําเลยพาผูเสียหายมากรุงเทพมหานครแลวพาผูเสียหายไปพักโรงแรมที่

จําเลยทําหนาที่เปนแมบานอยูประมาณ 3 เดือน จําเลยมิไดชักนําผูเสียหายไปคาประเวณีในทันที 

ขณะจําเลยกระทําความผิดน้ัน ผูเสียหายมีอายุยังไมเกินสิบหาป จําเลยจึงมีความผิดฐานพราก

                                                   
 47 มาตรา 6(1) แหงพระราชบัญญัติปองกันและปราบปรามการคามนุษย พ.ศ. 2551 

 48 MCOT, รวบเฒาเยอรมัน-เมียไทยลอบคาประเวณีเด็กอายุไมถึง 18 ป [ออนไลน], 9 มีนาคม  2555, แหลงท่ีมา 

http://www.mcot.net/site/content?id=4ff6740a0b01dabf3c0330da 

 49 มาตรา 282 และ 283 แหงประมวลกฎหมายอาญา 

 50 คณะอนุกรรมการ เร่ือง “สิทธิเด็ก”, รายงานผลการดําเนินงานของประเทศตามพิธีสารเลือกรับของอนุสัญญาวาดวยสิทธิ

เด็ก เร่ือง การคาเด็ก การคาประเวณีเด็ก และส่ือลามกท่ีเก่ียวกับเด็กในความขัดแยงกันดวยอาวุธ (กรุงเทพมหานคร: คณะอนุกรรมการ

, 2550) หนา 35. 
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ผูเสียหายไปเสียจากบิดาโดยปราศจากเหตุอันสมควรตามประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 317 วรรค

แรก แมโจทกจะฟองขอใหลงโทษจําเลยตามประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 283แตทางพิจารณาฟง

ไดวาจําเลยกระทําความผิดตามประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 282 ศาลก็มีอํานาจลงโทษจําเลยตาม

ประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 282 ไดตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา มาตรา 192 

จําเลยจึงมีความผิดฐานเปนธุระจัดหาหรือชักพาไปเพ่ือการอนาจารซ่ึงหญิงอายุกวาสิบหาปโดยหญิง

น้ันสมัครใจยินยอมตามประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 282 วรรคสอง และตามพระราชบัญญัติ

ปองกันและปราบปรามการคาประเวณีฯ มาตรา 9 วรรคสอง ซึ่งเปนการกระทํากรรมเดียวเปน

ความผิดตอกฎหมายหลายบท ลงโทษตามพระราชบัญญัติปองกันและปราบปรามการคาประเวณีฯ 

อันเปนบทที่มีโทษหนักสุดตามประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 90 เมื่อการกระทําของจําเลยไมเปน

ความผิดตามประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 286แมจําเลยจะมิไดยกขึ้นกลาวอางในฎีกาโดยชัดแจง 

ศาลฎีกาก็มีอํานาจพิพากษายกฟองโจทกไดตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา มาตรา 

185 ประกอบมาตรา 215และ 22551 

คณะกรรมการสิทธิเด็กยังแสดงความกังวลวาประเทศไทยเปนประเทศปลายทาง 

ทางผาน และแหลงของการคาเด็กเพ่ือการแสวงหาประโยชนทางเพศและการบังคับใชแรงงาน และยัง

มีความกังวลในกรณีที่ไดรับการรายงานถึงการคาเด็กในประเทศ เชน การคาเด็กจากชนเผาและชน

พ้ืนเมืองทางภาคเหนือจนถึงภาคใต นอกจากนี้ยังมีความกังวลถึงความเสี่ยงที่เพ่ิมขึ้นจากการถูกคา

และถูกแสวงหาประโยชนซ่ึงเด็กในกลุมออนแอเผชิญ เชนเดียวกับมีการสงออกของผูเสียหายที่เปน

เด็กที่ถูกคา นอกจากน้ี ความออนแอของการบังคับใชและปฏิบัติตามมาตรการตอตานการคาเด็กใน

ประเทศไทยยังคงเปนสาเหตุหน่ึงที่ยังตองกังวลอยู
52

 

2. การหามการคาประเวณีเด็ก 

ในพระราชบัญญัติปองกันและปราบปรามการคาประเวณี พ.ศ. 2539 “การคา

ประเวณี” หมายความวา การยอมรับการกระทําชําเราหรือการยอมรับการกระทําอื่นใด หรือการ

กระทําอื่นใดเพ่ือสําเร็จความใครในทางกามารมณของผูอื่น อันเปนการสําสอนเพื่อสินจางหรือ

ประโยชนอื่นใด ทั้งนี้ ไมวาผูยอมรับการกระทําและผูกระทําจะเปนบุคคลเพศเดียวกันหรือคนละ

เพศ53 

                                                   
 51 คําพิพากษาศาลฎีกาท่ี 6065/2545 

 52 UN Committee on the Rights of the Child, Concluding observations on Thailand: 17 March 2006 

[online] 19 April 2013, available from: http://www.unhchr.ch/tbs/doc.nsf/898586b1dc7b4043c1256a450044f331/ 

c2d5cae31ffc2e0bc125715e0048a8cd/$FILE/G0640936.pdf 

 53 มาตรา 4 แหง พระราชบัญญัติปองกันและปราบปรามการคาประเวณี พ.ศ. 2539 
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พระราชบัญญัติวาดวยการปองกันและปราบปรามการคาประเวณี พ.ศ. 2539 เปน

กฎหมายที่หามการกระทําในกิจกรรมทางเพศเพ่ือใหไดมาซ่ึงเงินตราหรือผลประโยชนตอบแทนใน

รูปแบบอื่นใด ซึ่งมีความสอดคลองกับ ขอ 2 (b) แหงพิธีสารเลือกรับฯ54 โดยเฉพาะอยางยิ่งการหามมิ

ใหมีการรวมประเวณีหรือประกอบกิจทางเพศใน “สถานการคาประเวณี” กับบุคคลที่อายุไมเกิน 18 

ป ไมวาบุคคลน้ันจะยินยอมหรือไมก็ตาม55 โดยกฎหมายใหการคุมครองเด็กโดยแบงแยกตามกลุมอายุ 

คือ อายุระหวาง 15 ป และ ต่ํากวา และอายุสูงกวา 15 ปแตไมเกิน 18 ป โดยโทษความผิดที่กระทํา

ตอเด็กอายุ 15 ป และต่ํากวาจะสูงกวาโทษความผิดที่กระทําตอเด็กอายุสูงกวา15 ป แตไมเกิน18 ป

โดย ควรมีการปรับกฎหมายไทยใหกําหนดบทลงโทษเทากันสําหรับทุกกรณีที่มีการแสวงหาประโยชน

จากเด็กที่อายุต่ํากวา 18 ปบริบูรณ56 

นอกจากน้ีกฎหมายยังกําหนดใหเปนความผิดในการเปนธุระจัดหา ลอไป หรือชักพา

ไปซึ่งบุคคลใดเพ่ือใหบุคคลน้ันกระทําการคาประเวณีแมบุคคลน้ันจะยินยอมก็ตาม และไมวากระทํา

ตางๆอันประกอบเปนความผิดนั้นอาจเปนการกระทําที่เกิดขึ้นทั้งภายในหรือนอกราชอาณาจักรก็ได 

โดยผูกระทําผิดตอเด็กที่อายุ 15 ป หรือต่ํากวา จะตองระวางโทษจําคุกตั้งแต 10 ป ถึง 20 ป และ

ปรับตั้งแต 200,000 บาท ถึง 400,000 บาท หากการกระทําผิดน้ันเปนการกระทําตอบุคคลที่อายุ

มากกวา 15 ป แตไมเกิน 18 ป ผูกระทําผิดตองระวางโทษจําคุกตั้งแต 5 ป ถึง 15 ป และปรับตั้งแต 

100,000 บาท ถึง 300,000 บาท
57

 ผูกระทําผิดจะตองระวางโทษหนักกวาที่บัญญัติไวตามมาตรา

น้ันๆ อีกหนึ่งในสาม หากการกระทําผิดน้ันเปนการกระทําโดยฉอฉล หลอกลวง ขมขู บังคับโดยมิชอบ

ดวยกฎหมาย หรือบีบบังคับ จะเห็นไดวามีการกําหนดบทลงโทษทางอาญาตามอายุของเด็กไว 2 ชวง

อายุ คือชวงอายุไมเกิน 15 ป และชวงอายุระหวาง 15-18 ป ไวอยางชัดเจน และหากบุคคลผูใด

สนับสนุนบุคคลอื่นใหมีการกระทําการคาประเวณีโดยบุคคลซึ่งตนรูอยูวาถูกจัดหา ลอไปหรือชักพาไป

                                                   
 54 ECPAT International, Alternative Report: Following the Initial Report from Thailand on the 

Implementation of the Optional Protocol to the Convention on the Rights of the Child on the Sale of Children, 

Child Prostitution and Child Pornography. July 2011[online] 19 April 2013, available from: 

http://www2.ohchr.org/english/bodies/crc/docs/ngos/Thailand_ECPAT_OPSC.pdf 

 55 มาตรา 8 แหงพระราชบัญญัติปองกันและปราบปรามการคาประเวณี พ.ศ. 2539 บัญญัติวา “ผูใดกระทําชําเราหรือ

กระทําอ่ืนใดเพ่ือสําเร็จความใครของตนเองหรือผูอื่นแกบุคคลอายุกวาสิบหาปแตยังไมเกินสิบแปดปในสถานการคาประเวณี โดยบุคคล

นั้นจะยินยอมหรือไมก็ตาม ตองระวางโทษจําคุกต้ังแตหนึ่งปถึงสามป และปรับต้ังแตสองหมื่นบาทถึงหกหมื่นบาท 

 ถาการกระทําความผิดตามวรรคหนึ่งเปนการกระทําแกเด็กอายุไมเกินสิบหาป ตองระวางโทษจําคุกต้ังแตสองปถึงหกปและ

ปรับต้ังแตสี่หมื่นบาทถึงหน่ึงแสนสองหมื่นบาท 

 ถาการกระทําตามวรรคหนึ่งเปนการกระทําตอคูสมรสของตน โดยมิใชเพื่อสําเร็จความใครของผูอื่น ผูกระทําไมมีความผิด 
56 วรวิทย ฤทธิทิศ, หลักกฎหมายการดําเนินคดีศาลเยาวชนและครอบครัว (กรุงเทพมหานคร: วิญูชน, 2553) หนา 124-

125. 

 57 พระราชบัญญัติปองกันและปราบปรามการคาประเวณี พ.ศ. 2539 มาตรา 9 วรรคแรก และวรรคสอง 
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เพ่ือการคาประเวณี บุคคลผูน้ันจะตองระวางโทษตามที่บัญญัติไวเทาเทียมกับบุคคลที่เปนผูจัดหา ลอ

ไป หรือชักพาไป58 

และยังไดกําหนดบทลงโทษบุคคลผูเปนเจาของ ดูแลหรือจัดการ ธุรกิจการคา

ประเวณีหรือสถานการคาประเวณีไวอีกดวย โดยบุคคลที่เปนเจาของ ผูดูแลหรือผูจัดการธุรกิจการ

คาประเวณีหรือสถานการคาประเวณีที่มีเด็กอายุ 15 ป หรือต่ํากวาเก่ียวของอยูดวย จะตองระวาง

โทษจําคุกตั้งแต 10 ป ถึง 20 ปและปรับตั้งแต 200,000 บาท ถึง 400,000 บาท และ หากธุรกิจการ

คาประเวณีหรือสถานการคาประเวณีน้ันมีเด็กซ่ึงมีอายุมากกวา 15 ป แตไมเกิน 18 ป เก่ียวของอยู

ดวย ผูเปนเจาของ ผูดูแล หรือผูจัดการจะตองระวางโทษจําคุกตั้งแต 5 ป ถึง 15 ป และปรับตั้งแต 

100,000 บาทถึง 300,000 บาท59 

นอกจากน้ียังไดกําหนดบทลงโทษแกผูปกครองของเด็กที่ถูกนําไปคาประเวณีเชนกนั 

โดยหากผูปกครองมีสวนรวมรูเห็นเปนใจใหมีการจัดหา ลอไป หรือชักพาไปซ่ึงบุตรที่อายุต่ํากวา 18 ป 

เพ่ือการคาประเวณี ผูปกครองจะตองระวางโทษจําคุกตั้งแต 4 ป ถึง 10 ปและปรับตั้งแต 80,000 

บาท ถึง 400,000 บาท
60

 

ถาผูปกครองมีสวนรวมรูเห็นเปนใจใหบุคคลในความปกครองที่อายุต่ํากวา 18 ป

กระทําการคาประเวณี โดยเปนการละเมิดขอกําหนดที่เกี่ยวกับการเชิญชวน การติดตอ หรือการ

โฆษณา พนักงานอัยการอาจยื่นคํารองตอศาลใหเพิกถอนสิทธิของผูปกครองน้ันเสีย และแตงตั้ง

ผูปกครองขึ้นมาดูแลเด็กแทน61 ซ่ึงถือวาดีมากเพราะปจจุบันผูปกครองของเด็กที่ยากจนมักจะพาเด็ก

ที่อายุต่ํากวา 18 ป มาเรขายบริการทางเพศเหมือนกับเด็กเหลาน้ันเปนเพียงแคสิ่งของ ยกตัวอยาง

เชนกรณีดังตอไปนี้ 

ตัวอยางคดี เมื่อวันที่ 29 มกราคม พ.ศ. 2556 สังคมสุดเสื่อมแมของเด็กหญิงอายุ

เพียง 15 ป เรขายตัวลูกสาว อางวาเพ่ิงมาพัทยาไดไมก่ีวันไมมีงานทําเปนหลักแหลง และลูกก็อยากได

เงินไปเพ่ือซื้อของสวนตัวและเที่ยวเตร ซ่ึงลูกสาวเผยวาเต็มใจที่จะคาบริการเพราะอยากไดเงิน และ

แมก็มิไดหลอกลวงตนใหทํา เพราะทํามานานหลายปแลว62 

                                                   
 58 พระราชบัญญัติปองกันและปราบปรามการคาประเวณี พ.ศ. 2539 มาตรา 9 วรรคสาม และวรรคสี่ 

 59 พระราชบัญญัติปองกันและปราบปรามการคาประเวณี พ.ศ. 2539 มาตรา 11 

 60 พระราชบัญญัติปองกันและปราบปรามการคาประเวณี พ.ศ. 2539 มาตรา 10 

 61 พระราชบัญญัติปองกันและปราบปรามการคาประเวณี พ.ศ. 2539 มาตรา 5 มาตรา 6 มาตรา 7 และมาตรา 13 

 62 ไทยรัฐ , สลดแมพาลูกวัย15 เรขายตัว คิดคาบริการ 2,500 [ออนไลน], 29 มกราคม 2556, แหลง ท่ีมา 

http://www.thairath.co.th/content/newspaper/323230 



 

 

96

พระราชบัญญัติวาดวยการปองกันและปราบปรามการคาประเวณี พ.ศ. 2539 เปน

ขอพิสูจนไดวารัฐบาลไทยไดตระหนักถึงการคาประเวณีที่เก่ียวของกับเด็ก แตอยางไรก็ตามบทบัญญัติ

ตางๆที่กลาวมาขางตนน้ันแทบจะไมมีการบังคับใชเลย63 ไมมีความชัดเจนในการรับประกันวาเด็กจะ

ไมจบลงที่ถูกบันทึกในทางอาญา หรือถูกปฏิบัติเฉกเชนเดียวกับเปนผูมีสวนรูเห็นในอาชญากรรมโดย

การบังคับใหใชกฎหมายบางอยาง64 

3. การหามสื่อลามกเด็ก 

ประเทศไทยไมมีการใหคํานิยามคําวา “สื่อลามกเด็ก” แตอยางใด ซ่ึงความผิดเร่ือง

สื่อลามกเด็กปจจุบันมีบัญญัติไวในพระราชบัญญัติวาดวยการกระทําความผิดเกี่ยวกับคอมพิวเตอร 

พ.ศ. 2550 และพระราชบัญญัติจดแจงการพิมพ พ.ศ. 2550 เทานั้น แตพระราชบัญญัติวาดวยการ

กระทําความผิดเก่ียวกับคอมพิวเตอร พ.ศ. 2550 และพระราชบัญญัติจดแจงการพิมพ พ.ศ. 2550 ก็

ไมไดมีการกลาวถึงสื่อลามกเด็กไวโดยเฉพาะ จึงควรมีการปรับปรุงและนําเอาบทบัญญัติเกี่ยวกับ

อาญาเร่ืองสื่อลามกเด็กรวมมืออยางเต็มที่กับขอ 2 และ ขอ 3 แหงพิธีสารเลือกรับฯ65 

ประมวลกฎหมายอาญา มีมาตราวาดวยวัตถุหรือสิ่งของลามก โดยหามมิใหมีการ

ผลิต ครอบครอง นําเขา สงไป หรือเปนสาเหตุใหมีการนําเขาในหรือสงออกนอกประเทศ หรือการ

เผยแพร วัตถุหรือสิ่งของลามกที่เปนสื่อสิ่งพิมพ รูปภาพ ภาพยนตร หรือแถบบันทึกเสียง หรือแถบ

บันทึกภาพโดยวิธีใดๆ ก็ตามเพื่อ วัตถุประสงคแหงการคา การจ ายแจกหรือการจัดแสดงตอ

สาธารณะ66 กฎหมายน้ียังไดหามมิใหมีการคา หรือเขารวมในการคา การเชา หรือการเผยแพรหรือจัด

แสดงวัตถุหรือสิ่งของลามกดังกลาวตอสาธารณะ67 หรือการใหความชวยเหลือในการเผยแพรหรือ

การคาวัตถุหรือสิ่งของลามกดังกลาว โดยกระทําการอันเปนการโฆษณาหรือไขขาววาวัตถุหรือสิ่งของ

                                                   
 63 EPACT INTERNATIONAL, Global Monitoring Report on the status of action against commercial sexual 

exploitation of children: Thailand (Bangkok: Saladaend Printing Co. Ltd., 2011) 
64 ECPAT International, Alternative Report: Following the Initial Report from Thailand on the 

Implementation of the Optional Protocol to the Convention on the Rights of the Child on the Sale of Children, 

Child Prostitution and Child Pornography. July 2011[online] 19 April 2013, available from: 

http://www2.ohchr.org/english/bodies/crc/docs/ngos/Thailand_ECPAT_OPSC.pdf 

 65 Committee on the Rights of the Child, Consideration of Reports Submitted by States Parties Under 

Article 12(1) of the Optional Protocol to the Convention on the Rights of the Child on the Sale of Children, Child 

Prostitution and Child Pornography: Concluding observations: Thailand. UN Convention on the Rights of the Child. 

21 February October 2012. [online] 19 April 2013, available from: http://www2.ohchr.org/english/bodies/ 

crc/docs/CRC.C.OPAC.THA.1_en.pdf 

 66 ประมวลกฎหมายอาญามาตรา 287 วรรคแรก 

 67 ประมวลกฎหมายอาญามาตรา 287 วรรคสอง 
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ลามกดังกลาวจะหาไดจากบุคคลใด68 หรือวิธีใด ผูกระทําความผิดดังกลาวจะตองระวางโทษจําคุกไม

เกิน 3 ป หรือปรับไมเกิน 6,000 บาท หรือทั้งจําทั้งปรับ69 แตอยางไรก็ตามก็มิไดมีการกลาวถึง “การ

ครอบครอง” สื่อลามกเด็กไวดวย และไมมีการบัญญัติถึงการคุมครองเด็กจากสื่อลามกเด็กไว

โดยเฉพาะอีกดวย 

พระราชบัญญัติวาดวยการกระทําความผิดเก่ียวกับคอมพิวเตอร พ.ศ. 2550 

พระราชบัญญัติฉบับน้ีไดจัดทําขึ้น เน่ืองจากในปจจุบันระบบคอมพิวเตอรไดเปนสวนสําคัญของการ

ประกอบกิจการและการดํารงชีวิตของมนุษย หากมีผูกระทําดวยประการใดๆในระบบคอมพิวเตอร

โดยมิชอบหรือมีลักษณะอันลามกอนาจาร ยอมกอใหเกิดความเสียหาย กระทบกระเทือนตอเศรษฐกิจ 

สังคม และความม่ันคงของรัฐ รวมทั้งความสงบสุขและศีลธรรมอันดีของประชาชน สมควรกําหนด

มาตรการเพื่อปองกันและปราบปรามการกระทําความผิดดังกลาว แตอยางไรก็ตามพระราชบัญญัติ

ดังกลาวไมไดมีการระบุเปนการเฉพาะเจาะจงเกี่ยวกับสื่อลามกเด็กไวโดยเฉพาะ ควรที่จะปรับปรุง

แกไขและนําบทบัญญัติทางอาญาความผิดเร่ืองสื่อลามกเด็กตามขอ 2 และ ขอ 3 แหงพิธีสารเลือกรับ

โดยสมบูรณ
70

 

พระราชบัญญัติจดแจงการพิมพ พ.ศ. 2550 จัดทําขึ้นเพ่ือวางหลักเกณฑในการรับ

จดแจงการพิมพเปนหลักฐานใหทราบวาผูใดเปนผูพิมพ ผูโฆษณา บรรณาธิการ หรือเจาของกิจการ

หนังสือพิมพ เพ่ือประโยชนในการตวจสอบของประชาชาน ผูที่ไดรับความเสียหายในการฟองรอง

ดําเนินคดี ในกรณีที่บุคคลดังกลาวกระทําผิดกฎหมายอันเน่ืองมาจากการเปนผูพิมพ ผูโฆษณา 

บรรณาธิการ หรือเจาของกิจการหนังสือพิมพ71 แตพระราชบัญญัติดังกลาวมิไดมีการกลาวถึงเร่ืองสื่อ

ลามกไวโดยเฉพาะเลย  

แตในขณะน้ีประเทศไทยไดรางกฎหมายที่สําคัญที่อยูในระหวางพิจารณา คือ ราง

พระราชบัญญัติปราบปรามวัตถุยั่วยุพฤติกรรมอันตราย พ.ศ. … ซ่ึงมีสาระเก่ียวกับสื่อลามกเด็กและ

สื่อตางๆทั่วยุทางเพศและพฤติกรรมอันตราย เปนตน ทั้งน้ีโดยมีคณะอนุกรรมการปรับปรุงกฎหมาย

                                                   
 68 ประมวลกฎหมายอาญามาตรา 287 วรรคสาม 

 69 ประมวลกฎหมายอาญามาตรา 287 

 70 Committee on The Rights of The Child, Consideration of Reports Submitted by State Parties Advance 

Unedited Version [online] 19 April 2013, available from: http://www2.ohchr.org/english/bodies/crc/docs/co/CRC-C-

SWE-CO-4.pdf 

 71 คณะอนุกรรมการ เร่ือง “สิทธิเด็ก”, รายงานผลการดําเนินงานของประเทศตามพิธีสารเลือกรับของอนุสัญญาวาดวยสิทธิ

เด็ก เร่ือง การคาเด็ก การคาประเวณีเด็ก และส่ือลามกท่ีเก่ียวกับเด็กในความขัดแยงกันดวยอาวุธ, หนา 25 - 26. 
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เกี่ยวกับเด็กตามมาตรฐานของรัฐธรรมนูญ และอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กเปนผูรับผิดชอบในการจดัทํา

รางกฎหมายดังกลาว72 ซ่ึงถือวาเปนการดีที่จะมีการบัญญัติเร่ืองสื่อลามกเด็กไวโดยเฉพาะ 

กลาวโดยสรุป ถึงแมวาประเทศไทยไดมีการบัญญัติกฎหมายตางๆขึ้นมาเปนจํานวน

มาก เพื่อตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก รวมทั้งการใชพระราชบัญญัติวาดวยการ

ปองกันและปราบปรามการคาประเวณี พ.ศ.2539 และแผนปฏิบัติการวาดวยการปองกันและจัดการ

การแสวงหาประโยชนในการคาประเวณี (Plan of Action on Preventing and Combating 

Commercial Sexual Exploitation) แตปญหาดังกลาวก็ยังคงไมไดลดลงไปแตกลับมีจํานวนที่

เพ่ิมขึ้น และมีแนวโนมที่จะทวีความรุนแรงมากยิ่งขึ้นอีก การแสวงหาประโยชนทางเพศเกิดขึ้นอยาง

กวางขวางในประเทศไทย เชน มีโสเภณีเด็ก เซ็กซทัวร ภาพลามกเด็ก73 ปญหาการคาประเวณีเด็ก 

การขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ  การทองเที่ยวเพื่อมีเพศสัมพันธกับเด็ก และสื่อลามก

เด็ก รวมทั้งอาชญากรรมเก่ียวกับการแสวงหาประโยชนทางเพศเชิงพาณิชยจากเด็กก็ยังอยูในระดับสูง 

ซ่ึงกอใหเกิดคําถามเก่ียวกับประสิทธิภาพในการบังคับใชกฎหมาย74 จะสังเกตไดถึงแมวาการคา

ประเวณีจะเปนสิ่งที่ผิดกฎหมาย แตกฎหมายเหลานั้นสวนใหญจะถูกเพิกเฉยและสามารถคาประเวณี

กันไดอยางเปดเผย อันเน่ืองมาจากปญหาการคอรัปช่ันของตํารวจที่เก่ียวของกับการขายเด็กและ/หรือ

คาเด็กเพ่ือบริการทางเพศน่ันเอง75 และการที่จะบังคับใชกฎหมายใหมีประสิทธิภาพไดน้ันก็ยังตอง

อาศัยความรวมมือกันในหลายๆฝายมิใชเพียงฝายใดฝายหนึ่งเทาน้ัน และยังตองฝกใหหนวยงานตางๆ

ที่มีความเก่ียวของในเร่ืองน้ีใหเปนกลุมที่เช่ียวชาญเพ่ือทํางานสําหรับเด็กๆอีกดวย76 อีกทั้งการเก็บ

ขอมูลจํานวนการดําเนินคดีเก่ียวกับความผิดตางๆเหลาน้ันยังคงเปนการรวบรวมคดีแบบทั่วๆไป ซึ่ง

ขาดการจัดเก็บขอมูลโดยแบงออกเปนสวนๆตามประเภทของความผิด เชน โดยเพศ อายุ สัญชาติและ

ชาติพันธุ ศาสนา และเศรษฐศาสตรสังคม และขอมูลเก่ียวกับการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการ

ทางเพศ  การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกที่เก่ียวกับเด็ก ซึ่งถาหากไดมีการจัดเก็บขอมูลที่ดีขึ้นแลว

                                                   
 72 เร่ืองเดียวกัน, หนา 15 – 16. 

 73 UN Committee on the Rights of the Child, Concluding observations on Thailand: 17 March 2006 

[online] 19 April 2013, available from: http://www.unhchr.ch/tbs/doc.nsf/898586b1dc7b4043c1256a450044f331/ 

c2d5cae31ffc2e0bc125715e0048a8cd/$FILE/G0640936.pdf 

 74 องคการแอ็คแพท อินเตอรเนชั่นแนล, การติดตามผลระดับสากลรายงานวาดวยความกาวหนาของการดําเนินงานเพ่ือ

ตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศเชิงพาณิชยจากเด็ก ประเทศไทย. หนา 27. 

 75 UN Committee on the Rights of the Child, Concluding observations on Thailand: 17 March 2006 

[online] 19 April 2013, available from: http://www.unhchr.ch/tbs/doc.nsf/898586b1dc7b4043c1256a450044f331/ 

c2d5cae31ffc2e0bc125715e0048a8cd/$FILE/G0640936.pdf 

 76 Ibid. 



 

 

99

จะทําใหประเทศไทยมีประสิทธิภาพในการดูแล เขาถึง และปองกันความผิดเหลาน้ันตามพิธีสารเลือก

รับฯไดอยางดียิ่งขึ้น77 

ข. การบัญญัติกฎหมายหามการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ  

การคาประเวณีเด็ก และส่ือลามกเด็ก ของประเทศเวียดนาม 

ประเทศเวียดนามเปนประเทศหน่ึงในสมาชิกอาเซียนที่มีปญหาในเร่ืองการแสวงหา

ประโยชนทางเพศ การปฏิวัติทางเศรษฐกิจในป 1980 ประเทศเวียดนามถูกกลาวหาวาไดนําเด็กชาว

เวียดนามมาออกแสดงทางวัตถุนิยมและเพ่ือการบริโภค ซึ่งอาจเปนสาเหตุที่ทําใหเปนแรงขับดันใหเขา

สูการคาบริการทางเพศ78 ประเทศเวียดนามมีสถานที่ซึ่งมีช่ือเสียงในทางไมดีเก่ียวกับการคาประเวณี

อยู 2 แหงหลักดวยกัน คือ ทางใตของเมืองฮานอย และเมืองโฮจิมินห79 อีกทั้งทางตะวันตกเฉียงใต

และทางเหนือตรงบริเวณชายแดนของเวียดนามยังมีการรายงานวาเปนแหลงสําคัญในการคาประเวณี

แหงใหมอีกดวย80 รายงานจากการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กไดยืนยันวาลูกคามีทั้งคนในพ้ืนที่

เองและชาวตางประเทศ อีกทั้งยังรวมถึงเจาหนาที่ของรัฐ หนวยงานเอกชน เด็กที่มาจากตระกูล

รํ่ารวย ทหาร ตํารวจ และนักธุรกิจชาวเอเซีย
81

 ซึ่งสวนใหญแลวเด็กผูชายจะถูกแสวงหาประโยชนทาง

เพศจากลูกคาที่เปนชาวตางชาติมากกวาเด็กผูหญิง82 เน่ืองจากประเทศเวียดนามอยูติดกับประเทศ

ไทยและประเทศกัมพูชา ซึ่งทั้งสองประเทศนี้เปนประเทศปลายทางที่สําคัญสําหรับการทองเที่ยวเพ่ือ

มีเพศสัมพันธกับเด็ก ประเทศเวียดนามจึงถูกใหปรับปรุงการบัญญัติกฎหมายใหดีมากยิ่งขึ้นอันเปนผล

มาจากการกดดันจากสังคมระหวางประเทศที่ตองการที่จะหยุดการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก 

ซ่ึงมีการบัญญัติหามใหการกระทําในพิธีสารเลือกรับฯเปนความผิด ดังตอไปน้ี 

                                                   
 77 Ibid. 

78 ECPAT INTERNATIONAL, Global Monitoring status of action against commercial sexual exploitation of 

children: Vietnam [online] 19 April 2012, available from: http://www.ecpat.net/A4A_2005/PDF/EAP/ 

Global_Monitoring_Report-VIETNAM.pdf 
79 The Protection Project,  International Child Sex Tourism: Scope of the Problem and Comparative Case 

Studies ( Washington, D.C.: The Protection Project, The Johns Hopkins University Paul H. Nitze School of Advanced 

International Studies, 2007) p.177. 
80 Vietnamnet, Many gathering places of prostitutes appear in Hanoi. VietNam Net Bridge, 12 March 2008 

[online] 17 September  2011, available from: http://english.vietnamnet.vn/social/2008/03/773043/. 

 81 ECPAT INTERNATIONAL, Global Monitoring status of action against commercial sexual exploitation of 

children: Vietnam [online] 19 April 2012, available from: http://www.ecpat.net/A4A_2005/PDF/EAP/ 

Global_Monitoring_Report-VIETNAM.pdf 

 82 The Protection Project,  International Child Sex Tourism: Scope of the Problem and Comparative Case 

Studies ( Washington, D.C.: The Protection Project, The Johns Hopkins University Paul H. Nitze School of Advanced 

International Studies, 2007) p.177. 
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1. การหามการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ 

ประเทศเวียดนามไมมีบทบัญญัติในเร่ืองการหามการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือ

บริการทางเพศไวโดยเฉพาะ แตในกฎหมายอาญามาตรา 120 ไดมีการกลาวถึงฐานความผิด เร่ืองการ

ขาย การหลอกใหเปลี่ยน หรือการบังคับเด็ก และซ้ือเด็ก ขายเด็กเพ่ือวัตถุประสงคเพ่ือคาประเวณี83 

2. การหามการคาประเวณีเด็ก 

กฎหมายของประเทศเวียดนามมิไดใหคํานิยาม “การคาประเวณี” ไวอยางชัดเจน

และไมสามารถใหคํานิยามการกระทําที่เฉพาะเจาะจงไดอีกดวย84 ซ่ึงอาจทําใหศาลไมสามารถตีความ

ไดวา “การคาประเวณีเด็ก” ใหรวมถึงการใชเด็กในกิจกรรมทางเพศเพ่ือคาตอบแทนหรือเพ่ือ

ประโยชนอื่นใดเฉกเชนเดียวกับที่พิธีสารเลือกรับฯใหปฏิบัติตาม 

ประมวลกฎหมายอาญา ของประเทศเวียดนามไดมีการบัญญัติใหคาประเวณีเด็กเปน

ความผิดไวตั้งแตมาตรา 254 จนถึง มาตรา 256 โดยมาตรา 256 บัญญัติวา “ถาหากผูใดยอมจายเงิน

เพ่ือรวมประเวณีกับเด็กอายุตั้งแต 16 ป แตไมเกิน 18 ป มีโทษจําคุกหน่ึงปถึงหาป หรือมีโทษจําคุก

สามปถึงแปดป ถากระทําตอเด็กที่มีอายุตั้งแต 13 ป แตไมเกิน 16 ป ถาเปนความผิดที่กระทํา

มากกวาหน่ึงคร้ังตอเด็กที่มีอายุตั้งแต 13 ป แตไมเกิน 16 ป ตองระวางโทษจําคุกตั้งแตเจ็ดปถึงสิบหา

ป ผูกระทําผิดอาจตองถูกปรับเปนจํานวนเงินหาลานดองถึงสิบลานดอง”85 คําวา “จายเงินเพ่ือรวม

                                                   
 83 Article 120 of the Penal Code of Veitnum 

 84 ECPAT INTERNATIONAL, Global Monitoring status of action against commercial sexual exploitation of 

children: Vietnam [online] 19 April 2012, available from: http://www.ecpat.net/A4A_2005/PDF/EAP/ 

Global_Monitoring_Report-VIETNAM.pdf 
85 Article 256 of Penal Code of the Socialist Republic of Vietnam state that 

“1. Those who have paid sexual intercourses with juveniles aged between full 16 years and under 18 

years shall be sentenced to between one and five years of imprisonment.  

2. Committing the crime in one of the following circumstances, the offenders shall be sentenced to 

between three and eight years of imprisonment:  

 a) Committing the offense more than once;  

 b) Having paid sexual intercourse with children aged between full 13 years and under 16 

years;  

 c) Causing harm to the victims’ health with an infirmity rate of between 31% and 60%.  

3. Committing the offense in one of the following circumstances, the offenders shall be sentenced to 

between seven and fifteen years of imprisonment:  

 a) The offense is committed more than once against children aged between full 13 years and 

under 16 years;  
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ประเวณี (paid sexual intercourse)” กับคําวา “รวมประเวณี (sexual intercourse)” ในมาตรา 

112 แนะนําใหความผิดตอเด็กควรที่จะตีความอยางแคบโดยใหรวมถึงการมีเพศสัมพันธอยางเห็นได

ชัดดวย ยิ่งไปกวานั้น ไมไดมีการกลาวถึงโดยชัดแจงวาผลประโยชนที่ถูกเสนอเพ่ือแลกเปลี่ยนการ

บริการทางเพศจากเด็กน้ันอาจมีไดหลากหลายรูปแบบดวยกัน การยินยอมของเด็กไมมีสวนเกี่ยวของ

หรือเด็กไมอาจถูกลงโทษจากการที่เขาหรือเธอเหลานั้นมีสวนเกี่ยวของกับการคาประเวณี86 

มีการลงโทษผูที่ลอลวง หรือจัดหาเพ่ือการคาประเวณี ตองระวางโทษจําคุกตั้งแต

สามปถึงสิบป ถากระทําตอเด็กที่มีอายุตั้งแต 16 ป แตไมเกิน 18 ป หรือตองระวางโทษจําคุกตั้งแต 

เจ็ดปถึงสิบหาป ถาเด็กมีอายุ ตั้งแต 13 ป แตไมเกิน 16 ป อาจตองระวางโทษจําคุกเพ่ิมขึ้นเปนสิบ

สองถึงยี่สิบป ถาการกระทําผิดนั้นกอใหเกิดผลลัพธที่รายแรง ผูกระทําผิดอาจตองถูกปรับเปนจํานวน

เงินหน่ึงลานดองถึงสิบลานดอง
87

 มีตัวอยางที่ศาลไดลงโทษไว คือ 

                                                                                                                                                  
 b) The offense is committed even though the offenders know that they have been infected 

with HIV;  

 c) Harms are caused to the health of the victim with a infirmity rate of 61% or higher.  

4. The offenders shall also be subject to a fine of between five million dong and ten million dong.”  

 86 ECPAT INTERNATIONAL, Global Monitoring status of action against commercial sexual exploitation of 

children: Vietnam [online] 19 April 2012, available from: http://www.ecpat.net/A4A_2005/PDF/EAP/ 

Global_Monitoring_Report-VIETNAM.pdf 
87 Article 255 of Penal Code of Vietnam state that 

“1. Those who entice or procure prostitutes shall be sentenced to between six months and five years 

of imprisonment.  

2. Committing the offenses in one of the following circumstances, the offenders shall be sentenced to 

between three and ten years of imprisonment:  

 a) Against juveniles aged between full 16 years and under 18 years;  

 b) In an organized manner;  

 c) Being of professional character;  

 d) Committing the offense more than once;  

 e) Constituting a case of dangerous recidivism;  

 f) Against more than one person;  

 g) Causing other serious consequences.  

3. Committing the offense in one of the following circumstances, the offenders shall be sentenced to 

between seven and fifteen years of imprisonment:  

 a) Against children aged between full 13 years and under 16 years;  

 b) Causing very serious consequences.  

4. Committing the crime and causing particularly serious consequences, the offenders shall be 

sentenced to between twelve and twenty years of imprisonment.  

5. The offenders may also be subject to a fine of between one million and ten million dong.” 
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ตัวอยาง ณ กรุงฮานอย ศาลมีคําสั่งจําคุกสมาชิกเครือขายคามนุษย 29 คน ที่สงเด็ก

วัยรุนไปคาประเวณีที่จีน หลังจากการพิจารณาคดีในช้ันศาลที่กรุงฮานอยเปนเวลา 1 สัปดาห นายหวู 

ฟาน กอง หัวหนาแกงคามนุษยวัย 28 ป ถูกศาลประชาชนฮานอยสั่งตัดสินจําคุก 26 ป เม่ือวันพุธ 

สวนอีก 28 คน มีทั้งถูกตัดสินจําคุก 22 ป และใหรอลงอาญา 10 เดือน สําหรับญาติของสมาชิก

เครือขายที่ไมรายงานการกระทําผิดใหเจาหนาที่ ตํารวจเร่ิมสอบสวนกลุมเครือขายคามนุษยดังกลาว

หลังจับกุมไดคนหน่ึงเม่ือเดือนมิถุนายนป 2553 ขณะพยายามบังคับเด็กหญิงวัย 13 ป ขึ้นรถไฟไป

จังหวัดลาวไกที่อยูแนวชายแดน เด็กหญิงถูกบังคับใหเปนโสเภณีที่จังหวัดลาวไกกอนสงไปคาประเวณี

ที่จีน88 ซึ่งแสดงใหเห็นวาศาลเองก็ตระหนักถึงปญหาน้ีจะไดมีการลงโทษหนัก 

ผูใดปดบังซอนเรนผูคาประเวณีตองระวางโทษจําคุกตั้งแตหาปถึงสิบหาป ถากระทํา

ตอเด็กที่มีอายุตั้งแต 16 ป แตไมเกิน 18 ป หรือตองระวางโทษจําคุกตั้งแตสิบสองปถึงยี่สิบป ถาเด็กมี

อายุต่ํากวา 13 ป แตไมเกิน 16 ป หรือตองระวางโทษจะเพ่ิมขึ้นเปนจําคุกตั้งแตยี่สิบปหรือตลอดชีวิต 

ถาการกระทําผิดน้ันกอใหเกิดผลลัพธที่รายแรง ผูกระทําผิดอาจตองถูกปรับเปนจํานวนเงินหาลานดอง

ถึงรอยลานดอง ถูกยึดทรัพยบางสวนหรือทั้งหมด และถูกภาคทัณฑเปนเวลาหน่ึงปถึงหาป
89

 ผูที่ปดบัง

                                                   
 88 MCOT, เวียดนามจําคุกเครือขายคาม นุษย  29 คน [ออนไลน ], 8 มีนาคม 2555, แหลง ท่ีมา : 

http://www.mcot.net/site/content?id=4ff673e60b01dabf3c030e51 

 89 Article 254 of Penal Code of Vietnam state that  

 ”1. Those who harbor prostitutes shall be sentenced to between one and seven years of 

imprisonment.  

 2. Committing the crime in one of the following circumstances, the offenders shall be sentenced to 

between five and fifteen years of imprisonment:  

 a) In an organized manner;  

 b) Coercing other persons into prostitution;  

 c) Committing the crime more than once;  

 d) Against juveniles aged between full 16 years and under 18 years;  

 e) Causing serious consequences;  

 f) Constituting a case of dangerous recidivism.  

 3. Committing the crime in one of the following circumstances, the offenders shall be sentenced to 

between twelve years and twenty years of imprisonment:  

 a) Against children aged between full 13 years and under 16 years;  

 b) Causing very serious consequences.  

4. Committing the crime and causing particularly serious consequences, the offenders shall be 

sentenced to twenty years of imprisonment or life imprisonment.  

5. The offenders may also be subject to a fine of between five million dong and one hundred million 

dong, the confiscation of part or whole of property, probation for one to five years.”  



 

 

103

ซอนเรนโสเภณีจะมีการลงโทษที่หนักกวาการคาประเวณีโดยทั่วไป รวมถึงมีการยึดทรัพย ซ่ึงเปนการ

บัญญัติกฎหมายตามพันธกรณี ขอ 7 แหงพิธีสารเลือกรับฯอีกดวย 

The Law on Child Protection, Care and Education 200490 มีการบัญญัติ

หามมิใหลอลวง หลอกลวง ชักจูง ปดบังซอนเรน หรือบังคับ เด็กเขาสูการคาประเวณี91 แต

พระราชบัญญัติดังกลาวไดใหคํานิยามคําวา “เด็ก” หมายถึงประชาชนชาวเวียดนามที่มีอายุต่ํากวา 

16 ป92 ซึ่งไมรวมถึงเด็กประเทศอื่น จึงทําใหพระราชบัญญัติน้ีใชคุมครองไดแตเฉพาะเด็กชาว

เวียดนามเทานั้น  

จะสังเกตไดวากฎหมายอาญาของประเทศเวียดนามมีการลงโทษที่หนักมากยิ่งขึ้น

หากการกระทําผิดน้ันเกี่ยวของกับการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก และพยายามบัญญัติ

กฎหมายอยูภายใตขอบเขตแหงพิธีสารเลือกรับฯ แตอยางไรก็ตามคณะกรรมการฯยังมีความกังวล

เกี่ยวกับประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 254 – 256 ที่เก่ียวกับการคาประเวณีเด็ก ไดกลาวถึงเฉพาะ

เด็กอายุต่ํากวา 16 ป เทาน้ัน คณะกรรมการวาดวยสิทธิเด็กเห็นวากฎหมายเด็กควรจัดใหมีการ

คุมครองเด็กทุกคนที่อายุต่ํากวา 18 ป โดยบัญญัติใหความผิดทั้งหลายภายใตพิธีสารเลือกรับฯเปน

ความผิดตาม ขอ 3 แหงพิธีสารเลือกรับฯ93 และในมาตรา 46 แหงประมวลกฎหมายอาญา แมวาจะ

ไดมีการกลาวถึงความผิดทั้งหลายที่อยูภายใตพิธีสารเลือกรับฯ แตอาจไดรับการลงโทษที่นอยลงหาก

ผูเสียหายที่เปนเด็กหรือครอบครัวของเด็กยอมรับขอเสนอในเร่ืองการจายคาสินไหมทดแทนที่รับได

จากผูกระทําความผิด และคณะกรรมการวาดวยสิทธิเด็กเห็นวาควรมีการไตรตรองมาตรา 46 นี้ใหม

เพ่ือใหความชัดเจนในเร่ืองของความแตกตางระหวางการลงโทษที่สามารถหามผูกระทําความผิดมิให

กระทําความผิดได และการชดใชคาสินไหมทดแทนที่สามารถเรียกรองไดโดยผูเสียหาย
94

 และ The 

Law on Child Protection, Care and Education 2004 ควรแกไขเร่ืองอายุเด็กในการไดรับความ

คุมครองตามพระราชบัญญัติดังกลาว โดยดําเนินการใหเปนไปตามอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กและพิธี

สารเลือกรับฯเพ่ือที่จะไดคุมครองเด็กทุกคนที่มีอายุต่ํากวา 18 ป ไมใชคุมครองแตเด็กชาวเวียดนาม

                                                   
90 Article 1 Article 7 (4) (5) (6) (7) and Article 52 (1) of The Law on Child Protection, Care and Education 

2004 

 91 Article 7 (4) and 7 (7) of The Law on Child Protection, Care and Education 2004 

 92 Article 1 of The Law on Child Protection, Care and Education 2004 

 93 UN Committee on the Rights of the Child, Concluding observations on Thailand: 17 March 2006 

[online] 19 April 2013, available from: http://www.unhchr.ch/tbs/doc.nsf/898586b1dc7b4043c1256a450044f331/ 

c2d5cae31ffc2e0bc125715e0048a8cd/$FILE/G0640936.pdf 

 94 Ibid. 
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เทานั้น การบัญญัติใหการแสวงหาประโยชนทางเพศในรูปแบบตางๆของประเทศเวียดนามน้ันโดย

สวนใหญจะบัญญัติไวรวมกันทั้งหมดในประมวลกฎหมายอาญา  

3. การหามสื่อลามกเด็ก 

ไมมีบทบัญญัติใดที่ใหคํานิยามอยางชัดเจนตามคํานิยามในขอ 2 (c) แหงพิธีสาร

เลือกรับฯ และการผลิต การแจกจาย การเผยแพร การนําเขา การสงออก การเสนอ การขาย หรือ

การครอบครองเพ่ือความมุงประสงคดังกลาวซ่ึงสื่อลามกที่เกี่ยวกับเด็ก ตามขอ 3 (1)(c) แหงพิธีสาร

เลือกรับฯ เปนความผิดอยางมีประสิทธิผล95 

ประมวลกฎหมายอาญาแหงเวียดนามไดบัญญัติใหการเผยแพรสินคาที่เปนการ

ลอลวงทําใหผิดศีลธรรมอันดีทางวัฒนธรรมดวย ซึ่งผูกระทําผิดตองระวางโทษปรับตั้งแตหาลานดอง

ถึงหาสิบลานดอง หากไมปรับปรุงดูแลใหดีขึ้นจะตองระวางโทษจําคุกตั้งแตสามปเปนตนไปถึงสิบป 

หากเปนการกระทําผิดตอเยาวชน96 ซ่ึงแสดงใหเห็นวาประเทศเวียดนามยังไมมีบทบัญญัติที่ใหคํา

                                                   
95 UN Committee on the Rights of the Child, Concluding observations on Thailand: 17 March 2006 

[online] 19 April 2013, available from: http://www.unhchr.ch/tbs/doc.nsf/898586b1dc7b4043c1256a450044f331/ 

c2d5cae31ffc2e0bc125715e0048a8cd/$FILE/G0640936.pdf 
96 Article 253 of Penal Code of Vietnam state that  

“1. Those who make, duplicate, circulate, transport, sell or purchase, stockpile decadent books, 

newspapers, pictures, photographs, films, music or other objects for the purpose of dissemination thereof, or 

commit other acts of disseminating debauched cultural products in one of the following circumstances, shall be 

sentenced to a fine of between five million dong and fifty million dong, to non-custodial reform for up to three 

years or to between six months and three years of imprisonment:  

 a) The offense involves a large quantity of cultural products;  

 b) The cultural products are disseminated to more than one person;  

 c) The offenders have already been administratively sanctioned for such act or have already 

been sentenced for such offense, not yet entitled to criminal record remission but continue to commit it.  

2. Committing the crime in one of the following circumstances, the offenders shall be sentenced to 

between three and ten years of imprisonment:  

 a) In an organized manner;  

 b) Objects involved in the offense are in very great quantity;  

 c) Against juveniles;  

 d) Causing serious consequences;  

 e) Constituting a case of dangerous recidivism.  

3. Committing the crime in one of the following circumstances, the offenders shall be sentenced to 

between seven and fifteen years of imprisonment:  

 a) The objects involved in the offense are in particularly great quantity;  

 b) Very serious or particularly serious consequences are caused.  
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นิยามไวอยางชัดเจนเก่ียวกับความผิดเร่ืองสื่อลามกที่เก่ียวกับเด็กในขอ 2(c) และขอ 3 (1)(c)97 การ

บัญญัติกฎหมายเกี่ยวกับเร่ืองน้ียังคงไมมีความชัดเจน 

ดังนั้น ประเทศเวียดนามจะตองมีการบัญญัติคํานิยาม “การคาประเวณีเด็ก” ตาม

พิธีสารเลือกรับฯ และจําเปนอยางยิ่งที่ประเทศเวียดนามจะตองมีการบัญญัติคํานิยาม “สื่อลามกเด็ก” 

และการหามผลิต เผยแพร ขาย มีไวในครอบครอง เขาถึง และตั้งใจดูสื่อลามกเด็ก การบัญญัติ

กฎหมายของประเทศเวียดนามควรที่จะดําเนินการไปตามขั้นตอนตามกฎหมายเพ่ือเตรียมการสําหรับ

เด็กดวย98 อีกทั้งการจัดเก็บขอมูลความผิดทั้งหลายแหงพิธีสารเลือกรับฯยังขาดความเปนระบบและ

ไมสงเสริมแหงขอมูลไดอยางมีประสิทธิภาพ ขอมูลที่มีอยูก็เก่ียวกับการคามนุษยจึงควรที่จะวิจัยให

เขาถึงขอบเขตและเนื้อหาของการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพื่อบริการทางเพศ  การคาประเวณีเด็ก 

และสื่อลามกที่เก่ียวกับเด็ก ควรแบงแยกขอมูลใหสัดสวนมากกวาน้ีเพ่ือใหมีการจัดเก็บขอมูลที่ดีขึ้น

สําหรับการดําเนินการตามพันธกรณี99 

ค. การบัญญัติกฎหมายหามการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ  

การคาประเวณีเด็ก และส่ือลามกเด็ก ของประเทศกัมพูชา 

ประเทศกัมพูชามีปญหารุนแรงในหลายๆดานเน่ืองจากการขาดคุณภาพทางสังคม ผู

ยากไรสามารถครอบครองที่ดินหรือหาทรัพยากรไดอยางจํากัดสําหรับครอบครัว เด็กๆมีการศึกษาต่ํา 

ขาดแคลนการบริการทางสังคมและความออนแอของสถาบัน ซึ่งปญหาตางๆเหลาน้ียังคงทวีความ

รุนแรงมากยิ่งขึ้น อันเปนผลมาจากสงครามอันยาวนานถึง 20 ป จึงทําใหเด็กชาวกัมพูชายินดีที่จะเขา

สูการแสวงหาประโยชนทางเพศเชิงพาณิชยซ่ึงหมายถึงการอยูรอดสําหรับเด็กเหลานั้นและครอบครัว

ของเด็กเหลานั้น
100

 ประเทศกัมพูชาเปนทั้งประเทศตนทาง ทางผาน และปลายทาง สําหรับการคา

                                                                                                                                                  
4. The offenders may also be subject to a fine of between three million dong and thirty million dong. 

 97 UN Committee on the Rights of the Child, Concluding observations on Thailand: 17 March 2006 

[online] 19 April 2013, available from: http://www.unhchr.ch/tbs/doc.nsf/898586b1dc7b4043c1256a450044f331/ 

c2d5cae31ffc2e0bc125715e0048a8cd/$FILE/G0640936.pdf 

 98 ECPAT INTERNATIONAL, Global Monitoring status of action against commercial sexual exploitation of 

children: Vietnam [online] 19 April 2012, available from: http://www.ecpat.net/A4A_2005/PDF/EAP/ 

Global_Monitoring_Report-VIETNAM.pdf 

 99 UN Committee on the Rights of the Child, Concluding observations on Thailand: 17 March 2006 

[online] 19 April 2013, available from: http://www.unhchr.ch/tbs/doc.nsf/898586b1dc7b4043c1256a450044f331/ 

c2d5cae31ffc2e0bc125715e0048a8cd/$FILE/G0640936.pdf 

 100 ECPAT INTERNATIONAL, Global Monitoring status of action against commercial sexual exploitation of 

children: Cambodia [online] 19 April 2013, available from: http://ecpat.net/EI/Pdf/A4A_II/A4A2011_ 

EAP_CAMBODIA_FINAL.pdf 



 

 

106

เด็กเพ่ือจุดประสงคทางเพศ ผูคาเด็กชาวกัมพูชาหลายคนจะสงเด็กมายังประเทศไทยเพ่ือบังคับใหเขา

สูการแสวงหาประโยชนทางเพศและขอทานขางถนน101 กรุงพนมเปญ สีหนุวิลล และเมืองเสียมเรียบ 

ซ่ึงเปนแหลงทองเที่ยวที่มักเปนจุดหมายปลายทางของเหลาผูที่ ช่ืนชอบมีเพศสัมพันธกับเด็ก 

(Paedophiles) ประเทศกัมพูชาจึงมีความกังวลวาปญหาเหลาน้ีกําลังแผขยายไปถึงบริเวณชานเมือง 

และทางใตดินเพ่ิมมากขึ้นซ่ึงถูกตอตานโดยองคกรเอกชนและผูบังคับใชกฎหมาย ในขณะที่พวกเขา

เหลาน้ันไดรับการยกยอง และเปนตัวแทนในการจับกุมชาวตางชาติที่เขามาเพ่ือแสวงหาประโยชนทาง

เพศจากเด็กมีเพ่ิมมากขึ้นตั้งแตภายหลัง ป 1990 แตสวนใหญบุคคลเหลาน้ันไดรับเพียงขอหาและการ

ลงโทษ ซ่ึงทั้งหมดสามารถหลบหนีกฎหมายได102 การขาดความตระหนัก ความเขาใจในเนื้อหา และ

ผลกระทบของการลวงละเมิดทางเพศและการแสวงหาประโยชนจากเด็ก การขาดการดูแลอยางมี

ประสิทธิภาพและการฟนฟูสําหรับผูเสียหายที่เปนเด็ก รวมถึงการบังคับใชกฎหมายที่ออนแอและการ

คอรัปช่ัน ซ่ึงสวนประกอบทั้งหลายนี้จึงทําใหเกิดปญหาการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก 

คณะกรรมการวาดวยสิทธิเด็กก็ยังคงมีความกังวลเก่ียวกับจํานวนเด็กที่ถูกแสวงหาประโยชนโดยให

เขาสูการคาประเวณีในประเทศกัมพูชา และจํานวนผูที่ขมขืนเด็กก็ยังคงเพ่ิมขึ้นภายในประเทศกัมพูชา 

ซ่ึงสวนใหญการลวงละเมิดทางเพศและการแสวงหาประโยชนจะกระทําโดยคนชาติของประเทศ

กัมพูชาน่ันเอง อีกทั้งยังมีความกังวลอยางยิ่งเก่ียวกับการทองเที่ยวเพ่ือมีเพศสัมพันธกับเด็กมที่มี

ปริมาณมากขึ้นทุกป และการเพ่ิมขึ้นของสัดสวนของความรุนแรงทางเพศ และสื่อลามกเด็ก 

โดยเฉพาะอยางยิ่งโดยผานทางอินเตอรเน็ต103 ประเทศกัมพูชาไดมีการบัญญัติกฎหมายพิเศษสําหรับ

ตอสูกับการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กโดยประเทศกัมพูชาไดมีบทบัญญัติใหการแสวงหา

ประโยชนทางเพศเปนความผิดโดยสวนใหญอยูใน Law on Suppression of Human Trafficking 

and Sexual Exploitation 2008 ซ่ึงมีการบัญญัติไวโดยเฉพาะ มีการใหคํานิยามไวในบทบัญญัติทาง

อาญาที่ครอบคลุมทุกการกระทําหรือระบุไวโดยเฉพาะในกิจกรรมที่มีรายละเอียดใน ขอ 3 (1) แหงพิธี

สารเลือกรับฯ
104

 และยังมีกฎหมายอื่นๆที่บัญญัติในเร่ืองน้ีไวอีก ดังตอไปน้ี 

                                                   
 101 ECPAT INTERNATIONAL, Global Monitoring status of action against commercial sexual exploitation of 

children: Cambodia [online] 19 April 2013, available from: http://ecpat.net/EI/Pdf/A4A_II/A4A2011_ 

EAP_CAMBODIA_FINAL.pdf 

 102 Information obtained by the ECPAT International’s Regional Officer during a mission to Cambodia in 

October 2005. 

 103 UN Committee on the Rights of the Child, Concluding observations on Cambodia: 20 June 2011 

[online] 19 April 2013, available from: www2.ohchr.org/.../crc/.../co/CRC.C.KHM.CO.2... 

 104 CNCC, Royal Government of Cambodia, 1st and 2nd National Report on The Implementation of the 

Optional Protocol to the Convention on the Rights of the Child on the Sale of Children, Child Prostitution and 

Child Pornography. 2002-2010,Initial Report [online] 19 April 2013, available from: http://www2.ohchr.org/ 

english/bodies/crc/docs/CRC.C.OPSC.KHM.1.pdf 
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1. การหามการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ 

Law on Suppression of Human Trafficking and Sexual Exploitation 2008 

มีบทบัญญัติเร่ืองการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศไวโดยเฉพาะในบทที่ 2105 โดยมีการ

ใหคํานิยาม คําวา “การกระทําเก่ียวกับการขายบุคคล (the act of selling a person) หมายถึง การ

สงตอที่ผิดกฎหมายดวยการควบคุมเหนือเด็กสูบุคคลหน่ึง หรือการไดรับการสงตอที่ผิดกฎหมายดวย

การควบคุมเหนือเด็กจากบุคคลหน่ึงในการแลกเปลี่ยนกับสิ่งใดๆก็ตามที่มีคา รวมถึงการบริการใดๆ 

และความเปนมนุษย106 บุคคลที่ขายบุคคลจะตองถูกลงโทษใหจําคุกสองถึงหาป107 การขายบุคคล

นอกจากนี้กฎหมายน้ียังไดมีการกลาวถึงการคาเด็กเพ่ือวัตถุประสงคทางเพศไวใหเปนความผิดไว

หลากหลายรูปแบบดวยกัน ซึ่งรวมถึงการเคลื่อนยายที่ขัดตอกฎหมายโดยมีวัตถุประสงคเพ่ือแสวงหา

กําไร การรุกรานทางเพศ การผลิตสื่อลามก การแตงงานที่ตอตานเจตนารมณของผูเสียหาย การรับ

บุตรบุญธรรม หรือการแสวงหาประโยชนในรูปแบบอื่น108 

2. การหามการคาประเวณีเด็ก 

ประเทศกัมพูชามีบทบัญญัติในเร่ืองการหามการคาประเวณีเด็กไวโดยเฉพาะในบทที่ 

4 แหง Law on Suppression of Human Trafficking and Sexual Exploitation 2008109 มีการ

ใหคํานิยาม “การคาประเวณีเด็ก” ไวอยางชัดเจน ตามพิธีสารเลือกรับ ขอ 2(2) กลาวคือ การมี

เพศสัมพันธกับเด็กหรือพฤติกรรมทางเพศอื่นๆทุกประเภท ระหวางผูเยาวและบุคคลอื่นในการ

แลกเปลี่ยนเพื่อสิ่งใดๆก็ตามที่มีคุณคา110 บทบัญญัติใน Law on Suppression of Human 

Trafficking and Sexual Exploitation 2008 ในสวนที่เก่ียวของกับการคาประเวณี คําวา “การคา

ประเวณี” ใหสามารถถูกแทนที่โดยใชคําวา “การคาประเวณีเด็ก” เมื่อความผิดน้ันเกิดขึ้นกับเด็กซึ่ง

นํามาปรับใชได  

                                                   
 105 Chapter II of Law on Suppression of Human Trafficking and Sexual Exploitation 2008 

 106 Article 13 of Law on Suppression of Human Trafficking and Sexual Exploitation 2008 state that “The 

act of selling, buying or exchanging a human being shall mean to unlawfullydeliver the control over a person to 

another, or to unlawfully receive the control over aperson from another, in exchange for anything of value 

including any services andhuman beings” 

 107 Article 14 of Law on Suppression of Human Trafficking and Sexual Exploitation 2008 

 108 Article 10 Para 3 of Law on Suppression of Human Trafficking and Sexual Exploitation 2008 

 109 Chapter IV of Law on Suppression of Human Trafficking and Sexual Exploitation 2008 

 110 Article 23 of Law on Suppression of Human Trafficking and Sexual Exploitation 2008 state that “Child 

prostitution in this law shall mean having sexual intercourse or othersexual conduct of all kinds between a minor 

and another person in exchange for anything of value”. 
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อีกทั้งยังมีการใหกลาวถึงลักษณะของ “การจัดหาเพ่ือคาประเวณี (Procuring 

Prostitution)ดวย111 มีการลงโทษผูจัดหาเด็กเพ่ือคาประเวณีไวตั้งแตมาตรา 26 -30112 ผูใดจัดหา

เด็กเพ่ือการคาประเวณี โดยระวางโทษจําคุกตั้งแตเจ็ดปถึงสิบหาป113 มีการเพ่ิมโทษผูกระทําความผิด

หากการจัดหาเด็กเพื่อการคาประเวณีนั้นกระทําโดยการทรมาน ตองระวางโทษจําคุกตั้งแตสิบปถึง

ยี่สิบป114 ซ่ึงเปนการหามการคาประเวณีเด็กโดยการจัดหาเด็กเพ่ือมาเปนโสเภณี และยังไดมีการเพ่ิม

โทษใหหนักขึ้นในกรณีที่มีการทรมานเด็ก  

นอกจากน้ีมีบทบัญญัติในเร่ืองผูที่จายเงินเพ่ือการคาประเวณีเด็ก ตองระวางโทษ

จําคุกตั้งแตสองปถึงหาป ถาเด็กมีอายุตั้งแต 15 ป หรือมากกวาน้ัน หรือตองระวางโทษจําคุกตั้งแต

เจ็ดปถึงสิบหาป ถาเด็กมีอายุต่ํากวา 15 ป115 ซ่ึงมีการลดหลั่นโทษตามอายุของผูเสียหายที่เปนเด็ก 

และผูใดชักชวนบุคคลอื่นเพ่ือการคาประเวณีเด็ก ตองระวางโทษจําคุกตั้งแตสองปถึงหาป และปรับสี่

ลานถึงสิบลานเรียล หรือตองระวางโทษจําคุกตั้งแตหาปถึงสิบป หากผูกระทําผิดน้ันกระทําความผิด

ในเชิงธุรกิจ116 และการจัดการเพ่ือใหมีการคาประเวณีเด็ก117 

นอกจากบทบัญญัติใน Law on Suppression of Human Trafficking and 

Sexual Exploitation 2008 แลว ยังมีประมวลกฎหมายอาญาที่หามการจัดหา และการจัดใหมีการ

คาประเวณีไวในมาตรา 284-286 และ มาตรา 289-290 และมาตรา 292118 สวนเร่ืองการบริหาร 

การแสวงหา การช้ีแนะ การจัดการ และใหเงินชวยเพ่ือใหมีการคาประเวณีเด็กมีบัญญัติไวในมาตรา 

291119 กฎหมายอาญาไมไดมีการกลาวถึงการคาประเวณีเด็กไวโดยเฉพาะ แตในบางมาตรามีการ

ลงโทษหนักขึ้นหากผูกระทําความผิดกระทําตอเด็ก 

                                                   
 111 Article 25 of Law on Suppression of Human Trafficking and Sexual Exploitation 2008 

 112 Article 26 - 30 of Law on Suppression of Human Trafficking and Sexual Exploitation 2008 

 113 Article 28 of Law on Suppression of Human Trafficking and Sexual Exploitation 2008 state that 

“Procurement of prostitution shall be punished with imprisonment for 7 to 15 years when the prostitute is a 

minor. ” 

 114 Article 29 of Law on Suppression of Human Trafficking and Sexual Exploitation 2008 

 115 Article 34 of Law on Suppression of Human Trafficking and Sexual Exploitation 2008 

 116 Article 35 of Law on Suppression of Human Trafficking and Sexual Exploitation 2008 

 117 Article 31 - 33 of Law on Suppression of Human Trafficking and Sexual Exploitation 2008 

 118 Article 284-286, 289-290 and Article 292 of the Penal Code of Cambodia 

 119 Article 291 of the Penal Code of Cambodia 
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จากขางตนกฎหมายของประเทศกัมพูชาในเร่ืองของการคาประเวณีเด็ก มีการ

กําหนดใหคํานิยามที่ชัดเจนรวมถึงการหามการเสนอ การไดมา การจัดหา หรือการจัดใหซ่ึงเด็กเพ่ือ

คาประเวณีตามพิธีสารเลือกรับฯ ขอ 2 (2) และ ขอ 3 (1) (b)  

3. การหามสื่อลามกเด็ก 

Law on Suppression of Human Trafficking and Sexual Exploitation 2008 

มีบทบัญญัติเร่ืองสื่อลามกเด็กไวโดยเฉพาะในบทที่ 5120 อีกทั้งยังมีการใหคํานิยามคําวา “สื่อลามก

เด็ก” หมายถึง วัตถุที่สามารถมองเห็นได เชน ภาพถาย หรือวิดีโอเทป รวมถึงวัตถุในรูปแบบ

อิเล็คทรอนิกส ที่วาดภาพใหเห็นเปนลักษณะรางเปลือยเปลาของเด็กซึ่งใหความรูสึกตื่นเตนหรือ

กระตุนใหเกิดความตองการทางเพศ121 

มีการบัญญัติใหสื่อลามกเปนความผิดโดยหากผูใดเผยแพร ขาย ใหเชา จัดวาง 

ถายทอด หรือนําเสนอสื่อลากมกเด็ก ในสถานที่สาธารณะ ตองระวางโทษจําคุกตั้งแตสองปถึงหาป 

และถูกปรับจํานวนสี่ลานถึงสิบลานเรียล ผูใดครอบครอง ขนสง นําเขา หรือสงออก สื่อลามกเด็ก เพ่ือ

ใชในคานายหนาของความผิดที่กลาวไวขางตน ตองระวางโทษจําคุกตั้งแตสองปถึงหาป และถูกปรับ

จํานวนสี่ลานถึงสิบลานเรียล ผูใดผลิตสื่อลามกเด็กสําหรับใชในคานายหนาของความผิดที่กลาวไว

ขางตน ตองระวางโทษจําคุกตั้งแตสิบปถึงยี่สิบป ผูใดผลิตสื่อลามกเด็ก ตองระวางโทษจําคุกตั้งแตหา

ปถึงสิบป
122

 ประเทศกัมพูชามีการบัญญัติกฎหมายใหคุมครองถึง “การครอบครอง” สื่อลามกเด็กดวย 

ซ่ึงนับวาเปนการบัญญัติที่คุมครองเด็กจากสื่อลามกไดอยางครบถวนตามพิธีสารเลือกรับ ขอ 3 (1) (c) 

จากขางตนจะเห็นไดวาประเทศกัมพูชาซึ่งเปนภาคีของพิธีสารเลือกรับฯมีการ

ดําเนินการสอดคลองกับพิธีสารเลือกรับฯในเร่ืองการบัญญัติกฎหมายหามการขายเด็กและ/หรือคา

เด็กเพ่ือบริการทางเพศ  การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกเด็ก ไวอยางครบถวน ซึ่งมีการบัญญัติไว

อยางละเอียดถึงการกระทําใดบางที่เปนความผิด และมีการบัญญัติโทษไวอยางชัดเจนซ่ึงนับวา

ประเทศกัมพูชาไดตระหนักถึงปญหาการบัญญัติกฎหมายเพ่ือตอตานแสวงหาประโยชนทางเพศอยาง

จริงจังมากยิ่งขึ้นกวาสมัยกอนซึ่งนับวาเปนแนวทางที่ดีใหกับประเทศสมาชิกอาเซียนทั้งที่เปนภาคีและ

ยังไมไดเปนภาคีพิธีสารเลือกรับฯ  

                                                   
 120 Chapter V of Law on Suppression of Human Trafficking and Sexual Exploitation 2008 

 121 Article 40 of Law on Suppression of Human Trafficking and Sexual Exploitation 2008 state that “Child 

pornography in this law shall mean a visible material such as a photographor videotape, including a material in 

electronic form, depicting a minor’s naked figurewhich excites or stimulates sexual desire.” 

 122 Article 41 
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แตอยางไรก็ตามยังคงมีปญหาในเร่ืองการใชบังคับกฎหมายอยูดี เน่ืองจากผูกระทํา

การลวงละเมิดทางเพศเด็กและแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กสวนใหญมักจะถูกดําเนินคดีนอก

ศาล และการชดใชคาสินไหมทดแทนกรณีลวงละเมิดทางเพศถูกสนับสนุนโดยการบังคับใชกฎหมาย 

ควรมีการจํากัดการกระทําเพ่ือตอตานผูกระทําผิดทางเพศ และบุคคลเหลาน้ันที่ดําเนินกิจการโรง

โสเภณี หรือสิ่งปลูกสรางที่เก่ียวของกับกิจกรรมทางเพศซึ่งมีเด็กอายุนอยใหบริการทางเพศ และยังมี

ความกังวลเก่ียวกับการฟนฟูผูเสียหายที่เปนเด็กจากการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กซึ่งมีองคกร

เอกชนเปนผูดําเนินการในเร่ืองนี้เปนหลักไมใชรัฐบาล123 ถึงแมวาจะมีการบัญญัติบทบัญญัติหามการ

ขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศไวอยางชัดแจงแลวก็ตาม แตจํานวนการดําเนินคดีและ

ลงโทษผูคายังคงมีจํานวนนอยอยูดี คณะกรรมการวาดวยสิทธิเด็กไดแนะนําใหดําเนินการตอตานการ

แสวงหาประโยขนทางเพศอยางจริงจัง จัดใหมีการดําเนินคดีและลงโทษผูกระทําความผิด สงเสริม

โปรแกรมและขอมูลเพ่ือปองกันเด็กจากการถูกแสวงหาประโยชน จัดใหมีการฝกอบรมเจาหนาที่ผู

บังคับใชกฎหมาย อัยการ และผูพิพากษา124 ประเทศกัมพูชาจึงควรเพิ่มความแข็งแกรงของกฎหมาย

และการบังคับใชกฎหมายในเร่ืองการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก โดยตองแนใจวาผูกระทํา

ความผิดเหลาน้ันจะถูกนําขึ้นสูกระบวนการยุติธรรมและมีการลงโทษอยางเหมาะสม บีบบังคับและจัด

มาตรการที่รุนแรงมากขึ้นเพ่ือตอตานบุคคลและกลุมบุคคลที่จัดทําการทองเที่ยวเพ่ือมีเพศสัมพันธกับ

เด็ก และคุมครองผูเสียหายที่เปนเด็กโดยจัดใหพวกเขาเหลาน้ันไดรับการฟนฟู การเยียวยา และการ

กลับคืนสูสังคมตอไป125 

ง. การบัญญัติกฎหมายหามการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ  

การคาประเวณีเด็ก และส่ือลามกเด็ก ของประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 

เด็กชาวลาวอาศัยอยูในประเทศที่ยากจนที่สุดในเอเซียตะวันออกเฉียงใตและในโลก 

จึงทําใหเด็กชาวลาวมักจะยอมรับขอเสนอจากผูคามนุษยเนื่องจากไดรับรายไดที่สูง ซ่ึงไมเพียงแตจะ

เปนการหารายไดใหแกตัวเองเทาน้ัน แตยังรวมถึงครอบครัวหรือหมูบานอีกดวย จะสังเกตไดวาปจจัย

หลักที่สําคัญที่ทําใหเกิดการแสวงหาประโยชนทางเพศในประเทศลาวก็คือความยากจนนั่นเอง และ

ความเต็มใจที่จะคาประเวณี ซึ่งสงผลกระทบตอประเทศลาวเปนอยางยิ่ง126 ประเทศลาวไดมีการ

บัญญัติกฎหมายเพ่ือหามการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ  การคาประเวณีเด็ก และ

                                                   
 123 UN Committee on the Rights of the Child, Concluding observations on Cambodia: 20 June 2011 

[online] 19 April 2013, available from: www2.ohchr.org/.../crc/.../co/CRC.C.KHM.CO.2... 

 124 Ibid. 

 125 Ibid. 
126 Afesiplaos, The problem in Laos. [online] 17 September  2011 from: http://www.afesiplaos.org/ 

news_detail.php?rid=6&pid=10&aid=52 
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สื่อลามกเด็กไวในกฎหมายวาดวยการปกปองสิทธิและผลประโยชนของเด็ก ป 2006 (the Law on 

Protection of the Rights and Interests of Children 2006) ซึ่งคณะกรรมการมีความยินดีใน

การบัญญัติกฎหมายดังกลาว127 

1. การหามการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ 

กฎหมายวาดวยการปกปองสิทธิและผลประโยชนของเด็ก ป 2006 มีบทบัญญัติที่

กลาวถึงการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ คือ ความผิดฐานคาเด็ก ตองระวางโทษจําคุก

ตั้งแตหาปถึงสิบหาป และถูกปรับจํานวนสิบลานถึงหน่ึงรอยลานกีบ และถูกยึดทรัพย128 แตอยางไรก็

ตามคณะกรรมการยังคงมีความกังวลวาประเทศลาวยังคงเปนประเทศจุดศูนยกลาง ทางผาน และ

จุดหมายปลายทาง สําหรับผูเสียหายที่เปนเด็กเพ่ือการแสวงหาประโยชนทางเพศ ประเทศกัมพูชาจึง

ควรเพ่ิมการดําเนินการอยางเต็มที่ในการบัญญัติกฎหมายภายในรัฐเพื่อตอตานการคาเด็ก จัดใหมีการ

สืบสวน และการดําเนินคดีในทุกกรณีของการคาเด็ก เพื่อหลีกเลี่ยงการนิรโทษกรรมและเพื่อใหแนใจ

ไดวาเด็กจะไดรับคาสินไหมทดแทนที่เพียงพอและเหมาะสม129 

2. การหามการคาประเวณีเด็ก 

บทบัญญัติในกฎหมายวาดวยการปกปองสิทธิและผลประโยชนของเด็ก ป 2006 ได

มีการใหคํานิยาม “การคาประเวณีเด็ก” หมายถึง การมีเพศสัมพันธกับเด็กโดยจายเงิน หรือให

ผลประโยชนในรูปแบบอื่นเปนการตอบแทน
130

 ซ่ึงมีความหมายไปในลักษณะเดียวกับพิธีสารเลือกรับ

ฯ ขอ 2(b)  

มีการลงโทษผูกระทําผิดหากมีเพศสัมพันธกับเด็กโดยจายเงิน หรือใหผลประโยชน

ในรูปแบบอื่นเปนการตอบแทน ตองระวางโทษจําคุกตั้งแตสามเดือนถึงหน่ึงป หรือใหคิดใหมโดย

ปราศจากการถอดถอนสิทธิ และถูกปรับเปนจํานวนหน่ึงลานถึงสองลานกีบ หากกระทําตอเด็กที่มี

อายุต่ํากวา 18 ป ถึง 15 ป หรือตองระวางโทษจําคุกตั้งแตหน่ึงปถึงหาป และถูกปรับจํานวนสองลาน

ถึงหาลานกีบ หากกระทําตอเด็กที่มีอายุต่ํากวา 15 ป ถึง 12 ป ความผิดฐานมีเพศสัมพันธกับเด็กอายุ

ต่ํากวา 12 ป โดยจงใจ ใหถือวาเปนการขมขืน ตองระวางโทษจําคุกตั้งแตเจ็ดปถึงสิบหาป และถูก

                                                   
 127 UN Committee on the Rights of the Child, Concluding observations on Lao People’s Democratic 

Republic: 8 April 2011, [online] 19 April 2013, available from: www2.ohchr.org/.../crc/.../co/CRC.C.LAO.CO.2.d... 

 128 มาตรา 90 แหงกฎหมายวาดวยการปกปองสิทธิและผลประโยชนของเด็ก ป 2006 

 129 UN Committee on the Rights of the Child, Concluding observations on Lao People’s Democratic 

Republic: 8 April 2011 [online] 19 April 2013, available from: www2.ohchr.org/.../crc/.../co/CRC.C.LAO.CO.2.d... 

 130 มาตรา 89 แหงกฎหมายวาดวยการปกปองสิทธิและผลประโยชนของเด็ก ป 2006 
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ปรับจํานวนเจ็ดลานถึงสิบหาลานกีบ131 การจายเงินเพ่ือมีเพศสัมพันธกับเด็กก็คือการใชเด็กใน

กิจกรรมทางเพศเพ่ือคาตอบแทน หรือการคาประเวณีเด็กตามพิธีสารเลือกรับฯน่ันเอง 

ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวยังไดมีการบัญญัติหามการคา

ประเวณีไวในประมวลกฎหมายอาญาดังน้ี ความผิดฐานหากินดวยการขายประเวณีใหผูอื่นเสพสมตอง

ระวางโทษจําคุกตั้งแตสามเดือนถึงหนึ่งป หรือใหคิดใหมโดยปราศจากการถอดถอนสิทธิ และถูกปรับ

เปนจํานวนหาหม่ืนถึงหาแสนกีบ132 และความผิดฐานใหความชวยเหลือ หรือใหความสะดวกแกการ

เปนโสเภณี133 ความผิดฐานบุคคลใดหารายไดดวยการคาประเวณีไมวาดวยรูปแบบใดก็ตามตองระวาง

โทษจําคุกตั้งแตหกเดือนถึงสามป และถูกปรับจํานวนหาลานถึงสิบลานกีบ134 ความผิดฐานถือเอาการ

คาประเวณีเปนอาชีพ หรือนําผูหญิงที่อายุไมถึง 18 ป มาเปนโสเภณี หรือบังคับผูหญิงที่อยูในความ

ควบคุมดูแลของตนตองระวางโทษจําคุกตั้งแตสามปถึงหาป และถูกปรับจํานวนสิบลานถึงหาสิบลาน

กีบ135 บุคคลใดบังคับเด็กที่มีอายุต่ํากวา 18 ป ใหเปนโสเภณี ตองระวางโทษจําคุกสิบปถึงยี่สิบป และ

ถูกปรับจํานวนยี่สิบลานถึงหาสิบลานกีบ136 ความผิดฐานคาเด็กที่มีอายุต่ํากวา 18 ป ตองระวางโทษ

จําคุกสิบหาถึงยี่สิบป และถูกปรับจํานวนหน่ึงรอยลานถึงหารอยลานกีบ และถูกยึดทรัพย
137

 ซ่ึงแสดง

ใหเห็นวามีการหามและลงโทษการคาเด็กและการคาประเวณีเด็กตามพิธีสารเลือกรับฯ ขอ 3 ซึ่ง

คุมครองเด็กอายุต่ํากวา 18 ป ตามอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กขอ 1 อีกดวย 

3. การหามสื่อลามกเด็ก 

ประมวลกฎหมายอาญา ยังไดกลาวถึงความผิดฐานเผยแพรสิ่งลามก และสิ่งที่ขัดกับ

การกระทําอันดีงามของชาติ ตองระวางโทษจําคุกตั้งแตสามเดือนถึงหนึ่งป และถูกปรับจํานวนสอง

แสนถึงหาลานกีบ
138

 ยังคงมีการหามเผยแพรเทาน้ัน แตไมไดมีการบัญญัติหามการผลิต การแจกจาย 

การนําเขา การสงออก การเสนอ การขาย หรือการครอบครองไวเพ่ือใหสอดคลองกับพิธีสารเลือกรับ

ฯ 

                                                   
 131 มาตรา 89 แหงกฎหมายวาดวยการปกปองสิทธิและผลประโยชนของเด็ก ป 2006 

 132 มาตรา 131 วรรคแรก แหงประมวลกฎหมายอาญาประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 

 133 มาตรา 131 วรรคสอง แหงประมวลกฎหมายอาญาประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 

 134 มาตรา 132 วรรคแรก แหงประมวลกฎหมายอาญาประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 

 135 มาตรา 132 วรรคสอง แหงประมวลกฎหมายอาญาประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 

 136 มาตรา 133 วรรคสอง แหงประมวลกฎหมายอาญาประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 

 137 มาตรา 134 แหงประมวลกฎหมายอาญาประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 

 138 มาตรา 138 แหงประมวลกฎหมายอาญาประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 
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แตอยางไรก็ดีในกฎหมายวาดวยการปกปองสิทธิและผลประโยชนของเด็ก ป 2006 

ไดมีการบัญญัติความผิดฐานผลิต จําหนาย เผยแพร นําเขา สงออก การแสดง หรือขาย สื่อลามกเด็ก 

ตองระวางโทษจําคุกตั้งแตหน่ึงปถึงสามป และถูกปรับจํานวนสองลานถึงหกลานกีบ139 ซึ่งบทบัญญัติ

ดังกลาวมีความสอดคลองกับพิธีสารเลือกรับฯ ขอ 3(a)(ii)(c) แตอยางไรก็ตามยังคงไมมีการกลาวถึง

การครอบครองสื่อลามกเด็กรวมอยูดวย 

จ. การบัญญัติกฎหมายหามการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ  

การคาประเวณีเด็ก และส่ือลามกเด็ก ของประเทศบรูไนดารุสซาลาม 

เด็กในประเทศบรูไนดารุสซาลามสวนใหญมีมาตรฐานทางโภชนาการสูงและแทบจะ

ไมรูจักคําวาความยากจน แตก็มีขอยกเวนหากเด็กอยูในหมูบานเล็กๆในพ้ืนที่หางไกลมาก ดังน้ันการ

ลวงละเมิดทางเพศจึงเกิดขึ้นนอยและการคาประเวณีเด็กแทบจะไมมีใหเห็นเลย
140

 ตามที่ผูเช่ียวชาญที่

การประชุมระหวางประเทศประเทศบรูไนดารุสซาลามเปนประเทศปลายทางสําหรับหญิงสาวที่เขา

ประเทศมาเพ่ือมองหางานทํา แตกลับถูกบังคับใหเปนโสเภณีเม่ือพวกเขาไมสามารถหางานทําไดอยาง

ถูกตอง ยังมีรายงานเพ่ิมเติมอีกวาเด็กหญิงที่มาจากหมูบานในประเทศอินโดนีเชียถูกสงไปยังประเทศ

ตางๆ เชน ประเทศบรูไนดารุสซาลาม ที่จะใหไปเปนแมบาน แตในที่สุดตองตกเปนทาสทางเพศ และ

หญิงสาวที่ถูกคาจากชนบทจากเมืองจาการตาประเทศอินโดนีเชียเพ่ือสงไปคาบริการทางเพศที่

ประเทศบรูไนดารุสซาลาม สวนใหญจะเปนเด็กจากประเทศตางๆในภูมิภาคอาเซียนจะเขามาคา

บริการทางเพศในประเทศบรูไนดารุสซาลาม สวนเด็กชาวบรูไนน้ันมักจะถูกคาไปยังประเทศ

ออสเตรเลีย141 

ผูเสียหายละเมิดทางเพศระหวาง 9 ป และอายุ 15 ป ไดอยูในที่พักอาศัยโดยการ

สนับสนุนจากรัฐบาล (Taman Noor Hidayah women's shelter) โทษสําหรับการขมขืนผูเยาวตอง

ระวางโทษจําคุกตั้งแตแปดปถึงสามสิบป และ หวดดวยหวาย (caning) ไมนอยกวาสิบสองคร้ัง 

ประเทศบรูไนดารุสซาลามมีกฎหมายที่ใชลงโทษอาชญากรซึ่งแสวงหาประโยชนทางเพศและการคา

หญิงและเด็กผูหญิง นอกจากน้ียังมีความหลากหลายของกฎหมายอื่น ๆ ที่เปนหลักอันเก่ียวของกับ

                                                   
 139 มาตรา 86 แหงกฎหมายวาดวยการปกปองสิทธิและผลประโยชนของเด็ก ป 2006 

 140 Child Prostitution, The Commercial Sexual Exploitation of Children In the early years of the 21st 

Century 2000 to 2010. [online]  18 September  2011, available from: http://www.gvnet.com/childprostitution/ 

Brunei.htm 
141 Childtrafficking, The Protection Project (2008). Brunei. [online] 18 September  2011, available from: 

http://www.childtrafficking.com/Content/Library/?pg=12&CID=5878a7ab84fb43402106c575658472fa%7C525e5b 
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การคาประเวณีและการคุมครองผูเยาวที่สามารถนํามาใชกับการคาบริการทางเพศไดอีกดวย142 

ดังตอไปนี้ 

1. การหามการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ 

ประเทศบรูไนดารุสซาลามไดบัญญัติกฎหมายเร่ืองการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือ

บริการทางเพศ ไวในประมวลกฎหมายอาญา ซึ่งกําหนดใหผูใดนําเขาเด็กผูหญิงอายุต่ํากวา 21 ป เขา

สูประเทศบรูไนโดยมีเจตนา ซ่ึงเด็กผูหญิงอาจรูหรือรูวาเปนการถูกบังคับหรือถูกลอลวงเพ่ือรวม

ประเวณีโดยผิดกฎหมายกับอีกบุคคลหน่ึง ตองระวางโทษจําคุกมากกวาสามสิบปและถูกโบยไมนอย

กวาสิบสองคร้ัง143 ซ่ึงการนําเขาเด็กผูหญิงจากตางประเทศก็บัญญัติการคุมครองเด็กผูหญิงที่มีอายุต่ํา

กวา 21 แตหากเปนการขายหรือซ้ือเด็กเพื่อการคาประเวณี หรือรวมประเวณีกับผูอื่นโดยผิดกฎหมาย

จะคุมครองทั้งเด็กผูหญิงและเด็กผูชายที่มีอายุต่ํากวา 18 ป
144

 ซ่ึงสอดคลองกับพิธีสารเลือกรับฯ สวน

การรวมประเวณีโดยผิดกฎหมายนั้น หมายถึง การรวมประเวณีระหวางบุคคลที่ไมสามารถอยูรวมกัน

ไดโดยการแตงงานหรืออยางอื่นที่คลายกับการสมรส และการจัดหาเด็กผูหญิงเพ่ือไปมีเพศสัมพันธได

มีการบัญญัติกฎหมายคุมครองเด็กผูหญิงที่มีอายุต่ํากวา 18 ป145 และมีพระราชบัญญัติวาดวยการ

คุมครองผูหญิงและเด็กผูหญิง 1972 (The Woman and Girls Protection Act 1972) ที่คุมครอง

เด็กจากการการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ โดยคุมครองเฉพาะแตเด็กผูหญิงที่มีอายุ

ต่ํากวา 21 ปเทาน้ัน146 การบัญญัติกฎหมายยังคงมีความสับสนในเร่ืองของอายุและเพศของเด็กที่จะ

ไดรับความคุมครองทางกฎหมายจากการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพื่อบริการทางเพศ เนื่องจากมีทั้ง

คุมครองเด็กทุกคนในบางมาตรา สวนในบางมาตรานั้นคุมครองเฉพาะแตเด็กผูหญิง สวนเร่ืองของอายุ

เด็กก็มีทั้งการใหความคุมครองเด็กอายุต่ํากวา 18 ป และ 21 ป  

2. การหามการคาประเวณีเด็ก 

กฎหมายอาญาไดมีการบัญญัติ หามผูใดชักชวนใหเด็กผูหญิงอายุต่ํากวา 18 ป ไป

จากสถานที่ใดสถานที่หน่ึง หรือกระทําการอยางหน่ึงอยางใดโดยเจตนา หรือเด็กผูหญิงอาจรูหรือรูวา

                                                   
 142 Bureau of Democracy, Human Rights, and Labor 2005, March 8, 2006. [online]  18 September  2011, 

available from: http://www.state.gov/g/drl/rls/hrrpt/2005/61602.htm 

 143 Art 366B of the Penal Code of Brunei Darussalam 
144 Art 372 and 373 of the Penal Code of Brunei Darussalam 

  “Illicit intercourse” means sexual intercourse between persons not united by marriage or any other 

quasi-marital relationship. 
145 Art 366A of the Penal Code of Brunei Darussalam 

 146 Section 3 (b) of The Woman and Girls Protection Act 1972 
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เปนการถูกบังคับหรือถูกลอลวงเพ่ือรวมประเวณีโดยผิดกฎหมายกับอีกบุคคลหนึ่ง ตองระวางโทษ

จําคุกมากกวาสามสิบปและถูกโบยไมนอยกวาสิบสองคร้ัง147 และพระราชบัญญัติวาดวยการคุมครอง

ผูหญิงและเด็กผูหญิง 1972 (The Woman and Girls Protection Act 1972) ไดบัญญัติความผิดที่

เกี่ยวของกับการคาประเวณีเด็กผูหญิงอายุต่ํากวา 21 ป ตองระวางโทษจําคุกตั้งแตหาปขึ้นไป และถูก

ปรับจํานวนสองหม่ืนดอลลารบรูไน148 

3. การหามสื่อลามกเด็ก 

แมวาจะไมมีบทบัญญัติแยกออกมาตางหากในสวนที่เก่ียวของกับการแสวงหา

ประโยชนทางเพศจากเด็กก็ตาม แตไดมีการกลาวถึงไวในประมวลกฎหมายอาญา กลาวคือ ผูใดขาย

สิ่งลามกอนาจารตองระวางโทษจําคุกตั้งแตสองปขึ้นไปและถูกปรับจํานวนหารอยถึงหาพันดอลลาร

บรูไน
149

 และใน Undesirable Publications Act ซ่ึงจัดทําขึ้นเพ่ือปองกันการนําเขา การสงออก 

หรือผลิตสิ่งตีพิมพที่ไมพึงปรารถนาขึ้นมาใหม และเพ่ือวัตถุประสงคที่เก่ียวพันกันดวย150 

ฉ. การบัญญัติกฎหมายหามการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ  

การคาประเวณีเด็ก และส่ือลามกเด็ก ของประเทศฟลิปปนส 

รอยละยี่สิบหาของผูที่ตกเปนผูเสียหายการคาทางเพศจะกลาววาเปนเด็กชาว

ฟลิปปนสที่มีการขนสงไปยังตางประเทศ  เด็กผูหญิงที่มีอายุนอยในชวงระหวางอายุ 7-16 ปเปนผูที่

ตกเปนผูเสียหายของการคามนุษยเพ่ือวัตถุประสงคในการแสวงหาประโยชนทางเพศ  พวกเขาสวน

ใหญมาจากครอบครัวที่ยากจน มีการศึกษานอยหรือไมมีเลย และมีทักษะและความรูที่จํากัด เด็กสาว

สวนใหญจึงถูกขายใหกับตางประเทศสําหรับผูช่ืนชอบมีเพศสัมพันธกับเด็ก (pedophiles) หรือเปน

นางแบบภาพลามกอนาจาร หรือเด็กบางคนถูกหลอกใหคาประเวณีเน่ืองจากการใชกลอุบาย  

นอกจากน้ียังมีกรณีที่เด็กน้ันถูกผลักดันใหเขาสูธุรกิจของพวกเขาโดยผูปกครองหรือเจริญรอยตามพอ

แมหรือเพื่อนที่เปนโสเภณี151 ประเทศฟลิปปนสไดมีการพยายามผลักดันใหมีการกลาวถึงการแสวงหา

                                                   
 147 Article 366A of the Penal Code of Brunei Darussalam 

 148 Section 3 and Section 5 of The Woman and Girls Protection Act 1972 

 149 Article 292 of the Penal Code of Brunei Darussalam 

 150 Interpol, National Laws Legislation of Interpol member states on sexual offences against children: 

Brunei. [online], 4 November 2012, available from: https://secure.interpol.int/Public/Children/SexualAbuse/ 

NationalLaws/CsaBrunei.pdf 

 151 Asia ACTs Against Child Trafficking,  Asia’s Children in Peril: A Regional Study on Child Trafficking 

(Country Profile: Philippines).[online] 18 September 2011, available from: http://www.childprotection.org.ph/ 

monthlyfeatures/jun2k3a.doc 
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ประโยชนทางเพศจากเด็กและการลวงละเมิดทางเพศเด็ก เชน การออกโครงการ Child Wise 

Tourism Campaign และ โครงการ the Personal Safety Lessons (PSL) Project และมีการ

บัญญัติกฎหมายเฉพาะเพื่อตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กไว ดังตอไปน้ี 

1. การหามการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ 

พระราชบัญญัติคุมครองพิเศษของเด็กเพ่ือตอตานการลวงละเมิด การแสวงหา

ประโยชน และการเลือกปฏิบัติ (The Special Protection of Children against Abuse, 

Exploitation and Discrimination Act: Republic Act No.7610) ไดบัญญัติใหคํานิยามการหาม

การขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศตามขอ 2 แหงพิธีสารเลือกรับฯ ภายใตบทบัญญัติน้ี

บุคคลที่เขาไปมีสวนในการการคาและตกลงกับเด็ก รวมถึงการไมไดจํากัดแตเพียงการซื้อและการขาย

เด็กดวยเงินเทาน้ัน หรือเพื่อสิ่งตอบแทนอื่นใด หรือการแลกเปลี่ยน จะตองไดรับโทษขังเดี่ยวช่ัวคราว

หรือขังเดี่ยวตลอดไป และอาจลงโทษหนักขึ้นหากไดกระทําตอเด็กอายุต่ํากวา 12 ป152 

พระราชบัญญัติวาดวยการตอตานการคามนุษย 2003 (The Anti-Trafficking in 

Persons Act of 2003: Republic Act No 9208) ไดมีการบัญญัติถึงเร่ืองการทองเที่ยวเพื่อมี

เพศสัมพันธกับเด็กใหเปนความผิดดวย โดย”การทองเที่ยวเพ่ือมีเพศสัมพันธกับเด็ก” หมายถึง

โปรแกรมที่ถูกจัดขึ้นโดยการทองเที่ยวและนักทองเที่ยวใหรวมถึงผูกอตั้งและบุคคลธรรมดาซึ่ง

ประกอบแพ็คเกจการทองเที่ยวหรือกิจกรรม ใชใหเปนประโยชน และเสนอตัวไปเปนพ่ีเลี้ยง และการ

บริการทางเพศ เพ่ือลอใจนักทองเที่ยว ซึ่งการน้ีใหรวมถึงการบริการทางเพศ และเสนอเพ่ือปฏิบัติใน

ระหวางการพักและชวงกิจกรรมสันทนาการเพื่อสมาชิกของทหาร153 

จากขางตนจะเห็นไดวาการใหคํานิยามและการบัญญัติหามการขายเด็กและ/หรือคา

เด็กเพ่ือบริการทางเพศ ถูกนําเสนอในหัวขอ “การคาเด็ก (Trafficking of Children) ซึ่งคอนขางจะ

สับสนวาเปนกฎหมายเฉพาะที่บัญญัติถึงเร่ืองการคามนุษย ซ่ึงพระราชบัญญัติวาดวยการตอตาน

การคามนุษย 2003 (The Anti-Trafficking in Persons Act of 2003: Republic Act No 9208) 

                                                   
 152 Article 7 of The Special Protection of Children against Abuse, Exploitation and Discrimination Act: 

Republic Act No.7610 
153 Section 3 (e) of The Special Protection of Children against Abuse, Exploitation and Discrimination Act: 

Republic Act No.7610 
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ประกอบดวยการใหคํานิยามของการคาเด็กที่อยูในกรอบเดียวกันกับคํานิยามในพิธีสารเพ่ือปองกัน 

ปราบปราม และลงโทษการคามนุษย โดยเฉพาะสตรีและเด็ก (Palermo Protocol)154 

2. การหามการคาประเวณีเด็ก 

พระราชบัญญัติคุมครองพิเศษของเด็กเพ่ือตอตานการลวงละเมิด การแสวงหา

ประโยชน และการเลือกปฏิบัติ (The Special Protection of Children against Abuse, 

Exploitation and Discrimination Act: Republic Act No.7610) มีการบัญญัติใหมีความผิดฐาน

ทําใหเขารวม หรือสนับสนุน สงเสริม หรือชักจูง เพ่ือการคาประเวณีเด็ก155 การกระทําที่เปนการรวม

ประเวณี หรือประพฤติเสื่อมเสียทางเพศโดยแสวงหาเด็กในการคาประเวณี หรืออยูภายใตการลวง

ละเมิดทางเพศอื่น156 ภายใตพระราชบัญญัติฉบับนี้ยังไดบัญญัติใหการพยายามคาประเวณีเด็กเปน

ความผิด การพยายามไมมีสวนเก่ียวของกับเด็กที่ถูกพบในสถานการณที่มีเหตุผลอันสมควรเช่ือวาเด็ก

ถูกแสวงหาประโยชนใน การคาประเวณี157 หรือเม่ือบุคคลน้ันไดรับการบริการจากเด็กในหองซาวนา

หรือหองอาบนํ้า หองนวด คลีนิค คลับสุขภาพ และสถานที่ที่คลายคลึงกัน158 ซ่ึงการลงโทษฐาน

พยายามคาประเวณีเด็กมีโทษนอยกวากระทําการคาประเวณีเด็ก
159

 ซ่ึงสอดคลองกับ ขอ 2 และ ขอ 

3 แหงพิธีสารเลือกรับฯ แตอยางไรก็ตามพระราชบัญญัติคุมครองพิเศษของเด็กเพื่อตอตานการลวง

ละเมิด การแสวงหาประโยชน และการเลือกปฏิบัติ (The Special Protection of Children 

against Abuse, Exploitation and Discrimination Act: Republic Act No.7610 ไมไดแสดงออก

อยางชัดแจงในการบัญญัติกฎหมายรับผิดชอบตอเด็กที่เขาไปของเก่ียวกับการคาประเวณีไวโดยเฉพาะ 

ถึงแมวาตามรายงานเด็กไมถูกดําเนินคดีสําหรับการคาประเวณีและมีการปฏิบัติตอเด็กเหลาน้ัน

                                                   
 154 ECPAT Philippines, Philippines Alternative NGO Report 2011 Optional Protocol to the Convention on 

the Rights of the Child on the Sale of Children, Child Prostitution and Child Pornography (OPSC) [online] 19 April 

2013, available from: http://www.ecpatphilippines.org/component/content/article/4-updates/46-optional-

protocol-on-the-sale-of-children-child-prostitution-and-child-pornography-opsc 

 155 Section 5 (a) of The Special Protection of Children against Abuse, Exploitation and Discrimination Act: 

Republic Act No.7610 

 156 Section 5 (b) of The Special Protection of Children against Abuse, Exploitation and Discrimination Act: 

Republic Act No.7610 

 157 Section 6 (a) of The Special Protection of Children against Abuse, Exploitation and Discrimination Act: 

Republic Act No.7610 

 158 Section 6 (b) of The Special Protection of Children against Abuse, Exploitation and Discrimination Act: 

Republic Act No.7610 

 159 Child Wise Ltd, Mind the Gaps: A Comparative Analysis of ASEAN Legal Responses to Child-Sex 

Tourism June 2009 [online] 19 April 2013, available from: http://www.ecoi.net/file_upload/1002_ 

1248205476_crin.pdf 
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เชนเดียวกับเปนผูเสียหายที่เปนเด็กจากการคาประเวณีอยางมีประสิทธิภาพก็ตาม แตชองวางดังกลาว

ในการบัญญัติกฎหมายอาจแสดงใหเห็นถึงความเสี่ยงสําหรับเด็กที่ถูกแสวงหาประโยชนในการคา

ประเวณีได160 

3. การหามสื่อลามกเด็ก 

พระราชบัญญัติคุมครองพิเศษของเด็กเพ่ือตอตานการลวงละเมิด การแสวงหา

ประโยชน และการเลือกปฏิบัติ พระราชบัญญัติดังกลาวบัญญัติขึ้นเพ่ือใหรับรองวาผูปกครองสามารถ

ที่จะสงเสริมสวัสดิภาพและปกปองเด็กของพวกเขาเหลาน้ัน161 ไดกลาวถึงแตเฉพาะความผิดฐานขาย

สื่อลามกเด็ก162 เทานั้น แตตอมาในป 2009 ไดมีการออกกฎหมาย The Anti-Child Pornography 

Act 2009 โดยจัดใหมีการคุมครองเด็กอยางกวางขวางเชนเดียวกับพิธีสารเลือกรับฯ การใหคํานิยาม 

“สื่อลามกเด็ก” มีความสอดคลองกับพิธีสารเลือกรับเปนอยางยิ่ง และกฎหมายเฉพาะฉบับนี้ยังได

บัญญัติถึงการผลิตทางคอมพิวเตอร ดิจิตอล หรืองานฝมือทั่วไป ของภาพหรือกราฟฟกของบุคคลที่ถูก

แสดงหรือ บุคคลที่ถูกทําขึ้นใหปรากฏเหมือนเด็กก็ตกอยูในบทบัญญัติน้ีดวย163 

จากขางตนคณะกรรมการยังคงมีความกังวลในเ ร่ืองการบัญญัติกฎหมาย

ภายในประเทศฟลิปปนสที่ยังไมสามารถรวมความผิดภายใตพิธีสารเลือกรับฯไดอยางเต็มที่ ยังคงมี

ความกังวลวาความผิดที่ถูกนําไปอยูภายใตกฎหมายตอตานการคามนุษยแทนที่การกําหนดคํานิยาม

และการหามความผิดเหลาน้ันไวเปนการเฉพาะที่ถูกเรียกรองโดยพิธีสารเลือกรับฯ ขอ 2 และ ขอ 3 

คณะกรรมการแนะนําใหประเทศฟลิปปนสปรับปรุงแกไขประมวลกฎหมายอาญาและนําเขาสูการทํา

ตามขอ 2 และ ขอ 3 แหงพิธีสารเลือกรับฯอยางเต็มที่ และใหกําหนดคํานิยามและการหามในทุกกรณี

                                                   
 160 ECPAT Philippines, Philippines Alternative NGO Report 2011 Optional Protocol to the Convention on 

the Rights of the Child on the Sale of Children, Child Prostitution and Child Pornography (OPSC) [online] 19 April 

2013, available from: http://www.ecpatphilippines.org/component/content/article/4-updates/46-optional-

protocol-on-the-sale-of-children-child-prostitution-and-child-pornography-opsc 

 161 UN Committee on the Rights of the Child, Concluding observations on Philippines: 22 October 2009 

[online] 19 April 2013, available from: http://www2.ohchr.org/english/bodies/crc/docs/co/CRC-C-PHL-CO4.pdf 

 162 Article V, Section 9 of The Special Protection of Children against Abuse, Exploitation and 

Discrimination 

 163 ECPAT Philippines, Philippines Alternative NGO Report 2011 Optional Protocol to the Convention on 

the Rights of the Child on the Sale of Children, Child Prostitution and Child Pornography (OPSC) [online] 19 April 

2013, available from: http://www.ecpatphilippines.org/component/content/article/4-updates/46-optional-

protocol-on-the-sale-of-children-child-prostitution-and-child-pornography-opsc 
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ที่เกี่ยวกับการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพื่อบริการทางเพศ การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกเด็ก ตาม

พิธีสารเลือกรับดวย164 

ช. การบัญญัติกฎหมายหามการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ  

การคาประเวณีเด็ก และส่ือลามกเด็ก ของประเทศอินโดนีเชีย 

ประเทศอินโดนีเชียไมเพียงแตจะเปนแหลงสําคัญในการคามนุษยสําหรับบังคับใช

แรงงาน และการแสวงหาประโยชนทางเพศแลว ประเทศอินโดนีเชียยังเปนทั้งประเทศทางผานและ

ประเทศปลายทางสําหรับผูเสียหายชาวตางชาติที่มาจากประเทศเพ่ือนบาน ทําใหประเทศอินโดนีเชีย

มีปญหาเร่ืองการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก ซึ่งสวนใหญนั้นจะเปนเด็กที่มาจากประเทศตางๆ

ในภูมิภาคอาเซียน เชนเดียวกันกับอีกหลายๆประเทศในภูมิภาคเอเซียตะวันออกเฉียงใต ประเทศอิน

โดนีเชียมีการบัญญัติกฎหมายหามการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ  การคาประเวณี

เด็ก และสื่อลามกเด็ก ดังตอไปน้ี 

1. การหามการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ 

ประเทศอินโดนีเชียไดมีการออกกฎหมายที่เก่ียวของกับการแสวงหาประโยชนทาง

เพศจากเด็กไวโดยตรงดวย คือ พระราชบัญญัติวาดวยการคุมครองเด็ก No. 23 ป 2002(The Child 

Protection Act No. 23 of 2002) ซ่ึงประกอบดวย ความผิดฐานแสวงหาประโยชนจากเด็กเพ่ือ

แสวงหากําไร ตองระวางโทษจําคุกตั้งแตสิบปขึ้นไป หรือถูกปรับจํานวนสองรอยลานรูเปย หรือทั้งจํา

และปรับ165 รวมถึงการคุมครองเด็กจากการแสวงหาประโยชนทางเพศดวย166 ความผิดฐานรูหรือมี

เจตนาอนุญาตใหเด็กถูกแสวงหาประโยชนทางเพศเชิงพาณิชย เม่ือเด็กตองการความชวยเหลือและ

ตองการถูกชวยเหลือ ตองระวางโทษจําคุกตั้งแตหาปขึ้นไปหรือถูกปรับจํานวนหน่ึงรอยลานรูเปย หรือ

ทั้งจําทั้งปรับ167 ซ่ึงบทบัญญัติดังกลาวเปนการกลาวถึงการแสวงหาประโยชนทางเพศโดยทั่วไปไมไดมี

การกลาวแยกความผิดไวเปนประเภทตามพิธีสารเลือกรับฯ แตอยางไรก็ดีมีการบัญญัติใหการขายเด็ก

                                                   
 164 Committee on the rights of the child, Optional Protocol on the sale of children, child prostitution 

and child pornography CRC/C/OPSC/PHL/CO/1 [online] 19 April 2013, available from: 

http://www2.ohchr.org/english/bodies/crc/crcs62.htm 

 165 Article 88 of The Child Protection Act No. 23 of 2002 

 166 Article 52 of The Child Protection Act No. 23 of 2002 

 167 Article 78 of The Child Protection Act No. 23 of 2002 
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เปนความผิดโดยบัญญัติไวในมาตรา 83 แหง The Child Protection Act No. 23 of 2002168 ไว

โดยเฉพาะดวยซ่ึงรวมถึงการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพื่อบริการทางเพศดวย   

2. การหามการคาประเวณีเด็ก 

พระราชบัญญัติวาดวยการคุมครองเด็ก No. 23 ป 2002(The Child Protection 

Act No. 23 of 2002) บัญญัติความผิดฐานขมขูหรือใชความรุนแรงเพ่ือบังคับเด็กมีเพศสัมพันธกับ

บุคคลอื่น หรือจางโดยการหลอกลวง โกหก หรือใชอุบายเพื่อชักชวน หรือลอลวงเด็กใหบริการทาง

เพศ ตองระวางโทษจําคุกตั้งแตสามปถึงสิบหาป และถูกปรับจํานวนหกสิบลานถึงสามรอยลานรู

เปย169 และบัญญัติใหมีโทษอยางเดียวกันในฐานจัดหาเด็กเขาสูความประพฤติที่ไมถูกตอง170 ซึ่งการมี

เพศสัมพันธ (Sexual intercourse) ดังกลาวหมายความถึงแตเฉพาะการรวมประเวณีกันระหวาง

หญิงกับชายเทาน้ัน
171

 

3. การหามสื่อลามกเด็ก 

กฎหมายอาญาไมมีบัญญัติ เ ร่ืองสื่อลามกเด็กไว โดยเฉพาะ เชนเดียวกันกับ

พระราชบัญญัติวาดวยการคุมครองเด็ก No. 23 ป 2002(The Child Protection Act No. 23 of 

2002) ที่ไมมีบทบัญญัติใหสื่อลามกเด็กเปนความผิดและใหมีคํานิยามตามขอ 2 (3) แหงพิธีสารเลือก

รับฯ172 แตอยางไรก็ดีไดมีการบัญญัติกฎหมายที่เก่ียวกับขอมูลและประกอบธุรกรรมทางอิเล็กทรอนิค 

2008 (The Electronic Information and Transaction Law No 11 of 2008) และกฎหมาย

ตอตานสื่อลามก (The Anti-Pornography Law No. 44 of 2008) มีการกลาวถึงการไมมีสิทธิ

แจกจาย และหรือสงตอ และหรือสรางขอมูลอิเล็กทรอนิคส และหรือเอกสารอิเล็กทรอนิคสที่เก่ียวกับ

การเขาถึงเน้ือหาที่ผิดศีลธรรม โดยใหลงโทษเพ่ิมขึ้น 1 ใน 3 ถาไดกระทําเพ่ือแสวงหาประโยชนทาง

                                                   
 168 UN Committee on the Rights of the Child: Consideration of Reports Submitted by State Parties under 

article 44 of the Convention, Third and fourth periodic reports of States parties due in 2007 on Indonesia: 18 

October 2012, CRC/C/IDN /3-4[online] 19 April 2013, available from:  http://tb.ohchr.org/default.aspx?country=id 

 169 Chapter XII, Article 81 of The Child Protection Act No. 23 of 2002 

 170 Article 82 of The Child Protection Act No. 23 of 2002 

 171 ECPAT, Report on Laws and Legal Procedures Concerning the Commercial Sexual Eploitation of 

Children. December 2004 [online] 19 April 2013, available from: http://www.childtrafficking.com/Docs/ 

ecpat_2004_report_on_laws_and_legal_procedures_3.pdf 

 172 Ibid. 
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เพศจากเด็ก173 และManpower No. 13 Act 2003 ไดบัญญัติใหการผลิตสื่อลามกหรือเพ่ือภาพโป

โดยใชเด็กเปนความผิด174 แตอยางไรก็ดีไมมีบทบัญญัติเร่ืองการครอบครองสื่อลามกเด็ก 

ซ. การบัญญัติกฎหมายหามการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ  

การคาประเวณีเด็ก และส่ือลามกเด็ก ของประเทศมาเลเซีย 

การแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กกลายเปนเร่ืองธรรมดาทั่วไปในภูมิภาคเอเชีย

ตะวันออกเฉียงใตไปแลว เด็กที่อาศัยหรือทํางานบนทองถนนสวนใหญจะเปนผูเสียหายจากการ

แสวงหาประโยชนทางเพศ ประเทศมาเลเซียเปนประเทศปลายทางสําหรับผูหญิงและเด็กผูหญิงจาก

ประเทศอินโดนีเชีย ประเทศไทย ประเทศฟลิปปนส ประเทศกัมพูชา ประเทศเวียดนาม ประเทศพมา 

ประเทศมองโกเลีย หรือประเทศจีน ซ่ึงพวกเขาเหลานั้นอพยพเขมาดวยความหวังวาจะหาอาชีพสุจริต

หรือเพ่ือทําชีวิตใหดีขึ้น แตสวนใหญบุคคลเหลาน้ันจะถูกบังคับใหคาประเวณี
175

 ยังคงมีรายงานวามี

ความตองการการมีเพศสัมพันธเชิงพาณิชยเปนจํานวนมากในประเทศมาเลเซีย คณะกรรมการวาดวย

สิทธิเด็กมีความกังวลถึงการคาประเวณีที่เกี่ยวของกับเด็ก การที่เด็กเต็มใจใหถูกแสวงหาประโยชน176 

ซ่ึงประเทศมาเลเซียมีกฎหมายที่เก่ียวของกับการหามความผิดในพิธีสารเลือกรับฯ ดังตอไปนี้ 

1. การหามการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ 

พระราชบัญญัติเด็ก ป 2001 (the Child Act 2001) บัญญัติใหการกระทํา

ดังตอไปนี้เปนความผิด คือ การขาย การปลอยใหจาง หรือดําเนินการอยางหนึ่งอยางใด หรือซ้ือ หรือ

จาง หรือไดรับการครอบครองอยางหน่ึงอยางใดตอเด็กโดยมีเจตนาใหถูกจางหรือใชใหเด็กคาประเวณี 

ไมวาภายในหรือนอกราชอาณาจักรมาเลเซีย หรือรูหรือมีเหตุผลที่เชือไดวาเด็กน้ันถูกจางหรือถูกใช

เพ่ือการดังกลาว ตองระวางโทษจําคุกตั้งแตสิบหาปขึ้นไป หรือถูกปรับไมต่ํากวาหาหมื่นริงกิด
177

 การ

หลอกลวงหรือฉอโกงเพ่ือนําเด็กเขามายังประเทศมาเลเซียเพ่ือวัตถุประสงคใหถูกจางหรือถูกใชเพ่ือ

                                                   
 173 Article 27(1), 45(1), 52(1) of The Electronic Information and Transaction Law No. 11 of 2008 

 174 Article 74, 183 of The Manpower Act No 13 of 2003 

 175 Childrensrightsportal, Children of Malaysia Realizing Children’s Rights in Malaysia. [online], 2 

December 2012, available from: http://childrensrightsportal.org/malaysia/ 

 176 UN Committee on the Rights of the Child, Consideration of Reports Submitted by State Parties under 

article 44 of the Convention, Concluding observations on Malaysia: 25 June 2007, CRC/C/MYS/CO/1 [online] 19 

April 2013, available from: http://www2.ohchr.org/english/bodies/crc/docs/co/CRC_C_MYS_CO_1.pdf 

 177 Section 43 (1) (a) of the Child Act 2001 
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การคาประเวณี ตองระวางโทษจําคุกตั้งแตสิบหาปขึ้นไป หรือถูกปรับไมต่ํากวาหาหมื่นริงกิด หรือทั้ง

จําทั้งปรับ178 

2. การหามการคาประเวณีเด็ก 

พระราชบัญญัติเด็ก ป 2001 (the Child Act 2001) มีบทบัญญัติเร่ืองการจัดหา

เด็กเพ่ือการคาประเวณีหรือเพ่ือรวมประเวณีกับผูอื่นทั้งในและนอกราชอาณาจักรมาเลเซีย ตองระวาง

โทษจําคุกตั้งแตสิบหาปขึ้นไป หรือถูกปรับไมต่ํากวาหาหมื่นริงกิด หรือทั้งจําทั้งปรับ179 ซ่ึงถือไดวาเปน

การคุมครองเด็กหากเด็กถูกสงไปยังนอกประเทศดวย 

3. การหามสื่อลามกเด็ก 

สวนในเร่ืองของสื่อลามกเด็กประเทศมาเลเซียมิไดมีบทบัญญัติเฉพาะที่กลาวถึงเร่ือง

น้ีไวโดยตรง แตอยางไรก็ตามไดมีการกลาวถึงในการหามมิใหเด็กหรือเด็กจากที่อื่นๆทําการแสดงที่ขัด

ตอศีลธรรมอันดี ไวในประมวลกฎหมายอาญา โดยไดมีการบัญญัติหามมิใหมีการขาย การวาจาง และ

การเผยแพรสิ่งลามกอนาจาร และสิ่งที่นารังเกียจโดยทั่วๆไป180 แตไมมีการบัญญัติไวโดยเฉพาะเพ่ือ

ตอตานการกระทําความผิดทางเพศทางอินเตอรเน็ตรวมทั้งสื่อลามกเด็ก
181

 

จากบทบัญญัติตางๆขางตน ยังไมมีบทบัญญัติในกฎหมายใดที่มีการใหคํานิยามตาม

พิธีสารเลือกรับฯไวอยางชัดแจง และการบัญญัติหามการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพื่อบริการทางเพศ 

การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกเด็กยังไมมีการบัญญัติใหเปนไปตามขอ 3 แหงพิธีสารเลือกรับฯ แต

อยางไรก็ดีเปนที่นายินดีเปนอยางยิ่งที่ประเทศมาเลเซียไดเขาเปนภาคีพิธีสารฯเลือกรับแลว โดย

รัฐบาลของประเทศมาเลเชียไดมีการประกาศวาคําวา “การนําเสนอใดๆ (any representation) ใน

ขอ 2 (c) ควรตีความใหหมายถึง “การนําเสนอใดๆที่มองเห็นได (any visual representation)
182

 

อีกดวย  

                                                   
 178 Section 43 (1) (c) of the Child Act 2001 

 179 Section 43 (1) (b) of the Child Act 2001 

 180 Penal Code Of Malaysia, Section 292 

 181 UN Committee on the Rights of the Child, Consideration of Reports Submitted by State Parties under 

article 44 of the Convention, Concluding observations on Malaysia: 25 June 2007, CRC/C/MYS/CO/1 [online] 19 

April 2013, available from: http://www2.ohchr.org/english/bodies/crc/docs/co/CRC_C_MYS_CO_1.pdf 

 182 Treaties,  The Government of Malaysia declares that the words ‘any representation’ in article 2 

paragraph (c), shall be interpreted to mean ‘any visual representation. [online], 14 February 2013, available from: 

http://treaties.un.org/Pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=IV-11-c&chapter=4&lang=en#EndDec 
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ฌ. การบัญญัติกฎหมายหามการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ 

การคาประเวณีเด็ก และส่ือลามกเด็ก ของประเทศพมา 

ประเทศพมาเปนประเทศที่มีปญหาในเร่ืองการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก

มากที่สุดในบรรดาประเทศสมาชิกอาเซียนที่ยังไมไดเปนภาคีพิธีสารเลือกรับฯ เน่ืองจากเปนประเทศที่

ดอยพัฒนา และมีการบังคับใชกฎหมายที่ออนแอกวาประเทศอื่นๆที่เหลือ อีกทั้งประเทศพมายังเปน

จุดหมายปลายทางในการคาเด็ก สําหรับคนที่มาจากประเทศไทย ประเทศจีน ประเทศมาเลเซีย 

ประเทศเกาหลีใต และประเทศมาเกาเพ่ือมาแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก183 แตถึงอยางไรก็ตาม

ประเทศพมาก็ไดมีการออกกฎหมายเพ่ือตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กไวบางเชนกัน 

ในประมวลกฎหมายอาญา และพระราชบัญญัติเกี่ยวกับเด็ก ป 1993 เปนตน โดยมีการบัญญัติหาม

การขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกเด็กไว ดังตอไปน้ี 

1. การหามการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ 

ประมวลกฎหมายอาญาไดบัญญัติใหการขาย หรือปลอยใหจาง หรือดําเนินการใด

กับบุคคลใดที่มีอายุต่ํากวา 18 ป โดยมีเจตนาใหบุคคลน้ันถูกจาง หรือถูกใช เพื่อการคาประเวณีหรือ

รวมประเวณีกับผูอื่น หรือการกระทําอื่นที่ขัดตอศีลธรรมอันดีของประชาชน หรือรูวาบุคคลเหลาน้ัน

อาจถูกจางหรือถูกใชเพื่อวัตถุประสงคแหงการน้ัน ตองระวางโทษจําคุกตั้งแตสิบปขึ้นไป และถูก

ปรับ
184

 ซ่ึงบทบัญญัติดังกลาวเปนการหามการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศตามขอ 2 

และ ขอ 3 แหงพิธีสารเลือกรับฯ 

2. การหามการคาประเวณีเด็ก 

ประมวลกฎหมายอาญาบัญญัติใหการซื้อ จาง หรือการกระทําเพื่อใหไดมาซึ่งการ

ครอบครองบุคคลใดที่มีอายุต่ํากวา 18 ป โดยมีเจตนาใหบุคคลนั้นถูกจางหรือถูกใชเพ่ือการคา

ประเวณี หรือรวมประเวณีกับผูอื่น หรือการกระทําอื่นที่ขัดตอศีลธรรมอันดีของประชาชน หรือรูวา

บุคคลเหลาน้ันอาจถูกจางหรือถูกใชเพ่ือวัตถุประสงคแหงการน้ัน ตองระวางโทษจําคุกตั้งแตสิบปขึ้น

ไป และถูกปรับ185 เปนการคาประเวณีเด็กโดยใชเด็กในกิจกรรมทางเพศโดยมีการใหคาตอบแทน แต

บทบัญญัติไมไดกลาวถึงผลตอบแทนในรูปแบบอื่นใดไวดวย และ the Child Law 1993 ไดบัญญัติ

                                                   
 183 CRC Shadow Report Burma, The plights of Children under Military Rule in Burma, Child Rights Forum 

of Burma, 29th April 2011 [online] 19 April 2013, available from: http://www2.ohchr.org/english/ 

bodies/crc/docs/ngos/Myanmar_CRFB_CRC.pdf 

 184 Section 372 of the Penal Code Of Burma 

 185 Section 373 of the Penal Code Of Burma 
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ความผิดฐานนําเด็กอายุต่ํากวา 16 ปที่อยูภายใตการดูแลของผูปกครอง เพ่ือใหไดรับรายไดจากการคา

ประเวณี หรือไดอนุญาตใหเด็กอยูภายใตการดูแลของผูปกครองโดยอาศัยรวมกัน หรือเพ่ือหารายได

โดยการคาประเวณี ตองระวางโทษจําคุกตังแตสองปขึ้นไป186 แตพระราชบัญญัติดังกลาวคุมครอง

เฉพาะเด็กที่มีอายุต่ํากวา 16 ป เทาน้ัน 

3. การหามสื่อลามกเด็ก 

กฎหมายอาญาไดสรางความผิดขึ้นมาหลากหลายรูปแบบที่มีความเกี่ยวของกับสื่อ

ลามก ซ่ึงรวมถึงการครอบครองวัตถุลามกไวเฉยๆดวย187 ถาวัตถุน้ันยังไมไดปร๊ินออกมา ผูกระทํา

ความผิดอาจถูกดําเนินคดีภายใตกฎหมาย the Television and Video Law188 แตอยางไรก็ตาม

บทบัญญัติดังกลาวไมไดมีการหามสื่อลามกที่เกี่ยวของกับเด็กแยกออกตางหากไวโดยเฉพาะ 

แตอยางไรก็ดี the Child Law 1993 ไดบัญญัติใหสื่อลามกเด็กเปนความผิดหากใช

เด็กในหนังโป วิดีโอ โทรทัศน และภาพโป189 

ประเทศพมาควรแกไขปรับปรุงกฎหมายหรือบัญญัติกฎหมายใหมเพื่อหามการขาย

เด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกเด็กไวโดยเฉพาะ เน่ืองจาก

กฎหมายดังกลาวไมไดบัญญัติใหเปนไปตามขอ 3 แหงพิธีสารเลือกรับฯอยาเต็มที่ คณะกรรมการวา

ดวยสิทธิเด็กผูเช่ียวชาญยินดีกับขาวการที่ประเทศพมาเขารวมเปนภาคีในพิธีสารเลือกรับฯ190 ซึ่งการ

ใหสัตยาบันในพิธีสารเลือกรับฯอาจทําใหประเทศพมามีการพัฒนาทางกฎหมายมากยิ่งขึ้นไมมากก็

นอยเพื่อตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก 

ญ การบัญญัติกฎหมายหามการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ 

การคาประเวณีเด็ก และส่ือลามกเด็ก ของประเทศสิงคโปร 

ประเทศสิงคโปรมีประสบการณการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจอยางนาตื่นเตนในชวง

สี่สิบปที่ผานมา จนกลายเปนประเทศที่มีความมั่งคั่งและเปนประเทศที่พัฒนาแลวในทวีปเอเซีย แต

อยางไรก็การขยายการบริโภคระหวางเด็กที่เพิ่มขึ้นสงผลใหมีการคาประเวณีเด็กในประเทศสิงคโปร 

                                                   
 186 Section 66 (a), (b) of the Child Law 1993 

 187 Section 292 of the Penal Code Of Burma 

 188 Chapter IX of the Television and Video Law 

 189 Section 66 (f) of the Child Law 1993 

 190 United Nations Human Rights, Committee on the Rights of the Child examines report of Myanmar, 19 

January 2012 [online] 19 April 2013, available from: http://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/Display 

News.aspx?NewsID=11768&LangID=E 
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ผลักดันใหเด็กทั้งเด็กผูหญิงและเด็กผูชายเกี่ยวของกับการแสวงหาประโยชนทางเพศและยังคงมี

จํานวนเพ่ิมขึ้นอยู การคาประเวณีเด็กเปนเร่ืองที่ผิดกฎหมาย แตมีบางที่ที่พิเศษซึ่งถูกกฎหมาย เชน 

โรงโสเภณีที่มีใบอนุญาต แตสวนใหญสถานที่น้ันจะอยูในสถานที่ที่ระมัดระวัง เชน โรงแรม คาราโอ

เกะ บาร อพาตเมนท และหองนวด191 ประเทศสิงคโปรเปนประเทศตนทางสําหรับการแสวงหา

ประโยชนทางเพศจากเด็ก เน่ืองจากเปนประเทศที่พัฒนาแลวในภูมิภาคอาเซียน ผูกระทําผิดใน

ประเทศอื่นๆในภูมิภาคอาเซียนสวนใหญจะเปนชาวสิงคโปร ซ่ึงในเดือนตุลาคม ป 2007 ประเทศ

สิงคโปรจึงไดมีการบัญญัติกฎหมายอาญาที่บัญญัติใหการแสวงหาประโยชนทางเพศเปนความผิดอยาง

ชัดแจง สําหรับชาวสิงคโปร หรือผูที่พักอาศัยถาวรขณะอยูนอกราชอาณาจักร192 ประเทศสิงคโปรเปน

เพียงประเทศเดียวเทาน้ันในอาเซียนที่ยังไมไดเขารวมเปนภาคีในพิธีสารเลือกรับฯ จึงมีความนาสนใจ

วาประเทศสิงคโปรมีการบัญญัติกฎหมายในเร่ืองการแสวงหาประโยชนทางเพศในรูปแบบตางๆไว

หรือไมอยางไร ดังตอไปนี้ 

1. การหามการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ 

The Children and Young Persons Act 2010 ไดมีการวางโครงรางบทบัญญัติ

เร่ืองการหามการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศไวโดยเฉพาะ จัดทําขึ้นเพ่ือเปนความผิด

สําหรับทุกคนที่มีสวนรวมในการโอน หรือใหเพ่ือครอบครอง เพ่ือดูและหรือควบคุมเด็ก เพ่ือแลกกับ

ของมีคาใดๆ
193

 ซึ่งมีความใกลเคียงกับขอ 2 และขอ 3 แหงพิธีสารเลือกรับฯ  

และ The Women’s Charter หามการคาเด็กผูหญิงเพื่อการแสวงหาประโยชนทาง

เพศจะถูกลงโทษ ซ่ึงหากบุคคลใดที่ซ้ือ ขาย จัดหา ขนสง หรือโอน หรือจากสิงคโปร ผูหญิงหรือ

เด็กผูหญิงเพ่ือวัตถุประสงคคาประเวณีจะถูกลงโทษโดยมีโทษปรับและถูกจําคุกเปนเวลา 5 ป
194

 แต

กฎบัตรน้ีคุมครองแตเฉพาะเด็กผูหญิงเทาน้ัน 

 

 

                                                   
191 ECPAT, Executive Summaer: Singapore. [online], 2 December 2012, available from http://www.ecpat. 

net/EI/Pdf/A4A_II/A4A2011_EAP_SINGAPORE_FINAL.pdf 

 192 Child Wise Ltd, Mind the Gaps: A Comparative Analysis of ASEAN Legal Responses to Child-Sex 

Tourism June 2009 [online] 19 April 2013, available from: http://www.ecoi.net/file_upload/1002_ 

1248205476_crin.pdf 

 193 Section 12 of The Children and Young Persons Act 2010 

 194 Section 141 (1) of The Women’s Charter 
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2. การหามการคาประเวณีเด็ก 

ประมวลกฎหมายอาญาไดบัญญัติใหเปนความผิดดังตอไปน้ี ความผิดฐานไดมี

เพศสัมพันธเชิงพาณิชยกับเด็กอายุต่ํากวา 18 ป ตองระวางโทษจําคุกตั้งแตเจ็ดปขึ้นไป หรือทั้งจําทั้ง

ปรับ ผูใดติดตอกับบุคคลอื่นเพ่ือวัตถุประสงคเพ่ือที่จะไดรับการมีเพศสัมพันธเชิงพาณิชยกับเด็กอายุ

ต่ํากวา 18 ป ตองระวางโทษจําคุกตั้งแตสองปขึ้นไป หรือทั้งจําทั้งปรับ195 หากกระทําผิดดังกลาวน้ัน

กระทําในประเทศสิงคโปร196 ไมสามารถยกขึ้นอางเร่ืองความสําคัญผิดกับเด็กมาเปนขออางใหตนไม

ตองรับผิดไดไมหากไดกระทําผิดภายใตบทบัญญัติน้ี197 ถาบุคคลที่กระทําผิดอายุต่ํากวา 21 ป ในขณะ

กระทําความผิดน้ัน สามารถยกขึ้นอางเร่ืองความสําคัญผิดกับเด็กมาเปนขออางใหตนไมตองรับผิดได 

เวนเสียแตวาบุคคลน้ันมีเจตนากระทําผิดอยางชัดแจงตอความผิดเหลาน้ัน198 และมีการบัญญัติให

ลงโทษสําหรับการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กและผูเยาวในประเทศสิงคโปรดวย
199

 

นอกจากน้ีประมวลกฎหมายอาญายังไดกลาวถึงการทองเที่ยวเพ่ือมีเพศสัมพันธกับ

เด็กใหเปนความผิดอีกดวย ซ่ึงหากผูใดทําหรือจัดการเพื่อทองเที่ยวนอกประเทศสิงคโปรโดยมีเจตนา

แสวงหาประโยชนทางเพศเชิงพาณิชยกับเด็ก ไมวาการกระทําผิดนั้นจะไดกระทําลงแลวหรือไมก็ตาม 

การขนสงบุคคลอื่นออกนอกประเทศสิงคโปรโดยมีเจตนาแสวงหาประโยชนทางเพศเชิงพาณิชยกับ

เด็ก ไมวาการกระทําผิดนั้นจะไดกระทําลงแลวหรือไมก็ตาม  การพิมพ แจกจาย หรือเผยแพร ขอมูล

ใดๆมีเจตนาสงเสริมการแสวงหาประโยชนทางเพศเชิงพาณิชยกับเด็ก หรือชวยใหบุคคลอื่นบุคลคนใด

กระทําการดังกลาว200 บุคคลใดอายุตั้งแต 21 ปขึ้นไป กระทําความผิด ถาเขาหรือเธอตระเตรียมเด็ก

ที่มีอายุต่ํากวา 16 ปเพื่อกระทําความผิดทางเพศ ไมวาการสื่อสารน้ันเกิดขึ้นภายในราชอาณาจักรหรือ

นอกราชอาณาจักรก็ตาม ตองระวางโทษจําคุกตั้งแตสามปขึ้นไป หรือทั้งจําทั้งปรับ
201

 เน่ืองจาก

ประเทศสิงคโปรเปนประเทศที่พัฒนาแลวและเปนประเทศตนทางในการแสวงหาประโยชนทางเพศ

จากเด็ก จึงใหความสําคัญไปที่การบัญญัติกฎหมายเร่ืองการทองเที่ยวเพ่ือมีเพศสัมพันธกับเด็กเพ่ือ

ปองกันไมใหมีการไปแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กในประเทศจุดหมายปลายทางแลวไมไดรับโทษ  

 

                                                   
 195 Section 376C of Penal Code of Singapore 

 196 Section 376B of Penal Code of Singapore 

 197 Section 377D (1) of Penal Code of Singapore 

 198 Section 377D (2) of Penal Code of Singapore 

 199 Section 7 and 11 of The Children and Young Persons Act 2010 

 200 Section 376D of Penal Code of Singapore 

 201 Section 376E of Penal Code of Singapore 
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3. การหามสื่อลามกเด็ก 

สวนในเร่ืองของสื่อลามกเด็กแมวาประเทศสิงคโปรมิไดมีบทบัญญัติเฉพาะที่กลาวถึง

เร่ืองน้ีไวโดยตรง ซ่ึงในอตีดน้ันสิงคโปรเคยออกกฎหมาย  และดําเนินการอยางเขมงวดกวดขันวาผูใช

อินเตอรเน็ตทุกคนจะตองใชผานเคร่ืองแมขายของรัฐบาล  ซึ่งในเคร่ืองแมขายน้ันมีคนคอยตรวจสอบ

ดูแลเอารูปโปออกทั้งหมด  คนสิงคโปรเลี่ยงโดยการใชโทรศัพททางไกลตออินเตอรเน็ตมาที่เมืองไทย  

อเมริกาหรือที่อื่น  ซึ่งสามารถตอออกไปไดหมด  ในที่สุดสิงคโปรตองเลิกกฎหมายน้ัน  แตกอนที่จะ

เลิก  ตํารวจบุกเขาไปในบานชายคนหนึ่งและตรวจในคอมพิวเตอรพบวามีรูปโปอยูในน้ัน  จึงไดจับกุม  

ตอมาศาลตัดสินปรับเปนเงินจํานวนมาก202 แตอยางไรก็ตามไดมีการกลาวถึงในการหามมิใหเด็กหรือ

เด็กจากที่อื่นๆทําการแสดงที่ขัดตอศีลธรรมอันดี ไวใน Undesirable Publication Act203 เพ่ือ

จัดการกับสื่อลามกที่ออกสูสาธารณะThe Films Act
204

 เพื่อจัดการกับหนังลามกและในประมวล

กฎหมายอาญา205 ไดกลาวถึงการขายหนังสือลามก 

ประเทศสิงคโปรแมไมไดเปนภาคีของพิธีสารเลือกรับฯ แตประเทศสิงคโปรเปนภาคี

อนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กจึงมีหนาที่ดําเนินการเพ่ือปกปองเด็กจาการแสวงหาประโยชนทางเพศในขอ 

34 และ การขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศในขอ 35 แตอยางไรก็ตามคณะกรรมการวา

ดวยสิทธิเด็กยังคงมีความกังวลในเร่ืองการถูกจํากัดการกระทําที่ประเทศสิงคโปรไดบัญญัติขึ้นเพ่ือ

ตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก รวมถึงการทองเที่ยวเพ่ือมีเพศสัมพันธกับเด็กและการ

นิรโทษกรรมผูกระทําผิดในการละเมิดเชนวาน้ัน ประเทศสิงคโปรจะตองสรางความแข็งแกรงในการ

ผลักดันการดําเนินการบัญญัติใหการกระทําของการแสวงหาประโยชนทางเพศเปนความผิดทางอาญา

เพ่ือประกันวาผูกระทําผิดทางเพศตอเด็กจะถูกนําตัวมาเพ่ือความยุติธรรมและมีการลงโทษที่

เหมาะสม206 

                                                   
 202 ศรีศักด์ิ  จามรมาน, รายงานการเสวนาทางวิชาการเร่ือง “สื่อลามกและการคาประเวณีทางอินเตอรเน็ต: มะเร็งรายท่ี

ทําลายเยาวชนไทย สถาบันกฎหมายอาญา, [ออนไลน] 19 เมษายน 2555 แหลง ท่ีมา: www.institute.ago.go.th/ 

backupweb/upload/.../11080811856.d... 

 203 Section 4 (2) (a) (ii) of Undesirable Publication Act 

 204 Section 29 and 30 of The Films Act 

 205 Section 292 to 294 of Penal Code of Singapore 

 206 Committee on the Rights of the Child: Consideration of Reports Submitted by States Parties Under 

Article 44 of the Convention on the Rights of the Child: Concluding observations: Singapore. UN Convention on 

the Rights of the Child. 2 May 2011. (CRC/C/ SGP/CO/2-3) [online] 19 April 2013, available from:  

www2.ohchr.org/.../crc/.../co/CRC.C.SGP.CO.2-3.... 
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กลาวโดยสรุป การบัญญัติกฎหมายหามการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทาง

เพศ การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกเด็กของบรรดาประเทศสมาชิกอาเซียน ประเทศสมาชิกอาเซียน

ที่เปนภาคีพิธีสารเลือกรับไดดําเนินการตาม ขอ 2 และ ขอ 3 แหงพิธีสารเลือกรับฯ แตมีเพียงบาง

ประเทศเทาน้ันที่บัญญัติกฎหมายหามความผิดในพิธีสารฯไดครอบคลุมทั้งหมด ซึ่งประเทศที่สามารถ

เปนตนแบบใหกับประเทศสมาชิกอาเซียนอื่นๆไดก็คือ ประเทศกัมพูชา เน่ืองจากมีการบัญญัติ

กฎหมายทั้งใหคํานิยามและหามการประทําความผิดเชนวาน้ันไดอยางชัดแจง แตอยางไรก็ดีแมจะได

ดําเนินการตามพิธีสารเลือกรับฯ (OPSC) อยางเต็มที่แลวแตก็ยังคงมีปญหาในเร่ืองของการบังคับใช

กฎหมายอยูดีในทุกประเทศ สวนประเทศสิงคโปรแมไมไดเปนภาคีของพิธีสารเลือกรับฯแตก็มีการ

ดําเนินการตามอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก แตไมมีการกําหนดคํานิยามในความผิดทั้งหลายเลย ผูเขียน

ไดสรุปความสัมพันธระหวางประเทศสมาชิกอาเซียนกับพิธีสารเลือกรับฯ ในเร่ืองการบัญญัติกฎหมาย

หามการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพื่อบริการทางเพศ การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกเด็ก ไวใน

ตารางที่ 4 ดังตอไปน้ี 

ตารางที่ 4 ตารางสรุปการบัญญัติกฎหมายหามการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ การคาประเวณี

เด็ก และส่ือลามกเด็กของประเทศสมาชิกอาเซียนในแตละประเทศ  

 

ประเทศ 

การบัญญัติกฎหมายหามการ

ขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือ

บริการทางเพศ 

การบัญญัติ

กฎหมายหาม

การคาประเวณีเด็ก 

การบัญญัติ

กฎหมายหามสื่อ

ลามกเด็ก 

ขอสังเกตของ

ผูเขียน 

ประเทศไทย 

- ไมมีการใหคํานิยาม 

- ไมมีการหามการขายเด็กและ/

หรือการคาเด็กเพื่อบริการทาง

เพศไวอยางชัดเจน มีเพียงแต

ก าร กล า วถึ ง การลงโ ทษผู ที่

กระทําความผิดในการแสวงหา

ประโยชนจากบุคคลที่ตนดูแล
207

ซึ่งเปนการหามกระทําความผิด

โดยกวางมิไดเฉพาะเจาะจงถึง

เ ร่ืองการขายเด็กและ/หรือคา

- มีการใหคํานิยามที่

มีความสอดคลองกับ 

OPSC ขอ 2 (b) 208 

- มีการหามกระทํา

ในกิจกรรมทางเพศ

เ พื่ อ ใ ห ไ ด ม า ซึ่ ง

เ งิ น ต ร า ห รื อ

ผลประโยชน ตอบ

แทนในรูปแบบอ่ืน

ใด209 

- ไมมีการใหคํา

นิยาม 

- มี พ ร ะ ร า ช 

บั ญ ญั ติ
210

แ ล ะ

กฎหมายอาญา211

ที่บัญญัติหามเรื่อง

สื่ อ ล า ม ก  แ ต

อยางไรก็ดียังไมมี

การกลาวถึงเรื่อง

สื่ อล ามก เ ด็ ก ไ ว

- ควรมีการใหคํา

นิยามตามพิธีสาร

เลือกรับฯ ขอ 2  

- ควรบัญญัติเรื่อง

การขายเด็กและ/

หรื อกา รค า เ ด็ ก

เพื่ อบ ริ กา รท าง

เพศไวอยางชัดเจน 

- ควรบัญญัติเรื่อง

สื่ อล าม ก เ ด็ ก ไ ว

                                                   
207 มาตรา 6(1) แหงพระราชบัญญัติปองกันและปราบปรามการคามนุษย พ.ศ. 2551 
208 มาตรา 4 แหง พระราชบัญญัติปองกันและปราบปรามการคาประเวณ ีพ.ศ. 2539 
209 ECPAT International, Alternative Report: Following the Intitial Report from Thailand on the 

Implementation of the Optional Protocol to the Convention on the Rights of the Child on the Sale of Children, 
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ประเทศ 

การบัญญัติกฎหมายหามการ

ขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือ

บริการทางเพศ 

การบัญญัติ

กฎหมายหาม

การคาประเวณีเด็ก 

การบัญญัติ

กฎหมายหามสื่อ

ลามกเด็ก 

ขอสังเกตของ

ผูเขียน 

เด็กเพื่อบริการทางเพศ โดย เฉพ าะและ

นําเอาบทบัญญัติ

เ กี่ ย ว กั บ อ า ญ า

เร่ืองส่ือลามกเด็ก

รวมมืออยางเต็มที่

กับขอ 2 และ ขอ 

3 

โดยเฉพาะโดยการ

ป รั บ ป รุ ง แ ล ะ

นําเอาบทบัญญัติ

เ ก่ี ย ว กั บ อ า ญ า

เรื่องสื่อลามกเด็ก

รวมมืออยางเต็มที่

กับขอ 2 และ ขอ 

3 แห ง  OPSC
212

   

และใหรวมถึงการ

ค ร อ บ ค ร อ ง สื่ อ

ลามกเด็กอีกดวย 

ประเทศ

เวียดนาม 

- ไมมีการใหคํานิยาม 

- ไมมีบทบัญญัติในเร่ืองการหาม

การขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพื่อ

บริการทางเพศไวโดยเฉพาะ แต

อยางไรก็ดี ในประมวลกฎหมาย

อาญา ไดมีการกลาวถึงฐาน

ความผิด เรื่ องการขาย การ

หลอกใหเปลี่ยน หรือการบังคับ

เด็ก และซื้อเด็ก ขายเด็กเพื่อ

วัตถุประสงคเพื่อคาประเวณี
213

 

- ไมมีการให คํา

นิยาม 

- มีบทบัญญัติให

คาประเวณีเด็กเปน

ค ว า ม ผิ ด ไ ว ใ น

ประมวลกฎหมาย

อาญาต้ังแตมาตรา 

254 จนถึง มาตรา 

256 ซึ่ ง คํ า ว า 

“จ าย เงิน เพื่ อร วม

ประเวณี” ในมาตรา 

256214 น้ันไมไดมี

การกลาวถึงโดยชัด

- ไมมีการใหคํา

นิยาม 

- มีบทบัญญัติให

การเผยแพรสินคา

ที่เปนการลอลวง

ทําใหผิดศีลธรรม

อั น ดี ท า ง

วั ฒ น ธ ร ร ม ซึ่ ง มี

โทษหนักขึ้นหาก

เปนการกระทําผิด

ตอเยาวชน215 แต

อ ย า ง ไ ร ก็ ดี เ ป น

ก าร กล า วถึ ง ใ น

- ควรมีการใหคํา

นิยามตามพิธีสาร

เลือกรับฯ ขอ 2  

- ควรบัญญัติเรื่อง

การขายเด็กและ/

หรื อกา รค า เ ด็ ก

เพื่ อบ ริ กา รท าง

เพศไวอยางชัดเจน 

- ควรบัญญัติเรื่อง

สื่ อล าม ก เ ด็ ก ไ ว

โดยเฉพาะและให

ร ว ม ถึ ง ก า ร

ค ร อ บ ค ร อ ง สื่ อ

                                                                                                                                                  
Child Prostitution and Child Pornography. July 2011 [online] 19 April 2013, available from: 

http://www2.ohchr.org/english/bodies/crc/crcwg59.htm 
210 พระราชบัญญัติวาดวยการกระทําความผิดเก่ียวกับคอมพิวเตอร พ.ศ. 2550 และพระราชบัญญัติจดแจงการพิมพ พ.ศ. 

2550 
211 ประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 287 

 212 CRC/C/OPSC/THA/CO/1. 21 February October 2012, Para 25(b) and 26(b) 
213 Article 120 of the Penal Code of Veitnum 
214 Article 256 of Penal Code of the Socialist Republic of Vietnam  
215 Article 253 of Penal Code of Vietnam  
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ประเทศ 

การบัญญัติกฎหมายหามการ

ขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือ

บริการทางเพศ 

การบัญญัติ

กฎหมายหาม

การคาประเวณีเด็ก 

การบัญญัติ

กฎหมายหามสื่อ

ลามกเด็ก 

ขอสังเกตของ

ผูเขียน 

แจงวาผลประโยชน

ที่ ถู ก เ ส น อ เ พื่ อ

แ ล ก เ ป ลี่ ย น ก า ร

บริการทางเพศจาก

เ ด็ ก น้ั น อ า จ มี ไ ด

หลากหลายรูปแบบ

ดวยกัน 

ภ าพ กว า ง ไ ม ไ ด

บัญ ญั ติ เ รื่ อ ง ส่ื อ

ล า ม ก เ ด็ ก ไ ว

โดยตรง 

ลามกเด็กอีกดวย 

ประเทศ

กัมพูชา 

- มีการใหคํ า นิยามที่ มีความ

สอดคลองกับ OPSC ขอ 2 (a) 

216
 

- มีบทบัญญัติเร่ืองสื่อลามกเด็ก

ไวโดยเฉพาะ217 บุคคลที่ขาย

บุคคลอ่ืนจะตองถูกลงโทษให

จําคุกสองถึงหาป218 

- มีการใหคํานิยามที่

มีความสอดคลองกับ 

OPSC ขอ 2 (b) 
219

 

- มีบทบัญญัติเรื่อง

ส่ื อ ล า ม ก เ ด็ ก ไ ว

โดยเฉพาะ
220

 โดยให

การเสนอ การไดมา 

การจัดหา หรือการ

จั ด ใ ห เ ด็ ก เ พื่ อ

ค า ป ร ะ เ ว ณี เ ป น

ความผิดตามขอ 3 

( 1) ( b)  แ ห ง 

OPSC221 

- มีการใหคํานิยาม

ที่ มี ค ว า ม

ส อ ด ค ล อ ง กั บ 

OPSC ขอ 2 (c) 
222 

- มีบทบัญญัติเรื่อง

สื่ อล ามก เ ด็ ก ไ ว

โดยเฉพาะ223 โดย

ให เป นความ ผิด

ตามขอ 3 (1)(c) 

แ ห ง  OPSC ซ่ึ ง

ร ว ม ถึ ง ก า ร

ค ร อ บ ค ร อ ง ส่ื อ

- ประเทศกัมพูชา

เปนประเทศเดียว

ที่บัญญัติกฎหมาย

หามการขายเด็ก

และ/หรือค าเด็ก

เพื่ อบ ริ กา รท าง

เ พ ศ  ก า ร ค า

ประเวณีเด็ก และ

สื่อลามกเด็ก ได

อยางครบถวนตาม

พิธีสารเลือกรับฯ 

แ ต อ ย า ว ไ ร ก็ ดี

ยังคงมี ปญหาใน

                                                   
216 Article 13 of Law on Suppression of Human Trafficking and Sexual Exploitation 2008 state that “The 

act of selling, buying or exchanging a human being shall mean to unlawfullydeliver the control over a person to 

another, or to unlawfully receive the control over aperson from another, in exchange for anything of value 

including any services andhuman beings” 
217 Chapter II of Law on Suppression of Human Trafficking and Sexual Exploitation 2008 
218 Article 14 of Law on Suppression of Human Trafficking and Sexual Exploitation 2008 
219 Article 23 of Law on Suppression of Human Trafficking and Sexual Exploitation 2008 state that “Child 

prostitution in this law shall mean having sexual intercourse or other sexual conduct  of all kinds between a 

minor and another person in exchange for anything of value”. 
220 Chapter IV of Law on Suppression of Human Trafficking and Sexual Exploitation 2008 
221 Article 26 - 30 of Law on Suppression of Human Trafficking and Sexual Exploitation 2008,  Article 

284-286 and Article 289-292 of the Penal Code of Cambodia. 
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ประเทศ 

การบัญญัติกฎหมายหามการ

ขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือ

บริการทางเพศ 

การบัญญัติ

กฎหมายหาม

การคาประเวณีเด็ก 

การบัญญัติ

กฎหมายหามสื่อ

ลามกเด็ก 

ขอสังเกตของ

ผูเขียน 

ลามกเด็กดวย
224

 เรื่องการใชบังคับ

กฎหมาย 

ประเทศลาว 

- ไมมีการใหคํานิยาม 

- มีบทบัญญัติเรื่องการขายเด็ก

และ/หรือคาเด็กเพื่อบริการทาง

เพศไวโดยเฉพาะ คือ ความผิด

ฐานคาเด็ก
225

 

- มีการใหคํานิยามที่

มีความสอดคลองกับ 

OPSC ขอ 2 (b) 226 

- มีบทบัญญัติให

คาประเวณีเด็กเปน

ค ว า ม ผิ ด ไ ว ใ น

ประมวลกฎหมาย

อาญาและกฎหมาย

วาดวยการปกปอง

สิ ท ธิ แ ล ะ

ผลป ระโยชนของ

เด็ก ป 2006227 

- ไมมีการใหคํา

นิยาม 

- มีบทบัญญัติให

สื่อลามกเด็กเปน

ค ว า ม ผิ ด ไ ว ใ น

ประมวลกฎหมาย

อ า ญ า แ ต ห า ม

เ ฉ พ า ะ ก า ร

เผยแพรสื่อลามก

เด็กเท านั้น และ

กฎหมายวาดวย

การปกปองสิท ธิ

และผลประโยชน

ข อ ง เ ด็ ก  ป 

2006228  

- ควรมีการใหคํา

นิยามตามพิธีสาร

เลือกรับฯ ขอ 2  

- ถึ ง แ ม ว า

กฎหมายวาด วย

การปกปอง สิท ธิ

และผลประโยชน

ของเด็ก ป 2006 

มีความสอดคลอง

กับ  OPSC ขอ 

3(a)(ii)(c) แตไม

ร ว ม ถึ ง ก า ร

ค ร อ บ ค ร อ ง สื่ อ

ลามกเด็กดวย จึง

ค ว ร บั ญ ญั ติ ใ ห

ครอบคลุมถึงเรื่อง

การค รอบครอง

ดวย 

ประเทศบรูไน - ไมมีการใหคํานิยาม - ไมมีการให คํา - ไมมีการใหคํา - ควรมีการใหคํา

                                                                                                                                                  
222 Article 40 of Law on Suppression of Human Trafficking and Sexual Exploitation 2008 state that “Child 

pornography in this law shall mean a visible material such as a photograph or videotape, including a material in 

electronic form, depicting a minor’s naked figure which excites or stimulates sexual desire.” 
223 Chapter V of Law on Suppression of Human Trafficking and Sexual Exploitation 2008 
224 Article 41 of Law on Suppression of Human Trafficking and Sexual Exploitation 2008 
225 มาตรา 90 แหงกฎหมายวาดวยการปกปองสิทธิและผลประโยชนของเด็ก ป 2006 
226 มาตรา 89 แหงกฎหมายวาดวยการปกปองสิทธิและผลประโยชนของเด็ก ป 2006 ไดบัญญัติวา “การคาประเวณีเด็ก 

หมายถึง การมีเพศสัมพันธกับเด็กโดยจายเงิน หรือใหผลประโยชนในรูปแบบอื่นเปนการตอบแทน” 
227 มาตรา 131-134 แหงประมวลกฎหมายอาญาประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว และ มาตรา 89 แหง

กฎหมายวาดวยการปกปองสิทธิและผลประโยชนของเด็ก ป 2006  
228มาตรา 138 แหงประมวลกฎหมายอาญาประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว และ มาตรา 86 แหงกฎหมาย

วาดวยการปกปองสิทธิและผลประโยชนของเด็ก ป 2006 
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ประเทศ 

การบัญญัติกฎหมายหามการ

ขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือ

บริการทางเพศ 

การบัญญัติ

กฎหมายหาม

การคาประเวณีเด็ก 

การบัญญัติ

กฎหมายหามสื่อ

ลามกเด็ก 

ขอสังเกตของ

ผูเขียน 

ดารุสซาลาม 

 

- มีบทบัญญัติในเรื่องการหาม

การขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพื่อ

บริการทางเพศไวในประมวล

ก ฎ ห ม า ย อ า ญ า แ ล ะ The 

Woman and Girls 

Protection Act 1972229  แต

กฎหมายทั้งสองฉบับ มีความ

แตกตางกันทั้งในเรื่องของเพศ 

และอายุของเด็กที่ ไดรับความ

คุมครองตามกฎหมายดังกลาว

อาจทําใหไมสามารถคุมครอง

เด็กผูชายไดในบางมาตราของ

กฎหมายเหลานั้น 

นิยาม 

- มีบทบัญญัติให

คาประเวณีเด็กเปน

ค ว า ม ผิ ด ไ ว ใ น

ประมวลกฎหมาย

อ า ญ า แ ล ะ The 

Woman and Girls 

Protection Act 

1972230 ซึ่งใหความ

คุมครองเฉพาะแต

เด็กผูหญิงเทานั้น 

นิยาม 

- มีบทบัญญัติให

สื่อลามกเด็กเปน

ค ว า ม ผิ ด ไ ว ใ น

ประมวลกฎหมาย

อาญามาตรา 292  

โด ยห า มขายสิ่ ง

ลามกอนาจารแต

ไมไดหามเรื่องสื่อ

ลามกเด็กไว เปน

การเฉพาะ และ 

Undesirable 

Publications 

Act231 หามนําเขา 

สงออก หรือผลิต

สิ่งตีพิมพที่ ไมพึ ง

ปรารถนา ซึ่งยังมี

ความคลุมเครือวา

ร วม ถึงสื่ อลามก

ดวยหรือไม 

นิยามตามพิธีสาร

เลือกรับฯ ขอ 2  

- กฎหมายทั้งสอง

ฉบับ ในเรื่ องการ

ขายเ ด็ก มีค วาม

แตกตางกันทั้งใน

เรื่องของเพศ และ

อ า ยุ ข อ ง เ ด็ ก ที่

ไ ด รั บ ค ว า ม

คุ ม ค ร อ ง ต า ม

กฎหมายดังกลาว

อ า จ ทํ า ใ ห ไ ม

สามารถคุมครอง

เด็กผูชายไดในบาง

ม า ต ร า ข อ ง

กฎหมายเหลานั้น 

จึงควรบัญญัติให

คุมครองบุคคลทุก

คนที่มีอายุตํ่ากวา 

18 ป 

- เ รื่ อ ง ก า ร ค า

ประเวณีเด็กควร

บั ญ ญั ติ ใ ห

ค ร อ บ ค ลุ ม ถึ ง

เด็กผูชายดวย 

- ควรบัญญัติเรื่อง

                                                   
229 Article 366B, 372 and 373  of the Penal Code of Brunei Darussalam and Section 3 (b) of The Woman 

and Girls Protection Act 1972 
230 Article 366A of the Penal Code of Brunei Darussalam and Section 3 and Section 5 of The Woman 

and Girls Protection Act 1972 
231 Interpol, National Laws Legislation of Interpol member states on sexual offences against children: 

Brunei. [online], 4 November 2012, available from https://secure.interpol.int/Public/Children/SexualAbuse/ 

NationalLaws/CsaBrunei.pdf 
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ประเทศ 

การบัญญัติกฎหมายหามการ

ขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือ

บริการทางเพศ 

การบัญญัติ

กฎหมายหาม

การคาประเวณีเด็ก 

การบัญญัติ

กฎหมายหามสื่อ

ลามกเด็ก 

ขอสังเกตของ

ผูเขียน 

สื่ อล าม ก เ ด็ ก ไ ว

โ ด ย เฉ พ าะ แยก

ต า งหากออกมา

และใหรวมถึงการ

ค ร อ บ ค ร อ ง สื่ อ

ลามกเด็กอีกดวย 

ประเทศ

ฟลิปปนส 

 

- มีการใหคํ า นิยามที่ มีความ

สอดคลองกับ OPSC ขอ 2 (a) 
232 

- มีบทบัญญัติในเรื่องการหาม

การขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพื่อ

บริการทางเพศไวใน Republic 

Act No.7610  

- ไมมีการใหคํา

นิยาม 

- มีบทบัญญัติให

คาประเวณีเด็กเปน

ค ว า ม ผิ ด ไ ว ใ น 

Republic Act 

No.7610
233

 และยัง

ก ล า ว ถึ ง ก า ร

พยายามคาประเวณี

เด็กอีกดวย
234

 ซึ่งมี

ความสอดคลองกับ 

OPSC ขอ 2 และขอ 

3 

- มีการใหคํานิยาม

ที่ มี ค ว า ม

ส อ ด ค ล อ ง กั บ 

OPSC ขอ 2 (c)  

- มีบทบัญญัติให

สื่อลามกเด็กเปน

ค ว า ม ผิ ด ไ ว

โดยเฉพาะใน The 

Anti-Child 

Pornography 

Act 2009 โดยจัด

ใหมีการคุมครอง

เ ด็ ก อ ย า ง

ก ว า ง ข ว า ง

เช น เดี ยวกั บพิ ธี

ส า ร เ ลื อ ก รั บ ฯ 

และ ยังห ามผลิต

ทางคอมพิวเตอร 

ดิจิตอล หรืองาน

ฝ มือทั่ ว ไป  ขอ ง

ภาพหรือกราฟฟก

ข อง บุ ค คล ที่ ถู ก

- ควรมีการใหคํา

นิยามตามพิธีสาร

เลือกรับฯ  ขอ 2 

ในเรื่ องของการ

คาประเวณีเด็ก 

-  การใหคํานิยาม

และกา รบัญญัติ

หามการขายเด็ก

และ/หรือค าเด็ก

เพื่ อบ ริ กา รท าง

เพศ ถูกนําเสนอ

ในหัวขอ “การคา

เด็ก  ( Trafficking 

of Children) ซึ่ง

คอนขางจะสับสน

วา เปนกฎหมาย

เฉพาะที่บัญญัติถึง

เรื่องการคามนุษย 

ซึ่ง ใหการคา เด็ก

อ ยู ใ น ก ร อ บ

เ ดี ย ว กั น กั บ คํ า

นิ ย า ม ใ น 

                                                   
232 Article 7 of Republic Act No.7610 
233 Section 5 (a)(b) of Republic Act No.7610 
234 Section 6 (a)(b) of Republic Act No.7610 
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ประเทศ 

การบัญญัติกฎหมายหามการ

ขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือ

บริการทางเพศ 

การบัญญัติ

กฎหมายหาม

การคาประเวณีเด็ก 

การบัญญัติ

กฎหมายหามสื่อ

ลามกเด็ก 

ขอสังเกตของ

ผูเขียน 

แสดงหรือ บุคคล

ที่ ถู ก ทํ า ข้ึ น ใ ห

ปรากฏเหมือนเด็ก

ก็ ต ก อ ยู ใ น

บ ท บั ญญัติ นี้ อี ก

ดวย235 

Palermo 

Protocol
236

  จึง

ควรแยกตางหาก

อ อ ก ม า ไ ว

โดยเฉพาะ 

ประเทศอิน

โดนีเชีย 

 

- ไมมีการใหคํานิยาม 

- มีบทบัญญัติในเรื่องการหาม

การขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพื่อ

บริการทางเพศไวในมาตรา 83 

แหง The Child Protection 

Act No. 23 of 2002 ไว

โดยเฉพาะ
237

 

- ไมมีการให คํา

นิยาม 

- มีบทบัญญัติให

คาประเวณีเด็กเปน

ความผิดไวใน The 

Child Protection 

Act No. 23 of 

2002238 ซึ่งการมี

เพศสัมพันธ 

(Sexual 

intercourse) 

ดังกลาวหมายความ

ถึงแตเฉพาะการรวม

ประเวณีกันระหวาง

- ไมมีการใหคํา

นิยาม 

- มีบทบัญญัติให

สื่อลามกเด็กเปน

ค ว า ม ผิ ด ไ ว ใ น 

The Electronic 

Information 

and 

Transaction 

Law No. 11 of 

2008, The Anti-

Pornography 

Law No. 44 of 

2008 แ ล ะ

- ควรมีการใหคํา

นิยามตามพิธีสาร

เลือกรับฯ ขอ 2  

- ควรบัญญัติ

กฎหมายในเรื่อง

ของการ

คาประเวณีให

ครอบคลุมถึงการ

คุมครองเด็กผูชาย

ดวย 

                                                   
 235 ECPAT Philippines, Philippines Alternative NGO Report 2011 Optional Protocol to the Convention on 

the Rights of the Child on the Sale of Children, Child Prostitution and Child Pornography (OPSC) [online] 19 April 

2013, available from: http://www.ecpatphilippines.org/component/content/article/4-updates/46-optional-

protocol-on-the-sale-of-children-child-prostitution-and-child-pornography-opsc 

 
236

 Ibid. 

237 UN Committee on the Rights of the Child, Consideration of Reports Submitted by State Parties under 

article 44 of the Convention, Third and fourth periodic reports of States parties due in 2007 on Indonesia: 18 

October 2012 [online] 19 April 2013, available from: http://daccess-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/G12/ 

472/53/PDF/G1247253.pdf?OpenElement  
238 Chapter XII, Article 81 and 82 of The Child Protection Act No. 23 of 2002 
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ประเทศ 

การบัญญัติกฎหมายหามการ

ขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือ

บริการทางเพศ 

การบัญญัติ

กฎหมายหาม

การคาประเวณีเด็ก 

การบัญญัติ

กฎหมายหามสื่อ

ลามกเด็ก 

ขอสังเกตของ

ผูเขียน 

หญิงกับชาย

เทานั้น239 จึงไม

คุมครองเด็กผูชาย 

Manpower No. 

13 Act 2003240 

ประเทศ

มาเลเซีย 

- ไมมีการใหคํานิยาม 

- มีบทบัญญัติในเรื่องการหาม

การขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพื่อ

บริการทางเพศไวใน the Child 

Act 2001241 

- ไมมีการให คํา

นิยาม 

- มีบทบัญญัติให

คาประเวณีเด็กเปน

ความผิดไวใน the 

Child Act 2001 มี

บทบัญญัติเร่ืองการ

จัดหาเด็กเพื่อการคา

ป ระ เวณีหรื อ เพื่ อ

รวมประเวณีกับผูอ่ืน

ทั้ ง ใ น แ ล ะ น อ ก

ร า ช อ า ณ า จั ก ร

มาเลเซีย
242

 

- ไมมีการใหคํา

นิยาม 

- ไมมีบทบัญญัติ

ใหสื่อลามกเด็ก

เปนความผิดไว

โดยตรง แตมีการ

หามมิใหเด็กหรือ

เด็กจากที่อ่ืนๆทํา

การแสดงที่ขัดตอ

ศีลธรรมอันดี ไว

ในประมวล

กฎหมายอาญา243 

แตไมมีการบัญญัติ

ไวโดยเฉพาะเพื่อ

ตอตานการกระทํา

ความผิดทางเพศ

ทางอินเตอรเน็ต

- ควรมีการใหคํา

นิยามตามพิธีสาร

เลือกรับฯ ขอ 2  

- ควรบัญญัติเรื่อง

สื่อลามกเด็กไว

โดยเฉพาะและให

รวมถึงการ

ครอบครองส่ือ

ลามกเด็กอีกดวย 

                                                   
239ECPAT International, Alternative Report: Following the Initial Report from Thailand on the 

Implementation of the Optional Protocol to the Convention on the Rights of the Child on the Sale of Children, 

Child Prostitution and Child Pornography. July 2011[online] 19 April 2013, available from: 

http://www2.ohchr.org/english/bodies/crc/docs/ngos/Thailand_ECPAT_OPSC.pdf 
240 Article 27(1), 45(1), 52(1) of The Electronic Information and Transaction Law No. 11 of 2008 and 

Article 74, 183 of The Manpower Act No 13 of 2003 
241 Section 43 (1) (a) (c) of the Child Act 2001 
242 Section 43 (1) (b) of the Child Act 2001 
243 Penal Code Of Malaysia, Section 292 
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ประเทศ 

การบัญญัติกฎหมายหามการ

ขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือ

บริการทางเพศ 

การบัญญัติ

กฎหมายหาม

การคาประเวณีเด็ก 

การบัญญัติ

กฎหมายหามสื่อ

ลามกเด็ก 

ขอสังเกตของ

ผูเขียน 

รวมทั้งสื่อลามก

เด็กดวย244 

ประเทศพมา 

 

- ไมมีการใหคํานิยาม 

- มีบทบัญญัติในเรื่องการหาม

การขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพื่อ

บริการทางเพศไวในประมวล

กฎหมายอาญา
245

 

- ไมมีการให คํา

นิยาม 

- มีบทบัญญัติให

คาประเวณีเด็กเปน

ค ว า ม ผิ ด ไ ว ใ น

ประมวลกฎหมาย

อาญาซึ่ งคุ มครอง

เด็กทุกคนที่มีอายุตํ่า

กว า 18 ป ตาม

OPSC และ the 

Child Law 1993 

ซ่ึงคุมครองเด็กที่มี

อายุตํ่ากวา 16 ป 

เท านั้ น
246

 การ

บัญญัติดั งกลาวจึง

ทําใหเกิดชองโหวซึ่ง

อา จทํ า ใ ห เ ด็กที่ มี

อายุ 17 – 18 ป

ไมไดรับการคุมครอง

ตามกฎหมาย the 

Child Law 1993 

- ไมมีการใหคํา

นิยาม 

- มีบทบัญญัติให

สื่อลามกเด็กเปน

ความผิด ไวใน

ประมวลกฎหมาย

อาญาซึ่งกลาวถึง

การครอบครอง

วัตถุลามกไวดวย

และ the 

Television and 

Video Lawแต

ไมไดมีการหามสื่อ

ลามกที่เกี่ยวของ

กับเด็กแยกออก

ตางหากไว

โดยเฉพาะ แต

อยางไรก็ดี the 

Child Law 1993 

ไดบัญญัติใหสื่อ

ลามกเด็กไว

โดยเฉพาะ247 

- ควรมีการใหคํา

นิยามตามพิธีสาร

เลือกรับฯ ขอ 2  

- ควรบัญญัติเรื่อง

สื่อลามกเด็กไว

โดยเฉพาะแยก

ตางหากออกมา

และใหรวมถึงการ

ครอบครองส่ือ

ลามกเด็กอีกดวย 

ประเทศ

สิงคโปร 

- ไมมีการใหคํานิยาม 

- มีบทบัญญัติในเรื่องการหาม

- ไมมีการให คํา

นิยาม 

- ไมมีการใหคํา

นิยาม 

- ควรมีการใหคํา

นิยามตามพิธีสาร

                                                   
244 UN Committee on the Rights of the Child, Consideration of Reports Submitted by State Parties under 

article 44 of the Convention, Concluding observations on Malaysia: 25 June 2007, CRC/C/MYS/CO/1 [online] 19 

April 2013, available from: http://www2.ohchr.org/english/bodies/crc/docs/co/CRC_C_MYS_CO_1.pdf 
245 Section 372 of the Penal Code Of Burma 
246 Section 373 of the Penal Code Of Burma and Section 66 (a), (b) of the Child Law 1993 
247 Section 292 of the Penal Code Of Burma, Chapter IX of the Television and Video Law and Section 66 

(f) of the Child Law 1993 
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ประเทศ 

การบัญญัติกฎหมายหามการ

ขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือ

บริการทางเพศ 

การบัญญัติ

กฎหมายหาม

การคาประเวณีเด็ก 

การบัญญัติ

กฎหมายหามสื่อ

ลามกเด็ก 

ขอสังเกตของ

ผูเขียน 

 การขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพื่อ

บริการทางเพศไวใน The 

Women’s Charter248 และมี

โครงรางของThe Children 

and Young Persons Act 

2010 ที่บัญญัติเรื่องนี้ไว

โดยเฉพาะ 

- มีบทบัญญัติให

คาประเวณีเด็กเปน

ค ว า ม ผิ ด ไ ว ใ น

ประมวลกฎหมาย

อาญานอกจากนี้ ยัง

ไ ด ก ล า ว ถึ ง ก า ร

ท อ ง เ ที่ ย ว เ พื่ อ มี

เพศสัมพันธกับเด็ก

ใหเปนความผิดอีก

ดวย 
249

 

- ไมมีบทบัญญัติ

ใหสื่อลามกเด็ก

เปนความผิดไว

โดยตรง แตมี

กฎหมายที่

เก่ียวของอยูบาง 

เชนประมวล

กฎหมายอาญา  

Undesirable 

Publication Act 

และใน The 

Films Act250 

เลือกรับฯ ขอ 2  

- ควรบัญญัติเรื่อง

สื่อลามกเด็กไว

โดยเฉพาะและให

รวมถึงการ

ครอบครองส่ือ

ลามกเด็กอีกดวย 

 4.1.3 การกําหนดเขตอํานาจศาลและเขตอํานาจศาลนอกดินแดน 

การกําหนดเขตอํานาจเหนือความผิดทั้งหลายเม่ือผูที่กระทําความผิดนั้นเปนคนชาติ

ของรัฐน้ันเทาน้ันตามหลักสัญชาติ และยังไดกลาวรวมถึงบุคคลผูมีถิ่นที่อยูประจําในดินแดนของรัฐนั้น

อีกดวย ซึ่งหมายความวาแมวาบุคคลเหลานั้นจะเปนคนชาติใดก็ตามแตถาบุคคลเหลาน้ันมีถิ่นที่อยู

ประจําในดินแดนของรัฐน้ันๆ รัฐนั้นก็สามารถที่จะดําเนินคดีกับบุคคลเหลาน้ันไดอีกดวยตามขอ 4 

แหงพิธีสารเลือกรับฯ และการกําหนดเขตอํานาจศาลนอกดินแดน (Extraterritorial Jurisdiction) ก็

เปนเคร่ืองมือที่สําคัญอยางหนึ่งในการตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก โดยเฉพาะอยาง

ยิ่งกับประเทศตนทางที่ตองการบัญญัติกฎหมายเพ่ือจะไดจัดใหมีการจับกุมหรือดําเนินคดีกับผูกระทํา

ความผิดที่หลบหนีมาจากประเทศปลายทางที่มีกฎหมายที่ออนแอ และกลับสูประเทศของตนเพ่ือ

หลีกเลี่ยงการดําเนินคดี ถึงแมวาพิธีสารเลือกรับฯไมไดเรียกรองใหรัฐดําเนินคดีกับคนชาติของพวกเขา

เหลาน้ันสําหรับความผิดที่ไดกระทํานอกประเทศ แตมีมากกวา 30 ประเทศทั่วโลกไดมีบทบัญญัติใน

เร่ืองเขตอํานาจศาลนอกดินแดนเพ่ือใหสามารถดําเนินคดีกับคนชาติของพวกเขาเหลานั้นไดใน

                                                   
248 Section 141 (1) of The Women’s Charter 
249Section 376C and Section 376D of Penal Code of Singapore 
250 Section 292 to 294 of Penal Code of Singapore, Section 4 (2) (a) (ii) of Undesirable Publication Act 

and Section 29 and 30 of The Films Act 
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ประเทศของตนสําหรับความผิดภายใตพิธีสารเลือกรับฯที่ไดกระทํานอกประเทศของตน251 ซึ่งประเทศ

สมาชิกอาเซียนมีการกําหนดเขตอํานาจศาลและเขตอํานาจศาลนอกดินแดนไวดังตอไปนี้ 

ก. การกําหนดเขตอํานาจศาลและเขตอํานาจศาลนอกดินแดนของประเทศไทย 

ประเทศไทยไดมีการแกไขเพ่ิมเติมประมวลกฎหมายอาญา (ฉบับที่ 19 และ ฉบับ 

20) พ.ศ. 2550 โดยบัญญัติใหมีการลงโทษสําหรับความผิดฐานขมขืน โดยอยูบนพื้นฐานของอายุ

ผูเสียหายที่เปนเด็ก252 กฎหมายที่บังคับใชในปจจุบันที่เก่ียวของกับเกณฑอายุของเด็ก บทลงโทษที่ใช

ในแตละการกระทําความผิด และความรับผิดของนิติบุคคลสําหรับการกระทําความผิด รวมถึงโทษ

สําหรับความผิด การพยายามกระทําความผิด การสมรูรวมคิด การมีสวนรวมในการกระทําความผิด 

ในประมวลกฎหมายอาญาไดกําหนดขอบเขตอํานาจของรัฐภาคีเหนือความผิดเกี่ยวกับการขายเด็ก

และ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ  การคาประเวณีเด็ก ไวในมาตรา (มาตรา4-8) แตการบัญญัติ

กฎหมายเหลาน้ีไมไดแสดงออกอยางชัดแจงในการอนุญาตใหมีเขตอํานาจศาลนอกดินแดน 

(extraterritorial jurisdiction) สําหรับทุกกรณีที่อางถึงขอ  4 (2) แหงพิธีสารเลือกรับฯ 

คณะกรรมการวาดวยสิทธิเด็กมีความเสียใจที่เขตอํานาจเหนือความผิดทั้งหลายภายใตพิธีสารเลือกรับ

ฯนี้ยังมีความจําเปนตองใหหลัก double criminality อยู คณะกรรมการฯจึงแนะนําวาประเทศไทย

ควรทําที่ละขั้นตอนเพ่ือใหแนใจวาการบัญญัติกฎหมายภายในน้ันสามารถสรางและดําเนินการเขต

อํานาจศาลนอกดินแดน รวมถึงเขตอํานาจศาลนอกดินแดนโดยปราศจากเกณฑ double criminality 

ดวย เหนือความผิดทั้งหลายตามพิธีสารเลือกรับฯ253 

 

 

                                                   
 251 NGO group for the CRC, Reporting on the OPSC and OPAC: A guide for Non-governmental 

Organizations, 2010 [online] 19 April 2013, available from: http://www.childrightsnet.org/docs/FileManager/ 

Guide_OP_EN_web.pdf 

 252 UN Committee on the Rights of the Child: Consideration of Reports Submitted by State Parties under 

article 44 of the Convention, Concluding observations on Thailand: 3 February 2012, CRC/C/THA/CO/3-4. 

ADVANCE UNEDITED VERSION. [online] 19 April 2013, available from: http://tb.ohchr.org/default.aspx?country=th 

 253 Committee on the Rights of the Child, Consideration of reports submitted by States parties under 

article 12, paragraph 1, of the Optional Protocol to the Convention on the Rights of the Child on the sale of 

children, child prostitution and child pornography, CRC/C/OPSC/THA/CO/1 [online] 21 April 2013 available from: 

http://daccess-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/G12/408/31/PDF/G1240831.pdf?OpenElement 
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ข. การกําหนดเขตอํานาจศาลและเขตอํานาจศาลนอกดินแดนของประเทศ

เวียดนาม 

การกระทําผิดในประมวลกฎหมายอาญายังมีเร่ืองสิทธิสภาพนอกอาณาเขตซ่ึงนํามา

ปรับใชไดในกรณีถาหากผูกระทําความผิดเปนคนชาติเวียดนาม หรือการกระทําน้ันอยูภายใต

สนธิสัญญาที่ประเทศเวียดนามไดลงนามหรือภาคยานุวัติ254 ชาวตางชาติกระทําผิดนอกราชอาณาจักร

แหงประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนามชาติอาจถูกลงโทษตามประมวลกฎหมายอาญาแหง

ประเทศเวียดนามไดในกรณีที่สถานการณนั้นถูกกลาวไวในสนธิสัญญาระหวางประเทศซ่ึงประเทศ

เวียดนามไดลงนามหรือภาคยานุวัติ255 การบัญญัติดังกลาวเปนการอนุญาตใหในบางกรณีประเทศ

เวียดนามสามารถลงโทษผูกระทําผิดนอกราชอาณาจักรของตนได แตอยางไรก็ตามการบัญญัติ

ดังกลาวยังคงมีเน้ือหาที่ไมชัดเจนวาบทบัญญัติน้ีใหครอบคลุมถึงทุกสถานการณที่ไดบัญญัติไว

โดยเฉพาะในมาตรา 4 (2) (3) แหงพิธีสารเลือกรับฯหรือไม ซ่ึงคณะกรรมการวาดวยสิทธิเด็กได

แนะนําใหประเทศเวียดนามจัดใหมีขอมูลที่เฉพาะเจาะจงในการรายงานในคร้ังตอไป รวมถึงจํานวน

การพิจารณาดําเนินคดีเกี่ยวกับความผิดที่กลาวถึงไวในขอ 4(2) และ (3) แหงพิธีสารเลือกรับฯ
256

 

ค. การกําหนดเขตอํานาจศาลและเขตอํานาจศาลนอกดินแดนของประเทศ

กัมพูชา 

Law on Suppression of Human Trafficking and Sexual Exploitation 2008 

ยังสามารถนํามาใชเพ่ือดําเนินคดีกับผูกระทําผิดซึ่งเดินทางมาเพ่ือแสวงหาประโยชนทางเพศ และ

บุคคลซึ่งใหความชวยเหลือหรืออํานวยความสะดวกแกการทองเที่ยวเพ่ือมีเพศสัมพันธกับเด็กไดอีก

                                                   
 254 Article 5 and Article 6 of Penal Code of Vietnam 

 255 Article 6 (2) of Penal Code of Vietnam state that “2. Foreigners who commit offenses outside the 

territory of the Socialist Republic of Vietnam may be examined for penal liability according to the Penal Code of 

Vietnam in circumstances provided for in the international treaties which the Socialist Republic of Vietnam has 

signed or acceded to.” 

 256 Committee on the Rights of the Child, Consideration of reports submitted by states parties under 

article 12 (1) of the optional protocol to the convention on the rights of the child on the sale of children, child 

prostitution and child pornography, CRC/C/OPSC/VNM/CO/1 [online] 19 April 2013, available from: 

http://www.unhchr.ch/tbs/doc.nsf/898586b1dc7b4043c1256a450044f331/542384164866e1dac125725800509f8c/$

FILE/G0644685.pdf 
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ดวย257 ความผิดภายใตกฎหมายน้ีหากไดกระทําลงนอกราชอาณาจักรก็ยังสามารถบังคับใชกับชาว

กัมพูชาได258 

ง. การกําหนดเขตอํานาจศาลและเขตอํานาจศาลนอกดินแดนของประเทศ

สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 

ประมวลกฎหมายอาญายังสามารถนํามาปรับใชไดหากอาชญากรรมนั้นถูกกระทํา

ภายในราชอาณาจักรหรือนอกราชอาณาจักรสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวโดยชาวลาว259 

จ. การกําหนดเขตอํานาจศาลและเขตอํานาจศาลนอกดินแดนของประเทศบรูไน

ดารุสซาลาม 

ความผิดทั้งหลายภายใตประมวลกฎหมายอาญายังมีการปรับใชกับสิทธิสภาพนอก

อาณาเขตอีกดวย
260

 

แตอยางไรก็ตามประเทศบรูไนดารุสซาลามยังคงมีปญหาในเร่ืองของการกําหนดให

ความผิดเหลาน้ันเปนความผิดหากไดกระทําตอเด็กผูหญิงหรือผูหญิงเทาน้ัน ซ่ึงไมไดรวมถึงเด็กผูชาย

ดวยเลย  

ฉ. การกําหนดเขตอํานาจศาลและเขตอํานาจศาลนอกดินแดนของประเทศ

ฟลิปปนส 

ผูกระทําความผิดทางเพศตอเด็กซ่ีงเปนชาวตางชาติสามารถถูกดําเนินคดีภายใต

ประมวลกฎหมายอาญาเม่ือการกระทําความผิดน้ันเกิดขึ้นภายในประเทศฟลิปปนส นอกจากน้ียังมี 

the Anti-Child Abuse Act และ the Anti-Child Pornography Act ที่บัญญัติถึงการลงโทษ

ผูกระทําความผิดเหลานั้นในประเทศฟลิปปนส โดยผูกระทําความผิดทางเพศตอเด็กซ่ีงเปน

ชาวตางชาติจะถูกขับไลและถูกหามไมใหเขาประเทศฟลิปปนสอีก แตอยางไรก็ดีการรายงานในเร่ือง

                                                   
 257 Child Wise Ltd, Mind the Gaps: A Comparative Analysis of ASEAN Legal Responses to Child-Sex 

Tourism June 2009 [online] 19 April 2013, available from: http://www.ecoi.net/file_upload/1002_ 

1248205476_crin.pdf 

 258 Article 3 of Law on Suppression of Human Trafficking and Sexual Exploitation 2008 

 259 มาตรา 3 และมาตรา 4 แหงประมวลกฎหมายอาญาประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 

 260 Article 3 of Penal Code of Brunei Darussalam state that “ Any person liable to be tried for an 

offence committed outside Brunei Darussalam shall be dealt with according to the provisions of this Code for any 

act committed beyond Brunei Darussalam in the same manner as if such act had been committed within Brunei 

Darussalam” 
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การลงโทษผูกระทําความผิดดังที่กลาวมาขางตน ซึ่งอาจเน่ืองมาจากการยากที่จะดําเนินการตาม

บทบัญญัติดังกลาว 

สวนผูกระทําความผิดชาวฟลิปปนสกระทําความผิดในตางประเทศแลวหนีจากการ

ดําเนินคดีตามกฎหมายในประเทศที่ความผิดเกิดขึ้น ไมสามารถที่จะดําเนินคดีภายใตกฎหมายอาญา

ของประเทศฟลิปปนสได สําหรับความผิดเชนวานั้น เนื่องจากประเทศฟลิปปนสยังไมไดมีการบัญญัติ

กฎหมายเร่ืองเขตอํานาจศาลนอกดินแดนไวที่จะสามารถทําใหบุคคลเหลาน้ันถูกดําเนินคดีโดยศาล

ประเทศฟลิปปนสได261 ซึ่งยังเปนชองโหวที่สําคัญที่ควรจะแกไขอยางเรงดวนโดยการบัญญัติกฎหมาย

เชนวานั้น 

คณะกรรมการวาดวยสิทธิเด็กจึงยังคงมีความกังวลในเร่ืองการบัญญัติกฎหมายที่

ไมไดแสดงออกอยางชัดแจงที่อนุญาตใหสามารถใช เขตอํานาจศาลนอกดินแดนสําหรับทุกคดีที่

กลาวถึงใน ขอ 4 ยอหนาที่สอง แหงพิธีสารเลือกรับฯ เมื่อผูถูกกลาวหาวากระทําความผิดเปนคนชาติ

ของประเทศฟลิปปนส คณะกรรมการฯยังมีความกังวลอีกวาการปรับใชเขตอํานาจศาลนอกดินแดน

แกความผิดทั้งหลายตามพิธีสารเลือกรับฯที่ไดถูกกระทําโดยชาวฟลิปปนสที่เดินทางไปตางประเทศ

ยังคงตองใชหลัก double criminality อยู คณะกรรมการฯจึงแนะนําใหประเทศฟลิปปนสดําเนินตาม

ขั้นตอนเพ่ือใหแนใจวาการบัญญัติกฎหมายภายในประเทศสามารถสรางและปฏิบัติเร่ืองเขตอํานาจ

ศาลนอกดินแดนไดโดยปราศจากหลักเร่ือง double criminality เหนือความผิดตางๆเหลาน้ัน
262

 

ช. การกําหนดเขตอํานาจศาลและเขตอํานาจศาลนอกดินแดนของประเทศอิน

โดนีเชีย 

ซ่ึงประมวลกฎหมายอาญาไดมีการนําหลักสิทธิสภาพนอกอาณาเขตมาปรับใชกับ

ชาวอินโดนีเ ชีย ซึ่งจัดใหอาชญากรรมที่ขัดตอกฎหมายในประเทศอินโดนีเ ชียเกิดมีขึ้นนอก

ราชอาณาจักรดวย263 หลักเร่ือง double criminality ไมสามารถนํามาปรับใชกับความผิดที่ตอตาน

                                                   
 261 ECPAT Philippines, Philippines Alternative NGO Report 2011 Optional Protocol to the Convention on 

the Rights of the Child on the Sale of Children, Child Prostitution and Child Pornography (OPSC) [online] 19 April 

2013, available from: http://www.ecpatphilippines.org/component/content/article/4-updates/46-optional-

protocol-on-the-sale-of-children-child-prostitution-and-child-pornography-opsc 

 262 Committee on the rights of the child, Optional Protocol on the sale of children, child prostitution 

and child pornography CRC/C/OPSC/PHL/CO/1 [online] 19 April 2013, available from: 

http://www2.ohchr.org/english/bodies/crc/crcs62.htm 

 263 Article 5 of Penal Code of Indonesia 
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กับความม่ันคงของรัฐและศักดิ์ศรีของประธานาธิบดี264 จึงมีขอสังเกตวาการแสวงหาประโยชนทาง

เพศจากเด็กถือวาเปนความผิดที่ตอตานความม่ันคงของรัฐหรือไม เพราะถาหากเปนความผิดเชนวา

น้ันก็จะทําใหตัดหลักเร่ือง double criminality ออกไปได ซึ่งทําใหสะดวกแกการปองกันเด็กจากการ

แสวงหาประโยชนทางเพศไดเปนอยางดี 

ซ. การกําหนดเขตอํานาจศาลและเขตอํานาจศาลนอกดินแดนของประเทศ

มาเลเซีย 

ประมวลกฎหมายอาญาของประเทศมาเลเซียนํามาปรับใชกับความผิดเร่ืองการขาย

เด็กและหรือคาเด็กทางเพศ การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกเด็กได ไมวาบุคคลผูกระทําความผิด

เหลาน้ันจะอยูภายในประเทศหรือนอกประเทศมาเลเซียก็ตาม265 โดยประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 

4 ไดบัญญัติเร่ืองเขตอํานาจศาลนอกดินแดนไว ในขณะที่มาตรา 22 (a) (v) แหง the Court of 

Judicature Act 1964 ใหอํานาจศาลในการใชเขตอํานาจเหนือความผิดเหลาน้ันได266 

ฌ. การกําหนดเขตอํานาจศาลและเขตอํานาจศาลนอกดินแดนของประเทศพมา 

กฎหมายของประเทศพมามีการเขตอํานาจศาลนอกดินแดนบังคับใชกับคนในรัฐหรือ

เปนชาวตางชาติที่อาศัยอยูอยางถาวรในประเทศพมาหากบุคคลน้ันกระทําความผิดนอก

ราชอาณาจักร267 

ญ. การกําหนดเขตอํานาจศาลและเขตอํานาจศาลนอกดินแดนของประเทศ

สิงคโปร 

ในป 2007 ประเทศสิงคโปรไดบัญญัติกฎหมายในกฎหมายอาญาไวอยางชัดแจงทํา

ใหการทองเที่ยวเพื่อมีเพศสัมพันธกับเด็กเปนความผิดสําหรับชาวสิงคโปร หรือผูที่อาศัยถาวร ขณะอยู

ภายนอกประเทศสิงคโปรดวย หากบุคคลนั้นไดมีเพศสัมพันธเชิงพาณิชยกับเด็กที่มีอายุต่ํากวา 18 ป 

                                                   
 264 Child Wise Ltd, Mind the Gaps: A Comparative Analysis of ASEAN Legal Responses to Child-Sex 

Tourism June 2009 [online] 19 April 2013, available from: http://www.ecoi.net/file_upload/1002_ 

1248205476_crin.pdf 

 265 Section 2 and 3 of Anti-Trafficking in Persons Act 2007 

 266 Malaysia’s Comments on the Scope and Application of the Principle of Universal Jurisdiction, Pursuant to GA Resolution 

64/117 of 16 December 2009. [online], 26 Feb 2013, available from http://www.un.org/en/ga/sixth/65/ 

ScopeAppUniJuri_StatesComments/Malaysia.pdf 

 267 Section 2 of Anti-Trafficking in Persons Law 2005 
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หรือติดตอกับอีกบุคคลหนึ่งเพ่ือมีวัตถุประสงคใหได มีเพศสัมพันธเชิงพาณิชยกับเด็กที่มีอายุต่ํากวา 

18 ป268 

จากขางตนมีการบัญญัติกฎหมายเพ่ือดําเนินคดีกับบุคคลในชาติหรือชาติอื่นที่เขามา

กระทําความผิดภายในประเทศน้ันๆ และมีการกําหนดเขตอํานาจศาลนอกดินแดนเหนือความผิด

ทั้งหลายเหลาน้ัน ตามพิธีสารเลือกรับฯขอ 4 แตอยางไรก็ตามการบังคับใชเขตอํานาจศาลนอก

ดินแดนน้ันยังเปนไปไดยากเน่ืองจากมีหลัก double criminality ซ่ึงเปนอุปสรรคที่สําคัญในการนํา

ตัวผูกระทําความผิดมาลงโทษ ซึ่งคณะกรรมการวาดวยสิทธิเด็กพยายามที่จะใหประเทศภาคีทั้งหลาย

ขจัดหลักดังกลาว และยังมีประเด็นที่นาสนใจอีกในเร่ืองการนําหลัก Universal Jurisdiction มาใช

กับทุกประเทศทั่วโลกเพ่ือขยายเขตอํานาจศาลในเร่ืองอาชญากรรมที่รายรายซ่ึงรวมถึงการแสวงหา

ประโยชนทางเพศจากเด็กดวยเพื่อที่จะไดไมตองอาศัยหลัก double criminality แตอยางไรก็ดี

ประเทศสมาชิกอาเซียนมีการกําหนดเขตอํานาจศาลนอกดินแดนเหนือความผิดทั้งหลายเหลาน้ันเพ่ือ

ตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กไวในตารางที่ 5 ดังตอไปนี้ 

ตารางที่ 5 ตารางสรุปการกําหนดเขตอํานาจศาลและเขตอํานาจศาลนอกดินแดนเพ่ือตอตานการ

แสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กของประเทศสมาชิกอาเซียนในแตละประเทศ  

 

ประเทศ 
การกําหนดเขตอํานาจศาลและเขตอํานาจ

ศาลนอกดินแดน 

ขอสังเกตผูเขียน 

ประเทศไทย 

- มีการบัญญัติกฎหมายเรื่องการกําหนดเขต

อํ าน าจศ าล และ เ ขต อํ านา จศาลน อก

ดินแดน269  

- การบัญญัติกฎหมายเหลา น้ีไมได

แสดงออกอยางชัดแจงในการอนุญาตใหมี

เ ข ต อํ า น า จ ศ า ล น อ ก ดิ น แ ด น 

(extraterritorial jurisdiction) สําหรับ

ทุกกรณีที่อางถึงขอ 4 (2) แหงพิธีสาร

เลือกรั บฯ เขตอํานาจเหนือความผิด

ทั้งหลายภายใตพิ ธีสารเลือกรับฯนี้ ยังมี

ค ว า ม จํ า เ ป น ต อ ง ใ ห ห ลั ก  double 

criminality อยู ประเทศไทยจึงควรทําที่

ละขั้นตอนเพื่ อใหแน ใจว าการบัญญัติ

กฎหมายภายในนั้นสามารถสรางและ

ดําเนินการเขตอํานาจศาลนอกดินแดน 

                                                   
 268 Penal Code of Singapore, Section 376 (c) 

269 มาตรา4-8 แหงประมวลกฎหมายอาญาแหงราชอาณาจักรไทย 
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ประเทศ 
การกําหนดเขตอํานาจศาลและเขตอํานาจ

ศาลนอกดินแดน 

ขอสังเกตผูเขียน 

รวมถึงเขตอํานาจศาลนอกดินแดนโดย

ปราศจากเกณฑ double criminality 

ดวย เหนือความผิดทั้งหลายตามพิธีสาร

เลือกรับฯ
270

 

ประเทศเวียดนาม 

- มีการบัญญัติกฎหมายเรื่องการกําหนดเขต

อํานาจศาลและเขตอํานาจศาลนอกดินแดน

ไวในประมวลกฎหมายอาญา
271

  

- การบัญญัติดังกลาวเปนการอนุญาตใหใน

บางกรณีประเทศเวียดนามสามารถลงโทษ

ผูกระทําผิดนอกราชอาณาจักรของตนได 

ซึ่งยังคงมีเน้ือหาที่ไมชัดเจนวาบทบัญญัตินี้

ใหครอบคลุมถึงทุกสถานการณที่ไดบัญญัติ

ไวโดยเฉพาะในมาตรา 4 (2) (3) แหงพิธี

สารเลือกรับฯหรือไม คณะกรรมการวา

ด ว ยสิ ท ธิ เ ด็ ก ไ ด แนะนํ า ใ ห ป ร ะ เ ท ศ

เวียดนามจัดใหมีขอมูลที่ เฉพาะเจาะจง

มากย่ิงขึ้น รวมถึงจํานวนการพิจารณา

ดําเนินคดีเกี่ยวกับความผิดที่กลาวถึงไวใน

ขอ 4(2) และ (3) แหงพิธีสารเลือกรับฯ
272

 

ประเทศกัมพูชา 

- มีการบัญญัติกฎหมายเรื่องการกําหนดเขต

อํานาจศาลและเขตอํานาจศาลนอกดินแดน

ไวใน Law on Suppression of Human 

Trafficking and Sexual Exploitation 

2008 ยังสามารถนํามาใชเพื่อดําเนินคดีกับ

ผู กระทําผิดซึ่ง เ ดินทางมาเพื่ อแสวงหา

ประโยชนทางเพศ และบุคคลซึ่งใหความ

ชวยเหลือหรืออํานวยความสะดวกแกการ

ทองเที่ยวเพื่อมีเพศสัมพันธกับเด็กไดอีก

ดวย273 และหากชาวกัมพูชาไดกระทําผิด

- ประเทศกัมพูชามีการกําหนดเขตอํานาจ

ศาลและเขตอํานาจศาลนอกดินแดนตาม

เปนไปตาม ขอ 4 แหงพิธีสารเลือกรับฯ 

แตอยางไรก็ ดียังไมครอบคลุมถึงบุคคล

ตางชาติที่ มีถิ่นที่อยูประจําในประเทศ

กัมพูชาดวย 

                                                   

 
270

 Ibid. 
271 Article 5 and Article 6 of Penal Code of Vietnam 

 272 CRC/C/OPSC/VNM/CO/1, 17 October 2006. Para 12 and 13 
273 Child Wise Ltd, Mind the Gaps: A Comparative Analysis of ASEAN Legal Responses to Child-Sex 

Tourism June 2009 [online] 19 April 2013, available from: http://www.ecoi.net/file_upload/1002_ 

1248205476_crin.pdf 
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ประเทศ 
การกําหนดเขตอํานาจศาลและเขตอํานาจ

ศาลนอกดินแดน 

ขอสังเกตผูเขียน 

นอกราชอาณาจักรก็ยังสามารถบังคับใชกับ

ชาวกัมพูชาได
274

  

ประเทศลาว 

- มีการบัญญัติกฎหมายเร่ืองการกําหนดเขต

อํานาจศาลและเขตอํานาจศาลนอกดินแดน

ไวใน ประมวลกฎหมายอาญาซึ่งนํามาปรับ

ใชไดหากอาชญากรรมเหลาน้ันถูกกระทํา

ภายในราชอาณาจักรหรือนอก

ราชอาณาจักรสาธารณรัฐประชาธิปไตย

ประชาชนลาวโดยชาวลาว275  

- ประเทศลาวมีการกําหนดเขตอํานาจศาล

และเขตอํานาจศาลนอกดินแดนตาม

เปนไปตาม ขอ 4 แหงพิธีสารเลือกรับฯ 

แตอยางไรก็ดียังไมครอบคลุมถึงบุคคล

ตางชาติที่มีถ่ินที่อยูประจําในประเทศลาว

ดวย 

ประเทศบรูไนดารุสซา

ลาม 

 

- มีการบัญญัติกฎหมายเรื่องการกําหนดเขต

อํานาจศาลและเขตอํานาจศาลนอกดินแดน

ไวใน ประมวลกฎหมายอาญามีการปรับใช

สิทธิสภาพนอกอาณาเขตอีกดวย276 

- ประเทศบรูไนดารุสซาลามมีการกําหนด

เขตอํานาจศาลและเขตอํานาจศาลนอก

ดินแดนตามเปนไปตาม ขอ 4 แหงพิธีสาร

เลือกรับฯ แตอยางไรก็ดียังไมครอบคลุม

ถึงบุคคลตางชาติที่มีถิ่นที่อยูประจําใน

ประเทศบรูไนดารุสซาลามดวย 

ประเทศฟลิปปนส 

 

- มีการบัญญัติกฎหมายเรื่องการกําหนดเขต

อํานาจศาลและเขตอํานาจศาลนอกดินแดน

ไวในประมวลกฎหมายอาญา นอกจากน้ียังมี 

the Anti-Child Abuse Act และ the 

Anti-Child Pornography Act ที่บัญญัติถึง

การลงโทษผูกระทําความผิดเหลานั้นใน

ประเทศฟลิปปนส โดยผูกระทําความผิดทาง

เพศตอเด็กซ่ีงเปนชาวตางชาติจะถูกขับไล

และถูกหามไมใหเขาประเทศฟลิปปนสอีก  

- ในกรณีที่ผูกระทําความผิดชาวฟลิปปนส

กระทําความผิดในตางประเทศแลวหนีจาก

การดําเนินคดีตามกฎหมายในประเทศที่

ความผิดเกิดข้ึน ไมสามารถที่จะดําเนินคดี

ภายใต กฎหมายอาญาของป ระ เท ศ

ฟลิปปนสได สําหรับความผิดเชนวาน้ัน 

เนื่องจากประเทศฟลิปปนสยังไมไดมีการ

บัญญัติกฎหมายเรื่องเขตอํานาจศาลนอก

ดินแดนไว ที่ จะ สามา รถทํ าใ หบุ คคล

เหลาน้ันถูกดําเนินคดีโดยศาลประเทศ

ฟ ลิ ปป น ส ไ ด  และ ยั งค งต อ ง ใ ช ห ลั ก 

double criminality อยู คณะกรรมการฯ

                                                   
274 Article 3 of Law on Suppression of Human Trafficking and Sexual Exploitation 2008 
275 มาตรา 3 และมาตรา 4 แหงประมวลกฎหมายอาญาประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว  
276Article 3 of Penal Code of Brunei Darussalam state that “ Any person liable to be tried for an offence 

committed outside Brunei Darussalam shall be dealt with according to the provisions of this Code for any act 

committed beyond Brunei Darussalam in the same manner as if such act had been committed within Brunei 

Darussalam” 
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ประเทศ 
การกําหนดเขตอํานาจศาลและเขตอํานาจ

ศาลนอกดินแดน 

ขอสังเกตผูเขียน 

จึงแนะนําใหประเทศฟลิปปนสดําเนินตาม

ขั้ นต อน เ พื่ อ ใ ห แน ใ จว ากา รบั ญญั ติ

กฎหมายภายในประเทศสามารถสรางและ

ปฏิบัติเรื่องเขตอํานาจศาลนอกดินแดนได

โ ด ย ป ร า ศ จ า ก ห ลั ก เ ร่ื อ ง  double 

criminality เหนือความผิดตางๆเหลานั้น 

ประเทศอินโดนีเชีย 

 

- มีการบัญญัติกฎหมายเรื่องการกําหนดเขต

อํานาจศาลและเขตอํานาจศาลนอกดินแดน

ไวในประมวลกฎหมายอาญาไดมีการนําหลัก

สิทธิสภาพนอกอาณาเขตมาปรับใชกับชาว

อินโดนีเชีย ซึ่งจัดใหอาชญากรรมที่ขัดตอ

กฎหมายในประเทศอินโดนีเชียเกิดมีข้ึนนอก

ราชอาณาจักรดวย277 หลักเรื่อง double 

criminality ไมสามารถนํามาปรับใชกับ

ความผิดที่ตอตานกับความมั่นคงของรัฐและ

ศักด์ิศรีของประธานาธิบดี278  

- มีขอนาสังเกตวาการแสวงหาประโยชน

ทางเพศจากเ ด็กถือว า เปนความผิดที่

ตอตานความมั่นคงของรัฐหรือไม เพราะ

ถาหากเปนความผิดเชนวานั้นก็จะทําให

ตั ดห ลัก เรื่ อง  double criminality 

ออกไปได ซึ่งทําใหสะดวกแกการปองกัน

เด็กจากการแสวงหาประโยชนทางเพศได

เปนอยางด ี

ประเทศมาเลเซีย 

- มีการบัญญัติกฎหมายเรื่องการกําหนดเขต

อํานาจศาลและเขตอํานาจศาลนอกดินแดน

ไวในประมวลกฎหมายอาญาโดยบัญญัติให

ไม วาบุ คคลผู กระทํ าความ ผิดเหลา น้ัน

ส า ม า ร ถ ถู ก ดํ า เ นิ น ค ดี ไ ด แ ม จ ะ อ ยู

ภายในประเทศหรือนอกประเทศมาเลเซียก็

ตาม
279

 โดยประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 

4 ไดบัญญัติเรื่องเขตอํานาจศาลนอกดินแดน

ไว ในขณะที่มาตรา 22 (a) (v) แหง the 

Court of Judicature Act 1964 ใหอํานาจ

- ประเทศมาเลเ ซียมีการ กําหนดเขต

อํานาจศาลและเขต อํานาจศาลนอก

ดินแดนตามเปนไปตาม ขอ 4 แหงพิธีสาร

เลือกรับฯ แตอยางไรก็ดียังไมครอบคลุม

ถึงบุคคลตางชาติที่มีถิ่นที่อยูประจําใน

ประเทศมาเลเซียดวย 

                                                   
277 Article 5 of Penal Code of Indonesia 
278 Child Wise Ltd, Mind the Gaps: A Comparative Analysis of ASEAN Legal Responses to Child-Sex 

Tourism June 2009 [online] 19 April 2013, available from: http://www.ecoi.net/file_upload/1002_ 

1248205476_crin.pdf 
279 Section 2 and 3 of Anti-Trafficking in Persons Act 2007 
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ประเทศ 
การกําหนดเขตอํานาจศาลและเขตอํานาจ

ศาลนอกดินแดน 

ขอสังเกตผูเขียน 

ศาลในการใชเขตอํานาจเหนือความผิด

เหลาน้ันได
280

 

ประเทศพมา 

 

- มีการบัญญัติกฎหมายเรื่องการกําหนดเขต

อํานาจศาลและเขตอํานาจศาลนอกดินแดน

ไวในประมวลกฎหมายอาญา มีเขตอํานาจ

ศาลนอกดินแดนบังคับใชกับคนในรัฐหรือ

เปนชาวตางชาติที่อาศัยอยูอยางถาวรใน

ประเทศพมาหากบุคคลนั้นกระทําความผิด

นอกราชอาณาจักร281 

- ประเทศพมามีการกําหนดเขตอํานาจ

ศาลและเขตอํานาจศาลนอกดินแดนตาม

เปนไปตาม ขอ 4 แหงพิธีสารเลือกรับฯ 

ซึ่งครอบคลุมถึงชาวตางชาติที่อาศัยอยู

อยางถาวรในประเทศพมาอีกดวย 

ประเทศสิงคโปร 

 

- มีการบัญญัติกฎหมายเรื่องการกําหนดเขต

อํานาจศาลและเขตอํานาจศาลนอกดินแดน

ไวอยางชัดแจงในประมวลกฎหมายอาญา ที่

ทําใหการทองเที่ยวเพื่อมีเพศสัมพันธกับเด็ก

เปนความผิดสําหรับชาวสิงคโปร หรือผูที่

อาศัยถาวร  ขณะอยู ภายนอกประเทศ

สิงคโปรดวย หากบุคคลนั้นไดมีเพศสัมพันธ

เชิงพาณิชยกับเด็กที่มีอายุต่ํากวา 18 ป หรือ

ติดตอกับอีกบุคคลหนึ่งเพื่อมีวัตถุประสงคให

ได มีเพศสัมพันธเชิงพาณิชยกับเด็กที่มีอายุ

ต่ํากวา 18 ป
282

 

- ประเทศสิงคโปรมีการกําหนดเขตอํานาจ

ศาลและเขตอํานาจศาลนอกดินแดนตาม

เปนไปตาม ขอ 4 แหงพิธีสารเลือกรับฯ 

ซึ่งครอบคลุมถึงชาวตางชาติที่อาศัยอยู

อยางถาวรในประเทศสิงคโปรอีกดวย 

 4.1.4 มาตรการปองกันการขายเด็กและหรือคาเด็กทางเพศ การคาประเวณีเด็ก และส่ือ

ลามกเด็ก 

ตนตอของปญหาการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก เชน ความยากจน และ

ความไมเจริญ การบริจาคใหแกเด็กที่เขาไปมีสวนเก่ียวของกับการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการ

ทางเพศ  การคาประเวณีเด็ก สื่อลามกเด็ก และการทองเที่ยวเพ่ือมีเพศสัมพันธกับเด็ก จึงควรให

                                                   
280 Malaysia’s Comments on the Scope and Application of the Principle of Universal Jurisdiction, Pursuant to GA Resolution 

64/117 of 16 December 2009. [online], 26 Feb 2013, available from http://www.un.org/en/ga/sixth/65/Scope 

AppUniJuri_StatesComments/Malaysia.pdf 
281 Section 2 of Anti-Trafficking in Persons Law 2005 
282 Penal Code of Singapore, Section 376 (c) 
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ความสําคัญกับกลุมเด็กเหลาน้ีเปนพิเศษเนื่องจากพวกเขาเหลานี้มีความเสี่ยงสูงที่จะถูกแสวงหา

ประโยชนทางเพศ อาทิเชน เด็กที่อาศัยอยูในแหลงยากจน เด็กที่อาศัยอยูตามทองถนน เปนตน283 

ดังน้ันเม่ือไดรับขอมูล หรือการแจงเหตุเกี่ยวกับการกระทําผิดตอเด็กเจาหนาที่

ตํารวจตองสบทบกับองคการปกครองของตน เพ่ือใหการชวยเหลือโดยดวนแกผูถูกลวงละเมิดทางเพศ 

นําสงผูถูกลวงละเมิดทางเพศไปยังสถานที่พักที่ปลอดภัย พรอมกันน้ันก็ตองดําเนินคดีตอผูถูกกลาวหา

ตามระเบียบกฎหมายของประเทศน้ันๆ รัฐภาคีทั้งหลายจึงตองรับรองหรือสรางเสริม ปฏิบัติและ

เผยแพรกฎหมาย มาตรการทางการบริหารนโยบายและโครงการทางสังคมเพ่ือปองกันไมใหเกิด

ความผิดตามที่กลาวถึงในพิธีสารนี้ อีกทั้งการศึกษาและการฝกอบรม เกี่ยวกับมาตรการปองกันและ

ผลกระทบที่เปนอันตรายของความผิดที่อางถึงในพิธีสารนี้ โดยเฉพาะอยางยิ่งเด็กและผูเสียหายที่เปน

เด็ก และกระตุนสงเสริมการมีสวนรวมของชุมชนอีกดวย ตามพิธีสารเลือกรับฯ ขอ 9 (1) และ (2) 

และถึงแมวาประเทศสิงคโปรจะยังไมไดใหสัตยาบันตอพิธีสารเลือกรับฯก็ตาม แตเปนรัฐภาคีของ

อนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก จึงมีหนาที่ตองดําเนินมาตรการที่เหมาะสมทั้งปวง มาตรการภายในประเทศ 

เพ่ือปองกันการชักจูง หรือบีบบังคับเด็กใหมีสวนรวมในกิจกรรมทางเพศใดๆที่ไมชอบดวยกฎหมาย 

การแสวงหาประโยชนจากเด็กในการคาประเวณี หรือการกระทําอื่นๆที่เก่ียวกับเพศที่ไมชอบดวย

กฎหมาย การแสวงหาประโยชนจากเด็กในการแสดงลามกอนาจาร และที่เกี่ยวกับสิ่งลามกอนาจาร 

และเพ่ือปองกันการขายหรือลักลอบคาเด็กไมวาดวยวัตถุประสงคใด หรือในรูปแบบใด
284

 ซึ่งแตละ

ประเทศสมาชิกอาเซียนมีมาตรการในการปองกันการขายเด็กและหรือคาเด็กทางเพศ การคาประเวณี

เด็ก และสื่อลามกเด็ก ดังตอไปน้ี 

ก. มาตรการปองกันการขายเด็กและหรือคาเด็กทางเพศ การคาประเวณีเด็ก และ

ส่ือลามกเด็กของประเทศไทย 

ประเทศไทยมีพระราชบัญญัติคุมครองเด็ก พ.ศ. 2546 ซึ่งมีสาระสําคัญและ

รายละเอียดเก่ียวกับการสงเคราะหคุมครองสวัสดิภาพและสงเสริมความประพฤติเด็ก เพ่ือใหเด็กไดรับ

การอุปการะเลี้ยงดู อบรมสั่งสอน และมีพัฒนาการที่เหมาะสม อันเปนการสงเสริมความมั่นคงของ

สถาบันครอบครัว รวมทั้งปองกันมิใหโดยใหมีการสงเสริมความรวมมือในการคุมครองเด็กระหวาง

หนวยงานภาครัฐ และเอกชน ใหเหมาะสมยิ่งขึ้น ทั้ง น้ีเ พ่ือใหสอดคลองกับรัฐธรรมนูญแหง

                                                   
 283 ECOSOC Resolution, 2005/20. 

 284 อนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก มาตรา 34 และ มาตรา 35 
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ราชอาณาจักรไทย แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติ และอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก285 ประเทศ

ไทยไดมีการนํานโยบายและแผนการดําเนินงานระดับชาติมาใชเพ่ือใหสอดคลองกับการอนุวัติการพิธี

สารเลือกรับฯ โดยในป พ.ศ. 2542 รัฐบาลไทยไดเนนความสําคัญของปญหาเก่ียวกับการคาหญิงและ

เด็กในภาพกวางแทนการมุงเนนประเด็นของการแสวงหาประโยชนทางเพศเชิงพาณิชยจากเด็ก

โดยเฉพาะ จึงไดมีนโยบายและแผนการดําเนินงานระดับชาติวาดวยการปองกัน ปราบปราม และ

แกไขปญหาการคาเด็กและหญิงภายในประเทศและขามชาติ (พ.ศ. 2546 – พ.ศ. 2553) และนโยบาย

และแผนการดําเนินงานระดับชาติวาดวยการปองกัน ปราบปราม และแกไขปญหาการคาเด็กและ

หญิงภายในประเทศและขามชาติ (พ.ศ. 2555 – พ.ศ. 2559)286 ซึ่งออกมาแทนแผนการดําเนินงาน

ระดับชาติวาดวยการปองกันและยุติการแสวงหาประโยชนทางเพศเชิงพาณิชยจากเด็ก ป พ.ศ. 2539 

ทําใหปจจุบันไมมีแผนการดําเนินงานระดับชาติที่วาดวยการแสวงหาประโยชนทางเพศเชิงพาณิชย

จากเด็กกําหนดไวโดยเฉพาะเน่ืองจากไมไดรับการพัฒนาแผนการดําเนินงานระดับชาติในเร่ืองนี้อีก

ตอไปมีแตแผนงานที่เก่ียวกับการคามนุษย (ซ่ึงไดรวมการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กเขาไว

ดวย)
287

 ซึ่งทําใหคณะกรรมการสิทธิเด็กยังคงมีความกังวลกับนโยบายแหงชาติดังกลาวเนื่องจากไมได

ครอบคลุมถึงความผิดทั้งหลายตามพิธีสารเลือกรับทุกความผิดและความผิดเหลาน้ันถูกจํากัดใหมี

ความเกี่ยวพันกับการคามนุษยเทานั้น288 และมีการปรับใชแผนปฏิบัติการระดับชาติเพ่ือการพัฒนา

เด็กและผูเยาว พ.ศ. 2555 – 2559 (the National Child and Youth Development Plan for 

2012-2016 ดวย289 

ประเทศไทยไดจัดใหมีการศึกษาที่ เขาถึงไดอยางเทาเทียมกันสําหรับทุกคน 

โดยเฉพาะอยางยิ่งสําหรับกลุมที่ออนแอไดจัดใหมีมาตรการเพ่ือปองกันการแสวงหาประโยชนทางเพศ

จากเด็กในตลาดแรงงาน แตอยางไรก็ตามถึงแมวาการคาประเวณีจะเปนสิ่งที่ผิดกฎหมาย แตกฎหมาย

สวนใหญกลับถูกเพิกเฉย และมีการคาประเวณีกันคอนขางเปดเผย ซ่ึงมีความเก่ียวของกับจํานวนเด็ก

                                                   
 285 รายงานผลการดําเนินงานของประเทศตามพิธีสารเลือกรับของอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก เร่ือง การคาเด็ก การคา

ประเวณีเด็ก และสื่อลามกท่ีเก่ียวกับเด็กฯ เสนอตอคณะกรรมการสิทธิเด็กแหงสหประชาติ โดย คณะอนุกรรมการ เร่ือง “สิทธิเด็ก” 

คณะกรรมการการสงเสริมการพัฒนาเด็กและเยาวชนแหงชาติ, เร่ืองเดียวกัน, หนา 24. 
286 UN Committee on the Rights of the Child: Consideration of Reports Submitted by State Parties under 

article 44 of the Convention, Concluding observations on Thailand: 3 February 2012, CRC/C/THA/CO/3-4. 

ADVANCE UNEDITED VERSION. [online] 19 April 2013, available from: http://tb.ohchr.org/default.aspx?country=th 

 287 องคการแอ็คแพท อินเตอรเนชั่นแนล. การติดตามผลระดับสากลรายงานวาดวยความกาวหนาของการดําเนินงานเพื่อ

ตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศเชิงพาณิชยจากเด็ก ประเทศไทย. หนา 15. 

 288 UN Committee on the Rights of the Child: Consideration of Reports Submitted by State Parties under 

article 44 of the Convention, Concluding observations on Thailand: 3 February 2012, CRC/C/THA/CO/3-4. 

ADVANCE UNEDITED VERSION. [online] 19 April 2013, available from: http://tb.ohchr.org/default.aspx?country=th 

 289 Ibid 
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ที่มาก และการคอรัปช่ัน และในกรณีเจาหนาที่ตํารวจเกี่ยวของกับการคาทางเพศกับเด็กที่ยังคงสราง

ปญหาอยู จึงมีความนากังวลในการมีอยูของกฎหมาย มาตรการของฝายบริหาร นโยบายทางสังคม 

และโปรแกรมตางๆของประเทศไทยยังคงไมมีประสิทธิภาพ และไมเพียงพอในการปองกันเด็กจากการ

เปนผูเสียหายของความผิดทั้งหลายในพิธีสารเลือกรับ คณะกรรมการวาดวยสิทธิเด็กไดใหคําแนะนํา

วาประเทศไทยควรมีกฎหมายที่แข็งแกรง และโดยเฉพาะอยางยิ่งการบังคับใชกฎหมายที่มีอยู

เชนเดียวกับมาตรการของฝายบริหารนโยบายทางสังคม และโปรแกรมตางๆ ใหมีวัตถุประสงคเพ่ือ

ปองกันการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ  การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกเด็ก และ

ประเทศไทยควรมีมาตรการที่จําเปนเพ่ือปองกันและดําเนินคดีในกรณีของการคอรัปช่ันในกลุม

เจาหนาที่ตํารวจ โดยเฉพาะอยางยิ่งบุคคลที่มีสวนเกี่ยวของกับการคาทางเพศกับเด็ก290 

ประเทศไทยมีมาตรการในการปองกันการทองเที่ยวเพ่ือมีเพศสัมพันธกับเด็ก (child 

sex tourism) เชน การควบคุมตัวผูตองสงสัยที่เขามาภายในประเทศที่มีพฤติกรรมหรือมีแรงจูงใจใน

การมาแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก และจัดใหมีการฝกฝนสําหรับหนวยงานของจังหวัด

ทองเที่ยว และสมาชิกของเขตพื้นที่ทองเที่ยวสวนตัว แตอยางไรก็ตามก็ยังคงมีปญหาเร่ืองการ

ทองเที่ยวเพ่ือมีเพศสัมพันธกับเด็กอยู เนื่องจากขาดการบัญญัติกฎหมายและกระบวนการของฝาย

บริหาร และนโยบายสังคม เพ่ือปองกันการทองเที่ยวเพื่อมีเพศสัมพันธกับเด็ก และปกปองเด็กจาก

การกลายเปนผูเสียหาย คณะกรรมการวาดวยสิทธิเด็กจึงกระตุนใหประเทศไทยสรางและอนุวัติการ

แนวทางที่สามารถใชบังคับไดอยางมีประสิทธิภาพ และนําสิ่งที่จําเปนในการบัญญัติกฎหมาย ฝาย

บริหาร สังคม และมาตรการอื่นๆเพ่ือปองกันและขจัดการทองเที่ยวเพ่ือมีเพศสัมพันธกับเด็ก อีกทั้งยัง

สนับสนุนใหประเทศไทยมีการรวมมือกันระหวางประเทศอยางแข็งแกรงผานทางสนธิสัญญาพหุภาคี 

ในระดับภูมิภาค และขอตกลงทวิภาคี สําหรับการปองกันและขจัดการทองเที่ยวเพ่ือมีเพศสัมพันธกับ

เด็ก ประเทศไทยควรรวมมือกับอุตสาหกรรมการทองเที่ยวในเร่ืองของผลกระทบอันตรายของการ

ทองเที่ยวเพ่ือมีเพศสัมพันธกับเด็ก และลงนามใน Code of Conduct for the Protection of 

Children from Sexual Exploitation in Travel and Tourism เพื่อปกปองเด็กจากการแสวงหา

ประโยชนทางเพศในการเดินทางและทองเที่ยว291 

                                                   
 290 Committee on the Rights of the Child, Consideration of reports submitted by States parties under 

article 12, paragraph 1, of the Optional Protocol to the Convention on the Rights of the Child on the sale of 

children, child prostitution and child pornography, CRC/C/OPSC/THA/CO/1 [online] 21 April 2013 available from: 

http://daccess-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/G12/408/31/PDF/G1240831.pdf?OpenElement 

 291 Committee on the Rights of the Child, Consideration of reports submitted by States parties under 

article 12, paragraph 1, of the Optional Protocol to the Convention on the Rights of the Child on the sale of 
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ข. มาตรการปองกันการขายเด็กและหรือคาเด็กทางเพศ การคาประเวณีเด็ก และ

ส่ือลามกเด็กของประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม 

คณะกรรมการวาดวยสิทธิเด็กตระหนักถึงผลกระทบโดยตรงที่เช่ือมโยงระหวาง

ความยากจน การดอยพัฒนา และความเสี่ยงในการเปดเผยการแสวงหาประโยชนในทุกรูปแบบ 

รวมถึงการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ  การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกที่เกี่ยวกับ

เด็ก ประเทศเวียดนามจึงไดมีการจัดทํา “โปรแกรมขจัดความหิวโหย ลดความยากจน และการสราง

งาน (Programme on hunger elimination, poverty reduction and job creation)” และมี

การพิจารณาในการอนุวัติการเก่ียวกับนโยบายและโปรแกรมทางดานเศรษฐกิจและสังคม คณะ

กรรมการฯยังคงสนับสนุนใหประเทศเวียดนามใหความชวยเหลือที่สําคัญที่ยังขาดแคนอยู รวมถึงการ

ชวยเหลือทางดานการเงิน เพ่ือแผนการลดความยากจน และแนะนําใหประเทศเวียดนามยังคงตอง

ยกระดับและใหการสนับสนุนปริมาณของการเสียผลประโยชน และครอบครัวที่มีความออนแอ รวมถึง

รายไดที่เขามาในโครงการโดยเฉพาะอยางยิ่งในชนบทและพ้ืนที่หางไกล ประเทศเวียดนามควรมี

มาตรการที่เก่ียวของกับเด็กในการพัฒนาและเคร่ืองมือในการจัดทํานโยบายทางสังคมและโปรแกรม

เพ่ือปองกันความผิดทั้งหลายที่กลาวถึงในพิธีสารเลือกรับฯ292 

ประเทศเวียดนามไมมีแผนการดําเนินงานระดับชาติ (National Plan of Action) ที่

ครอบคลุมเนื้อหาการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กทุกประเภท
293

 แตอยางไรก็ดี ประเทศ

เวียดนามก็มีแผนแหงชาติสําหรับเด็ก 2001 – 2010 (The National Programme of Action for 

Children 2001 - 2010294) แผนการเพ่ือปองกันการคาประเวณี 2006 – 2010 (The Intersectoral 

Programme on The Prevention of Prostitution
295

) แผนแหงชาติเพ่ือปองกันและการตั้งถิ่นฐาน

ของเด็กเรรอน การกระทําชําเราเด็ก และเด็กทํางานที่เสี่ยงอันตรายและมีเงื่อนไขที่อันตราย 2004 – 

2010 (The National Programme on Prevention and Settlement of Street Children, 

Sexually Abused Children and Children Working under Hazardous and Dangerous 

                                                   
 292 Committee on the Rights of the Child, Consideration of reports submitted by states parties under 

article 12 (1) of the optional protocol to the convention on the rights of the child on the sale of children, child 

prostitution and child pornography, CRC/C/OPSC/VNM/CO/1 [online] 19 April 2013, available from: 
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 293 EPACT INTERNATIONAL, Global Monitoring Report on the status of action against commercial sexual 

exploitation of children: Vietnam. (Bangkok: Saladaend Printing Co. Ltd., 2011) p. 12. 

 294 Decistion No. 23/2001/QD-TTg. 

 295 Decistion No. 19/2004/QD-TTg of February 12, 2004. 
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Conditions, 2004 – 2010)296 เม่ือวันที่ 22 กุมภาพันธ 2011 นายกรัฐมนตรีของประเทศเวียดนาม

ไดมีการรับรองแผนแหงชาติเร่ืองการปกปองเด็ก 2011 – 2015 (The National Programme on 

Child Protection 2011 – 2015297) แผนดังกลาวเปนการสรางความปลอดภัยและสรางสิ่งแวดลอม

ที่เปนมิตรแกเด็ก ปองกันและกําจัดความเสี่ยงที่อาจเปนอันตรายตอเด็ก แผนการน้ีมุงถึงการจัดใหมี

การสนับสนุน การฟนฟู และการกลับคืนสูสังคมของเด็กในกรณีที่เด็กถูกแสวงหาประโยชน298 ซึ่ง

อยางนอยก็ไดแสดงใหเห็นวาประเทศเวียดนามไดตระหนักถึงปญหาตางๆที่เกิดขึ้นและตองการที่จะ

แกไขปญหาดังกลาวอยางจริงจัง แตอยางไรก็ตามประเทศเวียดนามยังคงเปนแหลงของการคามนุษย

ซ่ึงรวมถึงการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก คณะกรรมการวาดวยสิทธิเด็กแนะนําใหทํา

แผนปฏิบัติแหงชาติเพ่ือตอสูกับการคาผูหญิงและเด็ก เพ่ือสรางความเขมแข็งในกระบวนการทางศาล

ระหวางประเทศ และการรวมมือกันกับตํารวจเพ่ือปองกัน การสืบหา การสอบสวน การดําเนินคดี 

และการลงโทษตอกิจกรรมที่เกี่ยวของกับการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ  การคา

ประเวณีเด็ก สื่อลามกเด็ก และการทองเที่ยวเพ่ือมีเพศสัมพันธกับเด็ก299 

ค. มาตรการปองกันการขายเด็กและ/หรือคาเด็กทางเพศ การคาประเวณีเด็ก 

และสื่อลามกเด็กของประเทศกัมพูชา 

ประเทศกัมพูชามีองคการระหวางประเทศและองคกรพัฒนาเอกชนมากมายในการ

ใหความชวยเหลือเพ่ือตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก จึงมีแหลงเงินทุนและผูเช่ียวชาญ

มากมายในการชวยปองกันการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ  การคาประเวณีเด็ก และ

สื่อลามกที่เกี่ยวกับเด็ก ซ่ึงทําใหประเทศกัมพูชามีมาตรการในเร่ืองน้ีเปนอยางดี ประเทศกัมพูชามีการ

วางแผนยุทธศาสตรทั่วไปเพ่ือขจัดการขายเด็กและหรือคาเด็กทางเพศ การคาประเวณีเด็ก และสื่อ
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ลามกเด็ก และกลยุทธเพ่ือปกปองผูเสียหายที่เปนเด็กไว เชน นโยบายแหงชาติเพ่ือตอตานการคาและ

การแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก ซ่ึงประกอบไปดวยองคประกอบหลัก 5 ประการ300 โดยมีการ

ตั้งเปาหมายไวเปนระยะเวลา 5 ป เปนตน  

นอกจากนี้ประเทศกัมพูชายังมีการพัฒนาและทดสอบโครงราง Prakas ซ่ึงเปน

กระบวนพิจารณาคดีสําหรับดําเนินการตามนโยบายทางเลือกในการดูแลเด็ก (Policy on 

Alternative Care for Children) และระบบสวัสดิการทางดานกลไกหนาที่ของเด็กใน 5 จังหวัด 

(Kompong Speu, Kompong Thom, Battambang, Prey Veng and Svay Rieng) ซ่ึงลวน

แลวแตเปนจังหวัดที่มีปญหาในเร่ืองนี้เปนอยางยิ่ง กลไกทองถิ่นถูกทดสอบเพ่ือระบุถึงสภาพความ

เปนอยูของครอบครัวและเด็ก โดยจัดใหมีการสงเสริมครอบครัว และการบริการในการปองกันการ

แตกแยกของครอบครัว และการหาทางเลือกอื่นซึ่งเปนปญหาพื้นฐานทางสังคมเพ่ือคุณคาของเด็ก 

อุปสรรคที่สําคัญในการปองกันการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กคือ ความ

ยากจน รัฐบาลกัมพูชาไดผลักดันใหดําเนินการแผนการลดปญหาความยากจนและปรับปรุงสวัสดิการ

สังคมโดยเฉพาะอยางยิ่งทางดานโภชนาการ สวัสดิการทางดานการศึกษา ซึ่งรัฐบาลกัมพูชามีความ

รวมมือกันเปนอยางดีกับองคกรพัฒนาเอกชนซึ่งเปนหัวใจสําคัญในการพัฒนาแผนการตางๆ

ภายในประเทศกัมพูชา301 

ง. มาตรการปองกันการขายเด็กและหรือคาเด็กทางเพศ การคาประเวณีเด็ก และ

ส่ือลามกเด็กของประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 

ประเทศสาธารณรัฐประชาธปิไตยประชาชนลาวยังขาดกําลังคนและแหลงเงินทุนที่

ขัดขวางการอนุวัติการตามอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก จึงทําใหไมมีระบบสําหรับการรายงานความ

รุนแรง และผูเช่ียวชาญผูที่ทํางานสําหรับเด็ก คณะกรรมการวาดวยสิทธิเด็กแนะนําใหสรางกลไกเพ่ือ

ระบุจํานวนคดีและขอบเขตของความรุนแรง การลวงละเมิดทางเพศ การเพิกเฉย การกระทําทารุณ 

และการแสวงหาประโยชน รวมถึงในครอบครัว ในโรงเรียน สถาบันทางอาญา และสถาบันเพ่ือดูแล 

และจัดใหมีกําลังคน เจาหนาที่ทางเทคนิค และแหลงเงินทุนเพ่ืออนุวัติการตามอนุสัญญาฯ และสราง

                                                   
 300 National Plan against trafficking and sexual exploitation of children consisting of five components 

asfollows: (1) Policy and Cooperation, (2) Prevention, (3) Criminal Justice, (4) Protection (assistance for 

reintegration, rehabilitation and reintegration), and (5) Monitoring and Evaluation. 

 301 CNCC, Royal Government of Cambodia, 1st and 2nd National Report on The Implementation of the 

Optional Protocol to the Convention on the Rights of the Child on the Sale of Children, Child Prostitution and 

Child Pornography. 2002-2010,Initial Report [online] 19 April 2013, available from: http://www2.ohchr.org/ 

english/bodies/crc/docs/CRC.C.OPSC.KHM.1.pdf 
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ระบบการรายงานเพ่ือผูเช่ียวชาญที่ทํางานเพื่อเด็กรวมถึงคุณครู แรงงานสังคม ผูเช่ียวชาญทางการ

รักษา และหนวยงานบังคับใชกฎหมาย และใหแนใจวาผูเช่ียวชาญเหลาน้ีจะไดรับการฝกฝนเปนอยาง

ดีเพ่ือรายงานการลวงละเมิดไดอยางเหมาะสม302 

เน่ืองจากปจจุบันมีผูคนที่มาทองเที่ยวมีจํานวนมากขึ้นและการทองเที่ยวเพ่ือมี

เพศสัมพันธกับเด็กก็มีจํานวนเพ่ิมมากขึ้นดวยเชนกันในเอเชียตะวันออกเฉียงใตในปที่ผานมา ดึงดูด

ความสนใจของเจาหนาที่ที่พยายามเพื่อปองกันไมใหมีการทองเที่ยวเพื่อมีเพศสัมพันธกับเด็ก รัฐบาล

ยังคงพยายามที่จะลดอุปสงคสําหรับการมีเพศสัมพันธในเชิงพาณิชยเปนระยะและจัดฝกอบรมเชิง

ปฏิบัติการ  รัฐบาลและองคกรพัฒนาเอกชนเปนเจาภาพการจัดสัมมนาการฝกอบรมพนักงาน

ทองเที่ยวรวมทั้งคนขับรถแท็กซ่ีและตํารวจทองเที่ยว  หลายโรงแรมระหวางประเทศที่สําคัญใน

เวียงจันทนและหลวงพระบางแสดงโปสเตอรที่สรางขึ้นโดยองคกรพัฒนาเอกชนระหวางประเทศเตือน

เกี่ยวกับการทองเที่ยวทางเพศเด็ก303 

จ. มาตรการปองกันการขายเด็กและหรือคาเด็กทางเพศ การคาประเวณีเด็ก และ

ส่ือลามกเด็กของประเทศบรูไนดารุสซาลาม 

ประเทศบรูไนดารุสซาลามไมไดมีการกลาวถึงการปองกันการขายเด็กและ/หรือคา

เด็กเพ่ือบริการทางเพศ  การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกเด็กไวเลย แมวาประเทศบรูไนดารุสซาลาม

จะไดใหสัตยาบันตอพิธีสารเลือกรับฯแลวก็ตาม แตก็ไมมีรายงานเกี่ยวกับการดําเนินงานตามพิธีสาร

เลือกรับฯเลย แมแตในอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กที่ประเทศบรูไนเขารวมผูกพันและมีพันธะหนาที่

จัดทํามาตรการทีจ่ ําเปนเพื่อปองกันการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก และเพ่ือใหแนใจวาเด็กจะ

ไดรับประโยชนที่ดีที่สุดในการพิจารณาเบื้องตน ความสัมพันธดังกลาวถูกคาดหวังวาจะไดรับการ

ตอบสนองจากประเทศบรูไนแตก็ไมมีการกลาวถึง จึงเปนที่นากังวลอยางยิ่งในการหาแนวทางการ

ปองกันความผิดตางๆภายใตพิธีสารเลือกรับฯ 

 

                                                   
 302 Committee on the Rights of the Child: Consideration of Reports Submitted by States Parties Under 

Article 44 of the Convention on the Rights of the Child: Concluding observations: Lao People’s Democratic 

Republic. UN Convention on the Rights of the Child. 8 April 2011. (CRC/C/LAO/CO/2) [online] 19 April 2013, 

available from: http://www2.ohchr.org/english/bodies/crc/docs/CRC.C.LAO.CO.2_en.pdf 

 303 UNODC, Lao PDR's Tourism Authority sets up a Child Protection Hotline. [online], 3 November 2011, 

available from http://www.unodc.org/laopdr/en/stories/192-hotline-launch.html 
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ฉ. มาตรการปองกันการขายเด็กและหรือคาเด็กทางเพศ การคาประเวณีเด็ก และ

ส่ือลามกเด็กของประเทศฟลิปปนส 

ภายใตพระราชบัญญัติศาลครอบครัว 1997 หรือ RA 8363 (the Family Courts 

Act of 1997: RA 8363) ไดจัดใหมีหนวยงาน Social Services and Counseling Divison (SSCD) 

ซ่ึงถูกสรางขึ้นในแตละภูมิภาคที่มีกระบวนการทางศาล หนวยงานนี้มีหนาที่จัดใหมีการเขาถึงการ

บริการที่เหมาะสมแกสังคมที่เด็กอาจตองการ304 นโยบายและโปรแกรมในปจจุบันยังไมเพียงพอและ

ไมมีประสิทธิภาพในการแกไขปญหาที่รากฐานของปญหาเร่ืองการขายเด็กและหรือคาเด็กทางเพศ 

การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกเด็ก โดยเฉพาะอยางยิ่งเร่ืองความยากจน การโยกยายถิ่นฐานที่ไม

ปลอดภัย และการแบงแยกโดยการตอตานเด็กผูหญิง305 

ช. มาตรการปองกันการขายเด็กและหรือคาเด็กทางเพศ การคาประเวณีเด็ก และ

ส่ือลามกเด็กของประเทศอินโดนีเชีย 

รัฐบาลอินโดนีเชียมีนโยบายแหงชาติวาดวยการขจัดการแสวงหาประโยชนทางเพศ

จากเด็กเชิงพาณิชย (National Action Plan for the Eradication of Commercial Sexual 

Exploitation of Children: RAN-PESKA)306 รัฐบาลไดเตรียมพรอมดําเนินการออกกฎหมาย

คุมครองเด็กซ่ึงมีขั้นตอนที่หลากหลาย ไดแกการคุมครอง การปองกัน การฟนฟู ทําใหคืนสูสภาพ

ปรกติ และการกลับคืนสูสังคม การมีสวนรวมของเด็ก และการประสานงานและรวมมือกัน
307

 ยังคงมี

ความทาทายในการขจัดการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กซ่ึงรวมถึงสิ่งตางๆ ดังตอไปน้ี 

                                                   
 304 United Nations, The Implementation of the Optional Protocal to the Convention on the Rights of the 

Child on the Sale of Children, Child Prostitution and Child Pornography. Republic of the Philippines: First Periodic 

Report 2003-2007 [online] 19 April 2013 available from: www2.ohchr.org/english/bodies/crc/.../CRC-C-OPSC-PHL-

1.do... 

 305 Committee on the rights of the child, Optional Protocol on the sale of children, child prostitution 

and child pornography CRC/C/OPSC/PHL/CO/1 [online] 19 April 2013, available from: http://www2.ohchr.org/ 

english/bodies/crc/crcs62.htm  

 306 Presidential Decree Number 87 of 2002 regarding National Action Plan for the Eradication of 

Commercial Sexual Exploitation of Children.   

 307 UN Committee on the Rights of the Child, Consideration of Reports Submitted by State Parties under 

article 44 of the Convention, Third and fourth periodic reports of States parties due in 2007 on Indonesia: 18 

October 2012 [online] 19 April 2013, available from: http://daccess-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/G12/ 

472/53/PDF/G1247253.pdf?OpenElement 
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1. ประเทศอินโดนีเชียยังคงตองใหสัตยาบันพิธีสารเลือกรับของอนุสัญญาวาดวย

สิทธิเด็กเร่ืองการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพื่อบริการทางเพศ การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกที่

เกี่ยวกับเด็ก (ซ่ึงปจจุบันไดใหสัตยาบันตอพิธีสารฯเปนที่เรียบรอยแลวเม่ือปลายป 2012)  

2. ขอถกเถียงในเร่ืองการรางกฎหมายเร่ืองสื่อลามก 

3. การรับมือกับประเด็นเร่ืองการคามนุษยซึ่งโดยทั่วไปแลวจะใหความสนใจไม

เพียงพอในประเด็นเร่ืองการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กเชิงพาณิชยแมวาทั้งสองประเด็นจะมี

ความสัมพันธซึ่งกันและกัน 

4. ขาดแหลงขอมูลที่เปนระบบเกี่ยวกับการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก  

5. ขาดการเผยแพร นโยบายแหงชาติ RAN-PESKA ในระดับจังหวัด 

ดังนั้น รัฐบาลอินโดนีเชียจึงจะตองจัดใหมีมาตรการเพ่ือขจัดการแสวงหาประโยชน

ทางเพศจากเด็ก ดังตอไปน้ี 

1. เตรียมพรอมใหสัตยาบันตอพิธีสารเลือกรับของอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กเร่ืองการ

ขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกที่เกี่ยวกับเด็ก (ซึ่ง

ปจจุบันไดใหสัตยาบันตอพิธีสารฯเปนที่เรียบรอยแลวเม่ือปลายป 2012)  

2. สงเสริมการตระหนักถึงประเด็นเร่ืองการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กตอ

สาธารณชน 

3. พัฒนาระบบขอมูลเร่ืองการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก และ 

4. มีการเผยแพรนโยบายแหงชาติ RAN-PESKA ในระดับจังหวัดใหเพ่ิมมากยิ่งขึ้น308 

ซ. มาตรการปองกันการขายเด็กและหรือคาเด็กทางเพศ การคาประเวณีเด็ก และ

ส่ือลามกเด็กของประเทศมาเลเซีย 

ประเทศมาเลเซียควรศึกษาประเทศตนในเร่ืองการแสวงหาประโยชนทางเพศจาก

เด็กโดยการออกแบบและดําเนินการนโยบายและมาตรการที่เหมาะสม รวมถึงการสงเสริมการฟนฟู

                                                   
 308 UN Committee on the Rights of the Child: Consideration of Reports Submitted by State Parties under 

article 44 of the Convention, Third and fourth periodic reports of States parties due in 2007 on Indonesia: 18 

October 2012, CRC/C/IDN /3-4[online] 19 April 2013, available from:  http://tb.ohchr.org/default.aspx?country=id 
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ทางรางกายและจิตใจ และการกลับคืนสูสังคมของผูเสียหายที่เปนเด็กจากการแสวงหาประโยชนทาง

เพศที่เปนเด็ก และปองกันและตอสูกับการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กไมทางใดก็ทางหนึ่ง 

หลีกเลี่ยงการเอาผิดทางอาญาแกเด็กที่เปนผูเสียหายที่เปนเด็ก309 รัฐบาลตองพัฒนามาตรการที่

เขมแข็งเพ่ือรับมือกับอุปสงคสําหรับการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กโดยเฉพาะอยางยิ่งการ

เพ่ิมขึ้นของการทองเที่ยวเพ่ือมีเพศสัมพันธในภูมิภาคและอันตรายตอเด็กทางอินเตอรเน็ต  

คณะกรรมการวาดวยสิทธิเด็กแนะนําใหประเทศมาเลเซียตระหนักถึงการเพ่ิมขึ้น

ของการทองเที่ยวเพ่ือมีเพศสัมพันธกับเด็กและยังคงใหความรวมมือกับ Malaysia Tourism 

Promotion Board (MTPB) และผูจัดใหมีการบริการการทองเที่ยว ซ่ึงจะเปนการดีกวาน้ีถาไดใช 

Code of Conduct โดย องคการการทองเที่ยวโลก (the World Tourist Organization) เพ่ือ

คุมครองเด็กจากการทองเที่ยวเพ่ือมีเพศสัมพันธกับเด็ก
310

 

ฌ. มาตรการปองกันการขายเด็กและหรือคาเด็กทางเพศ การคาประเวณีเด็ก 

และสื่อลามกเด็กของประเทศพมา  

ประเทศพมามีมาตรการเพื่อปองกันเด็กไวในกฎหมายเด็ก ป 1993 (the Child 

Law 1993) ซึ่งมีความกังวลถึงการปกปองเด็ก การฝกฝนและมอบหมายงานแกเจาหนาที่ตํารวจในแต

ละรัฐ และแบงแยกการตรวจตรานักทองเที่ยวจากการลวงละเมิดทางเพศ และการแสวงหาประโยชน

จากเด็ก และการทองเที่ยวที่เก่ียวของกับอาชญากรรมที่อางถึงเพ่ือใหแนใจวาเด็กเหลาน้ันจะ

ปลอดภัย311 

คณะกรรมการวาดวยสิทธิเด็กไดใหคําแนะนําแกประเทศพมาใหจัดทํามาตรการที่

จําเปนเพ่ือปองกันและหยุดการลวงละเมิดทางเพศ และการแสวงหาประโยชนผานทางยุทธวิธีที่

กวางขวางโดยการดําเนินคดีกับผูลวงละเมิดทางเพศ การยึดถือการอภิปรายของสาธารณะ และการ

                                                   
 309 UN Committee on the Rights of the Child, Consideration of Reports Submitted by State Parties under 

article 44 of the Convention, Concluding observations on Malaysia: 25 June 2007, CRC/C/MYS/CO/1 [online] 19 

April 2013, available from: http://www2.ohchr.org/english/bodies/crc/docs/co/CRC_C_MYS_CO_1.pdf 

 310 Ibid. 

 311 UN Committee on the Rights of the Child: Consideration of Reports Submitted by State Parties under 

article 44 of the Convention, Third and fourth periodic reports of States parties due in 2008 on Myanmar: 17 May 

2011, CRC/C/MMR /3-4 [online] 19 April 2013, available from: www2.ohchr.org/.../crc/docs/CRC.C.MMR.3-4.do... 
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จัดโปรแกรมการศึกษาสาธารณะ รวมถึงการจัดใหมีโครงการในการรวมมือกันกับความคิดเห็นของ

ผูนํา ครอบครัว และสื่อ312 

ญ. มาตรการปองกันการขายเด็กและหรือคาเด็กทางเพศ การคาประเวณีเด็ก 

และสื่อลามกเด็กของประเทศสิงคโปร  

การปองกันการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กสวนใหญประเทศสิงคโปรจะ

เนนหนักไปที่การปองกันสื่อลามกเด็กและการแสวงหาประโยชนเหนืออินเตอรเน็ตผานทาง 3 ชองทาง

คือ แนวทางขอกําหนดที่มีความเกี่ยวของกับหนวยงานของรัฐบาล และผูดูแลเงินอื่นๆ สนับสนุนให

อุตสาหกรรมมีขอบังคับของตัวเอง และโปรโมทเร่ืองการตระหนักถึงความปลอดภัยทางออนไลนผาน

ทางประชาชนและการศึกษาของเด็ก รัฐบาลสิงคโปรลงทุนกับทรัพยากรในโรงเรียนประถม และมัธยม 

และยังไดฝกฝนอาจารยเพื่อปองกันการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก ประเทศสิงคโปรยังใหการ

สนับสนุนจํานวนโปรแกรมที่เพ่ิมขึ้นความตระหนักถึงการปองกันการทองเที่ยวเพ่ือมีเพศสัมพันธกับ

เด็กโดยชาวสิงคโปรที่เดินทางออกนอกประเทศ  

จากขางตนกลาวโดยสรุป พิธีสารเลือกรับฯตองการใหรัฐภาคีปรับใชมาตรการเพ่ือ

ปองกันการขายเด็กและหรือคาเด็กทางเพศ การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกเด็ก โดยตองการใหเนน

ไปที่รากฐานของปญหา เชนความยากจน ความลาหลัง และทัศนคติทางสังคม เชนเดียวกับลักษณะ

และขอบเขตของปญหาที่ถูกใหความสําคัญยิ่งโดยคณะกรรมการวาดวยสิทธิเด็ก
313

 ประเทศสมาชิก

อาเซียนสวนใหญมีมาตรการในการปองกันการขายเด็กและ/หรือคาเด็กทางเพศ การคาประเวณีเด็ก 

และสื่อลามกเด็กไมมากก็นอยตามพิธีสารเลือกรับฯ ขอ 9 (1) (2) ซ่ึงสวนใหญจะเปนประเทศที่

ยากจนหรือกําลังพัฒนาจึงจําเปนที่จะตองมีนโยบายเพ่ือสงเสริมความเปนอยูและสวัสดิการของเด็ก 

รวมถึงการใหการศึกษาเพ่ือปองกันไมใหเด็กเขาไปมีสวนเกี่ยวของกับความผิดดังกลาว สวนประเทศ

สิงคโปรแมไมไดเปนภาคีแตก็มีมาตรการการปองกันการแสวงหาประโยชนทางเพศโดยเฉพาะอยางยิ่ง

ในเร่ืองของการทองเที่ยวเพ่ือมีเพศสัมพันธกับเด็กเน่ืองจากเปนประเทศที่เจริญแลวและมีกฎหมายที่

เขมงวด ผูกระทําผิดชาวสิงคโปรจึงมักจะเดินทางออกนอกประเทศสิงคโปรไปยังประเทศที่มีกฎหมาย

ออนแอเพ่ือแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก และโทรสายดวนเพ่ือใหความชวยเหลือเด็กจาก

                                                   
312 UN Committee on the Rights of the Child: Consideration of Reports Submitted by State Parties under 

article 44 of the Convention, Concluding observations on Myanmar: 14 March 2012, CRC/C/MMR/CO/3-4. [online] 

19 April 2013, available from: www2.ohchr.org/.../crc/.../CRC_C_MMR_CO_3-.... 

 313 World Congress, Legal Frameworks for Combating Sexual Exploitation of Children, Background paper 

for the III World Congress against Sexual Exploitation of Children and Adolescents. [online], 2 Dec 2012, avialable 

from http://www.iiicongressomundial.net/congresso/arquivos/paper_n[1].2_finalversion.doc 
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ความผิดทั้งหลายก็เปนสิ่งที่สามารถชวยเหลือเด็กเบื้องตนไดอยางทันทวงทีได ประเทศสมาชิก

อาเซียนทั้งที่เปนภาคีและไมเปนภาคีของพิธีสารเลือกรับฯจึงมีมาตรการในการปองกันการขายเด็ก

และหรือคาเด็กทางเพศ การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกเด็กโดยสรุปไวในตารางที่ 6 ดังตอไปนี้ 

ตารางทีÉ 6 ตารางสรุปมาตรการป้องกันการขายเด็กและหรือค้าเด็กทางเพศ การค้าประเวณีเด็ก และ

สืÉอลามกเด็กของประเทศสมาชิกอาเซียนในแต่ละประเทศ  

 

ประเทศ 

มาตรการปองกันการขายเด็กและหรือคาเด็กทางเพศ การคาประเวณีเด็ก 

 และสื่อลามกเด็ก 

ขอสังเกตของผูเขียน 

การบริหารนโยบายและโครงสราง 

ทางสังคม 

สงเสริมความตระหนักของสาธารณะ 

การศึกษา และการฝกอบรม  

ประเทศไทย 

- มีการนํานโยบายและแผนการ

ดําเ นินงานระดับชาติมาใชเ พ่ือ ให

สอดคลองกับการอนุวัติการพิธีสาร

เ ลื อ ก รั บ ฯ  แ ล ะ มี ก า ร ป รั บ ใ ช

แผนปฏิบัติการระดับชาติเพื่อการ

พัฒนาเด็กและผูเยาว พ.ศ. 2555 – 

2559 (the National Child and 

Youth Development Plan for 

2012-2016ดวย314 

- จัดใหมีการศึกษาท่ีเขาถึงไดอยางเทา

เทียมกันสําหรับทุกคน 

 

- รั ฐ บ า ล ไ ท ย ไ ด เ น น

ความสําคัญของ ปญหา

เก่ียวกับการคาหญิงและ

เด็กในภาพกวางแทนการ

มุง เนนประเ ด็นของการ

แสวงหาประโยชนทางเพศ

เ ชิ ง พ า ณิ ช ย จ า ก เ ด็ ก

โ ด ย เ ฉ พ า ะ   ไ ม ไ ด

ครอบคลุมถึ ง คว ามผิ ด

ท้ังหลายตามOPSC และ

ถู ก จํ า กั ด ใ ห มี ค ว า ม

เก่ียวพันกับการคามนุษย

เ ท า น้ัน   ดัง นั้ นจึ งคว ร

จั ด ทํ า น โ ย บ า ย ท่ี

ครอบคลุมถึ ง คว ามผิ ด

ท้ังหลายตามOPSC ไว

โดยเฉพาะดวย 

- ควรมีมาตรการท่ีจําเปน

เพื่อปองกันและดําเนินคดี

ในกรณีของการคอรัปชั่น

ในกลุมเจาหนาท่ี ตํารวจ 

โดยเฉพาะอยางยิ่งบุคคลท่ี

มีสวนเก่ียวของกับการคา

ทางเพศกับเด็ก 

                                                   
314World Congress, Legal Frameworks for Combating Sexual Exploitation of Children, Background paper 

for the III World Congress against Sexual Exploitation of Children and Adolescents. [online], 2 Dec 2012, avialable 

from http://www.iiicongressomundial.net/congresso/arquivos/paper_n[1].2_finalversion.doc 
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ประเทศ 

มาตรการปองกันการขายเด็กและหรือคาเด็กทางเพศ การคาประเวณีเด็ก 

 และสื่อลามกเด็ก 

ขอสังเกตของผูเขียน 

การบริหารนโยบายและโครงสราง 

ทางสังคม 

สงเสริมความตระหนักของสาธารณะ 

การศึกษา และการฝกอบรม  

ประเทศเวียดนาม 

- มีการแผนการลดความยากจน315 

- ไมมีแผนนโยบายระดับชาติ แตก็มี

มาตรการอื่นๆ รองรับดวยเชนกัน 

- มีการจัดต้ัง the Commission on 

Population, Family and Children 

(CPFC) เพ่ือกระตุนใหประเทศเวียดนาม

สง เ ส ริ มและ ตระ หนั กถึ ง กา ร ให มี

มาตรการปองกัน และประสานงาน

อยางตอเน่ืองกับองคกรพัฒนาเอกชน316 

- ประเทศเวียดนามควรมี

มาตรการท่ีเก่ียวของกับ

เ ด็ กใน กา รพัฒน าแล ะ

เค ร่ือง มื อ ในการจั ดทํา

นโยบายทางสังคมและ

โป รแกรม เ พื่ อ ป อ ง กัน

ความผิดท้ังหลายในพิธี

สารเลือกรับฯ 

ประเทศกัมพูชา 

- นโยบายแหงชาติเพ่ือตอตานการคา

และการแสวงหาประโยชนทางเพศ

จ า ก เ ด็ ก  ซึ่ ง ป ร ะ ก อ บ ไ ป ด ว ย

องคประกอบหลัก 5 ประการ ไว

ปอง กันเ ด็กตาม OPSC ไวอยาง

เฉพาะเจาะจง 

- มีการพัฒนาและทดสอบโครงราง 

Prakas ซึ่ง เปนกระบวนพิจารณาคดี

สําหรับดําเนินการตามนโยบายทางเลือก

ใ น ก า ร ดู แ ล เ ด็ ก  (Policy on 

Alternative Care for Children) และ

ระบบสวัสดิการทางดานกลไกหนาท่ีของ

เด็ก 

- มีการผลักดันใหดําเนินการแผนการลด

ปญ หาคว า มย า กจ นและ ปรับป รุ ง

สวัสดิการสั งคมโดยเฉพาะอยางยิ่ ง

ทางดานโภชนาการ สวัสดิการทางดาน

การศึกษา317 

- รัฐบาลกัมพูชามีความ

รวมมือกันเปนอยางดีกับ

องคกรพัฒนาเอกชนซึ่ ง

เปนหัว ใจสํา คัญ ในการ

พัฒ นา แผ น กา ร ต า ง ๆ

ภายในประเทศกัมพูชา  

จึง ทําให มีน โยบายและ

โครงการมากมายอันเกิด

จ า ก คว า ม ร ว ม มื อ กั น

ดังกลาว เพื่อตอตานการ

แสวงหาประโยชนทางเพศ

ไดอยางดีมากย่ิงขึ้น 

                                                   
315 Programme on hunger elimination, poverty reduction and job creation 
316 Committee on the Rights of the Child, Consideration of reports submitted by states parties under 

article 12 (1) of the optional protocol to the convention on the rights of the child on the sale of children, child 

prostitution and child pornography, CRC/C/OPSC/VNM/CO/1 [online] 19 April 2013, available from: 

http://www.unhchr.ch/tbs/doc.nsf/898586b1dc7b4043c1256a450044f331/542384164866e1dac125725800509f8c/$

FILE/G0644685.pdf 
  National Plan against trafficking and sexual exploitation of children consisting of five components 

asfollows: (1) Policy and Cooperation, (2) Prevention, (3) Criminal Justice, (4) Protection (assistance for 

reintegration, rehabilitation and reintegration), and (5) Monitoring and Evaluation. 
317 CNCC, Royal Government of Cambodia, 1st and 2nd National Report on The Implementation of the 

Optional Protocol to the Convention on the Rights of the Child on the Sale of Children, Child Prostitution and 

Child Pornography. 2002-2010,Initial Report [online] 19 April 2013, available from: http://www2.ohchr.org/ 

english/bodies/crc/docs/CRC.C.OPSC.KHM.1.pdf 
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ประเทศ 

มาตรการปองกันการขายเด็กและหรือคาเด็กทางเพศ การคาประเวณีเด็ก 

 และสื่อลามกเด็ก 

ขอสังเกตของผูเขียน 

การบริหารนโยบายและโครงสราง 

ทางสังคม 

สงเสริมความตระหนักของสาธารณะ 

การศึกษา และการฝกอบรม  

ประเทศลาว 

- ไมมีนโยบายในเร่ืองปองกันปญหา

การแสวงหาประโยชนทางเพศจาก

เด็ก เนื่องจากยังขาดบุคลากรและ

แหลงเงินทุน อีกท้ังไมมีระบบสําหรับ

กา ร ร าย ง าน คว า ม รุ นแร ง  แล ะ

ผูเชี่ยวชาญผูท่ีทํางานสําหรับเด็ก 318   

- ฝ กอบรมพนักงานทอ ง เ ท่ียวภาค

รวม ท้ัง คนขั บรถแท็กซี่ และ ตํารว จ

ทองเท่ียว จัดทําสายดวนสําหรับการ

รายงานการทองเท่ียวทางเพศของเด็ก

และวางโฆษณาในสถานท่ีทองเ ท่ียว

หลายแหง ท่ัวประเทศเ พ่ือสง เสริมให

ประชาช นแจ งก รณี ท่ีส ง สั ย ว ากา ร

ทองเท่ียวทางเพศเด็กอีกดวย319 

- แนะนําใหสรางกลไกเพื่อ

ร ะ บุ จํ า น ว น ค ดี แ ล ะ

ขอบเขตของความรุนแรง 

การลวงละเ มิดทาง เพศ 

การเพิกเฉย การกระทํา

ทารุณ และการแสวงหา

ประ โ ยช น  ร ว ม ถึ ง ใ น

ครอบครัว ใน โรง เ รียน 

สถาบันทางอาญา และ

สถาบันเพื่อดูแล และจัด

ใหมีกําลังคน เจาหนา ท่ี

ทาง เทคนิค และแหล ง

เง ินทุนเพื่ออนุวัติการตาม

อ นุสัญญาฯ และสร า ง

ระบบการรายง านเ พ่ือ

ผูเชี่ยวชาญท่ีทํางานเพื่อ

เด็กรวมถึงคุณครู แรงงาน

สังคม ผูเชี่ยวชาญทางการ

รักษา  แล ะหน ว ย ง า น

บังคับใชกฎหมาย และให

แนใจวาผูเชี่ยวชาญเหลานี้

จะได รับการฝกฝนเปน

อยาง ดีเพื่อรายงานการ

ล ว ง ล ะ เ มิ ด ไ ด อ ย า ง

เหมาะสม 

ประเทศบรูไนดา

รุสซาลาม 

- ไมมีนโยบายในการปองกันการขาย

เด็กและ/หรือคาเด็กเพื่อบริการทาง

เพศ  การคาประเวณี เด็ก และสื่อ

ลามกเด็กไวเลย 

- ไมมีการสงเสริมความตระหนักของ

สาธารณะในเร่ืองการแสวงหาประโยชน

ทางเพศจากเด็ก 

- ประเทศบรูไนไมเขารวม

ผูกพันและมีพันธะหนาท่ี

จัดทํามาตรการท่ีจําเปน

เพื่อปองกันการแสวงหา

ประโยชนทางเพศจากเด็ก 

                                                   
318Committee on the Rights of the Child: Consideration of Reports Submitted by States Parties Under 

Article 44 of the Convention on the Rights of the Child: Concluding observations: Lao People’s Democratic 

Republic. UN Convention on the Rights of the Child. 8 April 2011. (CRC/C/LAO/CO/2) [online] 19 April 2013, 

available from: http://www2.ohchr.org/english/bodies/crc/docs/CRC.C.LAO.CO.2_en.pdf 
319U.S. Department of State, 2010 Human Rights Report: Laos . [online], 3 November 2011, available from 

http://www.state.gov/j/drl/rls/hrrpt/2010/eap/154390.htm 



 

 

162

ประเทศ 

มาตรการปองกันการขายเด็กและหรือคาเด็กทางเพศ การคาประเวณีเด็ก 

 และสื่อลามกเด็ก 

ขอสังเกตของผูเขียน 

การบริหารนโยบายและโครงสราง 

ทางสังคม 

สงเสริมความตระหนักของสาธารณะ 

การศึกษา และการฝกอบรม  

และเพื่อใหแนใจวาเด็กจะ

ไดรับประโยชนท่ีดีท่ีสุดใน

กา รพิ จา รณ า เ บ้ือ ง ต น 

ความสัมพันธดังกลาวถูก

คาดหวังวาจะได รับการ

ตอบสนองจากประเทศ

บรูไนแตก็ไมมีการกลาวถึง 

จึงเปนท่ีนากังวลอยางยิ่ง

ในการหาแนวทางการ

ปอง กันความ ผิดต า ง ๆ

ภายใตพิธีสารเลือกรับฯ 

ประเทศฟลิปปนส 

- มีนโยบายและโปรแกรมตางๆในการ

ปองกันในปจจุบัน 

- จัดใหมีหนวยงาน Social Services 

and Counseling Divison (SSCD) ซึ่ง

ถู ก ส ร า ง ขึ้ น ใ น แ ต ล ะ ภู มิ ภ า ค ท่ี มี

กระบวนการทางศาล หนวยงานน้ีมี

หนาท่ีจัดใหมีการเขาถึงการบริการท่ี

เหมาะสมแกสังคมท่ีเด็กอาจตองการ320 

 

- ถึงแมวาจะมีนโยบาย

และโปรแกรมตางๆในการ

ปองกันในปจจุบันแตยังไม

เ พี ย ง พ อ แ ล ะ ไ ม มี

ประสิทธิภาพในการแกไข

ป ญ หา ท่ีร า ก ฐ า น ข อ ง

ปญหาเร่ืองการขายเด็ก

และหรือคาเด็กทาง เพศ 

การคาประเวณีเ ด็ก และ

สื่อลามกเด็ก โดยเฉพาะ

อยางยิ่งเร่ืองความยากจน 

การโยกยายถิ่นฐานท่ีไม

ป ล อ ด ภั ย  แ ล ะ ก า ร

แบงแยกโดยการตอตาน

เด็กผูหญิง 

ประเทศอินโดนี

เชีย 

- มีนโยบายแหงชาติวาดวยการขจัด

การแสวงหาประโยชนทางเพศจาก

เด็กเชิงพาณิชย321  

- สงเสริมการตระหนักถึงประเด็นเร่ือง

การแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก

ตอสาธารณชน 

 

- รัฐบาลไดเตรียมพรอม

ดําเนินการออกกฎหมาย

คุมครองเด็กซึ่งมีขั้นตอนท่ี

หลากหลาย 

                                                   
320 United Nations, The Implementation of the Optional Protocal to the Convention on the Rights of the 

Child on the Sale of Children, Child Prostitution and Child Pornography. Republic of the Philippines: First Periodic 

Report 2003-2007 [online] 19 April 2013 available from: www2.ohchr.org/english/bodies/crc/.../CRC-C-OPSC-PHL-

1.do...  
321 National Action Plan for the Eradication of Commercial Sexual Exploitation of Children: RAN-PESKA. 
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ประเทศ 

มาตรการปองกันการขายเด็กและหรือคาเด็กทางเพศ การคาประเวณีเด็ก 

 และสื่อลามกเด็ก 

ขอสังเกตของผูเขียน 

การบริหารนโยบายและโครงสราง 

ทางสังคม 

สงเสริมความตระหนักของสาธารณะ 

การศึกษา และการฝกอบรม  

ประเทศมาเลเซีย 

- ยังไมมีนโยบายและมาตรการท่ี

เหมาะสมในการตอตานการแสวงหา

ประโยชนทางเพศจากเด็ก 

- ตระหนักถึงการเ พ่ิมขึ้นของการ

ทองเท่ียวเพื่อมีเพศสัมพันธกับเด็กและ

ยังคง ใหความร วมมือ กับ Malaysia 

Tourism Promotion Board (MTPB) 

และผูจัดใหมีการบริการการทองเท่ียว 

- ควรศึกษาประเทศตนใน

เ ร่ื อ ง ก า ร แ ส ว ง ห า

ประโยชนทางเพศจากเด็ก

โดยก ารอ อกแบบแล ะ

ดําเนินการนโยบายและ

ม าตรกา ร ท่ี เ หมา ะ ส ม

ปองกันและตอสู กับการ

แสวงหาประโยชนทางเพศ

จากเ ด็กไมทาง ใดก็ทาง

หนึ่ง หลีกเลี่ยงการเอาผิด

ทางอาญาแกผูเสียหายท่ี

เปนเด็ก 

ประเทศพมา 

- ยังไมมีนโยบายและมาตรการท่ี

เหมาะสมในการตอตานการแสวงหา

ประโยชนทางเพศจากเด็ก 

 

- มีการฝกฝนและมอบหมายงานแก

เ จ าหน า ท่ี ตํา ร วจใน แตละรั ฐ  แล ะ

แบงแยกการตรวจตรานักทองเท่ียวจาก

กา รล วง ละ เมิ ดทาง เ พศ แล ะกา ร

แสวงหาประโยชนจากเด็ก และการ

ทองเท่ียวท่ีเก่ียวของกับอาชญากรรมท่ี

อางถึง เพื่อใหแนใจวาเด็กเหลานั้นจะ

ปลอดภัย322 

- ควรจัดทํามาตรการ ท่ี

จํา เปนเพื่อป อง กันการ

แสวงหาประ โยชนผาน

ทาง ยุทธวิธี ท่ีกวางขวาง

โดยการดําเนินคดีกับผูลวง

ละเมิดทางเพศ การยึดถือ

ก า ร อ ภิ ป ร า ย ข อ ง

สาธารณะ และการจั ด

โ ป ร แ ก ร ม ก า ร ศึ ก ษ า

สาธารณะ รวมถึงการจัด

ใ ห มี โ ค ร ง ก า ร ใ น ก า ร

รวมมือกันกับความคิดเห็น

ของผูนํา ครอบครัว และ

สื่อ 

ประเทศสงิคโปร 

- ยังใหการสนับสนุนจํานวนโปรแกรม

ท่ีเพิ่มขึ้นความตระหนักถึงการปองกัน

การทองเท่ียวเพื่อมีเพศสัมพันธกับ

เด็กโดยชาวสิงคโปรท่ีเ ดินทางออก

นอกประเทศ323 

- ตระหนักถึงความปลอดภัยทาง

ออ นไล น ผ า นทา ง ประ ช า ชน แล ะ

การศึกษาของเด็ก 

- ลงทุนกับทรัพยากรในโรงเรียนประถม 

และมัธยม และยังไดฝกฝนอาจารยเพื่อ

- การปองกันการแสวงหา

ประโยชนทางเพศจากเด็ก

สวนใหญประเทศสิงคโปร

จ ะ เ น น ห นั ก ไ ป ท่ี ก า ร

ป อ ง กั น ส่ื อ ล า ม ก เ ด็ ก

                                                   
322 UN Committee on the Rights of the Child: Consideration of Reports Submitted by State Parties under 

article 44 of the Convention, Third and fourth periodic reports of States parties due in 2008 on Myanmar: 17 May 

2011, CRC/C/MMR /3-4 [online] 19 April 2013, available from: www2.ohchr.org/.../crc/docs/CRC.C.MMR.3-4.do... 
323 ECPAT, Executive Summaer: Singapore. [online], 2 December 2012, available from: http://www.ecpat. 

net/EI/Pdf/A4A_II/A4A2011_EAP_SINGAPORE_FINAL.pdf  
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ประเทศ 

มาตรการปองกันการขายเด็กและหรือคาเด็กทางเพศ การคาประเวณีเด็ก 

 และสื่อลามกเด็ก 

ขอสังเกตของผูเขียน 

การบริหารนโยบายและโครงสราง 

ทางสังคม 

สงเสริมความตระหนักของสาธารณะ 

การศึกษา และการฝกอบรม  

ปองกันการแสวงหาประโยชนทางเพศ

จากเด็ก 

โดยเฉพาะอยางยิ่ง การ

แสวงหาประโยชนเหนือ

อินเตอร เ น็ต  และการ

ท อ ง เ ท่ี ย ว เ พื่ อ มี

เพศสัมพันธกับเด็ก จึงควร

เพิ่มน โยบายหรือความ

ตระ หนั ก ใ น เ ร่ือ ง ก า ร

แสวงหาประโยชนทางเพศ

ประเภทอ่ืนๆดวย 

 4.1.5 มาตรการคุมครองสิทธิผูเสียหายที่เปนเด็ก 

พิธีสารเลือกรับฯมีการกลาวถึงการใหรัฐภาคีตองรับรองมาตรการที่เหมาะสมเพ่ือ

คุมครองสิทธิและผลประโยชนของผูเสียหายที่เปนเด็กในทุกขั้นตอนของกระบวนการยุติธรรมทาง

อาญา และดําเนินการฝกอบรมทางดานกฎหมายและดานจิตวิทยาแกบุคคลผูที่ทํางานกับผูเสียหายที่

เปนเด็กอีกดวย ซ่ึงกลาวไวในขอ 8 แหงพิธีสารเลือกรับฯ รวมถึงการประกันความชวยเหลือที่

เหมาะสมทั้งปวงแกผูเสียหายที่เปนเด็กจากการขายเด็กและหรือคาเด็กทางเพศ การคาประเวณีเด็ก 

และสื่อลามกเด็กทั้งการกลับคืนสูสังคมและการฟนฟูทางรางกายและจิตใจของเด็ก การเรียกรองคา

ชดใชความเสียหายที่เกิดขึ้นจากผูรับผิดชอบ ตาม ขอ 9(3)(4) แหงพิธีสารเลือกรับฯ รวมทั้งแนวทาง

ของสหประชาชาติเ ร่ืองกระบวนการยุติธรรมที่ เก่ียวของกับผูเสียหายที่ เปนเด็กและพยานใน

อาชญากรรม (The United Nations Guidelines on Justice in Matters involving Child 

Victims and Witness of Crime) การคุมครองเด็กจึงเปนประเด็นที่สําคัญเน่ืองจากเด็กผูถูกลวง

ละเมิดทางเพศไดรับความบอบชํ้าทั้งทางดานรางกาย และจิตใจเปนอยางมาก การบําบัดฟนฟูแกไข

ภาวะทางรางกายและจิตใจ ใหคืนสูสภาพปกตินั้นถือเปนเร่ืองที่สําคัญและจําเปนอยางยิ่ง ซ่ึงประเทศ

สมาชิกอาเซียนมีกลไกภายในรัฐของตนในการคุมครองสิทธิผูเสียหายที่เปนเด็กดังตอไปนี้ 

ก. มาตรการคุมครองสิทธิผูเสียหายที่เปนเด็กของประเทศไทย 

ประเทศไทยมีพระราชบัญญัติแกไขเพ่ิมเติมประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความ

อาญา (ฉบับที่ 26) พ.ศ. 2550 ซึ่งคุมครองผูเสียหายที่เปนเด็กจากการเปดเผยตอสาธารณชน ใน

กระบวนพิจารณาคดีทางศาล เนื่องดวยประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา ไดกําหนดวิธีปฏิบัติ

ในการถามปากคําการสืบพยานและการช้ีตัวผูตองหาของผูเสียหายหรือพยานที่เปนเด็ก อายุไมเกิน 
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18 ป รวมถึงการสอบสวนผูตองหาที่เปนเด็กอายุไมเกิน 18 ป ตองมีนักจิตวิทยา หรือนักสังคม

สงเคราะห บุคคลที่เด็กรองขอ และพนักงานอัยการอยูรวมดวย324 โดยมุงหมายมิใหเด็กไดรับ

ผลกระทบทั้งทางรางกายและสภาวะทางจิตใจจากกระบวนการยุติธรรม แตเนื่องจากการที่มิไดจํากัด

ประเภทคดีซึ่งมีความจําเปนตองใชวิธีการพิเศษอยางแทจริงไว จึงทําใหการดําเนินคดีบางประเภท

เปนไปดวยความลาชาโดยไมจําเปน ประกอบกับการถามปากคํามีความซํ้าซอนในแตละขั้นตอนทําให

ผูเสียหายหรือพยานที่เปนเด็ก ไดรับผลกระทบจากกระบวนการยุติธรรมเกินสมควร325 สวนมาตรการ

ในพระราชบัญญัติวาดวยการปองกันและปราบปรามการคาประเวณี พ.ศ. 2539 และพระราชบัญญัติ

ปองกันและปราบปรามการคามนุษย พ.ศ. 2551 ยังคงขาดขอมูลมาตราการในเร่ืองของการช้ีตัว

ผูเสียหายที่เปนเด็กจากความผิดตางๆที่ถูกหามไวภายใตพิธีสารเลือกรับฯ และไมใชเพียงแตผูเสียหาย

ที่ถูกคามนุษยเทาน้ัน ยังมีความนากังวลเกี่ยวกับกระบวนการระหวางการสงคืนกลับสูถิ่นที่อยูเดิม 

ผูเสียหายที่เปนเด็กของการคาสวนใหญจะถูกพาไปโดยใชระยะเวลานาน เพ่ือตอตานเจตนาของพวก

เขาเหลาน้ัน จึงเปนผลทําใหมีการจัดใหมีการใหคําใหการที่ผิดตอเจาหนาที่ตํารวจ เพื่อที่จะใหคํา

สัญญาบรรลุผลใหออกจากสถานสงเคราะห และสงพวกเขากลับสูประเทศบานเกิด และการที่

กฎหมายไทยอนุญาตใหมีการใหคําใหการของพยานในคําใหการโดยการบันทึกภาพ ผูพิพากษา

สามารถคัดคานไมรับฟงคําใหการเชนวาน้ันโดยผูเสียหายที่เปนเด็ก หรือพยาน และบอยคร้ังจะถูกรอง

ขอใหเห็นซ่ึงหนาในศาล
326

 สวนเร่ืองของคาสินไหมทดแทนแกผูเสียหายที่เปนเด็กน้ันประเทศไทยก็มี

พระราชบัญญัติคาตอบแทนผูเสียหาย และคาทดแทนและคาใชจายแกจําเลยในคดีอาญา พ.ศ. 2544  

ประเทศไทยมีสายดวนที่ใหความชวยเหลือฟรีสําหรับรายงานการแสวงหาประโยชน

ทางเพศ และยังคงตองการความสนับสนุนในอนาคตเพ่ือพัฒนาสายดวนเพ่ือใหเปนเพ่ือนเด็กและพูด

ภาษาที่เด็กตองการในการรับสายผูเสียหายที่เปนเด็กเหลาน้ันได327 แตอยางไรก็ดีสายดวนควร

ครอบคลุมทั้งประเทศตลอด 24 ช่ัวโมง และควรมีตัวเลขที่จําไดงายเพียง 3-4 ตัวเลขเทาน้ัน328 

                                                   
 324 มาตรา 133ทวิ มาตรา 133ตรี และมาตรา 172 แหงประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา 

 325 คณะอนุกรรมการเร่ือง “สิทธิเด็ก” คณะกรรมการการสงเสริมการพัฒนาเด็กและเยาวชนแหงชาติ, รายงานผลการ

ดําเนินงานของประเทศตามพิธีสารเลือกรับของอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก เร่ือง การคาเด็ก การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกท่ีเก่ียวกับ

เด็กฯ, หนา 24. 

 326 Committee on the Rights of the Child, Consideration of reports submitted by States parties under 

article 12, paragraph 1, of the Optional Protocol to the Convention on the Rights of the Child on the sale of 

children, child prostitution and child pornography, CRC/C/OPSC/THA/CO/1 [online] 21 April 2013 available from: 

http://daccess-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/G12/408/31/PDF/G1240831.pdf?OpenElement 
327 ECPAT, Thailand Progress Card. [online], 2 Decemble 2012, available from http://www.ecpat.net/ 

TBS/PDF/2010_Thailand_Progress_Card.pdf 

 328 Committee on the Rights of the Child, Consideration of reports submitted by States parties under 

article 12, paragraph 1, of the Optional Protocol to the Convention on the Rights of the Child on the sale of 
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คณะกรรมการฯไดแนะนําใหประเทศไทยมีมาตรการที่แข็งแกรงเพ่ือคุมครองสิทธิ

และผลประโยชนของผูเสียหายที่เปนเด็กจากความผิดที่อยูภายใตพิธีสารเลือกรับฯ โดยเนนไปที่การ

สรางกลไกและขั้นตอนสําหรับการช้ีตัวลวงหนาของผูเสียหายที่เปนเด็กภายใตพิธีสารเลือกรับฯ 

รวมถึงการสรางกลไกความรวมมือกันระหวางหนวยงานบังคับใชกฎหมาย ที่เก่ียวของกับกระทรวง

และคณะกรรมการเพ่ือคุมครองสิทธิเด็ก และทําใหแนใจวาเด็กที่ตกเปนผูเสียหายจากการคามนุษยจะ

ไมใชระยะเวลานานในการรอใหถูกสงกลับประเทศ และเพ่ิมความแข็งแกรงของกฎหมายเพ่ือใหแนใจ

วาการบันทึกภาพวีดีโอในการใหคําใหการโดยผูเสียหายที่เปนเด็กหรือพยานในความผิดภายใตพิธีสาร

เลือกรับฯจะไดรับการยกเวนในฐานะเปนหลักฐานเสมอ329 

ข. มาตรการคุมครองสิทธิผูเสียหายที่เปนเด็กของประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยม

เวียดนาม 

ประเทศเวียดนามยังคงมีจํานวนการคาประเวณีเด็กและการทองเที่ยวเพ่ือมี

เพศสัมพันธกับเด็กเพ่ิมขึ้นเร่ือยๆ ซึ่งเปนปญหาในประเทศและเด็กอยางนอย 10 เปอรเซ็นต ถูกใช

เปนแรงงานทางเพศ ประเทศเวียดนามจึงควรเพิ่มการสนับสนุนการตอตานการคาประเวณีเด็ก 

จัดการกับการเพ่ิมขึ้นของการทองเที่ยวเพ่ือมีเพศสัมพันธกับเด็กที่มีความเช่ือมโยงกับความผิดที่กลาง

ถึงในขอ 2 แหงพิธีสารเลือกรับฯ โดยมีแผนการพัฒนาโดยเฉพาะในอุตสาหกรรมการทองเที่ยว รวมถึง

สิทธิเด็กที่เฉพาะเจาะจงและบทลงโทษผูลวงละเมิดเด็ก
330

 

ประเทศเวียดนามมีบทบัญญัติที่ของเกี่ยวกับการคุมครองผูเสียหายที่เปนเด็กและ

พยานเด็กในประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา ซึ่งรวมถึงการคุมครองชีวิต สุขภาพ ช่ือเสียง 

หรือศักดิ์ศรีของเด็กเหลาน้ันจากอันตรายซึ่งพยานมีสิทธิที่จะรองขอความคุมครองเชนวาน้ันจากศาล

หรือสถาบันที่ออกหมายเรียกตัวพวกเขาเหลาน้ัน331 และใหมีการพิจารณาคดีแบบปดเม่ือผูเสียหาย

น้ันมีอายุต่ํากวา 16 ป หรือถามีเนื้อหาที่เกี่ยวของกับอาชญากรรมที่สะเทือนอารมณ (sensitive 

                                                                                                                                                  
children, child prostitution and child pornography, CRC/C/OPSC/THA/CO/1 [online] 21 April 2013 available from: 

http://daccess-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/G12/408/31/PDF/G1240831.pdf?OpenElement 

 329 Ibid. 

 330 Committee on the Rights of the Child, Consideration of reports submitted by states parties under 

article 12 (1) of the optional protocol to the convention on the rights of the child on the sale of children, child 

prostitution and child pornography, CRC/C/OPSC/VNM/CO/1 [online] 19 April 2013, available from: 

http://www.unhchr.ch/tbs/doc.nsf/898586b1dc7b4043c1256a450044f331/542384164866e1dac125725800509f8c/$

FILE/G0644685.pdf 

 331 Article 7 of the Criminal Procedure Code of Vietnam 
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Crimes)332 และใหพอแมหรือผูปกครองสามารถเขารวมในกระบวนการพิจารณาได หากเด็กที่เปน

พยานน้ันมีอายุต่ํากวา 16 ป333 บทบัญญัติดังกลาวจึงไมคุมครองเด็กที่มีอายุตั้งแต 16 ปขึ้นไปจนถึง

อายุ 18 ป ซึ่งอาจเปนชองวางที่ทําใหเด็กในชวงอายุดังกลาวไมไดรับความคุมครองอยางเต็มที่ และ

ถึงแมวาจะใหมีการคุมครองทุกคนหากเปนอาชญากรรมที่สะเทือนอารมณก็ตาม แตก็ไมมีการระบุวา

การแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กนั้นถือวาเปนอาชญากรรมดังกลาวดวยหรือไม 

รัฐบาลเวียดนามมีหนวยงานราชการ เชน Ministry of Labour, Invalids and 

Social Affairs (MOLISA), the Women’s Union, the Youth Union และ the Committee for 

the Population, Family and Children ที่จัดทําโปรแกรมที่มีจุดประสงคเพื่อคุมครองผูเสียหายที่

เปนเด็ก แตยังมีความกังวลมากมายในเร่ืองการขาดแคลนแหลงเงินทุน ยิ่งไปกวาน้ันยังสรางจุดรับรอง

ที่ประตูทางเขาชายแดนตลอดแนวชายแดนของประเทศเวียดนามกับประเทศจีนและประเทศกัมพูชา 

และจุดศูนยกลางการรับรองสําหรับผูที่ถูกคามนุษยหรือลวงละเมิดทางเพศตอผูหญิงและเด็ก แต

อยางไรก็ตามคณะกรรมการวาดวยสิทธิเด็กยังคงมีความกังวลในเร่ืองดังตอไปนี้ 

1. การบริการเพ่ือการฟนฟูและการกลับคืนสูสังคมถูกจํากัดใหอยูในขอบเขตที่

กําหนดไวและขาดแคลนผูฝกที่มีความเช่ียวชาญ 

2. มาตรการในการชวยเหลือครอบครัวในกระบวนการกลับคืนสูสังคมของผูเสียหาย

ที่เปนเด็กยังขาดประสิทธิภาพ 

3. ตามมาตรา 254 – 256 แหงประมวลกฎหมายอาญา ผูเสียหายที่เปนเด็กจาก

การคาประเวณีที่อายุ 16 ถึง18 ปอาจไมไดรับการดูแลในฐานะผูเสียหายภายใตกฎหมายและสามารถ

จัดได 

4. ขาดแคลนทีมงานตํารวจ อัยการ หรือผูพิพากษาที่มีความเช่ียวชาญเพื่อจัดการ

กับความผิดทางอาญาเหลาน้ีที่อยูภายใตพิธีสารเลือกรับฯ 

นอกจากน้ียังไดมีการกําหนดเร่ืองคาสินไหมทดแทนไวในกฎหมายตางๆดวย อาทิ

เชน ประมวลกฎหมายแพง ป 2005334 ประมวลกฎหมายอาญา335 และ the Law on Child 

Protection, Care and Education 2004 ที่จัดใหเด็กที่ถูกลวงละเมิดทางเพศไดรับการชวยเหลือ

                                                   
 332 Article 18 of the Criminal Procedure Code of Vietnam 

 333 Article 135 of the Criminal Procedure Code of Vietnam 

 334 Article 604 and 608-612 of the Civil Code 2005 

 335 Article 42 of the Penal Code 
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โดยครอบครัวของพวกเขาเหลาน้ัน รัฐ และสังคม ผานทางผูใหคําปรึกษามาตรการ การฟนฟูทาง

รางกายและจิตใจ และใหเงื่อนไขใหชีวิตเด็กเหลานั้นม่ันคง336 

คณะกรรมการฯแนะนําใหประเทศเวียดนามรับรองวาผูเสียหายที่เปนเด็กจาก

อาชญากรรมภายใตพิธีสารเลือกรับฯจะตองมีการบัญญัติใหเปนความผิดทางอาญาและมีบทลงโทษ 

และมีมาตรการที่เปนไปไดเพ่ือหลีกเลี่ยงการทําใหเสียช่ือเสียงและสังคมไมใหความสนใจผูเสียหายที่

เปนเด็กเหลาน้ี ประเทศเวียดนามควรดูขอ 8 แหงพิธีสารเลือกรับฯเพ่ือเปนแนวทางเก่ียวกับ

กระบวนการทางศาลที่เก่ียวของกับผูเสียหายที่เปนเด็กและพยานในคดีอาชญากรรม337 ประเทศ

เวียดนามควรอนุญาตใหมีการสํารวจ ความตองการ และความกังวลของเผูเสียหายที่เปนเด็กที่ถูก

นํามาเพ่ือปรากฏตัวและถูกพิจารณาในกระบวนการทางศาล ใชกระบวนการทางศาลที่มีความ

ออนโยนตอเด็ก รวมถึงการออกแบบหองสัมภาษณเพ่ือเด็ก การอัดเสียง และการบันทึกภาพของเหยื่อ

ที่เปนเด็ก รับรองวาการสอบสวนไดผลโดยเร็ว ไมลาชา เพื่อประโยชนแกตัวเด็กเองและจัดสรรทีมงาน

พิเศษเพ่ือสอบสวนอาชญากรรมดังกลาว และทําการฝกฝนอยางเปนระบบกับตํารวจ อัยการ ผู

พิพากษา และผูเช่ียวชาญที่เกี่ยวของ ในเร่ืองการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ  การคา

ประเวณีเด็ก และสื่อลามกที่เกี่ยวกับเด็ก338 การจัดใหมีสายดวนเพ่ือชวยเหลือเด็กในการถูกแสวงหา

ประโยชนทางเพศจากเด็กก็เปนสิ่งที่สําคัญที่คณะกรรมการฯเล็งเห็นถึงประโยชนในการใหความ

ชวยเหลือเด็กไดอยางทันทวงที ซึ่งประเทศเวียดนามไดให the Commission on Population, 

Family and Children (CPFC) รวมมือกับ Plan Viet Num ในการจัดทําหมายเลขโทรศัพทสาย

ดวน (helpline) โดยทํางานตลอด 14 ช่ัวโมงตอวัน เพ่ือใหคําปรึกษาและชวยเหลือเด็ก แตอยางไรก็

ตามคณะกรรมการมีความเห็นวาควรที่จะจัดใหมีการทํางานตลอด 24 ช่ัวโมงตอวัน
339

 

ค. มาตรการคุมครองสิทธิผูเสียหายที่เปนเด็กของประเทศกัมพูชา 

มีองคกรมากมายที่ทํางานกับเด็กในประเทศกัมพูชาที่ไดเขามาคุมครองเด็กเมื่อพวก

เขาตรวจพบพฤติกรรมที่นาสงสัย โดยการติดตอกับพยานและขอมูลที่สําคัญ ซ่ึงกระบวนการดังกลาว

อาจตองใชเวลานานประมาณ 6 ถึง 48 เดือน นับตั้งแตคดีจากศาลจังหวัดไปยังศาลอุทธรณและไปยัง

                                                   
 336 Article 52 (1) of the Law on Child Protection, Care and Education 2004 

 337 Economic and Social Council resolution 2005/20 

 338 Committee on the Rights of the Child, Consideration of reports submitted by states parties under 

article 12 (1) of the optional protocol to the convention on the rights of the child on the sale of children, child 

prostitution and child pornography, CRC/C/OPSC/VNM/CO/1 [online] 19 April 2013, available from: 

http://www.unhchr.ch/tbs/doc.nsf/898586b1dc7b4043c1256a450044f331/542384164866e1dac125725800509f8c/$

FILE/G0644685.pdf 

 339 Ibid 
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ศาลฎีกา ซึ่งสวนใหญจะคุมครองผูที่แกตางหากคําตัดสินน้ันเก่ียวของกับการใหสินบน ทําใหผูกระทํา

ความผิดถูกตัดสินใหพนจากความผิดหรือใหการผอนปรนการลงโทษสําหรับความผิดที่ไดกระทําลง 

หรือไมยอมขับไลออกนอกประเทศหลังจากที่ไดชดใชเวลาในคุก หรือแกตางใหผูกระทําความผิดทาง

เพศไดรับการประกันตัว ซึ่งองคกรตางๆน้ันพยายามที่จะผลักดันใหรัฐบาลกัมพูชากาวไปสูอีก

มาตรฐานหนึ่งที่ดียิ่งขึ้น340 

ในป 2011 ประเทศกัมพูชาไดจัดทําโครงการเพ่ือใหประชาชนตระหนักถึงปญหา

ดังกลาว คือ โครงการ”อยาหันหลังใหกับเด็กที่ถูกลวนลาม (Don’t Turn Your Back on Child 

Molestation)” ซึ่งมีวัตถุประสงคที่นักทองเที่ยวและบุคคลทั่วไปในเมืองใหญของประเทศกัมพูชา 

โดยการใหรถตุกตุกจํานวน 36 คัน คอยวิ่งอยูบนเสนทางที่เปนจุดสําคัญของนักทองเที่ยว มีการติดตั้ง

อุปกรณการโปรโมตการคุมครองเด็กและสรางสายดวนสายใหมขึ้นมาอีกดวย โดยสายดวนน้ีเปดตลอด 

24 ช่ัวโมง ทุกวัน เพ่ือจัดใหพรอมกับการรายงานเร่ืองการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก และใน

แงของการเผยแพรขอมูลก็มีการแจกแผนพับ ปายโฆษณา และเสื้อยืดที่งานแสดง สถานที่ทํางาน และ

งานพิเศษตางๆ
341

 

ถึงแมวาจะมีองคกรที่เขามาใหความชวยเหลือเพ่ือคุมครองเด็กมากมายแตประเทศ

กัมพูชาไมมีบทบัญญัติในเร่ืองของการใหความคุมครองเด็กในกระบวนการทางศาลที่เหมาะสมแกเด็ก

เลยประเทศกัมพูชาควรทําใหแนใจวามีการบัญญัติกฎหมายและระเบียบขอบังคับที่เหมาะสม เพ่ือ

ผูเสียหายที่เปนเด็กและหรือพยานในคดีอาชญากรรม เชน ผูเสียหายที่เปนเด็กจากการถูกลวงละเมิด

ทางเพศ ความรุนแรงภายในครอบครัว การแสวงหาประโยชนทางเพศ การลักพาตัว และการคา

มนุษยและพยานในอาชญากรรมเหลานั้น โดยจัดใหมีการคุมครองตามอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กตาม

แนวทางกระบวนการทางศาลในเน้ือหาที่เกี่ยวกับผูเสียหายที่เปนเด็กและพยานของอาชญากรรม342 

ง. มาตรการคุมครองสิทธิเด็กที่เปนผูเสียหายที่เปนเด็กของประเทศสาธารณรัฐ

ประชาธิปไตยประชาชนลาว 

ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวมีบทบัญญัติที่กลาวถึงการคุมครอง

เด็กที่เปนผูเสียหายที่เปนเด็กและพยานเด็กไวใน The Law on the Protection of the Rights and 

                                                   
 340 Globalhumanitaria USA, Protect against child sexual exploitation. [online], 2 December 2012, 

available from http://www.globalhumanitariausa.org/media/pdf/presscenter/protect.pdf 

 341 Ibid. 

 342 UN Committee on the Rights of the Child, Concluding observations on Cambodia: 20 June 2011, 

CRC/C/KHM/CO/2. [online] 19 April 2013, available from: www2.ohchr.org/.../crc/.../co/CRC.C.KHM.CO.2.... 
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Interests of Children 2006 ซึ่งกลาวถึงสิทธิขั้นพื้นฐานของเด็ก รวมถึงสิทธิที่จะไดรับการคุมครอง

จากจากการลวงละเมิดทั้งทางรางกายและจิตใจในทุกรูปแบบ และไดรับการคุมครองพิเศษใน

กระบวนการทางกฎหมาย343 ซ่ึงการคุมครองพิเศษดังกลาวน้ันรวมถึงสิทธิของเด็กที่เปนผูเสียหายที่

เปนเด็กและพยานในกระบวนการพิจารณาคดีอาญา344 การสอบถามเด็กที่เปนผูเสียหายที่เปนเด็ก

หรือพยานที่เปนเด็กจะตองไดรับการดูแลจากพนักงานสอบสวนที่ถูกฝกมาพิเศษ และอัยการ ในการ

ใหความรวมมือกันกับนักสังคมสงเคราะห345 

นอกจากนี้ The Law on the Protection of the Rights and Interests of 

Children 2006 ยังจัดใหมีการชดใชคาสินไหมทดแทนสําหรับความเสียหาย เชน คารักษาพยาบาล 

ความเสียหายทางจริยธรรม การลาปวย การเดินทาง อาหาร และที่พักอาศัย346 กฎหมายยังไดจัดตั้ง

กองทุนเพื่อใหแนใจวาเด็กจะไดรับการพัฒนาและไดรับการคุมครองสิทธิและผลประโยชนของพวกเขา

เหลาน้ันอีกดวย347 อีกทั้งใน The Law on Development and Protection of Women 2004 ได

ใหเด็กที่เปนเผูเสียหายที่เปนเด็กจากการถูกแสวงหาประโยชนมีสิทธิที่จะเรียกคาเสียหายและพักฟน

ใหกลับสูสภาพปรกติเพ่ือใหกลับคืนสูสังคมดวย
348

 

ในป 2009 รัฐบาลไดจัดทําสายดวนสําหรับการรายงานการทองเที่ยวทางเพศของ

เด็กและวางโฆษณาในสถานที่ทองเที่ยวหลายแหงทั่วประเทศเพ่ือสงเสริมใหประชาชนแจงกรณีที่

สงสัยวาการทองเที่ยวทางเพศเด็กอีกดวย
349

 ซ่ึงโครงการสายดวนดังกลาวนั้นเปดตลอด 24 ช่ัวโมงทุก

วัน จัดทําโดยกระทรวงการทองเที่ยวแหงประเทศลาวและตํารวจทองเที่ยวเพ่ือชวยเหลือเด็กให

ปลอดภัยจากการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก โดยเฉพาะอยางยิ่งการทอง เที่ยวเพ่ือมี

เพศสัมพันธกับเด็ก
350

 แตอยางไรก็ดีประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวยังคงขาดแคลน

มาตรการที่มีประสิทธิภาพในการกลับคืนสูถิ่นและการกลับคืนสูสังคมสําหรับเด็กที่เปนผูเสียหายที่เปน

เด็กจากการลวงละเมิด คณะกรรมการวาดวยสิทธิเด็กแนะนําใหประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตย

                                                   
343 Article 3 of the Law on the Protection of the Rights and Interests of Children 2006 

 344 Article 44 of the Law on the Protection of the Rights and Interests of Children 2006 

 345 Article 45 of the Law on the Protection of the Rights and Interests of Children 2006 

 346 Article 91 of the Law on the Protection of the Rights and Interests of Children 2006 
347 Article 11 of the Law on the Protection of the Rights and Interests of Children 2006 

 348 Article 25 and 28 of the Law on Development and Protection of Women 2004 

 349 U.S. Department of State, 2010 Human Rights Report: Laos . [online], 3 November 2011, available from 

http://www.state.gov/j/drl/rls/hrrpt/2010/eap/154390.htm  

 350 UNODC, Lao PDR's Tourism Authority sets up a Child Protection Hotline. [online], 3 November 2011, 

available from: http://www.unodc.org/laopdr/en/stories/192-hotline-launch.html 
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ประชาชนลาวควรจัดใหมีการเขาถึงและการบริการใหเพียงพอสําหรับการฟนฟู การใหคําปรึกษาและ

การกลับคืนสูสังคมในทุกๆภูมิภาคของประเทศ351 

จ. มาตรการคุมครองสิทธิผูเสียหายที่เปนเด็กของประเทศบรูไนดารุสซาลาม 

ประเทศบรูไนดารุสซาลามมีบทบัญญัติที่เก่ียวของกับการคุมครองผูเสียหายและ

พยานที่เปนเด็กในประมวลกฎหมายวิธีพจารณาความอาญา โดยบัญญัติใหผูเสียหายที่เปนเด็กหรือ

พยานในการคาเด็กอาจใหหลักฐานโดยทางวิดีโอลิงค (remote video-link) หรือทางวิดีโอเทป และ

หามมิใหใชเปนขออางในการขามการพิจารณาคดี352 อีกทั้งศาลยังอาจมีคําสั่งใหจายคาเสียหายแก

บุคคลที่ไดรับบาดเจ็บจากอาชญากรรมหรือความผิดสําหรับการลงโทษที่ผานไปแลว คําสั่งเชนวาน้ี

มิไดระงับสิทธิที่จะไดรับการเยียวยาทางแพงในการฟนฟูความเสียหายนั้น353 ประเทศบรูไนดารุสซา

ลามยังไดมีการจัดทํากองทุนเพ่ือใชในการสงตัวผูที่ถูกคากลับคืนถิ่นที่อยูเดิมซึ่งผูถูกคาดังกลาวน้ัน

รวมถึงผูที่ถูกแสวงหาประโยชนทางเพศดวย อีกทั้งยังจัดทําโครงการเพ่ือเพ่ิมการรับรู และเปนรางวัล

ใหแกบุคคลที่ปองกันและปราบปรามการคาเด็ก354 มีการฟองรองคดีสําหรับความผิดตอผูหญิงและ

เด็กเปนประจําและโดยทั่วไปจะประสบความสําเร็จ
355

 

แตอยางไรก็ตามประเทศบรูไนดารุสซาลามยังมีความกังวลในเร่ืองของอายุขั้นต่ําของ

ความรับผิดทางอาญาที่ตั้งไวที่อายุ 7 ป ซ่ึงเปนการกําหนดอายุที่ตองรับผิดทางอาญาต่ําไป อีกทั้งยัง

ไมมีระบบศาลเยาวชนใหเห็นในกฎหมาย เด็กถูกกักขังรวมกับผูใหญและการโบยที่ใชเปนรูปแบบใน

การลงโทษเด็กผูชาย คณะกรรมการฯจึงแนะนําใหประเทศบรูไนดารุสซาลาม ทําใหแนใจวาจะบัญญัติ

กฎหมายและมีการกระทําที่เกี่ยวของกับระบบยุติธรรมสําหรับเยาวชน เฉกเชนเดียวกับมาตรฐาน

ระดับสากล โดยใหเพ่ิมอายุในการรับผิดทางอาญาขั้นต่ําใหถึงอายุที่เปนที่ยอมรับในทางสากล แยก

การกักขังเด็กที่ต่ํากวาอายุ 18 ป อยูกับผูใหญ พัฒนาและอนุวัติการมาตรการการกีดกันทางเสรีภาพ 

                                                   
 351 Committee on the Rights of the Child: Consideration of Reports Submitted by States Parties Under 

Article 44 of the Convention on the Rights of the Child: Concluding observations: Lao People’s Democratic 

Republic. UN Convention on the Rights of the Child. 8 April 2011. (CRC/C/LAO/CO/2) [online] 19 April 2013, 

available from: http://www2.ohchr.org/english/bodies/crc/docs/CRC.C.LAO.CO.2_en.pdf 

 352 Section 236B, C, D and E of the Criminal Proceduce Code of Brunei Darussalam 

 353 Section 382 of the Criminal Proceduce Code of Brunei Darussalam 

 354 Section 19 of The Trafficking and Smuggling of Persons Order 2004 

 355 Aseanlawassociation, MOHAMMAD YUSREE JUNAIDI & ZURAINI SHARBAWI, ATTORNEY GENERAL’S 

CHAMBERS BRUNEI DARUSSALAM, THE PROTECTION OF VICTIMS, PARTICULARLY WOMEN AND CHILDREN, AGAINST 

DOMESTIC VIOLENCE, SEXUAL OFFENCES AND HUMAN TRAFFICKING – THE BRUNEI EXPERIENCE. [online], 2  March 

2013, available from http://www.aseanlawassociation.org/9GAdocs/w5_Brunei.pdf 



 

 

172

เชนการภาคทัณฑ การบริการทางสังคม การลงโทษผูตองสงสัย และจัดใหมีการฝกฝนผูเช่ียวชาญใน

พ้ืนที่ในเร่ืองของการกลับคืนสูถิ่นและการกลับคืนสูสังคมของเด็ก356 

ประเทศบรูไนดารุสซาลามไดมีการปรับปรุงระเบียบเด็ก ป 2000 (The Children’s 

Order 2000) และมีหนวยงานตํารวจพิเศษถูกสรางขึ้นในป 1997 เพ่ือรับมือกับผูเสียหายทางเพศ

และความรุนแรงที่เปนเด็ก แตยังคงกังวลถึงขอมูลที่ยังไมมีประสิทธิภาพซึ่งตระหนักถึงการเยียวยา

รักษาและการลวงละเมิดเด็กภายในครอบครัวและสถาบันตางๆ ควรจัดใหมีการกําหนดลักษณะและ

เนื้อหาของการเยียวยาและการลวงละเมิดตอเด็ก และออกแบบนโยบายและจัดทําโครงการเพ่ือฝกสิ่ง

ตางๆเหลาน้ี และบัญญัติมาตรการเพ่ือหามมิใหกระทํารุนแรงตอรางกายและจิตใจในทุกรูปแบบ ซึ่ง

รวมถึงการลวงละเมิดทางเพศตอเด็กดวย อีกทั้งควรจัดใหมีการดูแล ฟนฟู และกลับคืนเขาสูสังคมของ

เด็กที่เปนผูเสียหายที่เปนเด็ก
357

 

ฉ. มาตรการคุมครองสิทธิผูเสียหายที่เปนเด็กของประเทศฟลิปปนส 

กฎของศาลฎีกาประเทศฟลิปปนสเร่ืองการพิจารณาคดีพยานที่เปนเด็ก (The 

Philippines Supreme Court Rule on Examination of Child Witnesses) ควบคุมดูแลการ

พิจารณาคดีเ ก่ียวกับพยานที่ เปนเด็กผู ซ่ีงเปนผูเสียหายของอาชญากรรม การฟองรองของ

อาชญากรรม และพยานจากอาชญากรรม กฎดังกลาวไดจัดใหมีสวนรวมของผูทําใหสะดวกซึ่งถูก

กําหนดโดยศาลเพื่อกําหนดคําถามกับเด็ก ผูที่ไดรับแตงตั้งจากศาลเทานั้นที่จะดําเนินการทาง

กฎหมายในนามของผูเยาว (a guardian ad litem) ถูกกําหนดโดยศาลเพ่ือปองกันผลประโยชนของ

เด็ก การใหความสนับสนุนบุคคลที่ถูกเด็กเลือกเพ่ือใหเปนผูติดตามเขาหรือเธอเพ่ือใหการหรือเขารวม

ในกระบวนการพิจารณา มีพ้ืนที่รอสําหรับเด็กแยกตางหากจากบุคคลอื่น จัดสภาพแวดลอมที่

เหมาะสมใหแกเด็กเพื่อใหการเปนพยานโดยผูพิพากษาไมตองสวมชุดครุยก็ได และนําคําใหการ ณ 

เวลาของวันน้ันมาใชไดเม่ือเด็กไดพักผอนอยางเต็มที่แลว เด็กสามารถใชเคร่ืองมือในการใหคําใหการ

ได เชน ตุกตา หรือภาพวาด และมีสิ่งของตางๆของเขาหรือเธอเหลาน้ันเลือก อัยการ ผูใหคําปรึกษา 

                                                   
 356 Committee on the Rights of the Child, Consideration of Reports Submitted by States Parties Under 

Article 44 of the Convention on the Rights of the Child: Concluding observations: Brunei Darussalam. UN 

Convention on the Rights of the Child. 27 October 2003, CRC/C/15/ Add.219 [online] 19 April 2012, available from: 

http://www.unhchr.ch/tbs/doc.nsf/(Symbol)/CRC.C.15.Add.219.En?Opendocument 

 357 Ibid. 

  guardian ad litem is a person appointed by the court only to take legal action on behalf of a minor 

or an adult not able to handle his/her own affairs. Duties may include filing a lawsuit for an injured child, 

defending a lawsuit, or filing a claim against an estate. Usually a parent will file a petition to be appointed the 

guardian ad litem of a child hurt in an accident at the same time the lawsuit is filed. 
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หรือผูที่ไดรับแตงตั้งจากศาลเทาน้ันที่จะดําเนินการทางกฎหมายในนามของผูเยาวสามารถใหเด็กให

คําใหการโดยผานทางทางวิดีโอลิงค (video-link) หรือทางวิดีโอเทป เพ่ือใหการเปนพยานได358 

นอกจากน้ีในกฎหมาย Republic Act No. 9208 ไดจัดใหมีที่พักฉุกเฉิน การใหคําปรึกษา การบริการ

ทางกฎหมายโดยไมมีคาใชจาย การใหการรักษาและการใหบริการทางดานจิตใจ การฝกทักษะ และ

การใหความชวยเหลือทางการศึกษาแกผูเสียหายที่เปนเด็กจากการถูกคาอีกดวย359 นอกจากน้ียังมี

สายดวนใหบริการตลอด 24 ช่ัวโมงทุกวัน 

แตอยางไรก็ตามหนวยงานที่บังคับใชกฎหมายยังขาดประสิทธิภาพในการปรับใชใน

กระบวนการสืบสวนเด็กหรือไมมีการจัดทําอยางเปนระบบ ผูเสียหายที่เปนเด็กหรือพยานไดรับการ

คุมครองไมเพียงพอในระดับทองถิ่นและขาดความเช่ียวชาญในการสนับสนุน และความสัมพันธของ

ผูดูแลในระหวางกระบวนการยุติธรรม เด็กที่เปนคนชาติหรือไมใชคนชาติที่เห็นดวยกับคําใหการและ

สมาชิกครอบครัวของพวกเขายังไมไดรับความคุมครองที่มีประสิทธิภาพจากภัยของการแกแคนจากผู

ตองสงสัยวากระทําความผิด ไมมีการจัดตั้งศาลครอบครัวจึงสงผลใหขาดผูเช่ียวชาญในการสืบสวน

และการพิจารณาคดีที่เกี่ยวของกับผูเสียหายที่เปนเด็กในความผิดตามพิธีสารเลือกรับฯ และการ

คุมครองผูเสียหายที่เปนเด็กใหมีความเปนสวนตัวและปลอดภัยยังไมเปนระบบ ตองใหแนใจวาในสื่อ

และกระบวนการยุติธรรมทางอาญาและกฎหมายหามมีเจตนารายอันมีลักษณะทางเพศกับเด็ก

โดยเฉพาะอยางยิ่งในรายการโทรทัศนทั่วไป อีกทั้งยังขาดมาตรการที่ชัดเจนในกระบวนการจัดหางาน

ใหและมาตรฐานในการดูแลและคุมครองผูเสียหายที่เปนเด็กจากการแสวงหาประโยชนทางเพศ 

รวมถึงบทบัญญัติที่สนับสนุนเร่ืองจิตวิทยา คดีมีการประเมินโดยมีฐานอยูบน “ผลประโยชนที่ดีเยี่ยม 

(best interest)” เพ่ือชวยในการตัดสินใจ และติดตามไปจนกวาเด็กจะบรรลุนิติภาวะ และขาด

กระบวนการสําหรับการกลับคืนสูถิ่นฐานเดิมและการคุมครองพิเศษสําหรับเด็กชาวตางชาติที่เปน

ผูเสียหายจากการแสวงหาประโยชนทางเพศ360 

ช. มาตรการคุมครองสิทธิผูเสียหายที่เปนเด็กของประเทศอินโดนีเชีย 

ปจจุบันประเทศอินโดนีเชียยังไมมีกฎหมายพ้ืนฐานสําหรับการชดใชคาสินไหม

ทดแทนแกผูเสียหาย มีเพียงที่เดียวเทาน้ันที่จัดใหมีการชดใชคาสินไหมทดแทนคือ กฎหมายสิทธิ

                                                   
 358 Philippine Government response to United Nations Secretary General’s Study on Violence  Against 

Children 

 359 Section 23 and 24 of the Anti-Trafficking in Persons Act of 2003 (Republic Act No. 9208) 

 360 Committee on the rights of the child, Optional Protocol on the sale of children, child prostitution 

and child pornography CRC/C/OPSC/PHL/CO/1 [online] 19 April 2013, available from: 

http://www2.ohchr.org/english/bodies/crc/crcs62.htm 
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มนุษยชน (Law No. 26/2000) โดยจัดใหอยูกับการปฏิบัติตามกฎระเบียบขอบังคับ ไดแก 

Government Regulation No. 2/2002 และ Government Regulation No.3/2002 ซึ่ง

กฎระเบียบขอบังคับดังกลาวจัดใหผูเสียหายสามารถไดรับคาสินไหมทดแทนจากรัฐบาล การไดรับคา

ชดใชจากผูกระทําความผิดหรือบุคคลที่สาม และการทําใหกลับคืนสูสภาพปรกติ แตอยางไรก็ตาม

เนื่องจากการคามนุษยรวมถึงการแสวงหาประโยชนทางเพศในประเทศอินโดนีเชียไมสามารถจําแนก

ประเภทไดเปนปรกติวากระกระทําเชนวาน้ันเปนการฆาลางเผาพันธุ หรืออาชญากรรมตอมนุษยชาติ 

จึงไมสามารถปรับใชกับกฎระเบียบขอบังคับดังกลาวได ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาของ

ประเทศอินโดนีเชียไดบัญญัติใหมีการชดใชคาสินไหมทดแทนแกบุคคลใดก็ตามที่ถูกจับ ถูกคุมขัง ถูก

พิจารณาคดี หรือถูกครอบงําใหกระทําการอีกอยางหน่ึงโดยปราศจากสาเหตุ อีกทั้งยังบัญญัติใหไดรับ

คาสินไหมทดแทนจากผูกระทําความผิดและบุคคลที่สามสําหรับบุคคลที่ไดรับความเสียหายจากการ

ทนทุกขทรมานอันเน่ืองมาจากการกระทําความผิดทางอาญาจากการกระทําเหลาน้ัน แตอยางไรก็ตาม

ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาของประเทศอินโดนีเชียไมมีบทบัญญัติ ใหมีการชดใชคา

สินไหมทดแทนแกผูเสียหายจากการกระทําผิดทางอาญาโดยตรงได
361

 

Child Protection Act No. 23 of 2002 ไดจัดใหมีการบริการและสิทธิสําหรับเด็ก 

ทั้งในฐานะที่เปนผูเสียหายและผูกระทําความผิด ยกตัวอยางเชน สิทธิที่จะมีทนายกอนลวงหนา 

บทบัญญัติพิเศษสําหรับโครงสรางพ้ืนฐานที่จําเปนและสวัสดิการตางๆ และสิทธิที่จะไมมีช่ือพวกเขา

เหลาน้ันสูสาธารณะ362 เด็กที่กลายเปนผูเสียหายในการลวงละเมิดและความประมาทเลินเลอมีสิทธิที่

จะไดรับการดูแล และการทําใหคืนสูสภาพปรกติ363 

The Eradication of the Criminal Act of Trafficking in Person Act No. 21 

of 2007 มีบทบัญญัติที่เก่ียวของกับพยานและผูเสียหายที่เปนเด็กการสืบสวน การดําเนินคดี 

กระบวนการทางศาลที่จะตองถูกจัดการกับผลประโยชนในความคิดของเด็ก ปราศจากการปรากฏตัว

ในศาลหรือในเคร่ืองแบบที่เปนทางการ
364

 กระบวนการพิจารณาคดีจะตองมีการดูแลอยางใกลชิด เด็ก

จะตองมีผูติดตาม และการพิจารณาคดีจะตองถูกดูแลโดยปราศจากการเผชิญหนากับจําเลย365 

                                                   
 361 Anis Hamim and Ruth Rosenberg, REVIEW OF INDONESIAN LEGISLATION. [online], 12 December 2012, 

available from http://www.solidaritycenter.org/files/IndoTraffickingLegislation.pdf 

 362 Article 64 of Child Protection Act No. 23 of 2002 

 363 Article 71 (1) of Child Protection Act No. 23 of 2002 

 364 Article 38 of Child Protection Act No. 23 of 2002 

 365 Article 39 of Child Protection Act No. 23 of 2002 
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เนื้อหาที่จะตองไดรับความเห็นชอบจากศาล ในการพิจารณาคดีเด็กอาจจะถูกดูแลอยูภายนอกหอง

พิจารณาคดีของศาลโดยใชการบันทึกเสียงแทน366 

นอกจากนี้องคกรพัฒนาเอกชนยังไดพัฒนาโครงการ “สายดวน 129” (Child 

Helpline 129 programme) ซึ่งจัดใหมีสายดวนโทรฟรีตลอด 24 ช่ัวโมง สําหรับเด็กที่เผชิญกับ

ปญหาดังกลาว แตเฉพาะในสี่จังหวัดหลัก (Jakarta, Surabaya, Makassar และ Banda Aceh)

เทานั้น367 

ช. มาตรการคุมครองสิทธิผูเสียหายที่เปนเด็กของประเทศมาเลเซีย 

ประเทศมาเลเซียมีกฎหมายที่ของเกี่ยวกับการคุมครองสิทธิผูเสียหายที่เปนเด็กและ

พยานไวในพระราชบัญญัติวาดวยเด็ก ป 2001(Child Act 2001) ซึ่งมีการรวมหลักในอนุสัญญาวา

ดวยสิทธิเด็กที่สําคัญหลายประการ รวมถึงการจัดตั้งและกําหนดสถานที่ที่ปลอดภัยและสถานที่ลี้ภัย

สําหรับเด็ก368 และในพระราชบัญญัติวาดวยหลักฐานของพยานที่เปนเด็ก ป 2007 (the Evidence 

of Child Witness Act 2007)ไดกําหนดเง่ือนไขวาเด็กควรใหหลักฐานอยางไร369 และการใหความ

คุมครองพิเศษสําหรับพยานที่เปนเด็ก รวมถึงการฉายหนัง หลักฐานโดยถายทอดสด การบันทึกวิดีโอ

ของพยานเด็กและการใหบริการที่สนับสนุนพยาน370 แตอยางไรก็ดีการคุมครองผูเสียหายที่เปนเด็ก

และพยานในทุกขั้นตอนของกระบวนการยุติธรรม คณะกรรมการวาดวยสิทธิเด็กคาดหวังใหประเทศ

มาเลเซียตั้งใจทําตามแนวทางของสหประชาชาติเร่ืองกระบวนการยุติธรรมที่เก่ียวของกับผูเสียหายที่

เปนเด็กและพยานในอาชญากรรม (ECOSOC resolution 2005/20)371 ประเทศมาเลเซียไมมีสาย

ดวนเพ่ือคอยชวยเหลือเด็กที่ตกเปนผูเสียหายจากการแสวงหาประโยชนทางเพศ รัฐบาลจะตองจัดทํา

สายดวนโทรฟรีบริการตลอด 24 ช่ัวโมง สําหรับผูเสียหายที่เปนเด็กใหไดรับการดูแลและใหคําปรึกษา 

ฟนฟู และการชวยเหลือเพื่อใหกลับคืนสูถิ่น372 

                                                   
 366 Article 40 of Child Protection Act No. 23 of 2002 

 367 UNICEF East Asia and the Pacific, Country innovations. Violence against children in the streets and 

communities, [online] 17 March 2010, available from: http://www.unicef.org/eapro/VAC_newsletter_02Street_ 

community.pdf. 

 368 Section 54 – 57 of the Child Act 2001 

 369 Section 3 of the Evidence of Child Witness Act 2007 

 370 Section 4 of the Evidence of Child Witness Act 2007 

 371 UN Committee on the Rights of the Child, Consideration of Reports Submitted by State Parties under 

article 44 of the Convention, Concluding observations on Malaysia: 25 June 2007, CRC/C/MYS/CO/1 [online] 19 

April 2013, available from: http://www2.ohchr.org/english/bodies/crc/docs/co/CRC_C_MYS_CO_1.pdf 
372 ECPAT, SEX TRAFFICKING OF CHILDREN IN MALAYSIA. [online], 2 December 2012, available from 

http://ecpat.net/EI/Publications/Trafficking/Factsheet_Malaysia.pdf 
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ฌ. มาตรการคุมครองสิทธิผูเสียหายที่เปนเด็กของประเทศพมา  

ประเทศพมามีกฎหมายที่ของเก่ียวกับการคุมครองสิทธิผูเสียหายที่เปนเด็กและ

พยานไวใน The Anti-Trafficking in Persons Law จัดใหมีขอบเขตในการใหความคุมครอง

ผูเสียหายที่เปนเด็กจากการถูกคา373 ซ่ึงรวมถึงการคุมครองศักดิ์ศรีและการช้ีตัว จัดใหมกีารคุมกันและ

ชวยเหลือที่จําเปน374 และการจัดการพิเศษสําหรับการเยียวยาทางรางกายและจิตใจที่ไดรับความ

เสียหาย375 สําหรับเหยื่อทั่วไปกฎหมายมีจํานวนบทบัญญัติที่เก่ียวของกับการสงกลับคืนถิ่นที่อยูเดิม 

การกลับคืนสูสังคม และการพักฟน376 กฎหมายยังจัดใหมีการจัดตั้งกองทุนเพื่อปราบปรามการคา

มนุษย การสงกลับคืนถิ่นที่อยูเดิม การกลับคืนสูสังคม และการพักฟนของผูเสียหายที่ถูกคา377 

แตอยางไรก็ดีประเทศพมายังคงมีความนากังวลเปนอยางยิ่งในเร่ืองของการ

ดําเนินคดีกับเด็กที่เกี่ยวของกับการคาประเวณีเด็ก คณะกรรมการวาดวยสิทธิเด็กไดแนะนําให

ประเทศพมาแนใจวาผูเสียหายจากการถูกลวงละเมิดทางเพศและการแสวงหาประโยชนทางเพศจะไม

ถูกดําเนินคดีทางอาญาและเขาถึงการฟนฟู โปรแกรมการกลับคืนสูสภาพปกติ และการบริการที่

เหมาะสม
378

 คณะกรรมการฯยังไดมีการช้ีแนะใหประเทศพมาทําใหแนใจวามีบทบัญญัติและระเบียบ

ขอบังคับทางกฎหมายที่ผูเสียหายที่เปนเด็กและหรือเปนพยานในอาชญากรรม เชน ผูเสียหายที่เปน

เด็กจากการถูกลวงละเมิดทางเพศ ความรุนแรงภายในครอบครัว การแสวงหาประโยชนทางเพศ และ

การคาเด็ก โดยจัดใหมีการคุมครองเด็กเหลาน้ันตามอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก และจัดทําแนวทาง

อยางเต็มรูปแบบในเร่ืองของการพิจารณาคดีในเนื้อหาที่มีความเก่ียวของกับผูเสียหายและพยานที่เปน

เด็กในอาชญากรรม379 

 

 

                                                   
 373 Chapter VI of the Anti-Trafficking in Persons Law 

 374 Section 16(a) of the Anti-Trafficking in Persons Law 

 375 Section 16(e) of the Anti-Trafficking in Persons Law 

 376 Chapter VII of the Anti-Trafficking in Persons Law 

 377 Chapter VIII of the Anti-Trafficking in Persons Law 

 378 UN Committee on the Rights of the Child: Consideration of Reports Submitted by State Parties under 

article 44 of the Convention, Concluding observations on Myanmar: 14 March 2012, CRC/C/MMR/CO/3-4. [online] 

19 April 2013, available from: www2.ohchr.org/.../crc/.../CRC_C_MMR_CO_3-.... 

 379 UN Committee on the Rights of the Child: Consideration of Reports Submitted by State Parties under 

article 44 of the Convention, Concluding observations on Myanmar: 14 March 2012, CRC/C/MMR/CO/3-4. [online] 

19 April 2013, available from: www2.ohchr.org/.../crc/.../CRC_C_MMR_CO_3-.... 
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ญ. มาตรการคุมครองสิทธิผูเสียหายที่เปนเด็กของประเทศสิงคโปร  

ประเทศสิงคโปรมีบทบัญญัติที่กลาวถึงการคุมครองผูเสียหายและพยานที่เปนเด็กไว

ใน The Children and Young Persons Act 2010 โดยกระบวนการพิจารณาคดีของศาลของเด็กที่

ถูกลวงละเมิดหรือจากความประมาทเลินเลอ ถูกหามมิใหมีการเผยแพรตอสาธารณะ หรือสื่อทั้งหลาย

โดยเด็ดขาด เชน ขอมูลใดๆที่มีความเกี่ยวของกับกระบวนพิจารณาคดีของศาลช้ันตนหรือศาลอุทธรณ 

หรือศาลใดๆก็ตามโดยการเปดเผยช่ือ ที่อยู หรือโรงเรียน หรือรวมทั้งสิ่งอื่นใดที่สามารถนําไปสูการ

ระบุถึงเด็กหรือเยาวชนได ในระหวางกระบวนการพิจารณา เชนเดียวกับเด็กที่อยูในกระบวนการที่

ตองมาเปนพยาน รูปภาพหรือรูปภาพที่เกี่ยวของกับเด็กหรือเยาวชนที่เก่ียวของกับกระบวนการ

พิจารณาคดีของศาล380 อีกทั้งยังมีบทบัญญัติพิเศษสําหรับเด็กผูหญิงที่เปนผูเสียหายจากอาชญากรรม

ภายใต The Women’s Charter เชน การลวงละเมิดทางเพศ เปนตน รวมถึงการปดศาลเพ่ือ

ผูเสียหายที่มีอายุต่ํากวา 16 ป หามมิใหมีการลงหนังสือพิมพเพ่ือเปดเผยขอมูลที่อาจนําไปสูการช้ีตัว

ผูเสียหายหรือพยานได และความสามารถของศาลที่จะสั่งคุมขังผูเสียหายในที่ปลอดภัยจนกวา

กระบวนการพิจารณาคดีของศาลจะสิ้นสุด
381

 นอกจากนี้สํานักงานอัยการและตํารวจประเทศสิงคโปร

ไดรวมมือกันจัดทําโปรแกรมสนับสนุนพยานที่เปราะบาง (the Vulnerable Witness Support 

Program) พยานที่เปราะบาง (the Vulnerable Witness) หมายถึงบุคคลที่มีอายุต่ํากวา 16 ป ที่ถูก

เรียกตัวโดยตํารวจหรืออัยการเพ่ือใหหลักฐานในคดีอาญาในศาล โปรแกรมน้ีคํานึงถึงการช้ีตัวในคดีที่

เกี่ยวโยงถึงสังคมของเด็กประเทศสิงคโปร ผูที่สนับสนุนบุคคลที่เปราะบางสามารถใหพยาน ผูปครอง

ของพวกเขาเหลาน้ัน หรือผูดูแล ใหขอมูลในกระบวนการศาล สามารถติดตามพยานไปดวยไดใน

ขณะที่เขาหรือเธอกําลังรอเพ่ือใหการเปนพยานและอาจถูกอนุญาตโดยศาลเพื่อน่ังอยูหลังพยานที่ซึ่ง

เขาหรือเธอใหการเปนพยานในศาลโดยผานทางการถายทอดสดในหองที่แยกไวตางหาก382 และมีการ

จัดทําสายดวนเพ่ือคุมครองเด็ก (Children Protection Hotline)ใหบริการตลอด 24 ช่ัวโมง ทุกวัน

อีกดวย  

กลาวโดยสรุปคือ มาตรการคุมครองสิทธิผูเสียหายที่เปนเด็ก รวมถึงการชดใชคา

สินไหมทดแทนแกเด็ก ในแตละประเทศสมาชิกอาเซียน สวนใหญน้ันมีการดําเนินการตามอนุสัญญา

วาดวยสิทธิเด็กมาตรา 34, 35 และมาตรา 39 อยูแลว มีเพียงประเทศกัมพูชาเทาน้ันที่ยังไมมี

                                                   
 380 Article 35 The Children and Young Persons Act 2010 

 381 Article 153, 155, 177 and 160 of The Women’s Charter 

 382 Child Wise Ltd, Mind the Gaps: A Comparative Analysis of ASEAN Legal Responses to Child-Sex 

Tourism June 2009 [online] 19 April 2013, available from: http://www.ecoi.net/file_upload/1002_ 

1248205476_crin.pdf 
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กฎหมายเก่ียวกับเร่ืองดังกลาวมีแตมาตรการขององคกรพัฒนาเอกชนที่เขามามีสวนในการคุมครอง

สิทธิผูเสียหายที่เปนเด็กหรือพยานเทานั้น และเมื่อประเทศสมาชิกอาเซียนเขาเปนภาคีของพิธีสาร

เลือกรับฯจึงตองดําเนินการตามพิธีสารเลือกรับดังกลาวในเร่ืองการคุมครองเด็ก และฟนฟูผูเสียหายที่

เปนเด็กจากความผิดตามพิธีสารเลือกรับฉบับน้ีดวย โดยบัญญัติกฎหมายภายในประเทศเพื่อคุมครอง

เด็กดังกลาว ซ่ึงประเทศสมาชิกอาเซียนมีมาตรการคุมครองสิทธิผูเสียหายที่เปนเด็กในแตละประเทศ

ตามตารางที่ 7 ดังตอไปนี้ 

ตารางที่ 7 ตารางสรุปมาตรการคุมครองสิทธิผูเสียหายที่เปนเด็กจากการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กของ

ประเทศสมาชิกอาเซียนในแตละประเทศ  

 

ประเทศ มาตรการคุมครองสิทธิผูเสียหายที่เปนเด็กจากการแสวงหา

ประโยชนทางเพศจากเด็ก 

ขอสังเกตของผูเขียน 

ประเทศ

ไทย 

- มีพระราชบัญญัติแกไขเพิ่มเติมประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความ

อาญา (ฉบับที่ 26) พ.ศ. 2550 ซึ่งคุมครองผูเสียหายที่เปนเด็กจาก

การเปดเผยตอสาธารณชน ในกระบวนพิจารณาคดีทางศาล383 โดย

การแยกการพิจารณาคดีในสถานที่ที่ เหมาะสมสําหรับ เด็กกับ

นักจิตวิทยาหรือนักสังคมสงเคราะห โดยใหศาลถามคําถามกับเด็ก

ผานทางบุคคลเหลาน้ัน อีกทั้งในกรณีที่เด็กตองช้ีตัวผูกระทําความผิด

จะตองหาสถานที่ เหมาะสมในการชี้ ตัวใหแกเด็กและผูกระทํา

ความผิดไมสามารถมองเห็นผูเสียหายที่เปนเด็กได
384

 

- มีบทบัญญัติในเรื่องคาสินไหมทดแทนแกผูเสียหายที่เปนเด็ก385  

- มีสายดวนตลอด 24 ช่ัวโมง ทุกวัน 

- ป ร ะ เ ท ศ ไ ท ย ค ว ร มี

มาตรการที่ แข็ งแกร งเพื่ อ

คุ ม ค ร อ ง สิ ท ธิ แ ล ะ

ผลประโยชนของผูเสียหายที่

เปนเด็กจากความผิดที่อยู

ภายใตพิธีสารเลือกรับฯ โดย

เนนไปที่การสรางกลไกและ

ขั้ นตอน สําหรั บ การชี้ ตั ว

ลวงหนาของผูเสียหายที่เปน

เด็กภายใตพิธีสารเลือกรับฯ 

รวมถึงการสรางกลไกความ

รวมมือกันระหวางหนวยงาน

บั ง คั บ ใ ช ก ฎ ห ม า ย  ที่

เกี่ยวของกับกระทรวงและ

คณะกรรมการเพื่อคุมครอง

สิทธิเด็ก  

- ทําใหแนใจวาผูเสียหายที่

เปนเด็กจะไมตองรอนานใน

การใหถูกสงกลับประเทศ 

                                                   
383 คณะกรรมการการ เ ร่ือง “สิทธิเด็ก” คณะกรรมการสง เสริมการพัฒนาเด็กและเยาวชนแหงชาติ, รายงานผลการ

ดําเนินงานของประเทศตามพิธีสารเลือกรับฯ เสนอตอคณะกรรมการสิทธิเด็กแหงสหประชาติ, หนา 24. 
384 มาตรา 133 ทวิ มาตรา 133ตรี และมาตรา 172 แหงประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา  
385 พระราชบัญญัติคาตอบแทนผูเสียหาย และคาทดแทนและคาใชจายแกจําเลยในคดีอาญา พ.ศ. 2544  
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ประเทศ มาตรการคุมครองสิทธิผูเสียหายที่เปนเด็กจากการแสวงหา

ประโยชนทางเพศจากเด็ก 

ขอสังเกตของผูเขียน 

และเพิ่มความแข็งแกรงของ

กฎหมายเพื่อใหแนใจวาการ

บันทึกภาพวีดีโอในการให

คําใหการโดยผู เ สียหายที่

เ ป น เ ด็ ก ห รื อ พ ย า น ใ น

ความผิดภายใตพิธีสารเลือก

รับฯจะไดรับการยกเวนใน

ฐานะเปนหลักฐานเสมอ 

ประเทศ

เวียดนาม 

- มีบทบัญญัติที่ของเก่ียวกับการคุมครองผูเสียหายที่เปนเด็กและ

พยานเด็กในประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา386 และใหมี

การพิจารณาคดีแบบปดเมื่อผูเสียหายน้ันมีอายุต่ํากวา 16 ป
387

 และ

ใหพอแมหรือผูปกครองสามารถเขารวมในกระบวนการพิจารณาได 

หากเด็กที่เปนพยานน้ันมีอายุตํ่ากวา 16 ป388 

- มีบทบัญญัติในเรื่องคาสินไหมทดแทนแกผูเสียหายที่เปนเด็ก
389

 

- มีการจัดต้ัง the Commission on Population, Family and 

Children (CPFC) ในการจัดทําสายดวน (helpline) โดยทํางาน

ตลอด 14 ชั่วโมงตอวัน แตอยางไรก็ดีควรมีตลอด 24 ช่ัวโมงเพื่อ

คุมครองเด็กไดตลอดเวลา390 

- ประเทศเวียดนามควรดูขอ 

8 แหงพิธีสารเลือกรับฯเพื่อ

เ ป น แ น ว ท า ง เ กี่ ย ว กั บ

กระ บ วนก าร ท าง ศ าลที่

เก่ียวของกับผูเสียหายที่เปน

เ ด็ ก แ ล ะ พ ย า น ใ น ค ดี

อาชญากรรม   

- ป ระ เทศเ วียดนามควร

อ นุญาต ให มี ก า รสํ า ร ว จ 

ความตองการ  และความ

กังวลของผู เสียหายที่ เปน

เด็กที่ถูกนํามาเพื่อปรากฏตัว

แ ล ะ ถู ก พิ จ า ร ณ า ใ น

กระบวนการทางศาล ใช

กระบวนการทางศาลที่ มี

ค ว า ม อ อ น โ ย น ต อ เ ด็ ก 

รับรองวาการสอบสวนไดผล

                                                   
386 Article 7 of the Criminal Procedure Code of Vietnam 
387 Article 18 of the Criminal Procedure Code of Vietnam 
388 Article 135 of the Criminal Procedure Code of Vietnam 
389 Article 604 and 608-612 of Civil Code 2005, Article 42 of Penal Code  
390 Committee on the Rights of the Child, Consideration of reports submitted by states parties under 

article 12 (1) of the optional protocol to the convention on the rights of the child on the sale of children, child 

prostitution and child pornography, CRC/C/OPSC/VNM/CO/1 [online] 19 April 2013, available from: 

http://www.unhchr.ch/tbs/doc.nsf/898586b1dc7b4043c1256a450044f331/542384164866e1dac125725800509f8c/$

FILE/G0644685.pdf 
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ประเทศ มาตรการคุมครองสิทธิผูเสียหายที่เปนเด็กจากการแสวงหา

ประโยชนทางเพศจากเด็ก 

ขอสังเกตของผูเขียน 

โ ด ย เ ร็ ว  ไ ม ล า ช า  เ พื่ อ

ประโยชนแกตัวเด็กเอง 

- จัดสรรทีมงานพิเศษเพื่อ

ส อ บ ส ว น อ าช ญา ก ร ร ม

ดังกลาว และทําการฝกฝน

อยางเปนระบบกับตํารวจ 

อัยการ  ผู พิ พากษา และ

ผูเชี่ยวชาญที่ เกี่ยวของ ใน

เร่ืองการขายเด็กและ/หรือ

คาเด็กเพื่อบริการทางเพศ  

การคาประเวณีเด็ก และสื่อ

ลามกที่เกี่ยวกับเด็ก  

- ควรที่จะจัดใหมีการทํางาน

ตลอด 24 ช่ัวโมงตอวัน 

ประเทศ

กัมพูชา 

- ไมมีบทบัญญัติในเรื่องของการใหความคุมครองเด็กในกระบวนการ

ทางศาลที่เหมาะสมแกเด็กเลย 

- ไมมีบทบัญญัติในเรื่องคาสินไหมทดแทนแกผูเสียหายที่เปนเด็ก 

- มีสายดวนตลอด 24 ช่ัวโมง ทุกวัน 

- ประเทศกัมพูชาควรทําให

แ น ใ จ ว า มี ก า ร บั ญ ญั ติ

ก ฎ หม า ย แ ล ะ ร ะ เ บี ย บ

ขอบังคับที่เหมาะสม เพื่อ

ผูเสียหายที่เปนเด็กและหรือ

พยานในคดีอาชญากรรม 

ตามแนวทางกระบวนการ

ทางศาลในเนื้อหาที่เก่ียวกับ

ผู เ สียหายที่ เ ป น เด็ กและ

พยานของอาชญากรรม  

- จัดใหมีบทบัญยัติในเรื่อง

คาสินไหมทดแทนแกผูสี ย

หายที่เปนเด็ก 

ประเทศ

ลาว 

-มีบทบัญญัติที่ของเกี่ยวกับการคุมครองผูเสียหายที่เปนเด็กและ

พยานเด็ก ซึ่งใหความเคารพตอศักดิ์ศรีและคุณคาของมนุษย อนุญาต

ใหเด็กแสดงความคิดเห็นไดโดยไดรับความสนับสนุนจากพอแม 

ผูปกครอง หรือผูคุมครองทางกฎหมายในทุกขั้นตอนของ

กระบวนการทางศาล รวมถึงมีหองสําหรับเด็กแยกตางหากดวย
391

 

- ประเทศสาธารณรัฐ

ประชาธิปไตยประชาชนลาว

ยังคงขาดแคลนมาตรการที่มี

ประสิทธิภาพในการกลับคืน

สูถิ่นและการกลับคืนสูสังคม

                                                   
391 Article 3 of the Law on the Protection of the Rights and Interests of Children 2006 
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ประเทศ มาตรการคุมครองสิทธิผูเสียหายที่เปนเด็กจากการแสวงหา

ประโยชนทางเพศจากเด็ก 

ขอสังเกตของผูเขียน 

- มีบทบัญญัติในเรื่องคาสินไหมทดแทนแกผูเสียหายที่เปนเด็กรวมถึง

การฟนฟูเด็กดวย
392

 แตอยางไรก็ดีควรจัดใหมีการเขาถึงและการ

บริการใหเพียงพอสําหรับการฟนฟู การใหคําปรึกษาและการกลับคืน

สูสังคมในทุกๆภูมิภาคของประเทศ393 

- มีสายดวนตลอด 24 ชั่วโมง ทุกวัน 

สําหรับผูเสียหายที่เปนเด็ก

จากการลวงละเมิด 

คณะกรรมการวาดวยสิทธิ

เด็กแนะนําใหประเทศ

สาธารณรัฐประชาธิปไตย

ประชาชนลาวควรจัดใหมี

การเขาถึงและการบริการให

เพียงพอสําหรับการฟนฟู 

การใหคําปรึกษาและการ

กลับคืนสูสังคมในทุกๆ

ภูมิภาคของประเทศ 

ประเทศ

บรูไนดา

รุสซา

ลาม 

- มีบทบัญญัติที่เกี่ยวของกับการคุมครองผูเสียหายและพยานที่เปน

เด็กในประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา ในเรื่องการให

หลักฐานโดยทางวิดีโอลิงค (remote video-link) หรือทางวิดีโอเทป 

และหามมิใหใชเปนขออางในการขามการพิจารณาคดี394 

-มีบทบัญญัติในเรื่องคาสินไหมทดแทนแกผูเสียหายที่เปนเด็กรวมถึง

กองทุนเพื่อการสงเด็กกลับสูถิ่นฐานเดิม
395

  

- ควรจัดใหมีการกําหนด

ลักษณะและเน้ือหาของการ

เยียวยาและการลวงละเมิด

ต อ เ ด็ ก  แ ล ะ อ อ ก แ บ บ

นโยบายและจัดทําโครงการ

เพื่อฝกส่ิงตางๆเหลานี้ และ

บัญญัติมาตรการเพื่อหามมิ

ใหกระทํารุนแรงตอรางกาย

และจิตใจในทุกรูปแบบ ซึ่ง

รวมถึงการลวงละเมิดทาง

เพศตอเด็กดวย อีกทั้งควร

จัดใหมีการดูแล ฟนฟู และ

กลับคืนเขาสูสังคมผูเสียหาย

ที่เปนเด็ก 

                                                   
392 Article 91 of the Law on the Protection of the Rights and Interests of Children 2006, Article 25, 28 

and 33 of the Law on Development and Protection of Women 2004 
393 Committee on the Rights of the Child: Consideration of Reports Submitted by States Parties Under 

Article 44 of the Convention on the Rights of the Child: Concluding observations: Lao People’s Democratic 

Republic. UN Convention on the Rights of the Child. 8 April 2011. (CRC/C/LAO/CO/2) [online] 19 April 2013, 

available from: http://www2.ohchr.org/english/bodies/crc/docs/CRC.C.LAO.CO.2_en.pdf 
394 Section 236B, C, D and E of the Criminal Proceduce Code of Brunei Darussalam 
395 Section 382 of the Criminal Proceduce Code of Brunei Darussalam, Section 19 of The Trafficking and 

Smuggling of Persons Order 2004 
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ประเทศ มาตรการคุมครองสิทธิผูเสียหายที่เปนเด็กจากการแสวงหา

ประโยชนทางเพศจากเด็ก 

ขอสังเกตของผูเขียน 

ประเทศ

ฟลิปปนส 

- มีบทบัญญัติที่เกี่ยวของกับการคุมครองผูเสียหายและพยานที่เปน

เด็ก
396

 โดยผูที่ ไดรับแตงต้ังจากศาลเทาน้ันที่จะดําเนินการทาง

กฎหมายในนามของผูเยาว (a guardian ad litem) เพื่อปองกัน

ผลประโยชนของเด็ก การใหความสนับสนุนบุคคลที่ถูกเด็กเลือก

เพื่ อให เป น ผูติ ดตามเข าหรือเ ธอเพื่ อให ก ารหรือเขา ร วม ใน

กระบวนการพิจารณา มีพื้นที่รอสําหรับเด็กแยกตางหากจากบุคคล

อ่ืน จัดสภาพแวดลอมที่เหมาะสมใหแกเด็ก เด็กสามารถใชเครื่องมือ

ในการใหคําใหการได และอัยการ ผูให คําปรึกษา หรือผูที่ไดรับ

แตงตั้งจากศาลเทาน้ันที่จะดําเนินการทางกฎหมายในนามของผูเยาว

สามารถใหเด็กใหคําใหการโดยผานทางวิดีโอลิงค (video-link) หรือ

ทางวิดีโอเทป เพื่อใหการเปนพยานได 

- ไมมีกฎหมายสําหรับการชดใชคาสินไหมทดแทนแกผูเสียหาย แตมี

การจัดใหมีที่พักฉุกเฉิน การใหคําปรึกษา การบริการทางกฎหมาย

โดยไมมีคาใชจาย การใหการรักษาและการใหบริการทางดานจิตใจ 

การฝกทักษะ และการใหความชวยเหลือทางการศึกษาแกผูเสียหายที่

เปนเด็กจากการถูกคา397 

- หน ว ย ง าน ที่ บั ง คั บ ใ ช

ก ฎ ห ม า ย ยั ง ค ง ข า ด

ประสิทธิภาพในการปรับใช

ในกระบวนการสืบสวนเด็ก

หรือไมมีการจัดทําอยางเปน

ระบบ ผูเสียหายที่เปนเด็ก

หรือพยานไดรับการคุมครอง

ไมเพียงพอในระดับทองถิ่น 

- ขาดความเชี่ยวชาญในการ

สนับสนุน และความสัมพันธ

ข อ ง ผู ดู แ ล ใ น ร ะ ห ว า ง

กระบวนการยุติธรรม  

- เด็กที่เปนคนชาติหรือไมใช

ค น ช า ติ ที่ เ ห็ น ด ว ย กั บ

คํ า ใ ห ก า ร แ ล ะ ส ม า ชิ ก

ครอบครัวของพวกเขายัง

ไมไดรับความคุมครองที่มี

ประ สิท ธิภาพจากภัยของ

การแกแคนจากผูตองสงสัย

วากระทําความผิด  

- ไ ม มี ก า ร จั ด ตั้ ง ศ า ล

ครอบค รัวจึงสงผลใหขาด

ผู เชี่ยวชาญในการสืบสวน

แ ล ะ ก า ร พิ จ า ร ณ า ค ดี ที่

เก่ียวของกับผูเสียหายที่เปน

เด็กในความผิดตามพิธีสาร

เลือกรับฯ  

- การคุมครองผู เสียหายที่

เ ป น เ ด็ ก ใ ห มี ค ว า ม เ ป น

สวนตัวและปลอดภัยยังไม

เปนระบบ ตองใหแนใจวาใน

                                                   
396 The Philippines Supreme Court Rule on Examination of Child Witnesses 
397 Section 23 and 24 of the Anti-Trafficking in Persons Act of 2003 (Republic Act No. 9208) 
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ประเทศ มาตรการคุมครองสิทธิผูเสียหายที่เปนเด็กจากการแสวงหา

ประโยชนทางเพศจากเด็ก 

ขอสังเกตของผูเขียน 

สื่อและกระบวนการยุติธรรม

ทางอาญาและกฎหมายหาม

มีเจตนารายอันมีลักษณะ

ทางเพศกับเด็กโดยเฉพาะ

อยางย่ิงในรายการโทรทัศน

ทั่วไป  

- ยังขาดมาตรการที่ชัดเจน

ในกระบวนการจัดหางานให

และมาตรฐานในการดูแล

และคุมครองผูเสียหายที่เปน

เ ด็ ก จ า ก ก า ร แ ส ว ง ห า

ประโยชนทางเพศ รวมถึง

บทบัญญัติที่สนับสนุนเรื่อง

จิตวิทยา คดีมีการประเมิน

โ ด ย มี ฐ า น อ ยู บ น 

“ผล ป ระ โ ย ชน ที่ ดี เ ย่ี ย ม 

(best interest)” เพื่อชวย

ในการตัดสินใจ และติดตาม

ไปจนกวาเด็กจะบรรลุนิติ

ภาวะ และขาดกระบวนการ

สําหรับการกลับคืนสูถิ่นฐาน

เดิมและการคุมครองพิเศษ

สําหรับเด็กชาวตางชาติที่

เ ป น ผู เ สี ยห า ยจ า ก ก า ร

แสวงหาประโยชนทางเพศ 

ประเทศ

อินโดนี

เชีย 

 

- มีบทบัญญัติที่เกี่ยวของกับการคุมครองผูเสียหายและพยานที่เปน

เด็ก ไดจัดใหมีการบริการและสิทธิสําหรับเด็ก ทั้งในฐานะที่เปน

ผูเสียหายและผูกระทําความผิด ยกตัวอยางเชน สิทธิที่จะมีทนาย

กอนลวงหนา และยังมีมาตรการคุมครองผู เสียหายที่เปนเด็กใน

ระหวางการพิจารณาคดี398 

- ไมมีกฎหมายสําหรับการชดใชคาสินไหมทดแทนแกผูเสียหาย แตมี

บทบัญญัติพิเศษสําหรับโครงสรางพื้นฐานที่จําเปนและสวัสดิการ

- ค ว ร จั ด ใ ห มี ก ฎห ม า ย

สําหรับการชดใชคาสินไหม

ทดแทนแกผูเสียหายที่เปน

เด็ก 

- จัดใหมีบริการสายดวนใน

ทุกพื้นที่ของประเทศอินโดนี

เชีย 

                                                   
398 Article 38 - 40 of Child Protection Act No. 23 of 2002 
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ประเทศ มาตรการคุมครองสิทธิผูเสียหายที่เปนเด็กจากการแสวงหา

ประโยชนทางเพศจากเด็ก 

ขอสังเกตของผูเขียน 

ตางๆ และสิทธิที่จะไมมีชื่อพวกเขาเหลานั้นสูสาธารณะ เด็กที่

กลายเปนผูเสียหายในการลวงละเมิดและความประมาทเลินเลอมี

สิทธิที่จะไดรับการดูแล และการทําใหคืนสูสภาพปรกติ399 

- มีสายดวนตลอด 24 ช่ัวโมง ทุกวัน แตมีเฉพาะในสี่จังหวัดหลัก

เทานั้น
400

 

ประเทศ

มาเลเซีย 

- มีบทบัญญัติที่เก่ียวของกับการคุมครองพยานที่เปนเด็ก ไดกําหนด

เงื่อนไขวาเด็กควรใหหลักฐานอยางไร และการใหความคุมครอง

พิเศษสําหรับพยานที่เปนเด็ก รวมถึงการฉายหนัง หลักฐานโดย

ถายทอดสด การบันทึกวิดีโอของพยานเด็กและการใหบริการที่

สนับสนุนพยาน401 

- ไมมีกฎหมายสําหรับการชดใชคาสินไหมทดแทนแกผูเสียหาย

เน่ืองจากไมมีบทบัญญัติกฎหมายคุมครองผูเสียหายที่เปนเด็ก 

- ไมมีสายดวนเพื่อปองกันเด็กจากการถูกแสวงหาประโยชนทางเพศ 

- ค ว ร มี ก า ร คุ ม ค ร อ ง

ผู เ สียหายที่ เ ป น เด็ กและ

พยานในทุ กขั้ นตอนขอ ง

ก ร ะ บ ว น ก า ร ยุ ติ ธ ร ร ม 

คณะกรรมการวาดวยสิท ธิ

เด็ กคาดหวั ง ให ป ระ เท ศ

ม า เ ล เ ซี ยตั้ ง ใ จ ทํ า ต า ม

แนวทางของสหประชาชาติ

เร่ืองกระบวนการยุติธรรมที่

เก่ียวของกับผูเสียหายที่เปน

เ ด็ ก แ ล ะ พ ย า น ใ น

อ าชญากร รม  ( ECOSOC 

resolution 2005/20)  - 

รัฐบาลจะตองจัดทําสายดวน

โทรฟรีบ ริก ารตลอด 24 

ชั่วโมง สําหรับผู เสียหายที่

เปนเด็ก ใหไดรับการดูแล

และใหคําปรึกษา ฟนฟู และ

การชวยเหลือเพื่อใหกลับคืน

สูถิ่น
402

 

ประเทศ

พมา 

- มีบทบัญญัติที่กลาวถึงการคุมครองผูเสียหายและพยานที่เปนเด็ก 

ซ่ึงใหความคุมครองศักดิ์ศรีและการชี้ตัวโดยจัดใหมีการคุมกันและ

ชวยเหลือที่จําเปน และ 

- ประเทศพมาควรทําให

แนใจวาผูเสียหายจากการ

ถูกลวงละเมิดทางเพศและ

                                                   
399 Article 64 and Article 71 (1) of Child Protection Act No. 23 of 2002 
400 Jakarta, Surabaya, Makassar and Banda Aceh 
401 Section 3 and 4 of Evidence of Child Witness Act 2007 

 
402

 ECPAT, SEX TRAFFICKING OF CHILDREN IN MALAYSIA. [online], 2 December 2012, available from 

http://ecpat.net/EI/Publications/Trafficking/Factsheet_Malaysia.pdf 
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ประเทศ มาตรการคุมครองสิทธิผูเสียหายที่เปนเด็กจากการแสวงหา

ประโยชนทางเพศจากเด็ก 

ขอสังเกตของผูเขียน 

- การจัดการพิเศษสําหรับการเยียวยาทางรางกายและจิตใจที่ไดรับ

ความเสียหาย การสงกลับคืนถิ่นที่อยูเดิม การกลับคืนสูสังคม และ

การพักฟน และ 

- จัดใหมีการจัดตั้งกองทุนเพื่อปราบปรามการคามนุษย การสง

กลับคืน ถ่ินที่ อยู เ ดิม การกลับคืนสู สังคม และการพักฟนของ

ผูเสียหายที่ถูกคา403  

- ไมมีกฎหมายสําหรับการชดใชคาสินไหมทดแทนแกผูเสียหาย 

- ไมมีสายดวนเพื่อปองกันเด็กจากการถูกแสวงหาประโยชนทางเพศ 

การแสวงหาประโยชนทาง

เพศจะไมถูกดําเนินคดีทาง

อาญาและเขาถึงการฟนฟู 

โป ร แกร มการ กลับ คื นสู

สภาพปกติ และการบริการ

ที่เหมาะสม   

- ประเทศพมาควรทําให

แน ใจว า มีบทบัญญัติและ

ร ะ เ บี ยบ ข อ บั ง คั บ ท า ง

กฎหมายที่ ผูเสียหายที่ เปน

เด็กและหรือเปนพยานใน

อาชญากรรม เชน ผูเสียหาย

ที่ เปนเด็กจากการถูกลวง

ละเมิดทางเพศ ความรุนแรง

ภา ย ใ น ค ร อ บ ค รั ว  ก า ร

แสวงหาประโยชนทางเพศ 

และการคาเด็ก โดยจัดใหมี

การคุมครองเด็กเหลา น้ัน

ตามอนุสัญญาวาดวยสิท ธิ

เด็ ก  และจั ดทํ าแนวทา ง

อยางเต็มรูปแบบในเรื่องของ

การพิจารณาคดีในเน้ือหาที่

มี ค ว า ม เ กี่ ย ว ข อ ง กั บ

ผูเสียหายและพยานที่ เปน

เด็กในอาชญากรรม  

- ควรจัดใหมีกฎหมาย

สําหรับการชดใชคาสินไหม

ทดแทนแกผูเสียหายที่เปน

เด็ก 

- ควรจัดใหมีบริการสายดวน

ตลอด 24 ช่ัวโมง ทุกวัน 

ประเทศ - มีบทบัญญัติที่กลาวถึงการคุมครองผูเสียหายและพยานที่เปนเด็กไว - ถึงแมวาประเทศสิงคโปร

                                                   
403 Chapters VI, VII and VIII of Anti-Trafficking in Persons Law 



 

 

186

ประเทศ มาตรการคุมครองสิทธิผูเสียหายที่เปนเด็กจากการแสวงหา

ประโยชนทางเพศจากเด็ก 

ขอสังเกตของผูเขียน 

สิงคโปร 

 

ใน The Children and Young Persons Act 2010 โดย

กระบวนการพิจารณาคดีของศาลของเด็กที่ถูกลวงละเมิดหรือจาก

ความประมาทเลินเลอ ถูกหามมิใหมีการเผยแพรตอสาธารณะ หรือ

ส่ือทั้งหลายโดยเด็ดขาด404 และ The Women’s Charter เชน การ

ลวงละเมิดทางเพศ เปนตน รวมถึงการปดศาลเพื่อผูเสียหายที่มีอายุ

ตํ่ากวา 16 ป หามมิใหมีการลงหนังสือพิมพเพื่อเปดเผยขอมูลที่อาจ

นําไปสูการชี้ตัวผูเสียหายหรือพยานได และความสามารถของศาลที่

จะสั่งคุมขังผูเสียหายในที่ปลอดภัยจนกวากระบวนการพิจารณาคดี

ของศาลจะส้ินสุด405  

- มีสายดวนตลอด 24 ช่ัวโมง ทุกวัน 

จะยังมิได เปนภาคีของพิ ธี

สาร เลือ รับ ฯ ก็ตาม แต มี

บทบัญญัติที่กล าวถึงการ

คุมครองผูเสียหายและพยาน

ที่ เ ป น เ ด็ก ซ่ึง เป นไปตาม

แนวทางในเรื่ องของการ

พิจารณาคดี ในเนื้อหาที่มี

ความเกี่ยวของกับผูเสียหาย

และพ ยาน ที่ เ ป น เ ด็ ก ใ น

อาชญากรรม 

ดังนั้น พิธีสารเลือกรับฯจึงเปนการสรางบทบัญญัติมาเพ่ือใหรัฐภาคีดําเนินการเพ่ือ

ปองกันและปราบปรามการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ  การคาประเวณีเด็ก สื่อ

ลามกที่เกี่ยวกับเด็ก และการทองเที่ยวเพื่อมีเพศสัมพันธกับเด็ก ซ่ึงรัฐภาคีมีหนาที่ตองปฏิบัติตามพิธี

สารเลือกรับฯ แตอยางไรก็ดี การดําเนินการของประเทศสมาชิกอาเซียนที่เปนรัฐภาคีของพิธีสารเลือก

รับฯแตละประเทศน้ันอาจดําเนินการไดมากนอยแตกตางกันไปอันขึ้นอยูกับปจจัยหลายๆอยางเชน 

ทรัพยากร บุคคลากร งบประมาณ หรือเจาหนาที่ผูเช่ียวชาญ เปนตน ซ่ึงการสงรายงานตามพิธีสาร

เลือกรับฯก็เปนอีกวิธีหน่ึงที่จะทําใหประเทศสมาชิกอาเซียนเห็นถึงขอบกพรองของการดําเนินการตาม

พิธีสารเลือกรับฯในประเทศของตนและยังไดขอแนะนําจากคณะกรรมการวาดวยสิทธิเด็กในการแกไข

ปญหาตางๆ จึงทําใหการตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศเปนไปไดงายขึ้นและเปนไปในทิศทาง

เดียวกัน และหากไมไดเปนภาคีพิธีสารเลือกรับฯ เชน ประเทศสิงคโปร ก็สามารถนําเอาอนุสัญญาวา

ดวยสิทธิเด็กมาใชเพ่ือเปนแนวทางในการปองกันและปราบปรามปญหาดังกลาวไดอีกดวย แตอยางไร

ก็ตามการบัญญัติกฎหมายภายในก็เปนเพียงขั้นตอนหน่ึงที่แตละประเทศควรดําเนินการเพื่อที่จะทําให

สามารถดําเนินคดีกับผูกระทําความผิดไดไมวาผูน้ันจะไปที่ประเทศใดก็ตาม ความรวมมือในทาง

ระหวางประเทศในดานตางๆยังคงมีความสําคัญยิ่งในการที่จะทําใหการตอตานการแสวงหาประโยชน

ทางเพศจากเด็กเปนไปไดอยางมีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น และอาจสามารถนําไปสูการขจัดปญหา

ดังกลาวไดในอนาคตขางหนาน้ีก็อาจเปนไปได  

 

                                                   
404 Article 35 The Children and Young Persons Act 2010 
405 Article 153, 155, 177 and 160 of The Women’s Charter 
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4.2 มาตรการการใหความรวมมือระหวางประเทศ 

ปญหาการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก เปนปญหาซึ่งมีอยูในทุกประเทศทั่ว

โลก และสวนใหญจะมีปญหามากที่ภูมิภาคเอเซียตะวันออกเฉียงใต ดังน้ัน ประเทศสมาชิกที่เปนภาคี

พิธีสารเลือกรับฯมีพันธกรณีที่จักตองปฏิบัติตามมาตรการของพิธีสารฉบับน้ี ซ่ึงในขอ 10 แหงพิธีสาร

เลือกรับฯ ไดมีการกลาวถึงการใหความรวมมือและประสานงานระหวางประเทศเพ่ือแกไขปญหาการ

แสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก เพ่ือแลกเปลี่ยนขอมูลขาวสารซึ่งกันและกัน หรือเพ่ือจับกุมตัว

ผูกระทําความผิดมาลงโทษ ทําใหเกิดความสะดวกรวดเร็วมากยิ่งขึ้นหากประเทศสมาชิกอาเซียนให

ความรวมมือซ่ึงกันและกัน เพราะปญหาการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กมิใชปญหาของประเทศ

ใดประเทศหนึ่งเทาน้ัน ประเทศตางๆจึงตองใหความรวมมือและประสานงานระหวางกลุมประเทศ

สมาชิกอาเซียนที่เปนภาคีในเร่ืองการตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก นับวาเปนการดีที่

ทุกประเทศสมาชิกอาเซียนไดใหความตระหนักถึงปญหาในเร่ืองดังกลาวจึงทําใหเกิดความรวมมือกัน

ทั้งในรูปแบบทวิภาคี และพหุภาคี ทั้งในสวนของอนุภูมิภาค หรือสวนภูมิภาค แตก็ยังคงตองมีการ

พัฒนากรอบกฎหมายใหเข็มแข็งอยูตลอดเวลา อีกทั้งยังมีการใหความรวมมือระหวางประเทศในเร่ือง

ของการสงผูรายขามแดน และการใหความรวมมือกันทางคดีอาญานั้น ตามพิธีสารเลือกรับฯ ขอ 5 

และขอ 6  นอกจากน้ีประเทศสมาชิกอาเซียนที่เปนภาคีพิธีสารเลือกรับน้ี มีการใหความคุมครอง

ผูเสียหายที่เปนเด็ก หรือการปองกันเด็กจากการถูกแสวงหาประโยชนทางเพศรวมกันโดยการทํา

สนธิสัญญาพหุภาคี สนธิสัญญาทวิภาคี ซึ่งสนธิสัญญาทั้งหลายเหลาน้ันมีการตกลงกันในเร่ืองของการ

ฟนฟูผูเสียหายที่เปนเด็กดวย ตาม ขอ 8 และ ขอ 9 แหงพิธีสารเลือกรับฯอีกดวย ซึ่งประเทศสมาชิก

อาเซียนมีการใหความรวมมือระหวางประเทศสมาชิกในเร่ืองตางๆ ดังตอไปน้ี 

 4.2.1 การสงผูรายขามแดน 

การสงผูรายขามแดนเปนอีกวิธีการหนึ่งในกระบวนการยุติธรรมทางอาญาที่จะนําตัว

ผูกระทําความผิดไปลงโทษดังน้ันการปราบปรามและการปองกันอาชญากรรมเหลาน้ีคือ ตองนํา

ผูกระทําความผิดมาลงโทษใหได แตก็ไมใชเร่ืองงายๆจึงตองอาศัยความรวมมือจากประเทศตางๆเพ่ือ

นําตัวผูกระทําความผิดมาลงโทษ ซึ่งโดยหลักแลวเมื่อมีการกระทําความผิดเกิดขึ้นในประเทศใด

ประเทศนั้นตองดําเนินการเพ่ือเอาตัวผูกระทําความผิดมาลงโทษ หรือความผิดน้ันอยูในเขตอํานาจ

ตามกฎหมายของประเทศน้ัน จึงจะรองขอใหสงมีการผูรายขามแดนได โดยการสงมอบตัวดังกลาวเปน

ความรวมมือระหวางประเทศในทางอาญาซ่ึงอาจเกิดจากการมีสนธิสัญญาแบบทวิภาคี(Bilateral 

Treaties) หรือแบบพหุภาคี(Multilateral Treaties)ก็ได   หรือในกรณีที่ไมมีสนธิสัญญาตอกันก็อาจ
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มีความรวมมือกันในการสงผูรายขามแดนตอกันไดโดยอาศัยหลักถอยทีถอยปฏิบัติ (Reciprocity) 

หรือความรวมมือโดยการติดตอสื่อสารทางชองทางของตํารวจสากล (The International Criminal 

Police Organization -Interpol) และประเทศสมาชิกอาเซียนที่เปนภาคีของพิธีสารเลือกรับฯยัง

สามารถนําพิธีสารเลือกรับฯขอ  5 มาปรับใชไดอีกดวย ดังน้ัน การสงผูรายขามแดนใหแกกันจึงมีบอ

เกิด 3 ทาง ไดแก สนธิสัญญาระหวางรัฐคูภาคี เกิดจากกฎหมายภายในของแตละรัฐ และเกิดจากหลัก

ถอยทีถอยปฏิบัติในกรณีไมมีสนธิสัญญาระหวางกันนั้นเอง406 ซึ่งมีรายละเอียดในเร่ืองดังกลาวของ

ประเทศสมาชิกอาเซียน ดังตอไปน้ี 

ก. ประเทศไทย  

ประเทศไทยไดมีการลงนามและรอสัตยาบันสนธิสัญญาการสงผูรายขามแดนกับ

ตางประเทศทั้งหมด 14 ประเทศ โดยประเทศไทยมีสนธิสัญญาแบบทวิภาคีกับประเทศสมาชิก

อาเซียน ดังน้ี 

- สนธิสัญญาวาดวยการสงผูรายขามแดนระหวางประเทศไทยกับประเทศฟลิปปนส 

เมื่อวันที่ 16 มีนาคม พ.ศ. 2524 

- สนธิสัญญาวาดวยการสงผู รายขามแดนระหวางประเทศไทยกับประเทศ

สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว เมื่อวันที่ 5มีนาคม พ.ศ. 2542 

- สนธิสัญญาวาดวยการสงผูรายขามแดนระหวางประเทศไทยกับประเทศกัมพูชา 

วันที่ 27 ตุลาคม พ.ศ. 2543 

- สนธิสัญญาวาดวยการสงผูรายขามแดนระหวางประเทศไทยกับประเทศมาเลเซีย 

- สนธิสัญญาวาดวยการสงผูรายขามแดนระหวางประเทศไทยกับประเทศอินโดนีเชีย 

                                                   

  หลักถอยทีถอยปฏิบัติ(Reciprocity) หมายถึง กรณีท่ีไมมีสนธิสัญญาหรือขอตกลงในทางอาญาระหวางประเทศตอกัน แต

เมื่อประเทศหนึ่งไดใหความชวยเหลือทางอาญาแกประเทศหนึ่งแลว ประเทศหลังนี้ก็จะใหความชวยเหลือทางอาญาแกประเทศแรกใน

เร่ืองเดียวกันเปนทํานองตอบแทน หากประเทศแรกรองขอ 

 406 อภินันท ศรีศิริ, “การสงผูรายขามแดนระหวางไทยกับ สปป. ลาว.” วารสารวิชาการ มอบ. 12 (มกราคม – เมษายน 

2553) : 81-82. 

  ไดแก ประเทศแคนาดา สหราชอาณาจักร สหรัฐอเมริกา ออสเตรเลีย เบลเยียม จีน เกาหลีใต บังกลาเทศ ฟจิ อินโดนีเชีย 

ฟลิปปนส ลาว มาเลซีย และกัมพูชา 
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นอกจากน้ีประเทศไทยยังมีสนธิสัญญาที่ มีความสัมพันธกับประเทศตางๆใน

เครือจักรภพอังกฤษที่เปนผลมาจากสนธิสัญญาการสงผูรายขามแดนระหวางประเทศอังกฤษและ

สยาม ป 1911 (the Extradition Treaty between Great Britain and Siam 1911)407 ซ่ึงมี

รวมถึงประเทศมาเลเซียและประเทศสิงคโปรอีกดวย  

ประเทศไทยไดมีการประกาศใชพระราชบัญญัติสงผูรายขามแดน พ.ศ. 2551 แต

อยางไรก็ตามความผิดที่จะสงผูรายขามแดนไดน้ันตองเปนความผิดทางอาญา ซ่ึงกฎหมายของ

ประเทศผูรองขอและกฎหมายไทยกําหนดใหเปนความผิดทางอาญา ซึ่งมีโทษประหารชีวิต หรือโทษ

จําคุก หรือโทษจํากัดเสรีภาพในรูปแบบอื่น ตั้งแตหนึ่งปขึ้นไป ทั้งนี้ไมวาจะเปนความผิดที่ไดกําหนดไว

ในหมวดเดียวกัน หรือเรียกช่ือความผิดเปนอยางเดียวกัน ขอทั้งสองประเทศหรือไมก็ตาม สําหรับการ

กระทําความผิดอาญาอื่น ซ่ึงมีโทษจําคุก หรือโทษจํากัดเสรีภาพในรูปแบบอื่นนอยกวาหน่ึงป อาจรอง

ขอใหสงผูรายขามแดนตามคํารองขอแลวไมวาจะรองขอพรอมคํารองขอในคร้ังแรกหรือภายหลัง408 

ซ่ึงมีตัวอยางในเร่ืองการสงผูรายขามแดน ดังน้ี 

ตัวอยาง ชายชาวสวีเดน อายุ 66 ป ถูกจับที่พัทยา เม่ือวันที่ 19 กุมภาพันธ พ.ศ. 

2536 ในขณะที่อยูกับเด็กชายไทยอายุขณะน้ันอายุ 13 ป 6 เดือน ตอมาศาลไดมีคําสั่งใหปลอยตัว

ช่ัวคราว แลวชายคนดังกลาวไดหลบหนีออกนอกประเทศ ตามกฎหมายสวีเดนที่แกไขใหมในเร่ือง

เกี่ยวกับการละเมิดทางเพศ (extraterritorial law) ทางการสวีเดนสามารถลงโทษชาวสวีเดนที่มาทํา

อนาจารเด็กประเทศอื่นได อัยการสวีเดนพยายามประสานงานกับทางกองความรวมมือระหวาง

ประเทศ สํานักงานอัยการสูงสุดในเร่ืองทางอาญา โดยสํานักงานอัยการสูงสุดไดรวมมือกับกอง

ตางประเทศ กรมตํารวจ และสถานทูตสวีเดน จัดการสอบพยานขึ้น ณ สถานทูตสวีเดน กรุงเทพฯ 

โดยมีตํารวจสวีเดน อัยการสวีเดน และทนายความของชายชาวสวีเดนดวย มารวมฟงการสอบปากคํา

พยานทั้งหมด คือเด็กผูเสียหาย ลาม และตํารวจจากสภ.ต.พัทยา เจาของคดี ผลจากการสอบปากคํา

ในกรุงเทพฯ โดยการบันทึกวีดีโอไวและสงใหทางสวีเดน ทําใหทางการสวีเดนมีหลักฐานพอและสง

ฟองผูตองหาทางศาลสวีเดน ตอมาศาลกรุงสต็อกโฮลม ไดมีคําพิพากษาตัดสินวาจําเลยมีความผิดจริง 

ลงโทษจําคุก 3 เดือน และจายคาเสียหายใหแกเด็กไทยผูเสียหายนับแตวันที่เกิดเหตุรวมทั้งดอกเบี้ย 

เปนจํานวนเงิน 150,000 บาท กับตองจายเงินคาใชจายในการพิจารณาคดีใหกับรัฐสวีเดนดวย409 

                                                   
 407 Commonwealth e.g. Australia, Canada, Malaysia, New Zealand, Singapore, Hong Kong and India. 

 408 คณะอนุกรรมการ เ ร่ือง “สิทธิเด็ก” คณะกรรมการสง เสริมการพัฒนาเด็กและเยาวชนแหงชาติ, รายงานผลการ

ดําเนินงานของประเทศตามพิธีสารเลือกรับของอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก เร่ือง การคาเด็ก การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกท่ีเก่ียวกับ

เด็กฯ เสนอตอคณะกรรมการสิทธิเด็กแหงสหประชาติ, หนา 33. 

 409 เร่ืองเดียวกัน 
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ดังนั้น ความผิดที่สามารถจะสงผูรายขามแดนไดจะตองเปนความผิดทั้งประเทศผู

รองขอและประเทศไทย410 ซ่ึงเปนเงื่อนไขของหลัก double criminality น่ันเอง อีกทั้งหากประเทศ

ไทยไมมีสนธิสัญญาระหวางประเทศไทยกับประเทศผูรองขอ ยังสามารถใชหลักถอยทีถอยปฏิบัติ

(Reciprocity)ได แตอยางไรก็ตามคณะกรรมการฯจึงยังมีความกังวลวาพิธีสารเลือกรับฯจะไม

กอใหเกิดเปนพ้ืนฐานทางกฎหมายสําหรับการสงผูรายขามแดน และการสงผูรายขามแดนจะเปนการมี

อยูของสนธิสัญญาระหวางรัฐภาคีและรัฐผูรองขอไป คณะกรรมการจึงแนะนําใหประเทศไทยไตรตรอง

นําเอาพิธีสารเลือกรับฯทําใหเปนกฎหมายขั้นพ้ืนฐานสําหรับการสงผูรายขามแดนโดยปราศจาก

เงื่อนไขที่มีอยูดังกลาวในสนธิสัญญาแบบทวิภาคี411 

ข. ประเทศเวียดนาม 

ประเทศเวียดนามมีการทําสนธิสัญญาวาดวยความรวมมือกันทางคดีอาญาใน

รูปแบบความรวมมือทวิภาคี เพ่ือใหความชวยเหลือกันการไดมาซึ่งหลักฐาน หรือความรวมมือทาง

อาญาในดานอื่นๆ ซ่ึงรวมถึงการสงผูรายขามแดนดวย คือ 

- สนธิสัญญาวาดวยความรวมมือกันทางคดีอาญาระหวางประเทศเวียดนามกับ

ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว (ซ่ึงรวมถึงบทบัญญัติที่เกี่ยวของกับการสงผูรายขาม

แดนดวย) 

ประเทศเวียดนามมีบทบัญญัติเร่ืองการสงผูรายขามแดนไวในบทที่ 4 แหงกฎหมาย

วาดวยการใหความชวยเหลือทางอาญา (Law No.08/2007/QH12) ซ่ึงความผิดทั้งหลายในพิธีสาร

เลือกรับฯอาจเปนความผิดที่สามารถสงผูรายขามแดนได มีการลงโทษในประเทศเวียดนามโดยมีโทษ

จําคุกมากกวา 1 ปขึ้นไป อีกทั้งความผิดดังกลาวจะตองมีการลงโทษทางอาญาทั้งในประเทศเวียดนาม

และประเทศผูรองขอ412 

นอกจากน้ีประเทศเวียดนามยังมีประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา มาตรา 

343 ซ่ึงบัญญัติใหเปนไปตามขอ 5 แหงพิธีสารเลือกรับฯ เก่ียวกับเร่ืองของการสงผูรายขามแดน แต

อยางไรก็ตามประเทศเวียดนามยังมีการตั้งขอสงวนในขอน้ีไว ทําใหการใหสัตยาบันกลายเปนไมมี

                                                   
 410 มาตรา 7 แหงพระราชบัญญัติสงผูรายขามแดน พ.ศ. 2551 

 411 Committee on the Rights of the Child, Consideration of reports submitted by States parties under 

article 12, paragraph 1, of the Optional Protocol to the Convention on the Rights of the Child on the sale of 

children, child prostitution and child pornography, CRC/C/OPSC/THA/CO/1 [online] 21 April 2013 available from: 

http://daccess-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/G12/408/31/PDF/G1240831.pdf?OpenElement 

 412 Article 33 of the Law on Mutual Legal Assistance (Law No.08/2007/QH12) 
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ความจําเปนและถูกถอน ทางคณะกรรมการฯจึงขอใหถอนขอสงวนในขอ 5 แหงพิธีสารเลือกรับฯ ซ่ึง

คณะกรรมการแนะนําใหถอนขอสงวนดังกลาว413 ซ่ึงในเวลาตอมาในป 2012 ประเทศเวียดนามได

ถอนขอสงวนดังกลาวแลว414 จึงทําใหประเทศเวียดนามไมมีการทําสนธิสัญญาเร่ืองการสงผูรายขาม

แดนระหวางกันกับประเทศอื่นๆในแถบภูมิภาคอาเซียน แตอยางไรก็ดีก็มิไดเปนอุปสรรคในการสง

ผูรายขามแดนระหวางกันกับประเทศสมาชิกอาเซียนที่เปนภาคีพิธีสารเลือกรับฯ เนื่องจากหากรัฐภาคี

ที่กําหนดใหการสงผูรายขามแดนขึ้นอยูกับเง่ือนไขของการมีอยูของสนธิสัญญาไดรับคํารองขอใหสง

ผูรายขามแดนจากอีกรัฐภาคีหน่ึงซ่ึงไมมีสนธิสัญญาสงผูรายขามแดนกัน รัฐน้ันอาจพิจารณาวาพิธีสาร

ฉบับน้ีเปนพ้ืนฐานทางกฎหมายสําหรับการสงผูรายขามแดนในสวนที่เก่ียวกับความผิดเชนวาน้ัน การ

สงผูรายขามแดนจะตองขึ้นอยูกับเงื่อนไขที่ระบุไวในกฎหมายของรัฐที่ไดรับการรองขอไดเลย415 

ค. ประเทศกัมพูชา 

ประเทศกัมพูชามีสนธิสัญญาแบบทวิภาคีกับประเทศสมาชิกอาเซียน ไดแก 

- สนธิสัญญาวาดวยการสงผูรายขามแดนระหวางประเทศกัมพูชากับประเทศไทย 

วันที่ 27 ตุลาคม พ.ศ. 2543 

- สนธิสัญญาวาดวยการสงผูรายขามแดนระหวางประเทศกัมพูชากับประเทศ

สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 

ประเทศกัมพูชามีบทบัญญัติที่กลาวถึงเร่ืองกระบวนการสงผูรายขามแดนไวใน

ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา เลมที่ 9 บทที่ 2 ซึ่งบัญญัติสําหรับการสงผูรายขามแดน

เฉพาะคนตางชาติเทาน้ัน และจะอนุญาตใหมีการสงผูรายขามแดนหากเปนความผิดที่ไดกระทําลงใน

ประเทศนั้นหรือถาบุคคลน้ันมีสัญชาติของประเทศนั้นเทาน้ัน
416

 ความผิดในพิธีสารเลือกรับฯอาจเปน

                                                   
413 Committee on the Rights of the Child, Consideration of reports submitted by states parties under 

article 12 (1) of the optional protocol to the convention on the rights of the child on the sale of children, child 

prostitution and child pornography, CRC/C/OPSC/VNM/CO/1 [online] 19 April 2013, available from: 

http://www.unhchr.ch/tbs/doc.nsf/898586b1dc7b4043c1256a450044f331/542384164866e1dac125725800509f8c/$

FILE/G0644685.pdf 

 414 Committee on the Rights of the Child, Consideration of reports submitted by States parties under 

article 44 of the Convention CRC/C/ VNM/CO/3-4 [online] 19 April 2013, available from: http://www2.ohchr.org/ 

english/bodies/crc/docs/co/CRC_C_VNM_CO_3-4.pdf 

 415 Art 5 (2) of the Optional Protocol on the Sale of Children, Child Prostitution and Child Pornography.   

 416 Article 572 of the Criminal Procedure Code of Cambodia 
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ความผิดที่สามารถสงผูรายขามแดนได โดยความผิดดังกลาวจะตองมีการลงโทษทางอาญาทั้งใน

ประเทศกัมพูชาและประเทศผูรองขอ417 

ง. ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 

ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวไดทําสนธิสัญญาระหวางประเทศ

สมาชิกอาเซียนดังตอไปนี้ 

- สนธิสัญญาวาดวยการสงผูรายขามแดนระหวางประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตย

ประชาชนลาวกับประเทศไทย เม่ือวันที่ 5มีนาคม พ.ศ. 2542 

- สนธิสัญญาวาดวยการสงผูรายขามแดนระหวางประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตย

ประชาชนลาวกับประเทศกัมพูชา 

- สนธิสัญญาวาดวยความรวมมือกันทางคดีอาญาระหวางประเทศสาธารณรัฐ

ประชาธิปไตยประชาชนลาวกับประเทศเวียดนาม (ซึ่งรวมถึงบทบัญญัติที่เก่ียวของกับการสงผูรายขาม

แดนดวย) 

ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวไมมีกฎหมายเฉพาะในเร่ืองการสง

ผูรายขามแดน มีแตเพียงบทบัญญัติที่เกี่ยวของกับการสงผูรายขามแดนในกฎหมายวิธิพิจารณาความ

อาญาที่จัดใหมีการใหความชวยเหลือในทางคดีอาญาที่อาจมีวัตถุประสงคของการสงผูรายขามแดน

หรือแลกเปลี่ยนตัวผูตองหา
418

 จึงไมมีขอเรียกรองเฉพาะในเร่ืองการสงผูรายขามแดน ไมมีการ

กลาวถึงหลัก double criminality และการใชหลักถอยทีถอยปฏิบัติ (Reciprocity) ซึ่งทําใหไมเปนที่

แนชัดวามีเง่ือนไขอยางไรบางในการสงตัวผูรายขามแดนระหวางประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตย

ประชาชนลาวกับรัฐอื่นๆที่รองขอ 

จ. ประเทศบรูไนดารุสซาลาม  

ประเทศบรูไนดารุสซาลามไมมีการทําสนธิสัญญาแบบทวิภาคีกับประเทศใดในโลก

เลย 

ประเทศบรูไนดารุสซาลามมีบทบัญญัติที่กลาวถึงเร่ืองกระบวนการสงผูรายขามแดน

ไวใน The Extradition Order (2005) ในกรณีที่หมายจับถูกออกในประเทศสิงคโปรและประเทศ

                                                   
 417 Article 569 of the Criminal Procedure Code of Cambodia 

 418 Article 119 of the Law on Criminal Procedure of Lao PDR 
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มาเลเซีย และ The Extradition (Malaysia and Singapore) Act ซ่ึงบัญญัติสําหรับหมายจับน้ัน

จะตองถูกรับรองและบังคับตามกฎหมายราวกับวาหมายเรียกเหลานั้นถูกออกในประเทศบรูไนดารุส

ซาลาม และสําหรับบุคคลที่ถูกคุมขังเพ่ือสงตอไปยังศาลที่เก่ียวของทั้งในประเทศสิงคโปรหรือประเทศ

มาเลเซีย419 ความผิดเร่ืองการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กเปนความผิดที่สามารถสงผูรายขาม

แดนได (extradition offence) เน่ืองจากมีโทษสูงสุดจําคุกมากกวาหน่ึงปขึ้นไป และยังคงตองการ

หลัก double criminality420 

ฉ. ประเทศฟลิปปนส 

ประเทศฟลิปปนสไดทําสนธิสัญญาแบบทวิภาคีกับนานาประเทศ 9 ประเทศ

ดวยกัน421 โดยประเทศฟลิปปนสมีการทําสนธิสัญญาสงผูรายขามแดนระหวางประเทศสมาชิก

อาเซียน ไดแก 

- สนธิสัญญาวาดวยการสงผูรายขามแดนระหวางประเทศฟลิปปนสกับประเทศไทย

เมื่อวันที่ 16 มีนาคม พ.ศ. 2524 และ 

- สนธิสัญญาวาดวยการสงผูรายขามแดนระหวางประเทศฟลิปปนสกับประเทศอิน

โดนีเชีย 

ประเทศฟลิปปนสมีบทบัญญัติที่กลาวถึงเร่ืองกระบวนการสงผูรายขามแดนไวใน

กฎหมายการสงผูรายขามแดนแหงประเทศฟลิปปนส (the Philippine Extradition Law: 

Presidential Decree No. 1069) กฎหมายน้ีบัญญัติเร่ืองการสงผูรายขามแดนที่สามารถนํามาใชกับ

สนธิสัญญาหรือขอตกลงเทาน้ัน ภายใตกฎหมายฉบับน้ี การแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กเปน

ความผิดที่สามารถสงตัวผูรายขามแดนไดถามีการลงโทษโดยการจําคุกภายใตกฎหมายของรัฐผูรองขอ 

เชนเดียวกับการลงโทษโดยใหการจําคุกในประเทศฟลิปปนส และถาเปนความผิดที่สามารถสงผูราย

ขามแดนไดกับสนธิสัญญาที่นํามาปรับใชได422 ดังนั้น การสงผูรายขามแดนของประเทศฟลิปปนส

ยังคงตองอาศัยหลัก double criminality อยูซ่ึงเปนอุปสรรคในเร่ืองดังกลาว แตอยางไรก็ดีประเทศ

ฟลิปปนสเปนภาคีของพิธีสารเลือกรับฯจึงอาจนําบทบัญญัติ ขอ 5 แหงพิธีสารเลือกรับฉบับดังกลาว

มาปรับใชได 

                                                   
 419 Chapter 154 of the Extradition (Malaysia and Singapore) Act 

 420 Section 3 of Extradition Order (2006) 

 421 The Philippines has concluded bilateral extradition treaties with Australia, Canada, PR China, Hong 

Kong SAR, Indonesia, Korea, Switzerland, Thailand, and the United States of America. 

 422 Section 3(a) of the Philippine Extradition Law (Presidential Decree No. 1069) 
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ช. ประเทศอินโดนีเชีย 

ประเทศอินโดนีเชียไดทําสนธิสัญญาแบบทวิภาคีกับนานาประเทศ 8 ประเทศ

ดวยกัน423 โดยประเทศอินโดนีเชียไดมีการทําสนธิสัญญาวาดวยการสงผูรายขามแดนระหวางประเทศ

สมาชิกอาเซียนไว ดังตอไปน้ี 

- สนธิสัญญาวาดวยการสงผูรายขามแดนระหวางประเทศอินโดนีเชียกับประเทศ

มาเลเซีย 

- สนธิสัญญาวาดวยการสงผูรายขามแดนระหวางประเทศอินโดนีเชียกับประเทศ

ฟลิปปนส 

- สนธิสัญญาวาดวยการสงผูรายขามแดนระหวางประเทศอินโดนีเชียกับประเทศไทย 

- สนธิสัญญาวาดวยการสงผูรายขามแดนระหวางประเทศอินโดนีเชียกับประเทศ

สิงคโปร (ลงนามไวดวยกันทั้งสองฝาย แตยังไมไดใหสัตยาบัน) 

ประเทศอินโดนีเชียมีบทบัญญัติที่กลาวถึงเร่ืองกระบวนการสงผูรายขามแดนไว

โดยเฉพาะ การสงผูรายขามแดนทั้งมายังและจากประเทศอินโดนีเชียถูกบัญญัติโดยกฎหมายการสง

ผูรายขามแดนแหงประเทศอินโดนีเชีย (the Law on Extradition: Law No. 1 of 1979) ซึ่งภายใต

กฎหมายดังกลาวบุคคลอาจถูกสงผูรายขามแดนไดในความผิดเร่ืองการแสวงหาประโยชนทางเพศจาก

เด็ก แตจะกระทําไดตอเม่ือเปนความผิดของทั้งสองประเทศ หรือยังคงตองการหลัก double 

criminality ในการสงผูรายขามแดนอยูน่ันเอง424 

ซ. ประเทศมาเลเซีย 

ประเทศมาเลเซียไดทําสนธิสัญญาแบบทวิภาคีกับนานาประเทศ 5 ประเทศ

ดวยกัน425 โดยประเทศอินโดนีเชียไดมีการทําสนธิสัญญาวาดวยการสงผูรายขามแดนระหวางประเทศ

สมาชิกอาเซียนไว ดังตอไปน้ี 

                                                   
 423 Indonesia has concluded bilateral extradition treaties with Australia, PR China,Hong Kong, Korea, 

Malaysia, Philippines and Thailand. A bilateral treaty with Singapore hasbeen signed but not yet ratified. 

 424 State Gazette No. 2/1979 (Elucidation of Law no. 1/1979 on Extradition) 

 425 Malaysia has bilateral extradition treaties with Australia, Hong Kong SAR, Indonesia, Thailand, and the 

United States of America. 
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- สนธิสัญญาวาดวยการสงผูรายขามแดนระหวางประเทศมาเลเซียกับประเทศไทย 

และ 

- สนธิสัญญาวาดวยการสงผูรายขามแดนระหวางประเทศมาเลเซียกับประเทศอิน

โดนีเชีย 

มีการบัญญัติเร่ืองการสงผูรายขามแดนทั้งไปยังและจากประเทศมาเลเซียไวใน

พระราชบัญญัติเร่ืองการสงผูรายขามแดน ป 1992 (the Extradition Act 1992: Act No. 492) มี

การบัญญัติไวโดยเฉพาะสําหรับการบังคับใชในเร่ืองของการออกหมายเรียกที่ออกโดยประเทศบรูไน

ดารุสซาลามและประเทศสิงคโปร ราวกับวาหมายเรียกดังกลาวน้ันถูกออกโดยประเทศมาเลเซีย และ

การสงตัวบุคคลดังกลาวใหอยูในความดูแลจนกวาจะถึงศาลที่เก่ียวของในประเทศบรูไนดารุสซาลาม

หรือประเทศสิงคโปร
426

 ซ่ึงภายใตกฎหมายดังกลาวบุคคลอาจถูกสงผูรายขามแดนไดในความผิดเร่ือง

การแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กไดหากความผิดนั้นสามารถลงโทษไดในประเทศมาเลเซียโดยมี

โทษจําคุกมากกวาหนึ่งปขึ้นไป ซ่ึงความผิดดังกลาวน้ันจะตองเปนความผิดที่สามารถลงโทษไดทั้งใน

ประเทศมาเลเซียและประเทศผูรองขอ
427

 จึงยังตองการหลัก Double criminality ในการสงผูราย

ขามแดนอยูน่ันเอง 

ฌ. ประเทศพมา 

ประเทศพมาน้ันไมมีการทําสนธิสัญญาวาดวยการสงผูรายขามแดนกับประเทศใดใน

โลกเลย428 

ประเทศพมาเคยมีกฎหมายเร่ืองการสงผูรายขามแดนไวโดยเฉพาะแตตอมาไดถูก

ยกเลิกในป 1904
429

 โดยการขอใหสงตัวผูรายขามแดนกับประเทศพมาน้ันจะถูกพิจารณาเปนคดีๆไป 

(case-by-case) คนชาติจะไมถูกสงผูรายขามแดน การเรียกรองดังกลาวถูกสงตอผานทางชองทางการ

ทูต (diplomatic channels) ถึงประธานของหนวยงานสวนกลางประเทศพมาเทาน้ัน แตตอมาในป 

                                                   
 426 The Association of Southeast Asian Nations (ASEAN), ASEAN Handbook on International Cooperation 

in Trafficking in Persons Cases. August 2010 [online] 19 April 2013, available from: http://fionadavid.com/wp-

content/uploads/2012/02/ASEAN-Handbook-on-International-Legal-Cooperation-in-TIP-Cases_Aug2010.pdf 

 427 Section 6(2) of the Extradition Act 1992 (Act No. 492) 

 428 The Association of Southeast Asian Nations (ASEAN), ASEAN Handbook on International Cooperation 

in Trafficking in Persons Cases. August 2010 [online] 19 April 2013, available from: http://fionadavid.com/wp-

content/uploads/2012/02/ASEAN-Handbook-on-International-Legal-Cooperation-in-TIP-Cases_Aug2010.pdf 

 429 The Burma Extradition Act 1904 
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2012 ประเทศพมาไดใหสัตยาบันตอพิธีสารเลือกรับฯ จึงทําใหสามารถสงผูรายขามแดนกับประเทศ

อื่นๆไดแมวาประเทศพมาจะไมไดทําสนธิสัญญาการสงผูรายขามแดนกับประเทศใดเลยก็ตาม โดยให

นําขอ 5 แหงพิธีสารเลือกรับฯ มาเปนกฎหมายพื้นฐานสําหรับสงผูรายขามแดนได 

ญ. ประเทศสิงคโปร 

ประเทศสิงคโปรมีสนธิสัญญาการสงผูรายขามแดนกับประเทศฮองกง และมี

ขอตกลงการสงผูรายขามแดนกับประเทศเยอรมัน สหรัฐอเมริกา และอีกกวา 40 ประเทศในเครือจัก

ภพอังกฤษ (Commonwealth countries) ซ่ึงรวมถึงขอตกลงวาดวยการสงผูรายขามแดนซึ่งใชหลัก

ถอยทีถอยปฏิบัติกับประเทศมาเลเซียและประเทศบรูไน สําหรับเร่ืองหมายจับที่ถูกออกในแตละ

ประเทศอีกดวย นอกจากน้ียังมีการทําสนธิสัญญาวาดวยการสงผูรายขามแดนระหวางประเทศสมาชิก

อาเซียนไว คือ สนธิสัญญาวาดวยการสงผูรายขามแดนระหวางประเทศสิงคโปรกับประเทศอินโดนีเชีย 

(ลงนามไวดวยกันทั้งสองฝาย แตยังไมไดใหสัตยาบัน) 

ประเทศสิงคโปรมีกฎหมายการสงผูรายขามแดน คือ  The Extradition Act 

(Chapter 103) ภายใตพระราชบัญญัติดังกลาว สามารถใชไดกับเฉพาะ “รัฐตางชาติ (foreign 

States)” เทาน้ัน กับตองมีสนธิสัญญาสงผูรายขามแดนดวย หรือ “ถูกประกาศใหเปนประเทศใน

เครือจักรภพ (declared Commonwealth countries)” แตอยางไรก็ตามมีการจัดใหมีการสงผูราย

ขามแดนไปยังประเทศมาเลเซียผานทางการดําเนินการออกหมายจับในประเทศมาเลเซีย และถูก

รับรองโดยผูพิพากษาที่ตัดสินคดีในประเทศสิงคโปร430 ความผิดที่สามารถสงผูรายขามแดนไดจัดอยู

ในตารางที่ 1 ของพระราชบัญญัติดังกลาว ซ่ึงรวมถึง “การกระทําที่รายแรง (to commit serious 

crime)” ซึ่งการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก (การขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ 

การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกเด็ก) อาจเปนความผิดเชนวาน้ันที่สามารถสงผูรายขามแดนได และ

ความผิดที่สามารถสงผูรายขามแดนไดจะตองเปนความผิดภายใตกฎหมายของรัฐผูรองขอ และจะตอง

ตรงประเด็นกับความประพฤติอีกดวย คือ ถาหากไดกระทําในประเทศสิงคโปร หรือในเขตอํานาจศาล

ของประเทศสิงคโปร การบัญญติความผิดภายใตกฎหมายสิงคโปร และเปนความผิดที่มีอยูในตารางที่

หนึ่งแหงพระราชบัญญัติดังกลาว431 

                                                   
 430 Part V of The Extradition Act (Chapter 103) 

  Offences for which extradition is permitted are listed in Schedule 1 to the Act, and include “Procuring, 

or trafficking in, women or young persons for immoral purposes”, kidnapping, abduction,false imprisonment, 

“dealing in slaves”, and abetment and criminal conspiracy “to commit a serious crime, where the serious crime is 

transnational in nature and involves an organized criminal group”. 

 431 Section 2 of The Extradition Act (Chapter 103) 
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ดังนั้น ประเทศสิงคโปรจึงไมมีสนธิสัญญาวาดวยการสงผูรายขามแดนกับประเทศ

สมาชิกอาเซียน มีเพียงการลงนามในสนธิสัญญาวาดวยการสงผูรายขามแดนระหวางประเทศสิงคโปร

กับประเทศอินโดนีเชียเทาน้ัน ซ่ึงอาจทําใหไมสามารถรองขอใหสงผูรายขามแดนได และยังมีเร่ืองหลัก 

double criminality ที่เปนอุปสรรคในการสงผูรายขามแดน เนื่องจากประเทศสิงคโปรยังไมไดเขา

เปนภาคีของพิธีสารเลือกรับฯจึงทําใหไมสามารถใชพิธีสารเลือกรับดังกลาวเปนกฎหมายพ้ืนฐานใน

เร่ืองน้ีได ประเทศสิงคโปรจึงควรที่จะเขาเปนภาคีในพิธีสารเลือกรับฯดังกลาว 

กลาวโดยสรุป ถึงแมวาประเทศสมาชิกอาเซียนทั้งที่เปนภาคีพิธีสารเลือกรับฯและไม

เปนภาคีมีการทําสนธิสัญญาวาดวยการสงผูรายขามแดนกันไวก็ตาม แตก็ยังไมครอบคลุมทุกประเทศ

สมาชิกอาเซียนทุกประเทศ และอาเซียนยังไมมีการทําสนธิสัญญาพหุภาคีวาดวยการสงผูรายขาม

แดน
432

 ซึ่งเปนไปไดที่จะมีการพัฒนาในอนาคตของสนธิสัญญาเร่ืองการสงผูรายขามแดนซ่ึงปจจุบัน

อยูในการพิจารณาไตรตรองอยูซ่ึงถาหากไมมีสนธิสัญญาระหวางกันแลว คงเปนการยากที่รัฐจะขอ

ความชวยเหลือดังกลาวกับรัฐตางประเทศ จึงทําใหรัฐใดที่มิไดมีการทําสนธิสัญญาวาดวยการสงผูราย

ขามแดนไวกับรัฐอื่นจะตองอาศัยหลักถอยทีถอยปฏิบัติแทนแตก็เสี่ยงกับการถูกปฏิเสธได ดังนั้น หาก

ทุกรัฐพิจารณานําเอาพิธีสารเลือกรับฉบับนี้เปนพื้นฐานทางกฎหมายสําหรับการสงผูรายขามแดนใน

สวนที่เก่ียวกับความผิดที่ไดบัญญัติไวในพิธีสารเลือกรับฯ ขอ 3 วรรคหน่ึง ก็จะทําใหสามารถสงผูราย

ขามแดนระหวางประเทศสมาชิกอาเซียนไดโดยไมตองคํานึงถึงการตองทําเปนสนธิสัญญาระหวางกัน 

หรือหลัก double criminality ซึ่งทุกประเทศสมาชิกอาเซียนมีเงื่อนไขดังกลาวเปนอุปสรรคในการสง

ผูรายขามแดน คณะกรรมการวาดวยสิทธิเด็กไดพยายามเรียกรองใหประเทศตางๆขจัดหลักดังกลาว

ออกไป ผูเขียนไดจัดทําตารางสรุปทั้งสนธิสัญญาแบบทวิภาคี รวมทั้งกฎหมายภายในแตละประเทศ

สมาชิกอาเซียนในเร่ือง การสงผูรายขามแดนไว ดังตอไปน้ี 

 

 

 

 

 

                                                   
 432 Ismira Lutfia, Former Chief Justice Urges ASEAN to Establish Multilateral Extradition Treaty, Jakarta 

Globe, June 07,2011. 
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ตารางที่ 8 ตารางสรุปความสัมพันธการใหความรวมมือในรูปแบบของสนธิสัญญาแบบทวิภาคี

ระหวางประเทศสมาชิกอาเซียน เรื่อง การสงผูรายขามแดน  

 

ประเทศ ไทย 
เวียด 

นาม 
กัมพูชา ลาว บรูไน 

ฟลิปป

นส 
อินโดฯ 

มาเล 

เซีย 
พมา สิงคโปร 

ไทย - x / / x / / / x x 

เวียดนาม x - x // x x x x x x 

กัมพูชา / x - / x x x x x x 

ลาว / // / - x x x x x x 

บรูไน x x x x - x x x x x 

ฟลิปปนส / x x x x - / x x x 

อินโดฯ / x x x x / - / x * 

มาเลเซีย / x x x x x / - x x 

พมา x x x x x x x x - x 

สิงคโปร x x x x x x * x x - 

 

หมายเหตุ /  หมายถึง มีการทําสนธิสัญญาแบบทวิภาคี 

 X หมายถึง ไมมีการทําสนธิสัญญาแบบทวิภาคี 

 //  หมายถึง สนธิสัญญาวาดวยความรวมมือกันทางคดีอาญา(มีการสงผูรายขามแดนดวย) 

 *  หมายถึง ลงนามไวดวยกันทั้งสองฝายแตยังไมใหสัตยาบัน 

จากตารางที่ 8 จะสังเกตไดวาระหวางประเทศสมาชิกน้ันไมมีการทําสนธิสัญญากัน

อยางทั่วถึงในทุกๆประเทศ ซ่ึงอาจทําใหใหประเทศที่ไมไดทําสนธิสัญญายากตอการเรียกรองขอใหสง

ผูรายขามแดน แตอยางไรก็ดีกฎหมายระหวางประเทศไดใหทุกรัฐมีเสรีภาพในการจัดทําบทบัญญัติ

สําหรับการสงผูรายขามแดน แมวาจะไมมีสนธิสัญญาระหวางรัฐผูรองขอก็ตาม ซ่ึงการสงผูรายขาม

แดนโดยมีพื้นฐานมาจากกฎหมายภายในประเทศกําลังมีจํานวนเพ่ิมขึ้น ในปจจุบันบางรัฐใชเฉพาะแต

กฎหมายภายในประเทศเทาน้ันเพ่ือสงผูรายขามแดน ซ่ึงแสดงใหเห็นวาสามารถดําเนินกระบวนการสง

ผูรายขามแดนไดโดยปราศจากสนธิสัญญา นอกจากน้ี โดยประเทศสมาชิกอาเซียนแตละประเทศมี

กฎหมายภายในในเร่ืองน้ี ดังตารางสรุปตอไปนี้ 
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ตารางที่ 9 ตารางสรุปกฎหมายภายในของแตละประเทศสมาชิกอาเซียน เรื่อง การสงผูรายขาม

แดน  

 

ประเทศ กฎหมายภายใน 

ความผิดที่สามารถ

สงตัวผูรายขามแดน

ได 

ตองการ 

Double 

criminality 

ตองการ 

Reciprocity 

ขอสังเกตของ

ผูเขียน 

ไทย 

พระราชบัญญัติ

สงผูรายขาม

แดน 

พ.ศ. 2551 

กฎหมายของประเทศ

ผูรองขอและกฎหมาย

ไทยกํ าหนดให เป น

ความผิดทางอาญา ซึ่ง

มีโทษป ระหารชี วิต 

หรือโทษจําคุก หรือ

โทษจํากัดเสรีภาพใน

รูปแบบอ่ืน ตั้งแตหนึ่ง

ปขึ้นไป 

มี433 มี434 

- ยังมีความกังวล

วาพิธีสารเลือกรับ

ฯจะไมกอใหเ กิด

เปนพื้น ฐานทาง

กฎหมายสําหรับ

การส งผู รายข าม

แดน และการส ง

ผูรายขามแดนจะ

เปนการมีอยูของ

ส น ธิ สั ญ ญ า

ระ หว า ง รั ฐภ าคี

และรัฐผูรองขอไป 

คณะกรรมการฯจึง

แนะนําใหประเทศ

ไ ท ย ไ ต ร ต ร อ ง

นําเอาพิธีสารเลือก

รั บ ฯ ทํ า ใ ห เ ป น

ก ฎ ห ม า ย ข้ั น

พื้ น ฐ าน สํ า หรั บ

การส งผู รายข าม

แดนโดยปราศจาก

เ งื่ อ น ไ ข ที่ มี อ ยู

ดั ง ก ล า ว ใ น

สนธิสัญญาแบบ

ทวิภาค ี

 

                                                   
433 มาตรา 7 แหง พระราชบัญญัติสงผูรายขามแดน พ.ศ. 2551 
434 If there is no treaty between Thailand and the Requesting State, a reciprocity undertaking must be 

given. 
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ประเทศ กฎหมายภายใน 

ความผิดที่สามารถ

สงตัวผูรายขามแดน

ได 

ตองการ 

Double 

criminality 

ตองการ 

Reciprocity 

ขอสังเกตของ

ผูเขียน 

เวียดนาม 

the Law on 

Mutual Legal 

Assistance 

(Law 

No.08/2007/Q

H12) 

 

ค ว า ม ผิ ด ดั ง ก ล า ว

จะตองมีการลงโทษ

ท า ง อ า ญ า ทั้ ง ใ น

ประเทศเวียดนามและ

ประเทศผูรองขอ ซ่ึงมี

การลงโทษในประเทศ

เวียดนามโดยมีโทษ

จําคุกมากกวา 1 ปข้ึน

ไป 435 

มี ไมมี 

ประเทศเวียดนาม

เพิ่งถอนขอสงวน

เรื่องการสงผูราย

ขามแดนแลว  ใน

ป 2012 จึงทําให

ประเทศเวียดนาม

ไ ม มี ก า ร ทํ า

สนธิสัญญาเรื่อ ง

การส งผู รายข าม

แดนระหว างกัน

กับประ เทศอ่ืนๆ

ใน แถ บ ภู มิ ภ า ค

อ า เ ซี ย น  แ ต

อยางไรก็ดี รัฐน้ัน

อาจพิจ ารณาว า

พิธีสารเลือกรับฯ

เปนพื้น ฐานทาง

กฎหมายสําหรับ

การส งผู รายข าม

แดนก็ได 

กัมพูชา 

ประมวล

กฎหมายวิธี

พิจารณาความ

อาญา (the 

Criminal 

Procedure 

Code of 

Cambodia) 

บัญญัติสําหรับการสง

ผูรายขามแดนเฉพาะ

คนต างชาติ เท านั้ น 

และจะอนุญาตให มี

การสงผูรายขามแดน

หากเปนความผิดที่ได

กระทําลงในประเทศ

น้ันหรือถาบุคคลนั้นมี

สัญชาติของประเทศ

น้ันเทาน้ัน436 

มี437 ไมมี 

- การสงผูรายขาม

แดนของประเทศ

กัมพูชายังคงตอง

อ า ศั ย ห ลั ก 

double 

criminality อยูซึ่ง

เป น อุป สร รคใน

เรื่องดังกลาว แต

อ ย า ง ไ ร ก็ ดี

ประ เทศกัมพูชา

                                                   
435 Article 33 of the Law on Mutual Legal Assistance (Law No.08/2007/QH12) 
436 Article 572 of the Criminal Procedure Code of Cambodia 
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ประเทศ กฎหมายภายใน 

ความผิดที่สามารถ

สงตัวผูรายขามแดน

ได 

ตองการ 

Double 

criminality 

ตองการ 

Reciprocity 

ขอสังเกตของ

ผูเขียน 

เป นภาคีของพิ ธี

สาร เลือกรับฯจึ ง

อาจนําบทบัญญัติ 

ขอ 5 แหงพิธีสาร

เ ลื อ ก รั บ ฉ บั บ

ดังกลาวมาปรับ

ใชได 

ลาว 

Law on 

Criminal 

Procedure 

2004 

จัด ใหมีการใหความ

ช ว ย เ ห ลื อ ใ น ท า ง

ค ดี อ า ญ า ที่ อ า จ มี

วัตถุประสงคของการ

สงผูรายขามแดนหรือ

แ ล ก เ ป ล่ี ย น ตั ว

ผูตองหา438 

ไมแนชัด ไมแนชัด 

- ยังไมเปนที่แนชัด

ว า มี เ งื่ อ น ไ ข

อยางไรบางในการ

ส ง ตั วผู ร า ยข าม

แ ด น ร ะ ห ว า ง

ป ร ะ เ ท ศ

ส า ธ า ร ณ รั ฐ

ป ร ะ ช า ธิ ป ไ ต ย

ประชาชนลาวกับ

รัฐอ่ืนๆที่รองขอ 

บรูไน 
Extradition 

Order 2006 

ต อ ง เ ป น ค ว า ม ผิ ด

อาญาที่ มี โทษ สูง สุด

จําคุกมากกวาหนึ่งป

ข้ึนไป439 

มี440 ไมมี 

- การสงผูรายขาม

แดนของประเทศ

บรูไนฯยังคงตอง

อ า ศั ย ห ลั ก 

double 

criminality อยูซึ่ง

เป น อุป สร รคใน

เรื่องดังกลาว แต

อ ย า ง ไ ร ก็ ดี

ประ เทศบ รู ไนฯ

เป นภาคีของพิ ธี

                                                                                                                                                  
437 Article 569 of the Criminal Procedure Code of Cambodia 
438 Article 119 of the Law on Criminal Procedure of Lao PDR 
439 Section 3 of Extradition Order (2006) 
440 Ibid. 
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ประเทศ กฎหมายภายใน 

ความผิดที่สามารถ

สงตัวผูรายขามแดน

ได 

ตองการ 

Double 

criminality 

ตองการ 

Reciprocity 

ขอสังเกตของ

ผูเขียน 

สาร เลือกรับฯจึ ง

อาจนําบทบัญญัติ 

ขอ 5 แหงพิธีสาร

เ ลื อ ก รั บ ฉ บั บ

ดังกลาวมาปรับ

ใชได 

ฟลิปปนส 

the Philippine 

Extradition 

Law 

(Presidential 

Decree No. 

1069) 

ถามีการลงโทษโดย

ก า ร จํ า คุ ก ภ า ย ใ ต

กฎหมายของรัฐผูรอง

ขอ เชนเดียวกับการ

ลง โ ท ษ โด ยให ก า ร

จํ า คุ ก ใ น ป ร ะ เ ท ศ

ฟลิปปนส และถาเปน

ความผิดที่สามารถสง

ผูรายขามแดนไดกับ

สนธิ สัญญาที่ นํ าม า

ปรับใชได441 

มี442 ไมมี 

- การสงผูรายขาม

แดนของประเทศ

ฟ ลิ ป ป นส ยั ง ค ง

ต อ ง อ าศั ยหลั ก 

double 

criminality อยูซึ่ง

เป น อุป สร รคใน

เรื่องดังกลาว แต

อ ย า ง ไ ร ก็ ดี

ประเทศฟลิปปนส

เป นภาคีของพิ ธี

สาร เลือกรับฯจึ ง

อาจนําบทบัญญัติ 

ขอ 5 แหงพิธีสาร

เ ลื อ ก รั บ ฉ บั บ

ดังกลาวมาปรับ

ใชได 

อินโดนีเชีย 

Law on 

Extradition 

 (Law no. 

1/1979) 

ค ว ามผิ ด เ รื่ อ งกา ร

แสวงหาประโยชนทาง

เพศจากเด็ก 
มี

443
 ไมมี 

- การสงผูรายขาม

แดนของประเทศ

อินโด นีเชียยังคง

ต อ ง อ าศั ย หลั ก 

double 

criminality อยูซึ่ง

                                                   
441 Section 3(a) of the Philippine Extradition Law (Presidential Decree No. 1069) 
442 Section 3(a) of the Philippine Extradition Law (Presidential Decree No. 1069) 
443 State Gazette No. 2/1979 (Elucidation of Law no. 1/1979 on Extradition) 
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ประเทศ กฎหมายภายใน 

ความผิดที่สามารถ

สงตัวผูรายขามแดน

ได 

ตองการ 

Double 

criminality 

ตองการ 

Reciprocity 

ขอสังเกตของ

ผูเขียน 

เป น อุป สร รคใน

เรื่องดังกลาว แต

อ ย า ง ไ ร ก็ ดี

ประ เทศอินโดนี

เชียเปนภาคีของ

พิธีสารเลือกรับฯ

จึ ง อ า จ นํ า

บทบัญญัติ ขอ 5 

แหงพิ ธีสารเลือก

รับฉบับดั งกลาว

มาปรับใชได 

มาเลเซีย 

the 

Extradition 

Act 1992 

 (Act No. 492) 

ความผิดนั้นสามารถ

ลงโทษไดในประเทศ

มาเลเซียโดยมีโทษ

จําคุกมากกวาหนึ่งป

ข้ึนไป
444

  

มี445 ไมมี 

- การสงผูรายขาม

แดนของประเทศ

มาเลเซียยังคงตอง

อ า ศั ย ห ลั ก 

double 

criminality อยูซึ่ง

เป น อุป สร รคใน

เรื่องดังกลาว แต

อ ย า ง ไ ร ก็ ดี

ประเทศมาเลเซีย

เป นภาคีของพิ ธี

สาร เลือกรับฯจึ ง

อาจนําบทบัญญัติ 

ขอ 5 แหงพิธีสาร

เ ลื อ ก รั บ ฉ บั บ

ดังกลาวมาปรับ

ใชได 

พมา 
The Burma 

Extradition 

พิจารณาเปนคดีๆไป 

( case-by-case) และ

case-by-

case 

case-by-

case 

- ใ น ป  2 0 1 2 

ประเทศพมาไดให

                                                   
444 Section 6(2) of the Extradition Act 1992 (Act No. 492) 
445 Ibid. 
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ประเทศ กฎหมายภายใน 

ความผิดที่สามารถ

สงตัวผูรายขามแดน

ได 

ตองการ 

Double 

criminality 

ตองการ 

Reciprocity 

ขอสังเกตของ

ผูเขียน 

Act 1904 

(กฎหมายน้ีถูก

ยกเลิกแลว) 

คนชาติ จะ ไม ถูกส ง

ผูร ายข ามแดน การ

เรียกรองดังกลาวถูก

ส งต อผ านท างช อ ง

ท า ง ก า ร ทู ต 

( diplomatic 

channels) ถึ ง

ป ร ะ ธ า น ข อ ง

หนวยงานสวนกลาง

ประเทศพมาเทาน้ัน 

สั ต ย าบันต อพิ ธี

สารเลือกรับฯ จึง

ทําใหสามารถส ง

ผูรายขามแดนกับ

ประ เทศ อ่ืนๆได

แมวาประเทศพมา

จ ะ ไ ม ไ ด ทํ า

สนธิสัญญาการสง

ผูรายขามแดนกับ

ประเทศใดเลยก็

ตาม โดยใหนําขอ 

5  แ ห ง พิ ธี ส า ร

เลือกรับฯ มาเปน

กฎหมายพื้นฐาน

สําหรับ ส ง ผู ร า ย

ขามแดนได แมวา

ประเทศพมาจะไม

มีกฎหมายในเร่ือง

ดังกลาวก็ตาม 

สิงคโปร 

The 

Extradition 

Act (Chapter 

103) 

ความผิดที่สามารถสง

ผูรายขามแดนได จัด

อยูในตารางที่ 1 ของ

พ ร ะ ร า ช บั ญ ญั ติ

ดังกล าว ซึ่ง ร วมถึ ง 

“การกระทําที่รายแรง 

(to commit serious 

crime)”

 

มี446 ไมมี 

- ประเทศสิงคโปร

ไมมีสนธิสัญญาวา

ดวยการสงผูราย

ข า ม แ ด น กั บ

ประเทศสมา ชิก

อาเ ซียน และไม

สามารถใชพิธีสาร

เลือกรับดังกลาว

                                                   
 Offences for which extradition is permitted are listed in Schedule 1 to the Act, and include 

“Procuring, or trafficking in, women or young persons for immoral purposes”, kidnapping, abduction,false 

imprisonment, “dealing in slaves”, and abetment and criminal conspiracy “to commit a serious crime, where the 

serious crime is transnational in nature and involves an organized criminal group”. 
446 Section 2 of The Extradition Act (Chapter 103) 
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ประเทศ กฎหมายภายใน 

ความผิดที่สามารถ

สงตัวผูรายขามแดน

ได 

ตองการ 

Double 

criminality 

ตองการ 

Reciprocity 

ขอสังเกตของ

ผูเขียน 

เ ป น ก ฎ ห ม า ย

พื้นฐานในเรื่องนี้

ไ ด  เพ ร าะไ ม ไ ด

เป นภาคีของพิ ธี

สารเลือกรับฯ 

 4.2.2 การใหความรวมมือกันทางคดีอาญา 

การที่จ ะสามารถตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กไดอยาง มี

ประสิทธิภาพนั้น นอกเหนือจากกฎหมายภายในที่เก่ียวของกับการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก

ในรูปแบบตางๆโดยตรงแลว พันธกรณีตามสนธิสัญญาหรือขอตกลงระหวางประเทศกอขอผกูพันใหแต

ละประเทศตองปฏิบัติในการดําเนินคดีอาญากับความผิดอาญาระหวางประเทศหรือความผิด

อาชญากรรมขามชาติ ซ่ึงรวมถึงการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กดวย ความรวมมือระหวาง

ประเทศทางคดีอาญา เปนความรวมมือในเร่ืองทั่วไปเพื่อชวยเหลือเจาหนาที่ผูบังคับการใหเปนไปตาม

กฎหมายของรัฐอื่นในการสืบสวนสอบสวน ฟองรอง และกระบวนการอื่นๆเก่ียวกับการดําเนิน

คดีอาญา เชน การสืบหาตัวบุคคล การสืบพยานและสอบปากคําพยานบุคคล การจัดหาซ่ึงเอกสาร 

บันทึกและพยานหลักฐาน การสงเอกสาร การปฏิบัติตามคําขอในการคน ยึด การโอนตัวผูตองขังเพ่ือ

สืบพยานบุคคล ซ่ึงมีผลทําใหการดําเนินการเกี่ยวกับพยานหลักฐานตางๆในรัฐอื่นอาจใชเปน

พยานหลักฐานที่ชอบดวยกฎหมายของรัฐผูรองขอได ทั้งความรวมมือระหวางประเทศในรูปแบบของ

ความรวมมือทวิภาคี โดยเฉพาะอยางยิ่งในรูปแบบของบันทึกความเขาใจหรือขอตกลงระหวางกัน 

รวมถึงการใหความรวมมือในภูมิภาคอาเซียนดวยกันเองในการสรางความรวมมือเปนการเฉพาะเพ่ือ

แกไขปญหาการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กดวย โดยมีใหความรวมมือกันในทางคดีอาญา 

ดังตอไปนี้ 

ก. ประเทศไทย 

ประเทศไทยมีความรวมมือแบบทวิภาคีในเร่ืองการใหความรวมมือทางคดีอาญากับ

หลายประเทศ อาทิเชน ประเทศออสเตรเลีย ประเทศเบลเยี่ยม ประเทศแคนนาดา ประเทศจีน 

ประเทศฝร่ังเศส ประเทศอินเดีย ประเทศเกาหลี ประเทศนอรเวย ประเทศเปรู ประเทศโปแลนด 

ประเทศศรีลังกา ประเทศอังกฤษ และประเทศสหรัฐอเมริกา ซ่ึงจะเห็นไดวาประเทศไทยไมไดทํา

สนธิสัญญาในเร่ืองดังกลาวกับประเทศสมาชิกอาเซียนประเทศใดเลย และประเทศไทยก็เปนเพียง
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ประเทศเดียวที่ไมไดเขาเปนภาคีใน สนธิสัญญาวาดวยความรวมมือกันในทางคดีอาญาของภูมิภาค

อาเซียน 2004 (AMLAT) แตอยางไรก็ดีประเทศไทยอาจนําหลักการใชหลักถอยทีถอยปฎิบัติ 

(Reciprocity) มาใชกับประเทศที่ไมมีสนธิสัญญาในเร่ืองการใหความรวมมือทางคดีอาญาได447 แต

เหตุผลที่ขอจะตองเปนความผิดที่สามารถลงโทษไดภายใตกฎหมายไทย เวนเสียแตวาจัดใหมีการปรับ

ใชสนธิสัญญาวาดวยความรวมมือกันในทางคดีอาญาแตกตางกัน448 ซึ่งยังคงใชหลัก double 

criminality ในการพิจารณาเร่ืองดังกลาวอยูดี อยางไรก็ดีประเทศไทยเปนภาคีของพิธีสารเลือกรับฯ 

แมวาจะไมมีการทําสนธิสัญญาเร่ืองการใหความรวมมือทางคดีอาญากับประเทศสมาชิกอาเซียนเลย ก็

ยังสามารถนําบทบัญญัติในพิธีสารเลือกรับฯมาเปนกฎหมายพ้ืนฐานในเร่ืองดังกลาวได 

ข. ประเทศเวียดนาม 

ประเทศเวียดนามมีความรวมมือแบบทวิภาคีในเร่ืองการใหความรวมมือทาง

คดีอาญากับประเทศลาว449 ซ่ึงเปนประเทศสมาชิกอาเซียนประเทศเดียวเทาน้ันที่ประเทศเวียดนาม

ทําสนธิสัญญาดวย ซึ่งคําขออาจถูกปฏิเสธไดหากความผิดน้ันไมไดถูกบัญญัติไวใหเปนความผิดภายใต

ประมวลกฎหมายอาญาประเทศเวียดนาม
450

 ซึ่งยังคงใชหลัก double criminality ในการพิจารณา

คํารองขอดังกลาวอยู อีกทั้งประเทศเวียดนามยังไมมีบทบัญญัติในเร่ืองการขอใชหลักถอยทีถอยปฎิบัติ 

จึงทําใหประเทศที่มิไดทําสนธิสัญญาในเร่ืองดังกลาวดวยสามารถรองขอใหชวยเหลือทางคดีอาญาได 

แตอยางไรก็ดีประเทศเวียดนามเปนภาคีของสนธิสัญญาวาดวยความรวมมือกันในทางคดีอาญาของ

ภูมิภาคอาเซียน 2004 (AMLAT) และพิธีสารเลือกรับฯ จึงสามารถนําสนธิสัญญาดังกลาวมาใชกับ

ประเทศที่ไมมีสนธิสัญญาแบบทวิภาคีระหวางกันได 

ค. ประเทศกัมพูชา 

ประเทศกัมพูชาเปนประเทศเดียวในภูมิภาคอาเซียนที่ไมมีทั้งสนธิสัญญาแบบทวิ

ภาคีกับประเทศใดเลยทั้งโลก และไมมีกฎหมายเกี่ยวกับเร่ืองการใหความรวมมือทางคดีอาญาเลย แต

อยางไรก็ดีประเทศกัมพูชาไดทําสนธิสัญญาความรวมมือระหวางกันในทางอาญาของภูมิภาคอาเซียน 

2004 กับบรรดาประเทศสมาชิกอาเซียนดวยกัน ซ่ึงสามารถนํามาปรับใชสําหรับความรวมมือทาง

คดีอาญากับประเทศสมาชิกอาเซียนทั้งหลายได อีกทั้งยังสามารถนําพิธีสารเลือกรับฯมาใชเปน

                                                   
 447 มาตรา 9(1) แหงพระราชบัญญัติความรวมมือระหวางประเทศในเร่ืองทางอาญา พ.ศ.2535 

448 มาตรา 9(2) แหงพระราชบัญญัติความรวมมือระหวางประเทศในเร่ืองทางอาญา พ.ศ.2535 

 449 สนธิสัญญาวาดวยความรวมมือกันทางคดีอาญาระหวางประเทศเวียดนามกับประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตย

ประชาชนลาว 

 450 Article 21(1)(e) of the Penal Code of Vietnam 



 

 

207

กฎหมายพ้ืนฐานในเร่ืองดังกลาวไดอีกดวยหากไมมีสนธิสัญญากับประเทศน้ันๆ เน่ืองจากระเทศ

กัมพูชาเปนภาคีของพิธีสารเลือกรับดังกลาว451 

ง. ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 

ประเทศลาวไดมีการทําสนธิสัญญาวาดวยความรวมมือกันทางคดีอาญาระหวาง

ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวกับเวียดนาม เพียงประเทศเดียวเทาน้ัน ประเทศ

สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวไมมีบทบัญญัติรายละเอียดเกี่ยวกับการใหความรวมมือในทาง

คดีอาญา แตอยางไรก็ตามยังมีบทบัญญัติการใหความรวมมือในทางคดีอาญาแตกฎหมายดังกลาว

ไมไดระบุความผิดที่สามารถนํามาปรับใชกับบทบัญญัติดังกลาวไดไว452 อีกทั้งยังไมมีบทบัญญัติใน

เร่ืองของหลัก double criminality และการใชหลักถอยทีถอยปฎิบัติ แตอยางไรดีประเทศ

สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวเปนภาคีของสนธิสัญญาวาดวยความรวมมือกันในทาง

คดีอาญาของภูมิภาคอาเซียน 2004 (AMLAT) และพิธีสารเลือกรับฯ จึงสามารถนําสนธิสัญญา

ดังกลาวมาใชกับประเทศที่ไมมีสนธิสัญญาแบบทวิภาคีระหวางกันได 

จ. ประเทศบรูไนดารุสซาลาม  

ประเทศบรูไนดารุสซาลามไมมีการทําสนธิสัญญาแบบทวิภาคีเร่ืองการใหความ

รวมมือในทางคดีอาญากับประเทศใดในโลกเลย แตอยางไรก็ดีประเทศบรูไนดารุสซาลามเปนภาคีของ

สนธิสัญญาวาดวยความรวมมือกันในทางคดีอาญาของภูมิภาคอาเซียน 2004 (AMLAT) 

ประเทศบรูไนดารุสซาลามมีกฎหมายในเร่ืองการใหความรวมมือในทางคดีอาญาไว

โดยเฉพาะ คือ The Mutual Assistance in Criminal Matters Order of 2005 (“MACMO”) ซ่ึง

ครอบคลุมถึงขอเรียกรองและขอจํากัดสําหรับขอเรียกรองในการใหความชวยเหลือในทางคดีอาญาที่

ถูกทําขึ้นโดยประเทศบรูไนดารุสซาลาม การใหความชวยเหลือภายใตกฎหมายดังกลาวถูกบัญญัติใน

สวนที่ของเก่ียวกับเน้ือหาใดๆในทางอาญา อาทิเชน การสืบสวนทางอาญาใดๆ กระบวนการทาง

อาญา หรือสวนประกอบอื่นๆที่เก่ียวของ ซึ่งขอเรียกรองน้ันอาจถูกปฏิเสธไดหากการกระทําหรือการ

งดเวนการกระทําน้ันไมมีกฎหมายบัญญัติใหเปนความผิดในประเทศบรูไนดารุสซาลาม453 และไมมี

                                                   
 451 The Association of Southeast Asian Nations (ASEAN), ASEAN Handbook on International Cooperation 

in Trafficking in Persons Cases. August 2010 [online] 19 April 2013, available from: http://fionadavid.com/wp-

content/uploads/2012/02/ASEAN-Handbook-on-International-Legal-Cooperation-in-TIP-Cases_Aug2010.pdf 

 452 Part XI of the Law on Criminal Procedure (2004) 

 453 Section 24(2)(c) of the Mutual Assistance in Criminal Matters Order of 2005 (“MACMO”) 
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บทบัญญัติในเร่ืองการใชหลักถอยทีถอยปฎิบัติ แตอยางไรก็ดีก็สามารถนําพิธีสารเลือกรับฯมาเปน

กฎหมายพ้ืนฐานในการขอใหความรวมมือในทางคดีอาญาได 

ฉ. ประเทศฟลิปปนส 

ประเทศฟลิปปนสมีการทําสนธิสัญญาแบบทวิภาคีในเร่ืองการใหความรวมมือในทาง

คดีอาญาไวกับนานาประเทศ454 และยังไดทําสนธิสัญญาความรวมมือระหวางกันในทางอาญาของ

ภูมิภาคอาเซียน 2004 กับบรรดาประเทศสมาชิกอาเซียนดวย ประเทศฟลิปปนสไมมีบทบัญญัติ

รายละเอียดเก่ียวกับการใหความรวมมือในทางคดีอาญาเลยจึงทําใหไมมีบทบัญญัติในเร่ืองของหลัก 

double criminality และการใชหลักถอยทีถอยปฎิบัติ แตอยางไรก็ดีก็สามารถนําพิธีสารเลือกรับฯ

มาเปนกฎหมายพ้ืนฐานในการขอใหความรวมมือในทางคดีอาญากับประเทศตางๆที่ไมไดทํา

สนธิสัญญาไวได 

ช. ประเทศอินโดนีเชีย 

ประเทศอินโดนีเชียมีการทําสนธิสัญญาแบบทวิภาคีในเร่ืองการใหความรวมมือ

ในทางคดีอาญาไวกับประเทศตางๆ
455

 และยังไดทําสนธิสัญญาความรวมมือระหวางกันในทางอาญา

ของภูมิภาคอาเซียน 2004 กับบรรดาประเทศสมาชิกอาเซียนดวย  

ประเทศอินโดนีเชียมีกฎหมายในเร่ืองการใหความรวมมือในทางคดีอาญาไว

โดยเฉพาะ คือ The Law Concerning Mutual Legal Assistance in Criminal Matters (Law 

No. 1 of 2006) ซ่ึงภายใตกฎหมายน้ีการใหความชวยเหลืออาจตองมีบทบัญญัติที่มีความสัมพันธกับ 

“เน้ือหาทางอาญา (criminal matters) รวมถึงการสืบสวน และดําเนินคดี แตยังคงตองใชหลัก 

double criminality อยูโดยคําขอน้ันอาจถูกปฏิเสธไดหากความผิดที่ไดกระทําลงนั้นไมเปนความผิด

ในประเทศอินโดนีเชีย456 และไมมีบทบัญญัติในเร่ืองการใชหลักถอยทีถอยปฎิบัติ แตอยางไรก็ดีก็

สามารถนําพิธีสารเลือกรับฯมาเปนกฎหมายพ้ืนฐานในการขอใหความรวมมือในทางคดีอาญากับ

ประเทศตางๆที่ไมไดทําสนธิสัญญาไวได โดยไมตองคํานึงถึงหลัก double criminality  

 

                                                   
 454 The Philippines has concluded bilateral treaties on mutual legal assistance with Australia, PR China, 

Hong Kong SAR, Switzerland and the United States of America. 

 455 Indonesia has concluded bilateral mutual legal assistance treaties with Australia and PR China, and 

has signed but not yet ratified a treaty with Korea. 

 456 Article 7(a) of The Law Concerning Mutual Legal Assistance in Criminal Matters (Law No. 1 of 2006) 
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ช. ประเทศมาเลเซีย 

ประเทศมาเลเซียมีการทําสนธิสัญญาแบบทวิภาคีในเร่ืองการใหความรวมมือในทาง

คดีอาญากับประเทศออสเตรเลีย ประเทศฮองกง และประเทศสหรัฐอเมริกา เพียงสามประเทศน้ี

เทานั้น และมีสนธิสัญญาความรวมมือระหวางกันในทางอาญาของภูมิภาคอาเซียน 2004 กับบรรดา

ประเทศสมาชิกอาเซียนดวย 

ประเทศมาเลเซียมีกฎหมายในเร่ืองการใหความรวมมือในทางคดีอาญาไวโดยเฉพาะ

ใน The Mutual Assistance in Criminal Matters Act (Act. 621 of 2002) ภายใต

พระราชบัญญัติดังกลาวการใหความชวยเหลืออาจบัญญัติใหรัฐผูขอกับประเทศมาเลเซียมีขอตกลงใน

เร่ืองดังกลาว และใหถูกประกาศใหเปน “รัฐตางชาติที่ถูกอางสิทธิ์ (prescribed foreign State)” 

การใหความชวยเหลือภายใตพระราชบัญญัติน้ีอาจจัดใหอีกรัฐขึ้นอยูกับการสั่งการของรัฐมนตรีที่

รับผิดชอบในเร่ืองกฎหมาย และการชวยเหลือดังกลาวน้ันอาจเปนบทบัญญัติที่อยูภายใต

พระราชบัญญัติน้ีในความผิดเก่ียวกับการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กที่อยูในเร่ืองของการคา

มนุษย ซ่ึงถือไดวาเปน “ความผิดรายแรง (serious offence)” ซ่ึงมีโทษจําคุกสูงสุดมากกวาหน่ึงปขึ้น

ไป แตการใหความชวยเหลือดังกลาวอาจถูกปฏิเสธไดหากเปนการกระทําที่ตรงประเด็นหรือไดรับการ

ละเวน ถาหากการกระทําน้ันไดกระทําลงในประเทศมาเลเซียไมถือวาเปนความผิด457 และไมมี

บทบัญญัติในเร่ืองการใชหลักถอยทีถอยปฎิบัติ แตอยางไรก็ดีก็สามารถนําพิธีสารเลือกรับฯมาเปน

กฎหมายพ้ืนฐานในการขอใหความรวมมือในทางคดีอาญาได 

ฌ. ประเทศพมา 

ประเทศพมาไมมีทั้งสนธิสัญญาแบบทวิภาคีกับประเทศใดเลยในโลก แตอยางไรก็ดีมี

การทําสนธิสัญญาความรวมมือระหวางกันในทางอาญาของภูมิภาคอาเซียน 2004 กับบรรดาประเทศ

สมาชิกอาเซียน 

ประเทศพมามีกฎหมายที่บัญญัติถึงเร่ืองการใหความรวมมือทางคดีอาญาไวใน The 

Mutual Assistance in Criminal Matters Law (Law No. 4/2004) ภายใตกฎหมายนี้การ

ชวยเหลืออาจถูกจัดใหมีความสัมพันธกับการคามนุษยซึ่งรวมถึงการแสวงหาประโยชนทางเพศจาก

เด็กดวย เปนความผิดที่มีโทษใหจําคุกมากกวาหน่ึงปขึ้นไป และยังมีความตองการหลัก double 

criminality อยู458 แตอาจใชหลักถอยทีถอยปฏิบัติกับประเทศที่ไมไดทําสนธิสัญญาดวยได459 แต

                                                   
 457 Section 20(1)(f) of The Mutual Assistance in Criminal Matters Act (Act. 621 of 2002) 

 458 Section 3(a) of The Mutual Assistance in Criminal Matters Law (Law No. 4/2004) 
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อยางไรก็ดีหลัก double criminality ยังคงเปนอุปสรรคในการใหความชวยเหลือทางคดีอาญาอยูดี 

ประเทศพมาจึงอาจนําพิธีสารเลือกรับฯมาใชแทนการทําสนธิสัญญากับประเทศตางๆไดเพ่ือขจัดหลัก

ดังกลาว 

ญ. ประเทศสิงคโปร 

ประเทศสิงคโปรมีการทําสนธิสัญญาแบบทวิภาคีในเร่ืองการใหความรวมมือในทาง

คดีอาญากับ ประเทศฮองกง และประเทศอินเดีย และมีสนธิสัญญาความรวมมือระหวางกันในทาง

อาญาของภูมิภาคอาเซียน 2004 กับบรรดาประเทศสมาชิกอาเซียนดวย 

The Mutual Assistance in Criminal Matters Act (Chapter 190A) ครอบคลุม

ถึงบทบัญญัติเร่ืองการใหความรวมมือทางคดีอาญาในประเทศสิงคโปร การชวยเหลืออยูภายใต

พระราชบัญญัติฉบับน้ี การกระทําน้ีอาจถูกบัญญัติไวในความผิดที่เก่ียวของกับชาวตางชาติซ่ึงมีการ

กระทําที่ตรงกับ “ความผิดรายแรง (serious offence)” ในตาราง 2 แหงพระราชบัญญัติดังกลาว ขอ

เรียกรองอาจถูกปฏิเสธไดหากการกระทําหรือการละเวนการกระทําน้ันไมถือวาเปนความผิดใน

ประเทศสิงคโปร
460

 และอาจถูกปฏิเสธไดหากการใหความชวยเหลือน้ันทําใหเกิดความอคติในเน้ือหา

ทางอาญาในประเทศสิงคโปร461 หากประเทศที่รองขอไมมีขอตกลงในเร่ืองของการใหความรวมมือ

ทางอาญากับประเทศสิงคโปร อาจจัดใหมีการชวยเหลือไดถาเจาหนาที่ของรัฐยินยอมที่จะถูกเรียกรอง

ในอนาคตโดยประเทศสิงคโปรใหดําเนินการไปยังสํานักงานอัยการของประเทศสิงคโปรวารัฐผูรองขอ

ยินยอมที่จะใหควมชวยเหลือหากประเทศสิงคโปรเรียกรองในอนาคตสําหรับการชวยเหลือที่คลายคลึง

กันในเนื้อหาที่เกี่ยวกับทางอาญาที่เก่ียวของกันกับความผิดที่มีความคลายคลึงกัน462 

ฎ. ความรวมมือกันในทางคดีอาญาของภูมิภาคอาเซียน 

เปนที่ทราบกันดีอยูแลววา ปจจุบันปญหาการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กใน

รูปแบบตางๆไดกลายเปนปญหาที่ทวีความรุนแรงมีรูปแบบที่ซับซอนมากยิ่งขึ้น การกระทําผิดโดย

กระทําในรูปขององคกรอาชญากรรมซึ่งมีเครือขายในหลายๆประเทศทําใหไมสามารถจับกุมผูกระทํา

ความผิดมาดําเนินคดีได เน่ืองจากผูกระทําความผิดหลบหนีออกนอกประเทศซึ่งผูกระทําผิดสวนใหญ

จะเปนชาวตางชาติ ความลําบากในการสงพยานหลักฐานตางๆหรือแลกเปลี่ยนขอมูลกัน จึงทําให

                                                                                                                                                  
 459 Section 16 of The Mutual Assistance in Criminal Matters Law (Law No. 4/2004) 

 460 Section 20 (1)(f) of The Mutual Assistance in Criminal Matters Act (Chapter 190A) 

 461 Section 20 (1)(l) of The Mutual Assistance in Criminal Matters Act (Chapter 190A) 

 462 Section 16 of of The Mutual Assistance in Criminal Matters Act (Chapter 190A) 
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ประเทศสมาชิกอาเซียนบางประเทศตระหนักถึงปญหาเหลาน้ี จึงไดมีความรวมมือระหวางกันในทาง

อาญาโดยไดทําสัญญาตอกัน คือ “สนธิสัญญาความรวมมือระหวางกันในทางอาญาของภูมิภาค

อาเซียน 2004 (ASEAN MLAT 2004)” โดยมีประเทศบรูไนดารุสซาลาม ประเทศกัมพูชา ประเทศ

อินโดนีเชีย ประเทศลาว ประเทศมาเลเซีย ประเทศฟลิปปนส ประเทศสิงคโปร ประเทศพมา ประเทศ

อินโดนีเชีย ประเทศสิงคโปร ประเทศมาเลเซีย และประเทศเวียดนาม เขารวมลงนามในสนธิสัญญา

ดังกลาว463 สนธิสัญญาฉบับนี้จึงไดวางแนวทางในการแลกเปลี่ยนขอมูลทางคดี การใหความชวยเหลือ

กันในทางพยานหลักฐาน การคน การยึด การสงเอกสารที่เปนประโยชนตอการแสวงหาขอเท็จจริง

ทางคดี เพ่ือที่จะทําใหการดําเนินคดีกับผูกระทําความผิดเปนไปไดอยางมีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น ซึ่ง

ถือไดวาเปนการวางพื้นฐานทางกฎหมายสําหรับประเทศสมาชิกอาเซียน เพ่ือดําเนินการชวยเหลือ

ดานกฎหมายซ่ึงกันและกันในคดีกระทําความผิดขามชาติ 

จะสังเกตไดวาประเทศสมาชิกอาเซียนที่เปนภาคีพิธีสารเลือกรับฯ สวนใหญไดลง

นามในสนธิสัญญาวาดวยความรวมมือระหวางประเทศสมาชิกอาเซียนในทางคดีอาญาแลวยกเวน

ประเทศไทยเพียงประเทศเดียวที่ยังไมไดรวมลงนามเปนภาคีในสนธิสัญญาดังกลาว แตประเทศไทยก็

สามารถใหความชวยเหลือซ่ึงกันและกันในเร่ืองทางอาญากับประเทศตางๆไดหากประเทศนั้นพรอมจะ

ใหความรวมมือกับไทยเปนการตอบแทน (reciprocity) แตอยางไรก็ตามเพ่ือใหบรรลุเปาหมายของพิธี

สารเลือกรับฯรัฐที่เขาเปนภาคีก็ควรจะตองดําเนินการทั้งปวงเพื่อเสริมสรางความรวมมือระหวาง

ประเทศ โดยความตกลงพหุภาคี ระดับภูมิภาคและทวิภาคี เพ่ือการปองกันการติดตามการสืบสวน

สอบสวน การฟองรองดําเนินคดี และการลงโทษบุคคลที่ตองรับผิดชอบตอการกระทําที่เก่ียวของกับ

การแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก แตอยางไรก็ดีประเทศไทยก็กําลังดําเนินการโดยสํานักงาน

อัยการสูงสุดไดเสนอใหสงสนธิสัญญาวาดวยความรวมมือกันในทางคดีอาญาของภูมิภาคอาเซียน ให

รัฐสภาพิจารณาใหความเห็นชอบอยู และใหกระทรวงการตางประเทศดําเนินการใหสัตยาบัน

สนธิสัญญาดังกลาว
464

 จึงคาดวาอีกไมนานประเทศไทยก็จะเขารวมเปนภาคีในสนธิสัญญาวาดวย

ความรวมมือกันในทางคดีอาญาของภูมิภาคอาเซียนดวย  

จากที่กลาวมาขางตนในกฎหมายของแตละประเทศในภูมิภาคอาเซียน จะเห็นวามี

ความตองการหลัก double criminality อยู ซ่ึงในสนธิสัญญาความรวมมือระหวางกันในทางอาญา

ของภูมิภาคอาเซียน 2004 น้ันไดบัญญัติใหรัฐผูถูกรองขออาจปฏิเสธการใหความชวยเหลือได ถาใน

                                                   
463 Treaty on Mutual Legal Assistance in Criminal Matters among like-minded ASEAN Member Countries 

2004 

 464 รางพระราชบัญญัติความรวมมือระหวางประเทศในเร่ืองทางอาญา (ฉบับท่ี …) พ.ศ. … , มติคณะรัฐมนตรี เมื่อวันพุธท่ี 

13 มกราคม 2553. 
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ความคิดของพวกเขาเหลาน้ันความตองการ double criminality ยังไมถูกทําใหบรรลุผล แตอยางไร

ก็ตามในขอความของสนธิสัญญาไมมีการหามรัฐภาคีจากการใหความชวยเหลือในลักษณะน้ี รัฐผูถูก

รองขออาจยังสามารถใหความชวยเหลือไดในกรณีที่ปราศจากหลัก double criminality ถาถูก

อนุญาตโดยกฎหมายภายในของรัฐผูถูกรองขอ465 

นอกจากน้ีความรวมมือกันในทางคดีอาญายังขึ้นอยูกับเจตนารมยและหลักถอยที

ถอยปฎิบัติของรัฐตางๆ กฎหมายและสนธิสัญญาหลายฉบับแสดงใหเห็นถึงหลักในการใหความ

ชวยเหลือซ่ึงจัดใหอยูในพ้ืนฐานของหลักถอยทีถอยปฎิบัติ เชน รัฐภาคีผูถูกรองขออาจปฏิเสธความ

ชวยเหลือได ถาในความคิดของพวกเขาเห็นวา รัฐผูรองขอลมเหลวในการดําเนินการในเร่ืองที่สามารถ

ยินยอมกับขอเรียกรองในอนาคตที่มีความคลายคลึงกันกับการใหความรวมมือในทางคดีอาญาโดยรัฐผู

ถูกรองขอ
466

 หรือรัฐภาคีของอนุสัญญาดังกลาวอาจมีการตกลงรวมกันวาพวกเขาจะมีหัวขอเร่ืองการ

ใหความรวมมือในทางคดีอาญาในกฎหมายภายในของรัฐภาคีเหลานั้น การตอบแทนการใหความ

ชวยเหลือใดๆที่ไดรับมาในความผิดที่มีผลลัพธเทากันโดยไมคํานึงถึงการลงโทษอยางเหมาะสม467 

แตอยางไรก็ดียังคงตองมีกฎหมายภายในประเทศบัญญัติเพ่ือรองรับการไมใชหลัก 

double criminality อยูดี แตในทางตรงกันขามพิธีสารเลือกรับฯน้ันเลือกที่จะขจัดหลักดังกลาว

ออกไปเพ่ือความสะดวกรวดเร็วในการใหความรวมมือในทางคดีอาญา และสามารถนําบทบัญญัติใน

ขอ 6 แหงพิธีสารเลือกรับฯมาเปนกฎหมายพ้ืนฐานของเร่ืองดังกลาวไดอีกดวย ซ่ึงดีกวาการทํา

สนธิสัญญาดังกลาว รัฐสมาชิกที่เปนภาคีของพิธีสารเลือกรับฯจึงไดรับความสะดวกเชนวานี้ แต

ประเทศสิงคโปรยังไมไดเขาเปนภาคีของพิธีสารเลือกรับฯดังกลาวจึงทําใหไมสามารถใชพิธีสารเลือก

รับฯเพ่ือชวยในการขอความรวมมือในทางคดีอาญาได ประเทศสิงคโปรจึงควรเปนภาคีของพิธีสาร

เลือกรับฯเพ่ือใหเกิดความรวมมือกันในระหวางประเทศสมาชิกอาเซียนไดอยางแทจริง  

กลาวโดยสรุป มีเพียงประเทศลาวและประเทศเวียดนามเทานั้นที่ทําสนธิสัญญาแบบ

ทวิภาคีในเร่ืองการใหความรวมมือกันในทางคดีอาญา อาจเปนเพราะวาทุกประเทศสมาชิกอาเซียน

ยกเวนประเทศไทยเพียงประเทศเดียวเทาน้ันเปนภาคีของสนธิสัญญาความรวมมือระหวางกันในทาง

อาญาของภูมิภาคอาเซียน 2004 จึงอาจไมจําเปนที่จะตองทําสนธิสัญญาแบบทวิภาคีอีก และในแตละ

                                                   
 465 Article 3(1)(e) of Treaty on Mutual Legal Assistance in Criminal Matters among like-minded ASEAN 

Member Countries 2004 

 466 Article 3(1)(g) of Treaty on Mutual Legal Assistance in Criminal Matters among like-minded ASEAN 

Member Countries 2004 

 467 Article 3(10) of Treaty on Mutual Legal Assistance in Criminal Matters among like-minded ASEAN 

Member Countries 2004 
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ประเทศสมาชิกอาเซียนก็มีกฎหมายที่กลาวถึงเร่ืองน้ีไว ยกเวนประเทศกัมพูชา และประเทศฟลิปปนส 

ซ่ึงความผิดที่สามารถใหความรวมมือในทางคดีอาญาไดจะตองเปนความผิดอาญาในกฎหมายของทั้ง

สองประเทศ จึงตองพิจารณาวาประเทศผูรองขอมีบทบัญญัติในเร่ืองของการแสวงหาประโยชนทาง

เพศหรือไมดวย ซึ่งแสดงใหเห็นวายังคงมีความตองการหลัก double criminality อยู และสวนใหญ

ไมมีบทบัญญัติในเร่ืองของหลักถอยทีถอยปฎิบัติกับประเทศที่ไมไดทําสนธิสัญญาดวย ซึ่งผูเขียนได

สรุปเปนตารางในเร่ือง การใหความรวมมือกันในทางคดีอาญาระหวางกลุมประเทศสมาชิกอาเซียน 

ดังตอไปนี้ 

ตารางที่ 10 ตารางสรุปความรวมมือกันในทางคดีอาญาทั้งการทําสนธิสัญญาและกฎหมายภายใน

ของประเทศสมาชิกอาเซียนแตละประเทศ 

 

ประเทศ 

สนธิสัญญาระหวางประเทศ

สมาชิกอาเซียน กฎหมาย

ภายใน 

ความผิดที่

สามารถขอ

ความรวมมือฯ 

ตองการ 

Double 

criminality 

ตองการ 

Reciprocity 

ขอสังเกต

ของผูเขียน 

ทวิภาคี 
ASEAN 

MLAT 2004 

ไทย - ไมมี 

พระราชบัญ

ญัติความ

รวมมือ

ระหวาง

ประเทศใน

เร่ืองทาง

อาญา พ.ศ.

2535 

ตองเปนความผิด

ท่ีสามารถลงโทษ

ไดภายใต

กฎหมายไทย 

มี468 มี469 

- สามารถ

นํา

บทบัญญัติ

ในพิธีสาร

เลือกรับฯมา

เปน

กฎหมาย

พ้ืนฐานใน

เร่ือง

ดังกลาวได 

เวียดนาม ลาว มี 

Penal 

Code of 

Vietnam 

ตองเปนความผิด

ท่ีสามารถลงโทษ

ไดภายใต

กฎหมาย

เวียดนาม 

มี470 ไมมี 

สามารถนํา 

ASEAN 

MLAT 

2004 หรือ

บทบัญญัติ

ในพิธีสาร

เลือกรับฯมา

เปน

กัมพูชา - มี 

ไมมี

กฎหมายใน

เร่ืองน้ี 

- - - 

                                                   
468 มาตรา 9(2) แหงพระราชบัญญัติความรวมมือระหวางประเทศในเร่ืองทางอาญา พ.ศ.2535 
469 มาตรา 9(1) แหงพระราชบัญญัติความรวมมือระหวางประเทศในเร่ืองทางอาญา พ.ศ.2535 
470 Article 21(1)(e) of the Penal Code of Vietnam 
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ประเทศ 

สนธิสัญญาระหวางประเทศ

สมาชิกอาเซียน กฎหมาย

ภายใน 

ความผิดที่

สามารถขอ

ความรวมมือฯ 

ตองการ 

Double 

criminality 

ตองการ 

Reciprocity 

ขอสังเกต

ของผูเขียน 

ทวิภาคี 
ASEAN 

MLAT 2004 

ลาว เวียดนาม มี 

Part XI of 

the Law 

on 

Criminal 

Procedure 

(2004) 

ไมไดระบุ

ความผิดท่ี

สามารถนํามา

ปรับใชกับ

บทบัญญัติ

ดังกลาวไดไว471 

- - 

กฎหมาย

พ้ืนฐานใน

เร่ือง

ดังกลาวได 

แมวาจะไมมี

การบัญญัติ

กฎหมายใน

เร่ืองการสง

ผูรายขาม

แดนไว ขจัด

หลัก 

Double 

criminality 

บรูไน - มี 

the 

Mutual 

Assistance 

in Criminal 

Matters 

Order of 

2005 

(“MACMO

”) 

ตองเปนความผิด

ท่ีสามารถลงโทษ

ไดภายใต

กฎหมายบรูไน

ดารุสซาราม มี472 ไมมี 

สามารถนํา 

ASEAN 

MLAT 

2004 หรือ

บทบัญญัติ

ในพิธีสาร

เลือกรับฯมา

เปน

กฎหมาย

พ้ืนฐานใน

เร่ือง

ดังกลาวได 

แมวาจะไมมี

การบัญญัติ

กฎหมายใน

เร่ืองการสง

ผูรายขาม

แดนไว ขจัด

หลัก 

Double 

ฟลิปปนส - มี 

ไมมี

กฎหมายใน

เร่ืองน้ี 

 

- - - 

อินโดนีเชีย - มี 

the Law 

Concernin

g Mutual 

Legal 

Assistance 

in Criminal 

Matters 

 (Law No. 

ตองมีบทบัญญัติ

ท่ีมีความสัมพันธ

กับ เนื้อหาทาง

อาญา รวมถึง

การสืบสวน และ

ดําเนินคดี 

มี473 ไมมี 

                                                   
471 Part XI of the Law on Criminal Procedure (2004) 
472 Section 24(2)(c) of the Mutual Assistance in Criminal Matters Order of 2005 (“MACMO”) 
473 Article 7(a) of the Law Concerning Mutual Legal Assistance in Criminal Matters (Law No. 1 of 2006) 
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ประเทศ 

สนธิสัญญาระหวางประเทศ

สมาชิกอาเซียน กฎหมาย

ภายใน 

ความผิดที่

สามารถขอ

ความรวมมือฯ 

ตองการ 

Double 

criminality 

ตองการ 

Reciprocity 

ขอสังเกต

ของผูเขียน 

ทวิภาคี 
ASEAN 

MLAT 2004 

1 of 2006) criminality 

มาเลเซีย - มี 

The 

Mutual 

Assistance 

in Criminal 

Matters 

Act (Act. 

621 of 

2002) 

ความผิดซึ่งมีโทษ

จําคุกสูงสุด

มากกวาหนึ่งป

ขึ้นไป 
มี474 ไมมี 

พมา - มี 

The 

Mutual 

Assistance 

in Criminal 

Matters 

Law (Law 

No. 

4/2004) 

ความผิดท่ีมีโทษ

ใหจําคุกมากกวา

หน่ึงปขึ้นไป 

มี475 มี476 

สิงคโปร - มี 

The 

Mutual 

Assistance 

in Criminal 

Matters 

Act 

(Chapter 

190A) 

ความผิดท่ี

เก่ียวของกับ

ชาวตางชาติซึ่งมี

การกระทําท่ีตรง

กับ “ความผิด

รายแรง 

(serious 

offence)” 477 

มี478 ไมมี 

สามารถนํา 

ASEAN 

MLAT 

2004 มาใช

ในการสง

ผูรายข

มแดน

ระหวาง

ประเทศ

สมาชิก

อาเซียน

เทาน้ัน 

                                                   
474 Section 20(1)(f) of the Mutual Assistance in Criminal Matters Act (Act. 621 of 2002) 
475 Section 3(a) of the Mutual Assistance in Criminal Matters Law (Law No. 4/2004) 
476 Section 16 of the Mutual Assistance in Criminal Matters Law (Law No. 4/2004) 
477 Listed in Second Schedule of The Mutual Assistance in Criminal Matters Act (Chapter 190A) 
478 Section 20 (1)(f), (l) of The Mutual Assistance in Criminal Matters Act (Chapter 190A)  
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 4.2.3 การปองกันเด็กจากการถูกแสวงหาประโยชนทางเพศและคุมครองผูเสียหายที่เปน

เด็ก 

เด็กถือไดวาเปนบุคคลที่สภาพออนแอ และไรเดียงสาซ่ึงทําใหตกเปนผูเสียหายจาก

การถูกแสวงหาประโยชนทางเพศไดอยางงายดาย เด็กจึงไดรับความคุมครองหรือเปนผูทรงสิทธิตาม

อนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กและพิธีสารเลือกรับฯ ซ่ึงกลาวถึงทั้งการคุมครองเด็กจากการถูกแสวงหา

ประโยชนโดยมิชอบและจากการกระทําทางเพศ รวมทั้งยังมีขอบัญญัติครอบคลุมไปถึงการกําหนดให

รัฐดําเนินมาตรการสงเสริมฟนฟูเด็กที่ถูกกระทําดวย ซ่ึงประเทศสมาชิกอาเซียนสามารถใหความ

รวมมือเพ่ือปองกันและคุมครองเด็กจากการแสวงหาประโยชนทางเพศได โดยอาศัยความรวมมือกัน

ทางกฎหมาย ดังตอไปน้ี 

ก. ความรวมมือแบบทวิภาคี 

ประเทศสมาชิกอาเซียนมีสนธิสัญญาแบบทวิภาคีที่เก่ียวกับการแสวงหาประโยชน

ทางเพศจากเด็ก ดังตอไปน้ี 

- ประเทศไทยไดลงนามในบันทึกความเขาใจระหวางรัฐบาลแหงราชอาณาจักรไทย

กับรัฐบาลแหงราชอาณาจักรกัมพูชา เร่ืองความรวมมือทวิภาคีวาดวยการขจัดการคาเด็กและหญิง

และการชวยเหลือผูเสียหายของการคามนุษย ในเดือนพฤษภาคม พ.ศ. 2546479 ณ เมืองเสียมราฐ 

ราชอาณาจักรกัมพูชา  

- บันทึกความเขาใจระหวางรัฐบาลแหงราชอาณาจักรไทยกับรัฐบาลสาธารณรัฐ

ประชาธิปไตยประชาชนลาว ในเดือนกรกฎาคม พ.ศ. 2548480 ณ กรุงเทพมหานคร ประเทศไทย  

                                                   
479 บันทึกความเขาใจระหวางรัฐบาลแหงราชอาณาจักรไทยและรัฐบาลแหงราชอาณาจักรกัมพูชา เร่ือง ความรวมมือทวิภาคี

วาดวยการขจัดการคาเด็ก และหญิง และการชวยเหลือผูเสียหายการคามนุษย วันท่ี 31 พฤษภาคม พ.ศ. 2546 (Memorandum of 

Understanding between the Government of the Kingdom of Thailand and the Government of the Kingdom of 

Cambodia on Bilateral Cooperation for Eliminating Trafficking in Children and Women and Assisting Victims of 

Trafficking, 31 May 2003.) 
480 บันทึกความเขาใจระหวางรัฐบาลแหงราชอาณาจักรไทยและรัฐบาลแหงประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว

วาดวยความรวมมือตอตาน การคามนุษย โดยเฉพาะสตรีและเด็ก วันท่ี 13 กรกฎาคม พ.ศ. 2548 (Memorandum of 

Understanding between the Government of the Kingdom of Thailand and the Government of the Lao People’s 

Democratic Republic on Cooperation to Combat Trafficking in Persons, Especially Women and Children, 13 July 

2005.) 



 

 

217

- บันทึกความเขาใจระหวางรัฐบาลแหงราชอาณาจักรไทยกับรัฐบาลสาธารณรัฐ

สังคมนิยมเวียดนาม ในเดือนมีนาคม 2551481 ณ กรุงโฮจิมินห  

- ประเทศกัมพูชาและประเทศเวียดนามไดมีขอตกลงเก่ียวกับการขจัดการคามนุษย

กรณีผูหญิงและเด็กและการชวยเหลือผูที่ตกเปนผูเสียหายจากการคามนุษยเอาไวในป พ.ศ. 2548482  

- บันทึกความเขาใจระหวางรัฐบาลสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวกับ

ประเทศเวียดนาม เร่ืองความรวมมือในการปองกันและตอสูกับการคามนุษยและคุมครองผูเสียหาย

จากการคามนุษย ในเดือนพฤศจิกายน ป พ.ศ. 2553483 

แนวทางการดําเนินงานรวมกันของแตละคูภาคีตามขอตกลงทวิภาคี โดยรวมแลวจะ

มีองคประกอบของเนื้อหาที่คลายคลึงกันซ่ึงประกอบดวย  

1) ดานการปองกัน โดยเนนการสงเสริมในดานการจัดบริการสังคม การศึกษา การ

ฝกอาชีพและการมีงานทํา การรณรงคสรางความตระหนักและเผยแพรความรูความเขาใจเกี่ยวกับ

ปญหาการคามนุษย   

2) ดานการปกปองคุมครอง โดยมุงใหความคุมครองผูตกเปนผูเสียหาย ดวย

มาตรการที่เหมาะสม เพ่ือใหผูเสียหายการคามนุษยไดเขาถึงความชวยเหลือทั้งในดานกฎหมายและ

บริการสังคม   

3) ดานการปราบปราม จะรวมมือกันในการสืบสวนสอบสวน การดําเนินคดี ความ

ชวยเหลือซ่ึงกันและกันในทางอาญา การแลกเปลี่ยนขอมูลและการฝกอบรม เพ่ือใหมีการบังคับใช

กฎหมายอยางจริงจังและมีประสิทธิภาพ   

                                                   
 481 บันทึกความเขาใจระหวางรัฐบาลแหงราชอาณาจักรไทยและรัฐบาลแหงประเทศสาธารณรัฐสังคมเวียดนามวาดวยความ

รวมมือตอตาน การคามนุษย โดยเฉพาะสตรีและเด็ก และการชวยเหลือผูเสียหายการคามนุษยวันท่ี 24 มีนาคม พ.ศ. 2551 

(Memorandum of Understanding between the Government of the Kingdom of Thailand and the Government of 

the Socialist Republic of Vietnam on Bilateral Cooperation for Eliminating Trafficking in Persons, especially Women 

and Children and Assisting Victims of Trafficking, 24 March 2008.) 

 482 Memorandum of Understanding between the Government of the Kingdom of Cambodia  and the 

Government of the Socialist Republic of Vietnam on Bilateral Cooperation for Eliminating Trafficking in Persons, 

especially Women and Children and Assisting Victims of Trafficking, 13 July 2005. 

 483 MOU between Lao PDR and Vietnam on Cooperation in Preventing and Combating Trafficking in 

Persons and Protection of Victims of Trafficking, 3 November 2010. 
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4) ดานการสงกลับคืนประเทศ ทั้งสองฝายจะตองกําหนดใหมีหนวยงานประสานงาน

กลางในดานการรับและสงผูเสียหายการคามนุษยกลับประเทศภูมิลําเนา รวมทั้งการใหความ

ชวยเหลือในการคืนสูสังคม และ  

5) ดานการปฏิบัติงานรวม โดยทั้งสองฝายจะกําหนดใหมีหนวยงานประสานงาน

กลาง และจัดตั้งคณะทํางานรวมเพ่ือทําหนาที่ในการประสานงาน การวางแผนปฏิบัติงาน การ

ดําเนินงานและการติดตามประเมินผล เพ่ือใหมีการดําเนินการกิจกรรมตางๆ เปนไปตามขอตกลง  

นอกจากนี้ยังมีการแถลงการณรวมกัน (Joint Statement) ในเดือนมกราคม ป 

2006 ที่เมือง Bukittinggi, สุมาตราตะวันตก ระหวางประเทศมาเลเซียกับประเทศอินโดนีเชีย เร่ือง 

การลงโทษการคามนุษยเฉกเชนเดียวกับอาชญากรรมที่โหดราย เปนอาชญากรรมตอมนุษยชาติ และ

แกปญหาโดยการเพ่ิมความรวมมือระหวางตํารวจของทั้งสองประเทศเพ่ือตอสูกับการคามนุษย
484

 

จากแนวทางขางตนจึงเห็นไดวาขอตกลงทวิภาคีระหวางประเทศสมาชิกอาเซียนน้ัน 

มีวัตถุประสงคเนนไปที่การสงผูเสียหายจากการคามนุษยกลับคืนสูภูมิลําเนาและการฟนฟูสภาพจิตใจ

ของผูเสียหาย รวมถึงการอบรมเพ่ิมศักยภาพของหนวยงานตางๆที่เก่ียวของเพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพใน

การดําเนินคดีตอผูละเมิด ซ่ึงมีมาตรการปองกัน การคุมครองเด็กที่ถูกคา รวมทั้งความรวมมือในการ

ปราบปรามการคาเด็ก ผลจากความรวมมือกับประเทศเพ่ือนบานดังกลาวขางตน ประเทศกัมพูชา 

สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว และสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนามไดจัดตั้งสถานพักพิง

ช่ัวคราวศูนยสงตอเพ่ือรองรับผูตกเปนผูเสียหายจากการคามนุษยที่เดินทางกลับจากประเทศไทย485 

เปนตน ถึงแมวาปจจุบันยังไมมีบันทึกความเขาใจทวิภาคีที่เก่ียวของกับการแสวงหาประโยชนทางเพศ

โดยเฉพาะก็ตาม แตบันทึกความเขาใจวาดวยการขจัดการคาเด็กและหญิงและการชวยเหลือผูเสียหาย

จากการคามนุษย หรือบันทึกความเขาใจวาดวยความรวมมือตอตาน การคามนุษย โดยเฉพาะสตรี

และเด็ก ก็ไดมีการกลาวถึงการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กไวโดยตรง โดยกลาวไวใน

                                                   
 484 UN Committee on the Rights of the Child, Consideration of Reports Submitted by State Parties under 

article 44 of the Convention, Third and fourth periodic reports of States parties due in 2007 on Indonesia: 18 

October 2012 [online] 19 April 2013, available from: http://daccess-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/G12/ 

472/53/PDF/G1247253.pdf?OpenElement 

 485 องคการแอ็คแพท อินเตอรเนชั่นแนล. การติดตามผลระดับสากลรายงานวาดวยความกาวหนาของการดําเนินงานเพื่อ

ตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศเชิงพาณิชยจากเด็ก ประเทศไทย. หนา 21. 



 

 

219

ความหมายของคําวา “การคามนุษย” ซ่ึงใหรวมถึงการแสวงหาประโยชนทางเพศในรูปแบบตางๆอีก

ดวย 

ข. ความรวมมือในระดับภูมิภาค 

“สมาคมประชาชาติแหงเอเชียตะวันออกเฉียงใต” หรือ (Association of South 

East Asian Nations: ASEAN)  ไดถือกําเนิดขึ้น เม่ือวันที่ 8 สิงหาคม พ.ศ. 2510 จากการลงนามโดย

ผูแทน 5 ประเทศ ซ่ึงประกอบดวยประเทศอินโดนีเชีย ประเทศมาเลเซีย ประเทศฟลิปปนส ประเทศ

สิงคโปร และประเทศไทย ใน “ปฏิญญากรุงเทพฯ (Bangkok Declaration)” หรือ“ปฏิญญาอาเซียน 

(ASEAN Declaration)”  ที่วังสราญรมย โดยปฏิญญาอาเซียนน้ันมีสาระสําคัญกลาวถึงความรวมมือ

ของประเทศสมาชิกในดานตางๆ ทั้งเศรษฐกิจ  สังคม วัฒนธรรม วิทยาศาสตร การเกษตร 

อุตสาหกรรม การคมนาคม รวมทั้งมุงหวังใหมีการยกระดับรายไดและคุณภาพชีวิตของประชาชนเพ่ือ

วางรากฐานการพัฒนาแกภูมิภาคตอไป ซ่ึงจากเจตจํานงที่สอดคลองกันนี้ ทําใหในภายหลัง ประเทศ

บรูไนดารุสซาลาม ประเทศเวียดนาม ประเทศลาว ประเทศพมา และประเทศกัมพูชา จึงไดเขามาเปน

สมาชิกอาเซียนดวย ในปจจุบัน อาเซียน จึงประกอบไปดวยสมาชิกทั้งหมด 10 ประเทศ 

ปญหาการคาสตรีและเด็กอยูในเร่ืองของการใหความรวมมือทั้งสังคมและวัฒนธรรม 

ไดรับการกลาวถึงคร้ังแรกโดยผูนําอาเซียนในการประชุมผูนําอาเซียนอยางไมเปนทางการในป 2540 

(1997) ซ่ึงไดเรียกรองใหมีมาตรการที่เขมงวดในการตอตานอาชญากรรมขามชาติ ซ่ึงรวมถึงการคา

สตรีและเด็ก และในที่ประชุมคร้ังน้ันไดมีการรับรองวิสัยทัศนอาเซียน 2020 ซึ่งกําหนดใหมีแนวปฏิบัติ

และมาตรการความรวมมือในการแกไขปญหาของภูมิภาค  ซ่ึงรวมถึงการคาสตรีและเด็ก และการ

แสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก มีผูคนนับแสนนับลานคนโดยเฉพาะเด็กและสตรี ตองถูกแสวงหา

ประโยชนและถูกละเมิดสิทธิมนุษยชนมากมาย สูญเสียและไดรับความเสียหายทั้งรางกายและจิตใจ 

โอกาสและอนาคต ความปลอดภัยและความม่ันคงของมนุษย รวมถึงเกิดความสูญเสียและเสียหายตอ

บุคคลรอบขาง ชุมชน และสังคม ซึ่งอาจไมสามารถประเมินมูลคาไดเปนตัวเงิน โดยการคามนุษยน้ัน

โดยมากปรากฏใหเห็นในรูปแบบที่ผานนายหนาหรือเอเยนต และผานการบริการทางอินเตอรเน็ต เพ่ือ

การคาประเวณี 

                                                   

  บันทึกความเขาใจระหวางรัฐบาลแหงราชอาณาจักรไทยกับรัฐบาลแหงสาธารณรัฐประชาชนลาว  วาดวยความรวมมือ

ตอตานการคามนุษยโดยเฉพาะสตรีและเด็ก ขอ 2 ไดบัญญัติวา “การคามนุษย หมายถึง การจัดหา ขนสง ขนยาย ใหท่ีพักหรือรับเอา

บุคคลโดยการขมขู ใชกําลัง หรือการกระทําอื่นซึ่งมีลักษณะของการขมขืนใจ ลักพาตัว ฉอฉล ใชกลลวง ใชอํานาจในทางมิชอบ หรือใช

ความออนแอไปในทางมิชอบ หรือการใหหรือรับเงินหรือผลประโยชนเพื่อใหไดมาซึ่งความยินยอมจากบุคคลท่ีมีอํานาจเหนืออีกบุคคล

หนึ่งโดยมีวัตถุประสงคเพื่อแสวงหาประโยชน การแสวงหาประโยชนจากผูอื่นโดยการคาประเวณีหรือรูปแบบอื่นของการแสวงหา

ประโยชนทางเพศ แรงงานหรือการบริการบังคับ แรงงานทาส หรือการใชแรงงานเยี่ยงทาส การเปนทาสรับใช หรือการตัดอวัยวะ” 
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อาเซียนไดมีปฏิญญาวาดวยการตอตานการคามนุษยโดยเฉพาะผูหญิงและเด็ก

ออกมาในป 2004486 ในปฏิญญาฉบับนี้ไดกลาวถึงความรวมมือกันในการจัดการกับปญหาการคา

มนุษยรวมถึงการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก จึงอาจถือไดวาเปนการแสดงออกวาประเทศ

สมาชิกอาเซียนที่เปนภาคีของพิธีสารเลือกรับฯ มีความมุงม่ันที่จะปฏิบัติตามพิธีสารเลือกรับฯในเร่ือง

ของการประสานงานเพ่ือชวยเหลือและใหความรวมมือในดานกฎหมาย และความรวมมือในดานตางๆ

เพ่ือตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก นอกจากนี้ยังมีโครงการรณรงคใหการศึกษาระดับ

ภูมิภาคของกลุมอาเซียนเพ่ือตอตานการทองเที่ยวเพื่อมีเพศสัมพันธกับเด็ก487 ซ่ึงดําเนินการมาตั้งแต 

พ.ศ. 2549 โดยความสนับสนุนอยางเต็มที่จากสํานักเลขานุการอาเซียน โดยมีการจัดทําสื่อรณรงคที่

หลากหลายเพ่ือสรางความตระหนักในหมูนักทองเที่ยวและสถานบริการเก่ียวกับการทองเที่ยวตางๆ 

ในประเทศสมาชิกกลุมอาเซียน มีการตั้งศูนย ฮอทไลนสายดวนในแตละประเทศที่เขารวมโครงการ

เพ่ือรับรองเรียนกรณีที่นาสงสัยอีกดวย488 อีกทั้งยังมีสนธิสัญญาวาดวยความรวมมือกันทางอาญาแหง

อาเซียน489 ซ่ึงเปนสนธิสัญญาในระดับภูมิภาคที่จะทําใหมีการดําเนินการใหความชวยเหลือกัน

ระหวางประเทศสมาชิกอาเซียนในเร่ืองความรวมมือทางอาญาระหวางประเทศ เชน ติดตามยึด

ทรัพยสินของผูกระทําผิดที่ตั้งอยูในอีกประเทศ เปนตน  

กฎบัตรอาเซียน (ASEAN Charter) ซึ่งเปรียบเสมือนธรรมนูญของอาเซียนที่จะวาง

กรอบทางกฎหมายและโครงสรางองคกรเพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพของอาเซียน ในการดําเนินการตาม

วัตถุประสงคและเปาหมาย โดยเฉพาะอยางยิ่งการขับเคลื่อนการรวมตังเปนประชาคมอาเซียน ภายใน

ป 2015 ซ่ึงประชาคมอาเซียน (ASEAN Community) ประกอบดวย 3 เสาหลักดวยกัน490 ประชาคม

สังคมและวัฒนธรรมก็เปนหนึ่งในเสาหลักนั้น โดยไดตั้งเปาหมายในป 2015 โดยมุงหวังเปนประชาคม

ที่มีประชาชนเปนศูนยกลาง มีสังคมที่เอื้ออาทรและแบงปน ประชากรอาเซียนมีสภาพความเปนอยูที่ดี

และมีการพัฒนาในทุกดานเพ่ือยกระดับคุณภาพชีวิตของประชาชน สงเสริมการใชทรัพยากรธรรมชาติ

อยางยั่งยืน รวมทั้งสงเสริมอัตลักษณอาเซียน (ASEAN Identity) เพื่อรองรับการเปนประชาคมสังคม 

และวัฒนธรรมอาเซียน โดยไดจัดทําแผนงานการจัดตั้งประชาคมสังคมและวัฒนธรรมอาเซียน 

                                                   
 486 ASEAN Declaration Against Trafficking in Persons Particularly Women and children 2004 

 487 The ASEAN Regional Education Canpaign to Combat Child Sex Tourism 

 488 องคการแอ็คแพท อินเตอรเนชัน่แนล. การติดตามผลระดับสากลรายงานวาดวยความกาวหนาของการดําเนินงานเพื่อ

ตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศเชิงพาณิชยจากเด็ก ประเทศไทย. หนา 22. 

 489 Association of Southeast Asian Nations Mutual Legal Assistance Treaty (ASEAN MLAT) 2004 

 490 ASEAN Political and Security Community(APSC) ASEAN Economic Community(AEC) and ASEAN Socio – 

Cultural Community(ASCC) 
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(ASEAN Socio-Cultural Community Blueprint)491 ซึ่งประกอบดวยความรวมมือใน 6 ดาน492 ซ่ึง

มีการดําเนินการที่มีความเกี่ยวของกับการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก เชน การสงเสริมและ

ปองกันสิทธิและความม่ันคงของเด็กอีกดวย โดยมีการจัดทําการสงเสริมสิทธิเด็กและสตรี การ

ดําเนินการตามโปรแกรมเร่ืองการอยูรอดของเด็ก การพัฒนาและการคุมครองอยางสมํ่าเสมอตาม

อนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก และการพัฒนาและดําเนินการตามโปรแกรมเพ่ือชวยเหลือเด็กที่อาศัย

ภายใตการถูกเอารัดเอาเปรียบ และเงื่อนไขที่เปราะบาง เปนตน493 

อาเซียนยังไดมีการจัดตั้ง คณะกรรมาธิการอาเซียนวาดวยการสงเสริมและคุมครอง

สิทธิสตรีและเด็ก (The ASEAN Commission on the Promotion and Protection of the 

Rights of Women and Children: ACWC) โดยเขารับตําแหนงอยางเปนทางการเม่ือวันที่ 7 

เมษายน 2010 โดยมีจุดเร่ิมตนมาจากตนกําเนิดที่นาสนใจและแรงกดดันจากการคาดหวังในระหวาง

สังคมระหวางประเทศ รัฐสมาชิกอาเซียน และองคการระหวางประเทศทํางานรวมกันในประเด็นที่

เกี่ยวกับกับการปกปองเด็กและผูหญิง494 คณะกรรมาธิการอาเซียนวาดวยการสงเสริมและคุมครอง

สิทธิสตรีและเด็ก และผูแทนพิเศษประจําเลขาธิการสหประชาชาติดานความรุนแรงตอเด็ก (SRSG-

VAC) ไดแสดงขอผูกพัน (Commitment) ในคําแถลงการณรวม (Joint Statement) ในการประสาน

ความรวมมือในบริบทที่เกี่ยวของตามอํานาจหนาที่ของคณะกรรมาธิการฯ ในการสงเสริมและคุมครอง

สิทธิสตรีและเด็ก
495

 นอกจากนี้ผูแทนคณะกรรมาธิการฯไดรวมมือกับองคกรภาคประชาสังคมในดาน

ความม่ันคงรูปแบบใหม (Concept Paper on ASEAN Defence Establishments and Civil 

Society Organisations: CSOs) ที่ทํางานดานสิทธิเด็กและสิทธิสตรี ซ่ึงไดมีการกลาวถึงประเด็นดาน

ความรุนแรงตอเด็ก เร่ืองการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กเชิงพาณิชย (สื่อลามกเด็ก การคา

                                                   
491 ASEAN, ASEAN Socio - Cultural. [online], 2 November 2012, available from: http://www.asean.org/ 

communities/asean-socio-cultural-community 

 492 การพัฒนาทรัพยากรมนุษย การคุมครองและสวัสดิการสังคม สิทธิและความยุติธรรมทางสังคม ความย่ังยืนดาน

สิ่งแวดลอม การสรางอัตลักษณอาเซียน และการลดชองวางทางการพัฒนา 

 493 ASEANSEC, BLUEPRINT for the ASEAN Socio-Culyural Community (2009-2015) [online] 19 April 2013, 

available from: http://www.aseansec.org/5187-19.pdf 

 494 NTS Alert, RESERVING THE RIGHT NOT TO COMPLY: ASEAN LEGAL RESERVATIONS TO CRC AND 

CEDAW”. June 2010 (Issue 1) [online], 2 November 2011, available from http://www.rsis.edu.sg/nts/HTML-

Newsletter/alert/NTS-alert-jun-1001.html 

 495 ขอผูกพัน (Commitment) ในคําแถลงการณรวม (Joint Statement)ระหวางคณะกรรมาธิการอาเซียนวาดวยการ

สงเสริมและคุมครองสิทธิสตรีและเด็ก ACWC และผูแทนพิเศษประจําเลขาธิการสหประชาชาติดานความรุนแรงตอเด็ก (SRSG-VAC) 
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มนุษย และการทองเที่ยวที่มีเด็กในธุรกิจแอบแฝง) โดย CSOs ไดใหคําแนะนําตอ ACWC วาสนับสนุน

ใหประเทศสมาชิกอาเซียนอื่นๆใหสัตยาบันตอพิธีสารเลือกรับฯไวดวย496 

นอกจากน้ีแลวการรวมตัวเปนประชาคมอาเซียนในป พ.ศ. 2558 คาดวาจะ

กอใหเกิดผลกระทบตอการเปลี่ยนแปลงของประชาคมอาเซียนตอระบบกฎหมายและกระบวนการ

ยุติธรรมแมจะยังไมเกิดขึ้นโดยเร็วเมื่อเทียบกับดานเศรษฐกิจและสังคมก็ตาม แตอาจตองพิจารณา

แกไขปรับปรุงเพ่ือใหใกลเคียงสอดคลองกัน (Harmonization) กฎหมายและกระบวนการยุติธรรม

ทางอาญาในประเทศอาจตองมีการปรับปรุงเปลี่ยนแปลงโดยเฉพาะประมวลกฎหมายวิธีพิจารณา

ความอาญา เพ่ือใหมีประสิทธิภาพในการปองกันและปราบปรามอาชญากรรมขามชาติ เชน มี

หมายจับอาเซียน (ASEAN Arrest Warrant) ที่หมายจับในประเทศหน่ึงสามารถจับผูตองหาไดทุก

ประเทศในอาเซียนโดยไมตองไปขอหมายใหม มีพนักงานสอบสวนรวม (Joint Investigation Team) 

ที่พนักงานสอบสวนของหลายประเทศที่มีเขตอํานาจเก่ียวพันกันเปนคณะพนักงานสอบสวนรวมมี

อํานาจรวมทําคดีดวยกัน หรือสถานที่ดําเนินคดีที่เหมาะสม (Choice of Forum to Prosecute) โดย

เจาหนาที่ผูฟองคดีมีอํานาจพิจารณาฟองคดีในศาลของประเทศที่เหมาะสมและมีประสิทธิภาพในการ

ดําเนินคดี เปนตน การดําเนินคดีรวมดังกลาวในเบื้องตนไมสามารถกระทําไดทุกฐานความผิดจะ

กระทําไดเฉพาะคดีที่มีฐานความผิดองคประกอบหรือลักษณะเดียวกัน สวนมากเปนความผิดที่

ประเทศมีขอผูกพันตามสนธิสัญญาระหวางประเทศ เชน การคายาเสพติด การคามนุษย การลักลอบ

ขนคนขามถิ่น (People Smuggling) โจรสลัด (Sea Piracy) และฟอกเงิน เปนตน497 ซ่ึงการแสวงหา

ประโยชนทางเพศอยูในเร่ืองการคามนุษย 

ค. ความรวมมือแบบพหุภาคี 

ประเทศสมาชิกอาเซียนทุกประเทศตางก็เปนภาคีของอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กจึง

ตองมีการดําเนินการเพ่ือปองกันการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กและการขายเด็กและ/หรือคา

เด็กเพ่ือบริการทางเพศ ตาม ขอ 34 และ ขอ 35 แหงอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก และใหมีการคุมครอง

เด็กเปนพิเศษในขอ 39 แหงอนุสัญญาดังกลาว อีกทั้งประเทศสมาชิกอาเซียนทุกประเทศยกเวน

ประเทศสิงคโปรประเทศเดียวเทานั้นยังเปนภาคีของพิธีสารเลือกรับฯ ซ่ึงสนธิสัญญาดังกลาวเปนการ

หามเร่ืองการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกเด็ก ไว

โดยเฉพาะอีกดวย มีทั้งมาตรการการปองกันเด็กจากการถูกแสวงหาประโยชนทางเพศ และการ

                                                   
 496 ผลการประชุมยอยระหวางผูแทน ACWC และ CSOs ท่ีทํางานดานสิทธิเด็กและสิทธิสตรี ในประเด็นความรุนแรงตอสตรี

และความรุนแรงตอเด็ก ในวันท่ี 18 มกราคม 2555 

 497 สายันต สุโขพืช อัยการจังหวัดประจําสํานักงานอัยการสูงสุด, ผลกระทบของการเปนประชาคมอาเซียนดานกฎหมาย

และกระบวนการยุติธรรม. [ออนไลน], 9 มีนาคม  2556, แหลงท่ีมา http://www.kmcenter.ago.go.th/kms/node/2042 
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คุมครองผูเสียหายที่เปนเด็กหรือพยานไวโดยเฉพาะอีกดวย โดยใหรัฐภาคีทั้งหลายรวมมือกันในทาง

ระหวางประเทศตามขอ 10 แหงพิธีสารเลือกรับฯ  

นอกจากน้ียังมีสนธิสัญญาพิธีสารเลือกรับของอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก เร่ือง

กระบวนการติดตอรองเรียน (Optional Protocol to the Convention on the Rights of the 

Child on a communications procedure, 2011: OPIC) ซึ่งตอนน้ีมีประเทศไทยที่เปนประเทศ

สมาชิกอาเซียนประเทศเดียวที่เขาเปนภาคีในพิธีสารเลือกรับดังกลาว ซ่ึงเปดโอกาสใหเด็กหรือผูแทน

เด็กสามารถรองขอใหคณะกรรมการสิทธิเด็กแหงสหประชาชาติพิจารณาวามีการละเมิดสิทธิเด็ก

ตามที่ระบุในอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก พิธีสารเลือกรับของอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กเร่ือง การคาเด็ก 

การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกที่เก่ียวกับเด็ก โดยหากคณะกรรมการสิทธิเด็กแหงสหประชาชาติ

พิจารณาแลวเห็นวามีการละเมิดสิทธิเด็ก ก็จะสงขอเสนอแนะใหแกรัฐภาคีเพ่ือดําเนินมาตรการ

ชวยเหลือเยียวยาเด็กตามที่เห็นสมควรตอไป 

กลาวโดยสรุป จะสามารถเห็นไดวาประเทศสมาชิกอาซียนมีการจัดทําการใหความ

รวมมือเพ่ือปองกันและคุมครองเด็กระหวางประเทศสมาชิกอาเซียนทั้งในรูปแบบของสนธิสัญญาแบบ

ทวิภาคีและภูมิภาค แตการปองกันหรือคุมครองเด็กดังกลาวน้ันกลาวถึงเฉพาะเร่ืองของการคามนุษย 

ซ่ึงใหรวมถึงการแสวงหาประโยชนทางเพศไวดวยในขอตกลงดังกลาว แตไมมีเร่ืองการจัดทําการให

ความรวมมือเพ่ือปองกันและคุมครองเด็กระหวางประเทศสมาชิกอาเซียนในเร่ืองการตอตานการ

แสวงหาประโยชนทางเพศไวโดยเฉพาะ ประเทศสมาชิกอาเซียนจึงควรพิจารณาในการจัดทําความ

รวมมือระหวางประเทศในเร่ืองการตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศ เน่ืองจากการแสวงหา

ประโยชนทางเพศมิใชเปนสวนหนึ่งของความรวมมือกันในการขจัดการคามนุษย แตควรกลาวแยก

ตางหากออกมา เพ่ือใหมีความชัดเจนในการแกไขและปองกันปญหาดังกลาวไดเปนอยางดีมากยิ่งขึ้น 

อยางไรก็ดีสามารถสรุปความรวมมือระหวางประเทศสมาชิกอาเซียน ไดดังในตารางตอไปน้ี 
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ตารางที่ 11 ตารางสรุปความรวมมือระหวางประเทศสมาชิกอาเซียนเพ่ือปองกันเด็กจากการ

แสวงหาประโยชนทางเพศ และคุมครองผูเสียหายที่เปนเด็ก 

 

ความรวมมือระหวางประเทศสมาชิกอาเซียน เพ่ือปองกันเด็กจาก

การแสวงหาประโยชนทางเพศ และคุมครองผูเสียหายที่เปนเด็ก 

ขอสังเกตของผูเขียน 

ความรวมมือแบบทวิ

ภาคี 

ความรวมมือในระดับ

ภูมิภาค 

(ASEAN) 

 

ความรวมมือแบบพหุ

ภาคี 

 

- บันทึกความเขาใจ

ระหวางรัฐบาลแหง

ราชอาณาจักรไทยกับ

รั ฐ บ า ล แ ห ง

ราชอาณาจักรกัมพูชา 

เรื่องความรวมมือทวิ

ภาคีวาดวยการขจัด

การคาเด็กและหญิง

แล ะก าร ช วย เหลื อ

ผูเสียหายของการคา

มนุษย
498

 

- ปฏิญญาวาดวยการ

ต อ ต า น ก า ร ค า ม นุ ษ ย

โดยเฉพาะผูหญิงและเด็ก 

ป 2004499 

- แผนงานการจัดตั้ ง

ป ร ะ ช า ค ม สั ง ค ม แ ล ะ

วั ฒ น ธ ร ร ม อ า เ ซี ย น 

(ASEAN Socio-Cultural 

Community 

Blueprint)500 

- อนุสัญญาวาดวยสิทธิ

เด็ก
501

 

- พิธีสารเลือกรับของ

อนุสัญญาวาดวยสิทธิ

เด็ก เรื่อง การคาเด็ก 

การคาประเวณีเด็ก และ

สื่อลามกที่เก่ียวกับเด็ก 

ค.ศ.2000 (OPSC)
502

 

- ความรวมมือแบบทวิภาคีและ

ในระดับภูมิภาคในการปองกัน

หรือคุมครองเด็กกลาวถึงเฉพาะ

เรื่องของการคามนุษย ซ่ึงให

รวมถึงการแสวงหาประโยชนทาง

เพศไวดวยในขอตกลงดังกลาว 

แตไมมีการจัดทําการใหความ

รวมมือเพื่อปองกันและคุมครอง

เด็กระหวางประเทศสมาชิก

อาเซียนในเรื่องการตอตานการ

แสวงหาประโยชนทางเพศไว

โดยเฉพาะ ประเทศสมาชิก

อาเซียนจึงควรพิจารณาในการ

จัดทําความรวมมือระหวาง

ประเทศในเร่ืองการตอตานการ

แสวงหาประโยชนทางเพศ 

- บันทึกความเขาใจ

ระหวางรัฐบาลแหง

- ข อ ผู ก พั น 

(Commitment) ในคํา

- อนุสัญญาวาดวยสิทธิ

เด็ก เรื่องกระบวนการ

 

                                                   
498 Memorandum of Understanding between the Government of the Kingdom of Thailand and the 

Government of the Kingdom of Cambodia on Bilateral Cooperation for Eliminating Trafficking in Children and 

Women and Assisting Victims of Trafficking, 31 May 2003. 
499 ASEAN Declaration Against Trafficking in Persons Particularly Women and children 2004 
500 ASEAN, ASEAN Socio - Cultural. [online], 2 November 2012, available from: http://www.asean.org/ 

communities/asean-socio-cultural-community 
501 Article 34, 35 and 39 of Convention on the Rights of the Child 
502 Article 10 of the Optional Protocol on the Sale of Children (OPSC) 
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ความรวมมือระหวางประเทศสมาชิกอาเซียน เพ่ือปองกันเด็กจาก

การแสวงหาประโยชนทางเพศ และคุมครองผูเสียหายที่เปนเด็ก 

ขอสังเกตของผูเขียน 

ความรวมมือแบบทวิ

ภาคี 

ความรวมมือในระดับ

ภูมิภาค 

(ASEAN) 

 

ความรวมมือแบบพหุ

ภาคี 

 

ร าชอาณาจักรไทย

แ ล ะ รั ฐ บ า ล แ ห ง

ประเทศสาธารณรัฐ

ป ร ะ ช า ธิ ป ไ ต ย

ประชาชนลาววาดวย

ความรวมมือตอตาน

ก า ร ค า ม นุ ษ ย 

โดยเฉพาะสตรีและ

เด็ก503 

- บันทึกความเขาใจ

ระหวางรัฐบาลแหง

ร าชอาณาจักรไทย

แ ล ะ รั ฐ บ า ล แ ห ง

ประเทศสาธารณรัฐ

สังคมเวียดนามวาดวย

ความรวมมือตอตาน 

ก า ร ค า ม นุ ษ ย 

โดยเฉพาะสตรีและ

เ ด็ ก  แล ะก า ร

ชวยเหลือผู เสียหาย

การคามนุษย504 

แถลงการณร วม ( Joint 

Statement) ร ะ ห ว า ง

คณะกรรมาธิการอาเซียน

วาดวยการสงเสริมและ

คุมครองสิทธิสตรีและเด็ก 

ACWC และผูแทนพิเศษ

ป ร ะ จํ า เ ล ข า ธิ ก า ร

สหประชาชาติดานความ

รุ นแร ง ต อ เ ด็ ก  ( SRSG-

VAC) 

 

ติดตอรองเรียน
505

 

                                                   
503 Memorandum of Understanding between the Government of the Kingdom of Thailand and the 

Government of the Lao People’s Democratic Republic on Cooperation to Combat Trafficking in Persons, 

Especially Women and Children, 13 July 2005. 
504 Memorandum of Understanding between the Government of the Kingdom of Thailand and the 

Government of the Socialist Republic of Vietnam on Bilateral Cooperation for Eliminating Trafficking in Persons, 

especially Women and Children and Assisting Victims of Trafficking, 24 March 2008. 
505  Optional Protocol to the Convention on the Rights of the Child on a communications procedure, 

2011: OPIC 
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ความรวมมือระหวางประเทศสมาชิกอาเซียน เพ่ือปองกันเด็กจาก

การแสวงหาประโยชนทางเพศ และคุมครองผูเสียหายที่เปนเด็ก 

ขอสังเกตของผูเขียน 

ความรวมมือแบบทวิ

ภาคี 

ความรวมมือในระดับ

ภูมิภาค 

(ASEAN) 

 

ความรวมมือแบบพหุ

ภาคี 

 

- บันทึกความเขาใจ

ระหวางรัฐบาลแหง

ราชอาณาจักรกัมพูชา

แ ล ะ รั ฐ บ า ล แ ห ง

ประเทศสาธารณรัฐ

สังคมเวียดนาม  เรื่อง 

ความรวมมือท วิภาคี

วาดวยการขจัดการคา

เด็ก และหญิง และ

ก า ร ช ว ย เ ห ลื อ

ผู เ สี ย ห า ย ก า ร ค า

มนุษย506 

   

- บันทึกความเขาใจ

ร ะ ห ว า ง รั ฐ บ า ล

ส า ธ า ร ณ รั ฐ

ป ร ะ ช า ธิ ป ไ ต ย

ป ร ะช า ชน ล า วกั บ

ป ระ เท ศเ วี ยด นาม 

เรื่องความรวมมือใน

ก า ร ป อ ง กั น แ ล ะ

ตอตานการคามนุษย

แ ล ะ คุ ม ค ร อ ง

ผูเสียหายจากการคา

มนุษย507 

   

                                                   
506 Memorandum of Understanding between the Government of the Kingdom of Cambodia  and the 

Government of the Socialist Republic of Vietnam on Bilateral Cooperation for Eliminating Trafficking in Persons, 

especially Women and Children and Assisting Victims of Trafficking, 13 July 2005. 
507 MOU between Lao PDR and Vietnam on Cooperation in Preventing and Combating Trafficking in 

Persons and Protection of Victims of Trafficking, 3 November 2010. 
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 4.2.4 การใหความรวมมือกับหนวยงาน องคกรเอกชน และองคการระหวางประเทศ 

เจาหนาที่รักษากฎหมายตองผานการฝกอบรมที่มุงเสริมสรางความรูความเขาใจเร่ือง

การแสวงหาประโยชนทางเพศเชิงพาณิชยจากเด็กและวิธีจัดการกับคดีตางๆ ที่พวกเขาสืบพบ ในบาง

พ้ืนที่มีการฝกอบรมอยางเขมงวดใหแกเจาหนาที่รักษากฎหมายโดยอาศัยความรวมมือกับองคกร

ระดับชาติและหนวยงานระดับนานาชาติตางๆ นอกจากน้ีการพัฒนากระบวนการการดําเนินการทาง

กฎหมายที่คํานึงถึงสิทธิเด็กและการปกปองคุมครองเด็กเปนสําคัญ จะชวยใหทนายความ ผูพิพากษา

และผูออกนโยบายสามารถสงเสริมการปฎิบัติงานที่ยึดถือการปกปองคุมครองสิทธิเด็กเปนแนวทางที่

สําคัญในการดําเนินงานกระบวนการบําบัดเด็กเร่ิมตนขึ้นตั้งแตตอนที่เด็กไดพบกับผูใหญที่พวกเขา

รูสึกไววางใจ ซึ่งโดยทั่วไปจะเปนเจาหนาที่ตํารวจ ในหลายพ้ืนที่ไดกอตั้งเจาหนาที่ตํารวจหนวยพิเศษ

ขึ้นโดยมีนโยบายและแนวปฏิบัติงานที่เปนมิตรกับเด็กรวมถึงมีการจัดการประชุมเชิงปฏิบัติการตางๆ 

สําหรับผูเสียหายที่เปนเด็กของคามนุษยและไดรับการชวยเหลือ กระบวนการเพ่ือให

เด็กสามารถกลับสูสังคมอาจทําใหเด็กตื่นตระหนกและหวาดกลัวเน่ืองจากเด็กมักถูกปฏิบัติเยี่ยง

อาชญากรและบางคร้ังก็ถึงขั้นถูกคุมขัง ไมวาจะเปนในประเทศที่ตนถูกสงไปคามนุษยหรือในประเทศ

บานเกิดของตนเม่ือเดินทางกลับมาถึง ทั้งน้ีพวกเขาก็อาจเสี่ยงตอการตกเปนผูเสียหายหรือถูกคาไดอีก

หากไมมีการดูแลและปกปองคุมครองอยางเหมาะสม ดังน้ัน ประเทศสมาชิกอาเซียน จึงจําเปนตองใช

นโยบายและกฎหมายตรวจคนเขาเมืองที่มีมนุษยธรรมมากขึ้นในการดําเนินงานทางกฎหมายในกรณี

ของเด็กที่ถูกคา และพัฒนายุทธศาสตรที่เหมาะสมสําหรับการฟนฟูและการชวยเหลือใหเด็กสามารถ

กลับคืนสูสังคมไดอีกคร้ังหน่ึงเพ่ือเปนการปกปองคุมครองเด็กในระยะยาว ในขณะที่ปญหาการ

แสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กไดทวีความรุนแรงมากขึ้น ก็ไดมีความพยายามจากหนวยงานที่

เกี่ยวของหลายฝายใหความสนใจที่จะแกไขปญหาดังกลาว ไมวาจะเปนจากภาครัฐหรือองคกรเอกชน

ตางๆทั้งภายในและระหวางประเทศมากมาย ซ่ึงผูเขียนขอยกตัวอยางเฉพาะหนวยงาน องคการ

ระหวางประเทศ และองคกรพัฒนาเอกชน ที่มีความเก่ียวพันในเร่ืองของการตอตานการแสวงหา

ประโยชนทางเพศจากเด็ก เชน  

องคการตํารวจสากล508 ซ่ึงเปนองคการที่ใหความรวมมือระหวางประเทศในทาง

อาญาที่มีสวนสําคัญยิ่ง และถือไดวาเปนความรวมมือระหวางประเทศในทางอาญาที่ใชอยาง

แพรหลายในปจจุบัน โดยจัดอยูในระดับทางการบริหารเพ่ือแลกเปลี่ยนขอมูล ขาวสาร วิทยาการ

ตางๆ ตลอดจนเทคนิควิธีการจับกุมตัวอาชญากรขามชาติ ซึ่งประเทศสมาชิกอาเซียนทุกประเทศตางก็

                                                   
 508 International Criminal Police Organization: INTERPOL 
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เปนสมาชิกขององคการตํารวจสากล509 รวมถึงการจับกุมนักทองเที่ยวเพื่อมีเพศสัมพันธกับเด็ก 

ตลอดจนการหาตัวผูกระทําผิดบนโลกออนไลนเพ่ือขจัดสื่อลามกเด็กในอินเตอรเน็ตอีกดวย 

คณะกรรมมาธิการเศรษฐกิจและสังคมสําหรับเอเซียและแปซิฟก 510 ทํางานมี

บทบาทในการพัฒนาเศรฐกิจและสังคมของประเทศในภูมิภาคเอเซีย-แปซิฟก ซ่ึงปฏิบัติงานอยูภายใต

คณะมนตรีเศรษฐกิจและสังคม (Economic and Social Council) นอกเหนือจากภารกิจโดยทั่วไปที่

เปนศูนยกลางหลักเพื่อประสานงานพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมระหวางสมาชิกในภูมิภาคแลว511 

ESCAP ยังมีบทบาทในการดําเนินงานที่เกี่ยวของกับปญหาการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กอีก

ดวยซ่ึงประเทศสมาชิกอาเซียนตางก็เปนสมาชิกของ ESCAP512 

องคการทุนเพ่ือเด็กแหงสหประชาชาติ513 จะเห็นไดวา UNICEF มีบทบาทที่สําคัญ

ยิ่งในการพัฒนาคุณภาพชีวิตของเด็กในทุกๆดาน โดยเนนใหเกิดความรวมมือระหวางประเทศกําลัง

พัฒนา โดยเฉพาะอยางยิ่งในภูมิภาคอาเซียนที่เด็กจํานวนมากตองตกเปนผูเสียหายของกระบวนการ

คาเด็ก ถูกบังคับใหคาประเวณี รวมไปถึงปญหาตางๆที่สงผลกระทบตอเด็ก ซึ่งความรวมมือระหวาง

ประเทศเพ่ือพัฒนาคุณภาพชีวิตของเด็ก ก็จะเปนอีกมาตรการหน่ึงที่จะชวยปองกันมิใหเกิดปญหาการ

แสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก นอกจากนี้ยังเปนผูใหความชวยเหลือทางเทคนิคภายในแตละ

ประเทศสมาชิกอาเซียน รวมถึงอาเซียนหรือ สมาคมประชาชาติแหงเอเชียตะวันออกเฉียงใต (ASEAN 

: The Association of South East Asian Nations) ในการชวยพัฒนาโปรแกรมสําหรับปกปองเด็ก

เพ่ือใหแนใจวาประเทศเหลาน้ี หรืออาเซียน ดําเนินการตามอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กและพิธีสารเลือก

รับฯ อีกทั้งยังจัดใหมีคําแนะนําสําหรับความรวมมือในอนาคต และพัฒนาโครงการในภูมิภาคอาเซียน

อีกดวย
514

 

                                                   
 509 INTERPOL, INTERPOL member countries (188), [online] 18 September  2011, available from: 

http://www.interpol.int/Public/ICPO/Members/default.asp 

 510 Economic and Social Commission for Asia and the Pacific: ESCAP 

 511 Prof. Vitit Muntarbhorn, “Illegal Labour Movements: The Case of Trafficking in Women and Children” 

Proceedings of The 1997 Regional Conference on Trafficking in Women and Children, P. 60. 

 512 INTERPOL, INTERPOL member countries (188), [online] 18 September  2011, available from: 

http://www.interpol.int/Public/ICPO/Members/default.asp 

 513 United Nations Children’s Fund: UNICEF 

 514 S Pushpanathan Assistant Director, ASEAN Secretariat, FIGHTING TRAFFICKING IN WOMEN AND 

CHILDREN IN ASEAN  [online], 15 November 2011, available from http://www.asean.org/2822.htm 
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นอกจากน้ียังมีองคกรเอกชนที่ใหความชวยเหลือในดานตางๆเพ่ือตอตานการ

แสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กโดยเฉพาะ คือ องคการเอ็คแพทอินเตอรเนช่ันแนล515 ซ่ึงไดจัดทํา

โครงการขึ้นมากมาย เพ่ือรณรงค และปองกันการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กทั่วโลก รวมทั้งใน

ภูมิภาคอาเซียนดวย อีกทั้งองคการเอกชนภายในประเทศน้ันๆดวย เชน หลายชุมชนในประเทศ

ฟลิปปนส มีสายตรวจที่เปนอาสาสมัครสําหรับตรวจสอบบารและสถานคาประเวณีวามีเด็กอยู

หรือไม516 

การปฏิบัติขององคการเอ็คแพทและองคการทองเที่ยวระดับโลก (ECPAT – WTO 

Code of Conduct) สําหรับการปกปองเด็กจากการถูกแสวงหาประโยชนทางเพศในการเดินทางและ

ทองเที่ยวและจัดทําประกาศที่แสดงถึงการใหคํามั่นของอุตสาหกรรมการทองเที่ยวในการดําเนินงาน

เพ่ือแกไขปญหาดังกลาว จัดทําวิดีโอซึ่งเปนสวนหน่ึงของการรณรงคเพ่ือสรางความตระหนักสําหรับ

ฉายระหวางเที่ยวบิน และจัดฝกอบรมเจาหนาที่ดานการทองเที่ยวและในโรงเรียนสอนดานการ

ทองเที่ยวเกี่ยวกับวิธีระบุตัวและดําเนินการกับนักทองเที่ยวที่แสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กใน

สวนของนักทองเที่ยวน้ัน นักทองเที่ยวแตละคนก็สามารถชวยแกไขปญหาไดโดยไมสนับสนุน

อุตสาหกรรมการทองเที่ยวที่เก่ียวของกับการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กไมวาจะในรูปแบบใดก็

ตาม และรายงานเหตุการณการลวงละเมิดทางเพศตอเจาหนาที่ทองถิ่น องคกรที่เกี่ยวของหรือ

เครือขายขององคการเอ็คแพทในพ้ืนที่ตางๆ
517

 

มูลนิธิศูนยฮอทไลนไดจัดการอบรมใหแกผูที่ใหบริการคําปรึกษาทางฮอทไลนสาย

ตรวจในประเทศไทยเก่ียวกับการใหความชวยเหลือผูที่ตกเปนผูเสียหายของการคามนุษยดวย ซ่ึงไดมี

การจัดอบรมในลักษณะเดียวกันน้ีสําหรับผูที่ใหบริการฮอทไลนสายตรวจในประเทศกัมพูชาและ

ประเทศลาว518 ผูใหบริการอินเตอรเน็ท (Internet Service Providers) จะตองปฏิเสธที่จะใหธุรกิจ

ของตนมีสวนเกี่ยวของกับภาพลามกอนาจารเด็ก และใหความรวมมือในการประสานงานกับศูนยฮอท

ไลนและหนวยงานรักษากฎหมายเพ่ือระบุและรายงานเหตุการณการแสวงหาประโยชนทางเพศจาก

                                                   
 515 ECPAT International, Alternative Report: Following the Initial Report from Thailand on the 

Implementation of the Optional Protocol to the Convention on the Rights of the Child on the Sale of Children, 

Child Prostitution and Child Pornography. July 2011[online] 19 April 2013, available from: 

http://www2.ohchr.org/english/bodies/crc/docs/ngos/Thailand_ECPAT_OPSC.pdf 

 516 องคการแอ็คแพท อินเตอรเนชั่นแนล, ปุจฉา - วิสัชนา วาดวยการแสวงหาประโยชนทางเพศเชิงพาณิชยจากเด็ก. หนา

34. 

 517 องคการแอ็คแพท อินเตอรเนชั่นแนล, ปุจฉา - วิสัชนา วาดวยการแสวงหาประโยชนทางเพศเชิงพาณิชยจากเด็ก., หนา

32-33. 

 518 Embassy of United States in Thailand, Fact Sheet on Trafficking in Persons, 1 June 200 [online] 18 

September  2011, available from: http://bangkok.usembassy.gov/services/docs/reports/tipfactsheet04.htm 
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เด็ก ในหลายประเทศไดรางหลักการปฏิบัติเพ่ือสรางความชัดเจนในบทบาทและความรับผิดชอบของผู

ใหบริการอินเตอรเน็ทที่เก่ียวของกับเน้ือหาบนอินเตอรเน็ทที่ผิดกฎหมาย เนื่องจากอินเตอรเน็ทไมได

ถูกจํากัดขอบเขตโดยอาณาเขตประเทศ ดังนั้นจึงจําเปนตองมีกฎหมายที่มีเนื้อหาสอดคลองกันมีการ

รวมมือกันระหวางเจาหนาที่ตํารวจในระดับสากล และการแสดงความรับผิดชอบของอุตสาหกรรม

เทคโนโลยี-สารสนเทศเพ่ือจัดการกับปญหาดังกลาว519 

องคกรพัฒนาเอกชนในหลายประเทศดําเนินงานอยางกระตือรือรนในการดูแลและ

ปกปองคุมครองเด็กโดยใหบริการโดยตรงตอเด็กที่ถูกลวงละเมิดหรือเสี่ยงตอการถูกลวงละเมิดอัน

เนื่องมาจากการแสวงหาประโยชนทางเพศเชิงพาณิชย และชวยสงเสริมความรูความเขาใจเกี่ยวกับ

ประเด็นตางๆ เหลาน้ีนอกจากน้ี องคกรระดับรากหญาและสมาชิกในชุมชนทองถิ่นไดรวมกันช้ีใหเห็น

ถึงปญหาการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กเชิงพาณิชย และรายงานกิจกรรมที่นาสงสัยตอตํารวจ

หรือศูนยฮอทไลนตางๆรวมทั้งสรางแรงกดดันใหรัฐบาลออกกฎหมายและบังคับใชกฎหมายที่

เกี่ยวของเพ่ือปกปองเด็กจากการถูกแสวงหาประโยชนทางเพศ แตอยางไรก็ตามยังคงเห็นวาการ

ประสานงานที่ไรประสิทธิภาพระหวางบุคลคลที่มีความเก่ียวของ ทั้งเจาหนาที่ฝายบังคับใชกฎหมาย 

ฝายตรวจคนเขาเมือง นักสังคมสงเคราะห เจาหนาที่สาธารณสุขฯ ทําใหเด็กที่ตกเปนผูเสียหายของ

การแสวงหาประโยชนทางเพศไมไดรับความชวยเหลืออยางเหมาะสมและครบถวน ซ่ึงยังคงเปนปญหา

ที่เกิดขึ้นอยางตอเนื่องอยูจนถึงปจจุบัน 

กลาวโดยสรุป การแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กยังคงเปนปญหาที่ยังไม

สามารถขจัดไปไดอยางเด็ดขาดแตกลับมีจํานวนที่เพ่ิมขึ้นดวย ทั้งที่มีมาตรการทั้งภายในรัฐ และ

ระหวางรัฐสมาชิกอาเซียนแลวก็ตาม แตเนื่องจากประเทศสวนใหญในภูมิภาคอาเซียนเปนประเทศ

กําลังพัฒนา หรือดอยพัฒนา จึงทําใหประเทศเหลาน้ันยังคงขาดทรัพยากร เชน ผูเช่ียวชาญในการ

จัดทํานโยบาย นักสังคมสงเคราะห หรือผูฝกอบรม เปนตน องคการระหวางประเทศ และองคกร

พัฒนาเอกชน จึงมีสวนสําคัญในการผลักดันมาตรการตางๆเพ่ือคอยช้ีนําใหรัฐนั้นมีมาตรการเพ่ือ

ตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก คอยใหความชวยเหลือประเทศสมาชิกอาเซียนในดาน

ตางๆ ซึ่งมีองคการระหวางประเทศ และองคกรพัฒนาเอกชนที่สําคัญ ดังในตารางตอไปน้ี 

 

                                                   
 519 องคการแอ็คแพท อินเตอรเนชั่นแนล, ปุจฉา - วิสัชนา วาดวยการแสวงหาประโยชนทางเพศเชิงพาณิชยจากเด็ก., หนา

33. 
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ตารางที่ 12 ตารางสรุปการใหความรวมมือของหนวยงาน องคการระหวางประเทศ และองคกร

พัฒนาเอกชนในเร่ืองการตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก 

 

หนวยงาน องคการระหวางประเทศ และ

องคกรพัฒนาเอกชน 

การใหความรวมมือเพ่ือตอตานการแสวงหาประโยชน

ทางเพศจากเด็ก 

องคการตํารวจสากล 

(International Criminal Police Organization: 

INTERPOL) 

- คอยใหความรวมมือระหวางประเทศในทางอาญา เชน

แลกเปล่ียนขอมูล ขาวสาร วิทยาการตางๆ ตลอดจน

เทคนิควิธีการจับกุมตัวอาชญากรขามชาติ รวมถึงการ

จับกุมนักทองเที่ยวเพื่อมีเพศสัมพันธกับเด็ก ตลอดจน

การหาตัวผูกระทําผิดบนโลกออนไลนในเรื่องสื่อลามก

เด็กอีกดวย 

คณะกรรมมาธิการเศรษฐกิจและสังคมสําหรับ 

เอเซียและแปซิฟก 

(Economic and Social Commission for  

Asia and the Pacific: ESCAP) 

- เปนศูนยกลางหลักเพื่อประสานงานพัฒนาเศรษฐกิจ

และสังคมระหวางสมาชิกในภูมิภาคแลว ESCAP ยังมี

บทบาทในการดําเนินงานที่ เกี่ยวของกับปญหาการ

แสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กอีกดวย 

องคการทุนเพื่อเด็กแหงสหประชาชาติ 

(United Nations Children’s Fund: UNICEF) 

- ความรวมมือระหวางประเทศเพื่อพัฒนาคุณภาพชีวิต

ของเด็ก ก็จะเปนอีกมาตรการหน่ึงที่จะชวยปองกันมิให

เกิดปญหาการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก  

- เปนผูใหความชวยเหลือทางเทคนิคภายในแตละ

ประเทศสมาชิกอาเซียน 

- ชวยพัฒนาโปรแกรมสําหรับปกปองเด็กเพื่อใหแนใจวา

ประเทศเหลานี้ หรืออาเซียน ดําเนินการตามอนุสัญญา

วาดวยสิทธิเด็กและพิธีสารเลือกรับฯ อีกทั้งยังจัดใหมี

คําแนะนําสําหรับความรวมมือในอนาคต และพัฒนา

โครงการในภูมิภาคอาเซียนอีกดวย520 

องคการเอ็คแพทอินเตอรเนช่ันแนล 

(ECPAT INTERNATIONAL) 

- จัดทําโครงการข้ึนมากมาย เพื่อรณณรงค และปองกัน

การแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กทั่วโลก รวมทั้งใน

ภูมิภาคอาเซียนดวย 

- การปฎิบัติขององคการเอ็คแพทและองคการทองเที่ยว

ระดับโลก (ECPAT – WTO Code of Conduct) 

สําหรับการปกปองเด็กจากการถูกแสวงหาประโยชน

ทางเพศในการเดินทางและทองเที่ยว 

                                                   
520 S Pushpanathan Assistant Director, ASEAN Secretariat, FIGHTING TRAFFICKING IN WOMEN AND 

CHILDREN IN ASEAN. [online], 15 November 2011, available from http://www.asean.org/2822.htm 
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หนวยงาน องคการระหวางประเทศ และ

องคกรพัฒนาเอกชน 

การใหความรวมมือเพ่ือตอตานการแสวงหาประโยชน

ทางเพศจากเด็ก 

มูลนิธิศูนยฮอทไลน  

(Hotline Center Foundation) 

- จัดการอบรมใหแกผูที่ใหบริการคําปรึกษาทางฮอทไลน

สายตรวจในประเทศไทยเกี่ยวกับการใหความชวยเหลือ

ผูที่ตกเปนผูเสียหายของการคามนุษยดวย521 

จากที่กลาวมาขางตนผูเขียนมีความเห็นวา การใหความรวมมือประสานงานกัน

ในทางกฎหมายระหวางกลุมประเทศสมาชิกอาเซียนที่เปนภาคีพิธีสารเลือกรับฯ แมวาจะเปนภาคีของ

พิธีสารเลือกรับฯซ่ึงมีพันธกรณีที่จะตองปฏิบัติตาม แตยังคงตองมีการปรับปรุงแกไขมาตรการทาง

กฎหมายในดานตางๆอยู แมวาจะมีการบัญญัติใหการแสวงหาประโยชนทางเพศในรูปแบบตางๆเปน

ความผิด แตเนื่องจากในแตละประเทศน้ันมีการบัญญัติกฎหมายที่หลากหลายและแตกตางกันไปในแต

ละประเทศ อีกทั้งความหมายของคําวา”เด็ก”ในบางประเทศน้ันก็ไมไดใหหมายความถึงเด็กที่มีอายุต่ํา

กวา 18 ป หรือบัญญัติใหเปนความผิดหากกระทําตอเด็กผูหญิงเทานั้น เชน ประเทศบรูไน เปนตน ซ่ึง

พิธีสารเลือกรับนั้นมีวัตถุประสงคเพื่อปกปองเด็กทุกคนไมวาจะเปนเพศหญิงหรือชายจากการถูก

แสวงหาประโยชนทางเพศ ซึ่งอาจทําใหมีปญหาในเร่ืองการสงผูรายขามแดนระหวางกันได  

เร่ืองของการใหความรวมมือในดานอื่นๆ ซ่ึงประเทศสมาชิกอาเซียนที่เปนภาคีพิธี

สารเลือกรับฯสวนใหญจะมีหนวยงานทั้งภาครัฐและเอกชนคอยชวยเหลืออยูดวย แตยังคงขาดการ

ประสานงานกันอยางมีประสิทธิภาพ อีกทั้งเจาหนาที่รัฐในประเทศเหลาน้ียังคงมีการฉอราษฎบังหลวง

กันอยูเปนจํานวนมาก ทําใหการบังคับใชกฎหมายเปนไปไดอยางไมมีประสิทธิภาพ และทุกประเทศ

สมาชิกอาเซียนควรมีการบัญญัติกฎหมายเร่ืองการยึดหรืออายัดทรัพยของผูกระทําผิด เพ่ือใหสะดวก

ตอการดําเนินการตามพิธีสารเลือกรับฯได รวมถึงการฟนฟูดูแลผูเสียหายที่เปนเด็กใหเหมาะสมอีก

ดวย ประเภทของความผิดในการสงผูรายขามแดนและการใหความรวมมือทางคดีอาญา น้ันตองเปน

ความผิดซ่ึงบุคคลผูถูกขอใหสงตัวไดกระทําไปน้ันตองเปนความผิดตอกฎหมายอาญาทั้งสองประเทศ 

(Principle of Double Criminality) ซึ่งทําใหยากแกการสงผูรายขามแดนและดําเนินคดีในความผิด

ที่ไดกระทําลงนอกราชอาณาจักรของรัฐนั้นๆ ประเทศสมาชิกอาเซียนที่เปนภาคีพิธีสารเลือกรับฯควร

ทบทวนการยกเลิกหลัก double criminality เพ่ือใหแนใจวาการสงผูรายขามแดนและความ

ชวยเหลือซ่ึงกันและกันทางกฎหมายจะดําเนินไปไดอยางมีประสิทธิภาพ และในกรณีที่ไมมีขอตกลง

การสงผูรายขามแดนระหวางสองรัฐ พิธีสารเลือกรับฯสามารถถูกใชเปน “กฎหมายพ้ืนฐานสําหรับ

การสงผูรายขามแดน (legal basis for extradition)” ไดดวย สําหรับความผิดที่ถูกกระทําภายใตพิธี

                                                   
521 Embassy of United States in Thailand, Fact Sheet on Trafficking in Persons, 1 June 2004 [online] 18 

September  2011, available from: http://bangkok.usembassy.gov/services/docs/reports/tipfactsheet04.htm 
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สารเลือกรับฉบับนี้ แตอยางไรก็ตามคณะกรรมการวาดวยสิทธิเด็กไดใหคําแนะนําแกรัฐภาคีใหรวมเอา

ความผิดที่อยูภายใตพิธีสารเลือกรับฯใหเปนความผิดที่สามารถสงผูรายขามแดนไดทั้งในขอตกลงที่มี

อยูแลวและสนธิสัญญาวาดวยการสงผูรายขามแดนในอนาคตดวย522 จะเห็นไดวาสามารถนําเอาความ

รวมมือในดานตางๆในพิธีสารเลือกรับฯ โดยเฉพาะเร่ืองการสงผูรายขามแดนและการใหความรวมมือ

ทางคดีอาญา ไปใชไดโดยไมตองคํานึงถึงหลัก double criminality และไมตองมีการทําสนธิสัญญา

ทวิภาคีกับทุกประเทศ หากเพียงแตเขาเปนภาคีของพิธีสารเลือกรับฯก็ทําใหประเทศสมาชิกอาเซียน

ชวยเหลือกันไดแลว 

ดังน้ัน เม่ือพิจารณาถึงการดําเนินการตามพิธีสารเลือกรับฯของประเทศสมาชิก

อาเซียนที่เปนภาคี และการดําเนินการเพ่ือตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กของประเทศ

สมาชิกอาเซียนที่ยังไมไดเปนภาคี (ประเทศสิงคโปร) แลว จะเห็นไดวาประเทศสมาชิกที่เปนภาคีมีขอ

ไดเปรียบในเร่ืองของการไดรับคําแนะนําจากคณะกรรมการวาดวยสิทธิเด็กในการหามไมใหมีการขาย

เด็กและ/หรือการคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกเด็ก ทั้งกลไกภายในรัฐ

และมาตรการระหวางรัฐ โดยเฉพาะอยางยิ่งในเร่ืองของการสงผูรายขามแดนและการใหความรวมมือ

ในทางคดีอาญาที่รัฐภาคีสามารถนําบทบัญญัติในเร่ืองเหลานั้นในพิธีสารเลือกรับฯนํามาใชไดเลยโดย

ไมตองไปทําสนธิสัญญากับประเทศอื่นๆ และลดอุปสรรคเร่ืองหลัก double criminality อีกดวย ซ่ึง

หากประเทศสิงคโปรเขาเปนภาคีของพิธีสารเลือกรับฯ จะทําใหมีมาตรการในการตอตานการแสวงหา

ประโยชนทางเพศจากเด็กมีความสอดคลองกันมากยิ่งขึ้น แตอยางไรก็ดีในบางประเทศสมาชิก

อาเซียนที่เปนภาคีก็ไมสามารถดําเนินการตามพิธีสารเลือกรับฯไดอยางเต็มที่อันเน่ืองมาจากปจจัย

หลายๆประการ อาทิเชน ปญหาความยากจน ขาดแคลนเงินทุน ขาดแคลนบุคคลากรผูเช่ียวชาญใน

การจัดทํากฎหมาย และปญหาเร่ืองการบังคับใช เปนตน ซึ่งยังคงตองหาแนวทางในการแกไขปญหา

ดังกลาวอยู ซึ่งจะกลาวในบทถัดไป 

 

                                                   
 522 NGO group for the CRC, Reporting on the OPSC and OPAC: A guide for Non-governmental 

Organizations, 2010 [online] 19 April 2013, available from: http://www.childrightsnet.org/docs/FileManager/ 

Guide_OP_EN_web.pdf 
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บทที่ 5  

บทสรุปและขอเสนอแนะ 

ปจจุบันทั่วโลกตางมีความพยายามในหลายวิถีทางที่จะปกปองเด็กและปองกันการ

แสวงหาประโยชนทางเพศเชิงพาณิชยจากเด็ก ความพยายามเหลาน้ีเกิดขึ้นในระดับกวางๆ สามระดับ 

คือ ระดับโลก ในแงของการออกกฎหมายและพิธีสารสากล ในระดับชาติ ระดับภูมิภาค และระดับ

นานาชาติ เปนการพิจารณากฎหมายและขั้นตอนตางๆ และ ในระดับทองถิ่นเปนการใหความใสใจ

เปนพิเศษ กับองคกรระดับรากหญาและขั้นตอนการคุมครองเด็กในเชิงปฎิบัติ การแสวงหาประโยชน

ทางเพศจากเด็กไดกลายเปนอาชญากรรมระหวางประเทศ ที่มีการดําเนินการเปนเครือขายเช่ือมโยง

กันในหลายๆประเทศ ทําใหยากแกการปองกันและปราบปราม นอกจากน้ียังไดมีการพัฒนารูปแบบ

ของการกระทําผิดสลับซับซอน มีการดําเนินการเปนเครือขายเช่ือมโยงกันในหลายๆประเทศ ทําอีก

ทั้งหลายประเทศในแถบภูมิภาคอาเซียนก็ยังคงขาดโครงสรางทางกฎหมายที่มีรายละเอียดครอบคลุม

กวางขวางสําหรับหยุดยั้งอาชญากรรม จัดการระบบการสืบสวน การดําเนินคดีกับผูกระทําผิด และให

ความชวยเหลือและปกปองเด็กๆ ในชวงการบําบัดฟนฟู นอกจากนี้การฉอโกงในหมูตํารวจและ

เจาหนาที่รักษากฎหมายอื่นๆ ก็อาจเปนอุปสรรคสําคัญในการดําเนินงาน เพื่อตอสูกับการแสวงหา

ประโยชนทางเพศเชิงพาณิชยซ่ึงโดยเฉพาะอยางยิ่งประเทศสมาชิกอาเซียน จึงความมีความรวมมือ

และประสานงานระหวางประเทศใหมากยิ่งขึ้น  

เน่ืองจากการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กเหลาน้ี ถือวาเปนการละเมิดตอสิทธิ

มนุษยชน ในป 2002 จึงไดมีการบังคับใชพิธีสารเลือกรับของอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก เร่ืองการคา

เด็ก การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกที่เกี่ยวกับเด็ก ค.ศ. 2000 (ซ่ึงตอไปนี้จะเรียกวา “พิธีสารเลือก

รับฯ”) ซึ่งมีวัตถุประสงคเพ่ือตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กไวโดยเฉพาะ ซึ่งหากมอง

ตามบทบัญญัติของพิธีสารเลือกรับฯจะเห็นไดวามีมาตรการที่สําคัญเพ่ือการปองกันและปราบปราม

การแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กโดยตองการใหรัฐภาคีประกันวารัฐภาคีน้ันมีอํานาจรัฐเหนือ

ความผิดเหลาน้ัน(การคาประเวณี การคาเด็ก สื่อลามกเด็ก และการแสวงหาประโยชนทางเพศจาก

เด็กในรูปแบบอื่น) จัดใหมีการสงผูรายขามเพ่ือจับตัวผูกระทําความผิดที่เก่ียวของกับการแสวงหา

ประโยชนทางเพศจากเด็กมาลงโทษ อีกทั้งจัดใหมีการชวยเหลือเด็กที่รอดมาจากการแสวงหา

ผลประโยชนทางเพศเชิงพาณิชย เพ่ือปกปองผูเสียหายที่เปนเด็ก โดยจัดใหมีความปลอดภัยสําหรับ

เด็กซ่ึงเปนผูเสียหายรวมทั้งครอบครัวและพยานในคดีซึ่งเด็กเปนผูเสียหายดวย และจัดใหมีการ

ฝกอบรมเจาหนาที่ผูเกี่ยวของ รวมถึงการชวยเหลือฟนฟูเด็กทั้งในดานรางกายและจิตใจเพ่ือใหเด็กได

กลับคืนสูสังคมพรอมทั้งการกลับคืนยังภูมิลําเนาถิ่นที่อยูอาศัย อีกทั้งเพ่ือปองกันไมใหเกิดมีการ

แสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กจึงจัดใหมีการสงเสริมใหมีความรวมมือกันในทางระหวางประเทศ
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อีกดวย โดยประเทศสมาชิกอาเซียนที่เขาเปนภาคีในพิธีสารเลือกรับฉบับน้ี  ไดแก ประเทศไทย 

ประเทศเวียดนาม ประเทศกัมพูชา ประเทศลาว ประเทศบรูไนดารุสซาลาม ประเทศฟลิปปนส 

ประเทศอินโดนีเชีย ประเทศมาเลเซีย และประเทศพมา โดยประเทศตางๆเหลานี้ลวนมีพันธกรณีที่

จะตองปฏิบัติตามพิธีสารเลือกรับฉบับนี้ทั้งสิ้น สวนประเทศสมาชิกอาเซียนที่ยังไมไดเปนภาคีพิธีสาร

เลือกรับฯ คือ ประเทศสิงคโปร เองก็มีการปองกันและคุมครองเด็กที่ถูกแสวงหาประโยชนทางเพศ

เชนกันโดยอาศัยอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กขอ 34, 35 และ 39 แตอยางไรก็ตามหากประเทศสมาชิก

อาเซียนทุกประเทศเขาเปนภาคีพิธีสารเลือกรับฯ ก็จะทําใหรัฐตางๆน้ันสามารถดําเนินการตาม

มาตรการของพิธีสารเลือกรับเพ่ือปองกันการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กไดอยาง มี

ประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น เน่ืองจากมีมาตรการที่ชัดเจนในการแกไขปญหาดังกลาว  

5.1 บทสรุป 

สืบเนื่องจากปญหาการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กเปนปญหาที่เกิดขึ้นอยาง

กวางขวางและแพรหลายทั่วทุกภูมิภาคของโลก โดยเฉพาะอยางยิ่งภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใตซ่ึง

ประเทศในแถบน้ีสวนใหญถูกมองวาเปนประเทศปลายทาง มีเพียงบางประเทศเทานั้นที่ถูกมองวาเปน

ประเทศตนทาง เชน ประเทศมาเลเซีย ประเทศสิงคโปร และประเทศบรูไนดารุสซาลาม ทั้งประเทศ

ตนทางและประเทศปลายทางก็ถือวาเปนแหลงปญหาในระดับวิกฤตที่ยังไมมีความพยายามในการ

แกไขปญหาไดมากพอ โดยเฉพาะอยางยิ่งปญหาอยางหน่ึงที่ปฏิเสธไมไดก็คือประชาชนของประเทศ

สมาชิกอาเซียนเองไดตกเปนผูเสียหายของการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก เปนจํานวนมาก 

ประเทศตางๆจึงตองรับผิดชอบในการปองกันและปราบปรามการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก

เชิงพาณิชยทั้งในประเทศตนทางและประเทศปลายทาง 

พิธีสารเลือกรับของอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก เร่ือง การขายเด็ก การคาประเวณีเด็ก 

และสื่อลามกที่เก่ียวกับเด็ก ถูกจัดทําขึ้นเพ่ือที่จะใหบรรลุถึงความมุงประสงคของอนุสัญญาวาดวย

สิทธิเด็ก ในสวนที่เก่ียวของกับการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก เพ่ือขยายมาตรการที่รัฐภาคี

ควรดําเนินการเพ่ือที่จะประกันการคุมครองเด็กจากการขายเด็กและ/หรือการคาเด็กเพ่ือบริการทาง

เพศ  การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกที่เก่ียวกับเด็ก โดยมีหลักการที่มุงการคุมครองเด็กจากการ

แสวงหาประโยชนเชิงพาณิชย และทางเพศ และพัฒนาการทางรางกายและจิตใจของเด็ก ทั้งน้ีได

บัญญัติถึงพันธกรณีของรัฐภาคีในการดําเนินมาตรการตางๆไว ซึ่งวาดวยการหามใหมีและกําหนดให

เปนความผิดทางอาญาสําหรับความผิดที่กลาวมาขางตน, การกําหนดเขตอํานาจความผิดการสงผูราย

ขามแดนและการสืบสวน สอบสวนหรือกระบวนการทางอาญา, การกําหนดเร่ืองการริบทรัพยที่

เกี่ยวของกับการกระทําผิด, การจัดมาตรการที่เหมาะสมในการคุมครองสิทธิและผลประโยชนของเด็ก, 

การจัดทํานโยบายในการปองกัน แกไข และสงเสริมความรูทางกฎหมายและความตระหนักของ
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สาธารณชน ชุมชน และการใหความรวมมือระหวางประเทศในการปองกันแกไขปญหาดังกลาว ซึ่ง

ผูเขียนไดแบงการใหความรวมมือทางกฎหมายเพ่ือตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก

ออกเปน 2 ประการหลัก คือ กลไกภายในรัฐ และระหวางรัฐ โดยพิจารณาตามความสัมพันธกับพิธี

สารเลือกรับฯ ในการแกไขปญหาดังกลาวทั้งในระดับประเทศและระดับภูมิภาครวมกัน อันมี

สาระสําคัญดังตอไปนี้ 

กลไกภายในรัฐ 

กลไกภายในรัฐที่ประเทศสมาชิกอาเซียนตองดําเนินการ ประกอบดวย การกําหนด

อายุเด็กเพ่ือคุมครองเด็กจากการถูกแสวงหาประโยชนทางเพศ, การบัญญัติกฎหมายภายในรัฐของตน

โดยใหการขายเด็กและ/หรือการคาเด็กเพื่อบริการทางเพศ และ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ 

การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกเด็กเปนความผิด, กําหนดเขตอํานาจศาลและสิทธิสภาพนอกอาณา

เขต, มาตรการการปองกันการขายเด็กและ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ การคาประเวณีเด็ก และ

สื่อลามกเด็ก และมาตรการคุมครองสิทธิของผูเสียหายที่เปนเด็ก ซ่ึงมีรายละเอียดโดยสรุปในเร่ือง

ตางๆเหลาน้ีดังตอไปน้ี 

การกําหนดคํานิยามคําวา “เด็ก”  

กําหนดคํานิยามคําวา “เด็ก” ใหถือตามอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก ขอ 1 กลาวคือ 

หมายถึงบุคคลที่มีอายุต่ํากวา 18 ป ซ่ึงหมายความถึงทั้งเด็กผูหญิงและเด็กผูชาย  

การบัญญัติกฎหมายหามการขายเด็กและ/หรือคาเด็กทางเพศ การคาประเวณี และ

สื่อลามกเด็ก 

กําหนดคํานิยามของคําวา “การขายเด็กและ/หรือการคาเด็กเพื่อบริการทางเพศ ” 

“การคาประเวณีเด็ก” และ “สื่อลามกที่เก่ียวกับเด็ก” ถือตามที่กําหนดไวในขอ 2 แหงพิธีสารเลือก

รับฯ โดยมีความหมายดังตอไปน้ี 

การขายเด็ก หมายถึง การกระทําหรือการแลกเปลี่ยนใดที่เด็กถูกสงมอบโดยบุคคล

ใดหรือกลุมบุคคลใด ไปยังอีกบุคคลหนึ่งหรือกลุมบุคคลหน่ึงเพ่ือคาตอบแทนหรือเพื่อประโยชนตอบ

แทนอื่นใด ซ่ึงมีทั้งที่เปนการขายที่ไมมีวัตถุประสงคเพ่ือบริการทางเพศ (sale for non-sexual 

purpose) และการขายโดยมีวัตถุประสงคเพ่ือบริการทางเพศ (sale for sexual purpose) เชน การ

แสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก เปนตน (ซึ่งอยูในกรอบของความหมายของคําวา “การขายเด็ก

และ/หรือคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ”)  
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การคาประเวณีเด็ก หมายถึง การใชเด็กในกิจกรรมทางเพศเพ่ือคาตอบแทนหรือ

ผลประโยชนตอบแทนในรูปแบบอื่นใด 

สื่อลามกที่เก่ียวกับเด็ก หมายถึง การนําเสนอใด โดยวิธีการใดก็ตาม ที่เด็กเขาไปมี

สวนเก่ียวของในกิจกรรมทางเพศอยางชัดแจง ทั้งที่เปนจริงหรือจําลองขึ้น หรือการนําเสนออวัยวะ

สวนใดในทางเพศของเด็ก เพ่ือความมุงประสงคหลักในทางเพศ 

รัฐภาคีทั้งหลายจะตองหามการขายเด็กและ/หรือการคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ  

การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกที่เกี่ยวกับเด็กที่ไดระบุไวในขอ 1 แหงพิธีสารเลือกรับฯ รัฐภาคีแตละ

รัฐจะตองประกันวาอยางนอยการกระทําผิดขางตนและกิจกรรมที่เก่ียวของครอบคลุมอยูภายใต

กฎหมายอาญาหรือกฎหมายที่มีโทษทางอาญาอยางเต็มที่ไมวาความผิดทั้งหลายเชนวาน้ัน จะกระทํา

ภายในประเทศหรือขามชาติ หรือกระทําในลักษณะสวนบุคคลหรือในลักษณะที่จัดเปนองคกร อาทิ

เชน การเสนอ การสงมอบ หรือการรับไวซึ่งเด็ก โดยวิธีการใดก็ตามเพื่อความมุงประสงคในการ

แสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก ในกรอบของความหมายของคําวาการขายเด็กและ/หรือการคาเด็ก

เพ่ือบริการทางเพศ  การเสนอการไดมา การจัดหา หรือการจัดใหซ่ึงเด็กเพ่ือการคาประเวณี การผลิต 

การแจกจาย การเผยแพร การนําเขา การสงออก การเสนอ การขาย หรือการครอบครองสื่อลามก

เด็กเพ่ือความมุงประสงคทางเพศ และมีมาตรการลงโทษผูกระทําความผิดดังกลาว ซ่ึงรวมถึงการ

พยายามกระทําความผิดและการสมรูรวมคิดดวย โดยใหถือตามขอ 3 แหง พิธีสารเลือกรับฯ ซึ่ง

ประเทศสมาชิกอาเซียนสวนใหญจะใหการขายเด็กและ/หรือการคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศอยูในกรอบ

ของการคามนุษย ไมมีการบัญญัติกฎหมายแยกตางหากจากกัน สวนเร่ืองการคาประเวณีเด็กนั้นมี

กฎหมายบัญญัติไวอยางชัดเจนเปนสวนใหญ และในสวนของสื่อลามกเด็กน้ันสวนใหญยังไมมีการ

บัญญัติกฎหมายในเร่ืองนี้ไวโดยเฉพาะ และยังใหความหมายที่คลุมเครือไมชัดเจนวาเปนเร่ืองสื่อลามก

เด็กดวยหรือไม เน่ืองจากใชคําวา “ขัดตอศีลธรรมอันดีของประชาชน” อีกทั้งทุกประเทศสมาชิก

อาเซียนไมมีการกลาวถึงเร่ืองการครอบครองสื่อลามกเด็กวาเปนความผิดเลย และในยุคโลกาภิวัตนสื่อ

ลามกสวนใหญมีอยูมากในอินเตอรเน็ตประเทศสมาชิกอาเซียนควรมีบทบัญญัติทางคอมพิวเตอรที่

เกี่ยวของกับสื่อลามกเด็กดวย  

การกําหนดเขตอํานาจศาลและสิทธิสภาพนอกอาณาเขต 

การกําหนดเขตอํานาจศาลใหถือตาม ขอ 4 แหงพิธีสารเลือกรับฯ ซึ่งในพิธีสารเลือก

รับฯไดมีการกลาวถึงมาตรการเพ่ือคุมครองผูเสียหายที่เปนเด็กเปนคนชาติของรัฐน้ัน, การออก

กฎหมายบังคับนอกดินแดนบนพ้ืนฐานของหลักสัญชาติ หากผูกระทําผิดเปนคนชาติของรัฐนั้น หรือ

เปนบุคคลผูมีถิ่นที่อยูประจําในดินแดนของรัฐน้ัน เพ่ือใหรัฐนั้นมีอํานาจศาลเหนือความผิดที่ไดกระทํา

นอกประเทศของตน ไมเพียงแตเฉพาะคนชาติของตนเทาน้ัน แตยังรวมถึงผูที่อาศัยอยูในรัฐตนดวย 
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เพ่ือบรรเทาปญหาผูลวงละเมิดทางเพศกับเด็กอาจหลบหนีการดําเนินคดีไดอยางงายดายโดยการกลับ

ประเทศของตนเอง แตอยางไรก็ตามประเทศสวนใหญยังคงบัญญัติกฎหมายบังคับนอกดินแดนเพ่ือ

นํามาใชกับคนชาติของรัฐตนเทาน้ัน ซึ่งไมรวมถึงผูที่อาศัยอยูในรัฐตนดวย อีกทั้งยังไดกลาวถึงการใช

หลัก Aut Dedere Aut Judicare (การสงผูรายขามแดน หรือการดําเนินคดี) วาหลักนี้สรางขึ้นเพ่ือ

ทําใหแนใจวาประเทศที่ไมสงผูรายขามแดนคนชาติของตนเองเพ่ือเปนจําเลยในคดีอาญาแกรัฐอื่นจะ

ไมไดรับการลงโทษ 

การปองกันการขายเด็กและ/หรือการคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ  การคาประเวณีเด็ก 

และสื่อลามกเด็ก 

ตนตอของปญหาการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก ไดแก ความยากจน ความ

ไมเจริญ การบริจาคใหแกเด็กที่เขาไปมีสวนเกี่ยวของกับการขายเด็กและ/หรือการคาเด็กเพ่ือบริการ

ทางเพศ  การคาประเวณีเด็ก สื่อลามกเด็ก และการทองเที่ยวเพ่ือมีเพศสัมพันธกับเด็ก รัฐภาคี

ทั้งหลายจึงตองรับรองหรือสรางเสริม ปฏิบัติและเผยแพรกฎหมาย มาตรการทางการบริหารนโยบาย

และโครงการทางสังคมเพื่อปองกันไมใหเกิดการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก และสงเสริมความ

ตระหนักของสาธารณชน การศึกษาและการฝกอบรม เก่ียวกับมาตรการปองกันและผลกระทบที่เปน

อันตรายของการขายเด็กและ/หรือการคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ  การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกที่

เกี่ยวกับเด็ก โดยใหถือตามบทบัญญัติขอ 9 (1) (2) แหงพิธีสารเลือกรับฯ 

ประเทศสมาชิกอาเซียนสวนใหญเปนประเทศกําลังพัฒนาหรือดอยพัฒนา ความ

ยากจนเปนปจจัยหลักที่สําคัญทีสุดในการที่เด็กในประเทศเหลาน้ีเขาสูกระบวนการแสวงหาประโยชน

ทางเพศ จึงตองมีนโยบายหรือโครงการเพ่ือปองกันไมใหเกิดการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก 

หรือจัดทํานโยบายแหงชาติในเร่ืองดังกลาว แตอยางไรก็ดีประเทศที่ดอยพัฒนายังคงมีปญหาในเร่ือง

ของการขาดแคลนทุนทรัพยเพ่ือผลักดันนโยบายดังกลาวจึงทําใหมีนโยบายแตอาจไมมีเงินทุนในการ

จัดทําตอไป  

การคุมครองสิทธิของผูเสียหายที่เปนเด็ก 

มาตรการที่เหมาะสมเพ่ือคุมครองสิทธิและผลประโยชนของผูเสียหายที่เปนเด็กของ

การปฏิบัติที่ตองหามภายใตพิธีสารเลือกรับฯในทุกขั้นตอนของกระบวนการยุติธรรมทางอาญา ดําเนนิ

มาตรการทั้งปวงที่สามารถกระทําไดดวยความมุงหมายในการประกันความชวยเหลือที่เหมาะสมทั้ง

ปวงแกผูเสียหายที่เปนเด็กจากความผิดเชนวา รวมทั้งการกลับคืนสูสังคมและการฟนฟูทางรางกาย

และจิตใจอยางเต็มที่ของบุคคลเหลาน้ันประกันวาผูเสียหายนที่เปนเด็กทั้งปวงมีโอกาสที่จะใช

กระบวนการดําเนินการอยางเพียงพอที่จะเรียกรองใหมีการชดใชสําหรับความเสียหายที่เกิดขึ้นจากผู
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ที่ตองรับผิดชอบตามกฎหมายโดยไมการเลือกปฏิบัติ รัฐภาคีทั้งหลายจะตองดําเนินมาตรการที่

เหมาะสมที่มีจุดมุงหมาย ในการหามอยางมีประสิทธิภาพ ในการผลิต และแพรกระจายวัสดุที่

โฆษณาการขายเด็กและ/หรือการคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ  การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกเด็ก

โดยใหดําเนินการถือตามขอ 8 และ ขอ 9 (3)(4) แหงพิธีสารเลือกรับฯ  

ประเทศสมาชิกอาเซียนสวนใหญทั้งที่เปนภาคีและไมเปนภาคีพิธีสารเลือกรับฯมีการ

คุมครองเด็กในทุกขั้นตอนของกระบวนการยุติธรรม โดยมองวาเด็กเปนผูเสียหายจากความผิดที่กลาว

มาขางตนไมใชเปนผูกระทําความผิด และมีการกลับคืนสูสังคมและการฟนฟูทางรางกายและจิตใจของ

เด็ก หากตองมีการสงเด็กกลับถิ่นฐานบานเกิดก็จะตองดําเนินการโดยเร็วที่สุดเพ่ือผลประโยชนของ

เด็ก การเรียกรองคาสินไหมทดแทนยังคงไมปรากฏชัดในหลายๆประเทศ ยกตัวอยางเชน ในประเทศ

เวียดนามอาจไดรับการลงโทษที่นอยลงหากผูเสียหายที่เปนเด็กหรือครอบครัวของเด็กยอมรับขอเสนอ

ในเร่ืองการจายคาสินไหมทดแทนที่รับไดจากผูกระทําความผิด เปนตน 

จัดใหมีสายดวนก็เปนอีกทางหน่ึงที่คณะกรรมการวาดวยสิทธิเด็กเสนอใหรัฐภาคี

จัดทําขึ้นเพ่ือชวยเหลือเด็กจากการแสวงหาประโยชนทางเพศ แตบางประเทศสมาชิกอาเซียนที่เปน

ภาคีฯไมมีการจัดทําสายดวน หรือมีแตไมไดใหบริการตลอด 24 ช่ัวโมง  

มาตรการการใหความรวมมือระหวางประเทศ 

ปญหาการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กมิใชปญหาของประเทศใดประเทศหนึ่ง

เทานั้น ประเทศตางๆจึงตองใหความรวมมือและประสานงานระหวางกลุมประเทศสมาชิกอาเซียนที่

เปนภาคีในเร่ืองการตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก นับวาเปนการดีที่ทุกประเทศ

สมาชิกอาเซียนไดใหความตระหนักถึงปญหาในเร่ืองดังกลาวจึงทําใหเกิดความรวมมือกันทั้งในรูปแบบ

ทวิภาคี และพหุภาคี ทั้งในสวนของอนุภูมิภาค หรือสวนภูมิภาค แตก็ยังคงตองมีการพัฒนากรอบ

กฎหมายใหเข็มแข็งอยูตลอดเวลา อีกทั้งยังมีการใหความรวมมือระหวางประเทศในเร่ืองของการสง

ผูรายขามแดน, การใหความรวมมือกันทางคดีอาญา, การปองกันเด็กจากการถูกแสวงหาประโยชน

ทางเพศและคุมครองผูเสียหายที่เปนเด็ก และการใหความรวมมือกับหนวยงาน องคกรเอกชน และ

องคการระหวางประเทศ ซ่ึงประเทศสมาชิกอาเซียนมีการใหความรวมมือระหวางประเทศสมาชิกใน

เร่ืองตางๆ ซ่ึงมีรายละเอียดโดยสรุปในเร่ืองตางๆเหลานี้ดังตอไปน้ี 

การสงผูรายขามแดน 

การขายเด็กและ/หรือการคาเด็กเพื่อบริการทางเพศ  การคาประเวณีเด็ก และสื่อ

ลามกเด็ก จะตองถือวารวมอยูในความผิดทั้งหลายที่สามารถสงผูรายขามแดนไดในสนธิสัญญาสงผูราย

ขามแดนใดที่มีอยูระหวางรัฐภาคี และจะตองรวมอยูในความผิดทั้งหลายที่สงผูรายขามแดนไดใน
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สนธิสัญญาสงผูรายขามแดนทุกฉบับที่ไดจัดทําขึ้นระหวางกันในอนาคต นอกจากน้ีหากรัฐภาคีไมมี

การทําสนธิสัญญาระหวางกันในเร่ืองนี้ รัฐน้ันอาจพิจารณาวาพิธีสารเลือกรับฉบับน้ีเปนพ้ืนฐานทาง

กฎหมายสําหรับการสงผูรายขามแดนได โดยใหรัฐทั้งหลายถือตามขอ 5 แหงพิธีสารเลือกรับฯ 

ประเทศสมาชิกอาเซียนไมมีการทําสนธิสัญญาระหวางประเทศวาดวยการสงผูราย

ขามแดนระหวางกันไว แตอยางไรก็ดีมีการทําสนธิสัญญาแบบทวิภาคี ในเร่ืองการสงผูรายขามแดน 

แตก็มีอุปสรรคที่สําคัญคือ เงื่อนไขของหลัก double criminality ที่มีอยูในทุกประเทศสมาชิก

อาเซียน ซ่ึงความผิดน้ันตองมีบัญญัติไวในกฎหมายอาญาของทั้งสองรัฐ กลาวคือทั้งรัฐผูรองขอและรัฐ

ที่ถูกรองขอซ่ึงจะตองมีการบัญญัติความผิดไวในลักษณะเดียวกัน จึงเปนอุปสรรคในการดําเนินคดีกับ

ผูกระทําผิด โดยเฉพาะอยางยิ่งในภูมิภาคเอเชียตะวันออกฉียงใตที่มีการบัญญัติกฎหมายในเร่ืองการ

ขายเด็กและ/หรือการคาเด็กเพื่อบริการทางเพศ  การคาประเวณีเด็ก และสื่อลามกเด็ก ซ่ึงมีความ

หลากหลายและมีความแตกตางกันในแตละประเทศโดยเฉพาะอยางยิ่งประเทศที่พัฒนาแลวกับ

ประเทศที่ดอยการพัฒนา ซ่ึงเปนการกระตุนใหผูกระทําผิดเหลาน้ันมองหาประเทศปลายทางที่มี

กฎหมายที่ออนแอเพ่ือหลีกเลี่ยงไมใหพวกเขาเหลาน้ันถูกดําเนินคดีได หรือในกรณีทีไมมีสนธิสัญญา

ตอกันก็อาจมีความรวมมือกันในการสงผูรายขามแดนตอกันไดโดยอาศัยหลักถอยทีถอยปฏิบัติ

(Reciprocity) โดยรัฐภาคีผูถูกรองขออาจปฏิเสธความชวยเหลือได ถาในความคิดของพวกเขาเห็นวา 

รัฐผูรองขอลมเหลวในการดําเนินการในเร่ืองที่สามารถยินยอมกับขอเรียกรองในอนาคตที่มีความ

คลายคลึงกันกับการใหความรวมมือในทางคดีอาญาโดยรัฐผูถูกรองขอ แตอยางไรก็ตามยังคงมีความ

กังวลวาพิธีสารเลือกรับฯจะไมกอใหเกิดเปนพ้ืนฐานทางกฎหมายสําหรับการสงผูรายขามแดน และ

การสงผูรายขามแดนจะเปนการมีอยูของสนธิสัญญาระหวางรัฐภาคีและรัฐผูรองขอไปแทน คณะ

กรรมการฯจึงแนะนําใหประเทศไทยไตรตรองนําเอาพิธีสารเลือกรับฯทําใหเปนกฎหมายขั้นพื้นฐาน

สําหรับการสงผูรายขามแดนโดยปราศจากหลักที่ มีอยูดังกลาวในสนธิสัญญาแบบทวิภาคี ซึ่ง

คณะกรรมการวาดวยสิทธิเด็กไดเนนย้ําและใหความสําคัญเสมอถึงการขจัดหลัก double criminality 

ในทุกประเทศ 

สวนประเทศสิงคโปรนอกจากจะไมมีสนธิสัญญาวาดวยการสงผูรายขามแดนกับ

ประเทศสมาชิกอาเซียน มีเพียงการลงนามในสนธิสัญญาวาดวยการสงผูรายขามแดนระหวางประเทศ

สิงคโปรกับประเทศอินโดนีเชียเทาน้ัน ซึ่งอาจทําใหไมสามารถรองขอใหสงผูรายขามแดนได และยังมี

เร่ืองหลัก double criminality ที่เปนอุปสรรคในการสงผูรายขามแดน เน่ืองจากประเทศสิงคโปรยัง

ไมไดเขาเปนภาคีของพิธีสารเลือกรับฯจึงทําใหไมสามารถใชพิธีสารเลือกรับดังกลาวเปนกฎหมาย

พ้ืนฐานในเร่ืองน้ีได ซ่ึงเปนที่นาเสียดายอยางยิ่ง ประเทศสิงคโปรจึงควรที่จะเขาเปนภาคีในพิธีสาร

เลือกรับฯดังกลาว 
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การใหความรวมมือกันทางคดีอาญา 

การใหความรวมมือกันทางคดีอาญาใหถือตาม ขอ 6 แหงพิธีสารเลือกรับฯ รัฐภาคี

ทั้งหลายจะตองรับดําเนินการใหกับรัฐภาคีอีกรัฐหนึ่ง ซึ่งมาตรการใหความชวยเหลืออยางมากที่สุด 

อันเก่ียวของกับการสืบสวนสอบสวนหรือกระบวนการทางอาญา หรือกระบวนการสงผูรายขามแดน ที่

รองขอในเร่ืองเกี่ยวของกับความผิดเก่ียวกับการแสวงหาประโยชนทางเพศกับเด็ก รวมทั้งความ

ชวยเหลือในการใหไดมาซึ่งหลักฐาน ดวยการดําเนินการตามอํานาจของตนที่จําเปนสําหรับการดําเนิน

กระบวนการน้ัน รัฐภาคีทั้งหลายจะตองดําเนินมาตรการตามพันธกรณีของตนโดยใหสอดคลองกับ

สนธิสัญญาใด หรือความตกลงอื่นวาดวยความชวยเหลือซ่ึงกันและกันทางกฎหมาย ที่อาจมีอยูระหวาง

กัน ในกรณีที่ไมมีสนธิสัญญาหรือความตกลงเชนวาน้ัน รัฐภาคีทั้งหลายจะตองรับดําเนินการใหกับรัฐ

ภาคีอีกรัฐหน่ึง ซึ่งการใหความชวยเหลือโดยสอดคลองกับกฎหมายภายในของตน 

ประเทศสมาชิกอาเซียนไดมีการทําสนธิสัญญาความรวมมือระหวางกันในทางอาญา

ของภูมิภาคอาเซียน 2004 โดยมีประเทศบรูไนดารุสซาลาม ประเทศกัมพูชา ประเทศอินโดนีเซีย 

ประเทศลาว ประเทศมาเลเซีย ประเทศฟลิปปนส ประเทศสิงคโปร ประเทศพมา ประเทศอินโดนีเซีย 

ประเทศสิงคโปร ประเทศมาเลเซีย และประเทศเวียดนาม เขารวมลงนามในสนธิสัญญาดังกลาว

ยกเวนประเทศไทยเทานั้นที่ไมเขารวมเปนภาคีในสนธิสัญญาดังกลาว ประเทศไทยจึงควรที่จะเขาเปน

ภาคีเพ่ือเพิ่มประสิทธิภาพในการใหความรวมมือในทางกฎหมายระหวางกลุมประเทศสมาชิกอาเซียน

รวมกัน ประเทศสมาชิกอาเซียนไมมีการทําสนธิสัญญาแบบทวิภาคีในเร่ืองน้ี อาจเปนเพราะเนื่องจาก

สนธิสัญญาแบบพหุภาคีมีการใหความรวมมือชวยเหลือกันในหลายประเทศมากกวา โดยไมจําเปนตอง

ไปทําสนธิสัญญาแบบทวิภาคีกับทุกประเทศใหเกิดความยุงยากก็อาจเปนไปได แตทั้งกฎหมายภายใน

แตละประเทศสมาชิกอาเซียนและความรวมมือระหวางกันในทางอาญาของภูมิภาคอาเซียน 2004 

ยังคงมีความตองการหลัก double criminality อยูดี ซึ่งพิธีสารเลือกรับฯนั้นเลือกที่จะขจัดหลัก

ดังกลาวออกไปเพ่ือความสะดวกรวดเร็วในการใหความรวมมือในทางคดีอาญา และสามารถนํา

บทบัญญัติในขอ 6 แหงพิธีสารเลือกรับฯมาเปนกฎหมายพ้ืนฐานของเร่ืองดังกลาวไดอีกดวย ซ่ึงดีกวา

การทําสนธิสัญญาดังกลาว รัฐสมาชิกที่เปนภาคีของพิธีสารเลือกรับฯจึงไดรับความสะดวกเชนวาน้ี แต

ประเทศสิงคโปรยังไมไดเขาเปนภาคีของพิธีสารเลือกรับฯดังกลาวจึงทําใหไมสามารถใชพิธีสารเลือก

รับฯเพ่ือชวยในการขอความรวมมือในทางคดีอาญาได ประเทศสิงคโปรจึงควรเปนภาคีของพิธีสาร

เลือกรับฯเพ่ือใหเกิดความรวมมือกันในระหวางประเทศสมาชิกอาเซียนไดอยางแทจริง  
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การปองกันเด็กจากการถูกแสวงหาประโยชนทางเพศและคุมครองผูเสียหายที่เปน

เด็ก 

ประเทศสมาชิกอาเซียนสามารถใหความรวมมือเพ่ือปองกันและคุมครองเด็กจากการ

แสวงหาประโยชนทางเพศได โดยอาศัยความรวมมือกันทางกฎหมายระหวางประเทศ เชน ความ

รวมมือแบบทวิภาคี ความรวมมือในระดับภูมิภาค และความรวมมือแบบพหุภาคี แตประเทศสมาชิก

อาเซียนมีการใหความรวมมือแบบทวิภาคีระหวางกันเฉพาะในบางประเทศเทานั้น และเร่ืองของการ

แสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กน้ันอยูในเร่ืองของการคามนุษย ไมใชการใหความรวมมือเพ่ือการ

ปองกันเด็กจากการถูกแสวงหาประโยชนทางเพศและคุมครองผูเสียหายที่เปนเด็กจากการกระทําเชน

วานั้นอยางชัดแจง แมแตในความรวมมือในระดับภูมิภาค กลาวคือ ปฏิญญาวาดวยการตอตานการคา

มนุษยโดยเฉพาะผูหญิงและเด็กออกมาในป 2004 (ASEAN Declaration Against Trafficking in 

Persons Particularly Women and children 2004) ก็ยังไมไดใหความสําคัญในปญหาเร่ืองการ

แสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กเทาที่ควร โดยการใหการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กเปน

เพียงสวนหนึ่งในปฏิญญาดังกลาวเทาน้ัน นอกจากน้ียังมีการทําสนธิสัญญาแบบพหุภาคีในเร่ืองการ

แสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กโดยเฉพาะน้ันก็คือ พิธีสารเลือกรับฯนั้นเอง นอกจาก น้ียังมี

สนธิสัญญาพิธีสารเลือกรับของอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก เร่ืองกระบวนการติดตอรองเรียน (Optional 

Protocol to the Convention on the Rights of the Child on a communications 

procedure, 2011: OPIC) ซ่ึงตอนนี้มีประเทศไทยที่เปนประเทศสมาชิกอาเซียนประเทศเดียวที่เขา

เปนภาคีในพิธีสารเลือกรับดังกลาว ซ่ึง เปดโอกาสให เด็กหรือผูแทนเด็กสามารถรองขอให

คณะกรรมการสิทธิเด็กแหงสหประชาชาติพิจารณาวามีการละเมิดสิทธิเด็กตามที่ระบุในอนุสัญญาวา

ดวยสิทธิเด็ก พิธีสารเลือกรับฯ เพ่ือหาทางเยียวยาใหกับเด็กตอไป  

การใหความรวมมือกับหนวยงาน องคกรเอกชน และองคการระหวางประเทศ 

มีหนวยงาน องคกรเอกชน และองคการระหวางประเทศมากมายในเร่ืองของการ

แสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก แตมีบางหนวยงานที่มีความสําคัญและมีบทบาทอยางยิ่งในการ

ปองกันและตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก อาทิเชน องคการตํารวจสากล 

(INTERPOL) คณะกรรมมาธิการเศรษฐกิจและสังคมสําหรับเอเซียและแปซิฟก (ESCAP) องคการทุน

เพ่ือเด็กแหงสหประชาชาติ (UNICEF) องคการเอ็คแพทอินเตอรเนช่ันแนล (ECPAT) มูลนิธิศูนยฮอท

ไลน (Hotline Center Foundation) รัฐภาคีควรดําเนินการตามขอ 10 แหงพิธีสารเลือกรับฯ โดยให

ความรวมมือกับองคการและองคกรพัฒนาเอกชนเหลาน้ี  

ตามที่กลาวมาทั้งหมดเปนมาตรการตางๆในพิธีสารเลือกรับฯที่นํามาแบงออกเปน

กลไกภายในรัฐและระหวางรัฐ เพ่ือศึกษาวาภายหลังจากที่เปนภาคีของพิธีสารเลือกรับฯแลวประเทศ
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ตางๆเหลาน้ีไดมีการดําเนินการอยางไรไปบางมากนอยเพียงใด และประเทศที่ยังไมไดเปนภาคีของพิธี

สารเลือกรับดังกลาวน้ันมีมาตรการใดบางที่มีความคลายคลึงกับพิธีสารเลือกรับฯในการตอตานการ

แสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก เน่ืองจากแตละรัฐมีปจจัยตางๆที่อาจแตกตางกันในรายละเอียดใน

แตละมาตรการที่ไดกลาวไปแลวขางตน ซ่ึงผูเขียนไดมีการสรุปไวในแตละเร่ืองไวในตารางที่ 3 – 12 

ดังนั้น การศึกษามาตรการทั้งภายในประเทศและระหวางประเทศของสมาชิกอาเซียนทั้งที่เปนภาคี

และไมเปนภาคีของพิธีสารเลือกรับฯจะทําใหทราบถึงขอบกพรองของแตละประเทศในการดําเนิน

มาตรการของรัฐตางๆเพ่ือตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศ เพ่ือหาทางในการแกไขปญหา

เหลาน้ันไดอยางทันทวงที และเปนการเปรียบเทียบระหวางการดําเนินการของรัฐที่เปนภาคีและไม

เปนภาคีวามีขอดีและขอดอยอยางไรบางในแตละมาตรการที่ไดกลาวมาขางตน เพ่ือที่จะนํามาใชใน

การตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศไดอยางครบถวน 

5.2 ขอเสนอแนะ 

จากที่ไดสรุปมาตรการเพื่อตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศตามพิธีสารเลือกรับ

ฯผูเขียนมีขอเสนอแนะใหประเทศที่เปนภาคีพิธีสารฯดําเนินการตามพันธกรณีตอไป ทั้งกลไก

ภายในประเทศและมาตรการในทางระหวางประเทศ และนําบทเรียนของแตละรัฐมาปรับปรุงแกไข

เพ่ือดําเนินการใหเปนไปตามพิธีสารเลือกรับฯใหไดมากที่สุด เพ่ือใหเกิดความใกลเคียงสอดคลองกัน 

(Harmonization) มากยิ่งขึ้น ดังตอไปน้ี 

กลไกภายในรัฐ 

1. กําหนดใหทุกประเทศสมาชิกอาเซียนกําหนดความหมายของคําวา “เด็ก” ให

หมายถึงบุคคลทุกคนที่มีอายุต่ํากวา 18 ป ไมวาจะเปนเด็กหญิงหรือเด็กชาย และไมวาจะบรรลุนิติ

ภาวะโดยการแตงงานแลว 

2. กําหนดใหมีบทบัญญัติในเร่ืองการคาประเวณีเด็ก สื่อลามกเด็ก และการขายเด็ก

และ/หรือการคาเด็กเพ่ือบริการทางเพศ อยางชัดแจงไวโดยเฉพาะ 

3. กําหนดใหการขายเด็กและ/หรือการคาเด็กเพื่อบริการทางเพศ แยกตางหากจาก

การคาเด็ก เนื่องจากมีคํานิยามที่แตกตางกันแมจะมีความคลายคลึงกันเปนอยางมากก็ตาม แตรัฐไม

ควรนํามาบัญญัติรวมเขาไวดวยกัน ซ่ึงอาจทําใหสาธารณชนสับสนวาการขายเด็กและ/หรือการคาเด็ก

เพ่ือบริการทางเพศ คือการคาเด็ก และควรสงเสริมและเผยแพรความรูเร่ืองดังกลาวแกหนวยงานทั้ง

ภาครัฐและเอกชน และประชาชนทั่วไปอีกดวย 

4. ควรบัญญัติเร่ืองสื่อลามกเด็กใหรวมถึงการครอบครองสื่อลามกเด็ก 
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5. จัดใหมีมาตรการการปองกันและปราบปรามสื่อลามกเด็กบนโลกออนไลน  

6. การบัญญัติกฎหมายบังคับนอกดินแดนเพ่ือลงโทษผูกระทําผิดในตางแดนตามพิธี

สารเลือกรับฯ  

7. จัดใหมีการบริการสายดวนตลอด 24 ช่ัวโมงเพ่ือชวยเหลือผูเสียหายที่เปนเด็กจาก

การถูกแสวงหาประโยชนทางเพศ 

8. จัดทํานโยบายแหงชาติเร่ืองการตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศไว

โดยเฉพาะ 

9. จัดใหประชาชนมีความตระหนักถึงปญหาเร่ืองการแสวงหาประโยชนทางเพศ 

10. จัดใหมีการฝกอบรมบุคคลากรภายในประเทศเพ่ือใหมีความเขาใจในปญหาเร่ือง

การแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก เพ่ือปองกันเด็กจากปญหาดังกลาว 

11. จัดใหมีผูเช่ียวชาญในเร่ืองดังกลาวเพ่ือหาแนวทางในการจัดทํานโยบายตางๆเพ่ือ

ปองกันและคุมครองเด็กจากการถูกแสวงหาประโยชนทางเพศ 

12. จัดใหมีการกลับคืนสูสังคมและการฟนฟูทางรางกายและจิตใจของเด็ก  

13.  หากตองมีการสงเด็กกลับถิ่นฐานบานเกิดก็จะตองดําเนินการโดยเร็วที่สุดเพ่ือ

ผลประโยชนของเด็ก 

14. หามมิใหมีการไมลงโทษผูกระทําความผิดหากผูกระทําความผิดชดใชคาสินไหม

ทดแทนใหแกผูเสียหายที่เปนเด็กและหรือครอบครัวแลว 

15. หามมิใหเด็กที่ถูกแสวงหาประโยชนทางเพศอยูในฐานะเปนผูกระทําความผิด 

โดยเด็กน้ันตองอยูในฐานะผูเสียหาย 

16. หามมิใหมีการเผยแพรขอมูลการดําเนินคดีเด็กตอสาธารณะ หรือสื่อตางๆ 

17. เด็กไมจําเปนตองมาปรากฏตัวที่ศาลในระหวางการพิจารณาคดี เด็กสามารถรับ

ฟงการพิจารณาคดีผานทางการบันทึกเสียงได 

18. รัฐบาลประเทศสมาชิกอาเซียนแตละประเทศควรทําการวิจัย จัดทําขอมูล การ

แสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก และหรือรวมมือกับองคกรตางๆที่ทําการวิจัย หรือไดจัดทําขอมูล

ในเร่ืองดังกลาวแลว 
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19. เสนอใหทุกประเทศสมาชิกอาเซียนติดตอประสานงานกันระหวางองคกรเอกชน

กับรัฐบาล โดยใหมีการบูรณาการรวมกันอยางเปนระบบเพ่ือขจัดปญหาในเร่ืองของการบังคับใช

กฎหมายไมมีประสิทธิผล รวมถึงการขจัดปญหาการฉอราษฎบังหลวงของผูที่มีสวนเกี่ยวของในการ

ดําเนินคดีดังกลาวดวย 

20. เสนอใหทั้งรัฐที่เปนภาคีและรัฐที่มิไดเปนภาคีของพิธีสารเลือกรับฯควรมีการ

แกไขปรับปรุงกฎหมายเพ่ือใหเกิดความใกลเคียงสอดคลองกัน (Harmonization) มากยิ่งขึ้น เพื่อให

เปนไปในทิศทางเดียวกันเปนระบบเดียวกัน เชน การรางกฎหมาย เปนตน 

มาตรการระหวางรัฐ 

21. จัดทําการใหความรวมมือระหวางประเทศสมาชิกอาเซียนเร่ืองการตอตานการ

แสวงหาประโยชนทางเพศไวโดยเฉพาะ มิใชเปนสวนหนึ่งของความรวมมือกันในการขจัดการคามนุษย 

ทั้งในรูปแบบสนธิสัญญา หรือความรวมมือ หรือขอตกลงตางๆ 

22. ขจัดหลัก double Criminality เพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพในการสงผูรายขามแดน

และความรวมมือทางอาญา 

23. จัดทําการใหความรวมมือระหวางประเทศสมาชิกอาเซียนเร่ืองการสงผูรายขาม

แดนของภูมิภาคอาเซียน  

24. ใหประเทศไทยเขาเปนภาคีสนธิสัญญาความรวมมือระหวางกันในทางอาญาของ

ภูมิภาคอาเซียน 2004 รวมถึงการยึดทรัพยหรืออายัดทรัพยสินของผูกระทําผิด 

25. หากประเทศสมาชิกอาเซียนที่เปนภาคีของพิธีสารเลือกรับฯมิไดมีการทํา

สนธิสัญญาเร่ืองการสงผูรายขามแดน หรือการใหความรวมมือกันในทางคดีอาญาไว ควรนําเอา

บทบัญญัติ ขอ 5 และ ขอ 6 ในพิธีสารเลือกรับฯมาเปนกฎหมายพ้ืนฐานของเร่ืองดังกลาวได 

26. อาจนําเอาบทบัญญัติในพิธีสารเลือกรับฯมาเพ่ิมเขาไปในกฎบัตรอาเซียน 

(ASEAN Charter) เพื่อที่จะใหเปนแกนหลักในการดูแลปญหาเร่ืองการแสวงหาประโยชนทางเพศจาก

เด็กในแถบภูมิภาคอาเซียนโดยตรง โดยที่ไมตองทําสนธิสัญญาระหวางกัน 

27. เรียกรอง และสงเสริมใหรัฐบาลของประเทศสมาชิกอาเซียนใหความรวมมือกับ

หนวยงานตางๆ ทั้งหนวยงานภาครัฐและเอกชน องคการระหวางประเทศ และองคกรพัฒนาเอกชน

ในการตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศทุกรูปแบบใหมากยิ่งขึ้น  
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28. แนะนําใหประเทศสิงคโปรเขาเปนภาคีของพิธีสารเลือกรับฯ เพื่อที่จะสามารถ

นําบทบัญญัติในพิธีสารเลือกรับฯมาใชเปนแนวทางในการตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศได

อยางชัดแจงมากยิ่งขึ้น โดยเฉพาะอยางยิ่งในการนําบทบัญญัติในเร่ืองการสงผูรายขามแดนและการให

ความรวมมือในทางคดีอาญาซึ่งถาหากประเทศสิงคโปรเปนภาคีก็จะทําใหสามารถนํามาใชไดโดยไม

ตองกังวลเร่ืองหลัก double Criminality และไมตองทําสนธิสัญญาแบบทวิภาคีกับประเทศตางๆเพ่ือ

รองขอใหสงผูรายขามแดนหรือการใหความรวมมือในทางคดีอาญา 

ดังน้ัน ซึ่งจากการมองภาพโดยรวมแลว เราสามารถเห็นไดวาประเทศสมาชิกอาเซียน

ไดมีการตอบสนองตอปญหาการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก และมีความพยายามที่จะแกไข

สถานการณความรุนแรงของปญหาซึ่งรวมถึงการเห็นความสําคัญของผูเสียหายที่เปนเด็กจากการ

แสวงหาประโยชนทางเพศไมวาจะเปนประเทศที่เปนภาคีพิธีสารเลือกรับฯ หรือประเทศที่ไมไดเขา

เปนภาคีของพิธีสารดังกลาวก็ตาม หากจะใหการตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศน้ันสัมฤทธิ์ผล 

ประเทศสมาชิกอาเซียนที่ยังไมไดเปนภาคีก็ควรที่จะพิจารณาถึงการเขารวมเปนภาคีในพิธีสารเลือกรับ

ฯ ซ่ึงประเทศสมาชิกอาเซียนทุกประเทศตางเปนภาคีในอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก แลวพิธีสารเลือกรับ

ฯก็เปนสวนที่ตอยอดจากอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กโดยเนนไปที่เร่ืองการแสวงหาประโยชนทางเพศ

จากเด็กโดยเฉพาะ เม่ือทุกประเทศสมาชิกอาเซียนเปนภาคีในอนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็กแลวก็ควรที่จะ

เขาเปนภาคีในพิธีสารเลือกรับฯ เพ่ือเพิ่มประสิทธิภาพในการใหความรวมมือกันเพ่ือขจัดปญหาการ

แสวงหาประโยชนทางเพศในภูมิภาคอาเซียนเปนไปไดอยางคลองตัวมากยิ่งขึ้น 

ในชวงป 2012 ที่ผานมา ประเทศอินโดนีเชีย ประเทศมาเลเซีย และประเทศพมา ได

ใหสัตยาบันตอพิธีสารเลือกรับฯมาเม่ือไมนานมานี้ ซ่ึงแสดงใหเห็นถึงความจริงจังที่จะแกไขปญหาเร่ือง

การแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก แมวายังยังไมไดมีการดําเนินการตามพิธีสารเลือกรับฯมากนัก

เนื่องจากเพิ่งเขาเปนภาคี แตอยางไรก็ตามการกระทําดังกลาวไดแสดงใหเห็นถึงการตองการที่จะบรรลุ

เปาหมายในการตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็ก จึงทําใหตอนน้ีประเทศสิงคโปรเปน

ประเทศเดียวที่ยังไมไดเปนภาคีของพิธีสารเลือกรับฯ ซ่ึงหากประเทศสิงคโปรเขาเปนภาคีของพิธีสาร

เลือกรับดังกลาวน้ันก็จะเปนการชวยใหความรวมมือกันทางกฎหมายระหวางประเทศสมาชิกอาเซียน

มีประสิทธิผลเพื่อตอตานการแสวงหาประโยชนทางเพศจากเด็กในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใตได

อยางเปนรูปธรรมมากยิ่งขึ้น และสามารถใชประโยชนจากเคร่ืองมือในทางกฎหมายระหวางประเทศ

อยางพิธีสารเลือกรับฯนี้เพ่ือใหมาตรการทั้งภายในรัฐและระหวางรัฐมีความสอดคลองกันทั่วทั้ง

ภูมิภาค ซึ่งผูเขียนหวังเปนอยางยิ่งวาประเทศสิงคโปรจะเขาเปนภาคีตอพิธีสารเลือกรับฯในอนาคต

อันใกลน้ีอีกดวย 
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อนุสัญญาวาดวยสิทธิเด็ก 

 

Convention on the Rights of the Child 

U.N. General Assembly 

Document A/RES/44/25 (12 December 1989) 

with Annex 

The General Assembly, 

Recalling its previous resolutions, especially resolutions 33/166 of 20 

December 1978 and 43/112 of 8 December 1988, and those of the Commission on 

Human Rights and the Economic and Social Council related to the question of a 

convention on the rights of the child, 

Taking note, in particular, of Commission on Human Rights resolution 

1989/57 of 8 March 1989, by which the Commission decided to transmit the draft 

convention on the rights of the child, through the 

Economic and Social Council, to the General Assembly, and Economic 

and Social Council resolution 1989/79 of 24 May 1989, 

Reaffirming that children's rights require special protection and call for 

continuous improvement of the situation of children all over the world, as well as 

for their development and education in conditions of peace and security, 

Profoundly concerned that the situation of children in many parts of 

the world remains critical as a result of inadequate social conditions, natural 

disasters, armed conflicts, exploitation, illiteracy, hunger and disability, and 

convinced that urgent and effective national and international action is called for, 
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Mindful of the important role of the United Nations Children's Fund 

and of that of the United Nations in promoting the well-being of children and their 

development, 

Convinced that an international convention on the rights of the child, 

as a standard-setting accomplishment of the United Nations in the field of human 

rights, would make a positive contribution to protecting children's rights and ensuring 

their well-being, 

Bearing in mind that 1989 marks the thirtieth anniversary of the 

Declaration of the Rights of the Child and the tenth anniversary of the International 

Year of the Child, 

1. Expresses its appreciation to the Commission on Human Rights for 

having concluded the elaboration of the draft convention on the rights of the child; 

2. Adopts and opens for signature, ratification and accession the 

Convention on the Rights of the Child contained in the annex to the present 

resolution; 

3. Calls upon all Member States to consider signing and ratifying or 

acceding to the Convention as a matter of priority and expresses the hope that it will 

come into force at an early date; 

4. Requests the Secretary-General to provide all the facilities and 

assistance necessary for dissemination of information on the Convention; 

5. Invites United Nations agencies and organizations, as well as 

intergoverrunental and nongovernmental organizations, to intensify their efforts with 

a view to disseminating information on the Convention and to promoting its 

understanding; 

6. Requests the Secretary-General to submit to the General Assembly 

at its forty-fifth session a report on the status of the Convention on the Rights of the 

Child; 
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7. Decides to consider the report of the Secretary-General at its forty-

fifth session under an item entitled "Implementation of the Convention on the Rights 

of the Child". 

61st plenary meeting 

20 November 1989 
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ANNEX 

Convention on the Rights of the Child 

PREAMBLE 

The States Parties to the present Convention, 

Considering that, in accordance with the principles proclaimed in the 

Charter of the United Nations, recognition of the inherent dignity and of the equal 

and inalienable rights of all members of the human family is the foundation of 

freedom, justice and peace in the world, 

Bearing in mind that the peoples of the United Nations have, in the 

Charter, reaffirmed their faith in fundamental human rights and in the dignity and 

worth of the human person, and have determined to promote social progress and 

better standards of life in larger freedom, 

Recognizing that the United Nations has, in the Universal Declaration 

of Human Rights and in the International Covenants on Human Rights, proclaimed 

and agreed that everyone is entitled to all the rights and freedoms set forth therein, 

without distinction of any kind, such as race, colour, sex, language, religion, political 

or other opinion, national or social origin, property, birth or other status, 

Recalling that, in the Universal Declaration of Human Rights, the 

United Nations has proclaimed that childhood is entitled to special care and 

assistance, 

Convinced that the family, as the fundamental group of society and 

the natural environment for the growth and well-being of all its members and 

particularly children, should be afforded the necessary protection and assistance so 

that it can fully assume its responsibilities within the community, 

Recognizing that the child, for the full and harmonious development 

of his or her personality, should grow up in a family environment, in an atmosphere 

of happiness, love and understanding, 
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Considering that the child should be fully prepared to live an 

individual life in society, and brought up in the spirit of the ideals proclaimed in the 

Charter of the United Nations, and in particular in the spirit of peace, dignity, 

tolerance, freedom, equality and solidarity, 

Bearing in mind that the need to extend particular care to the child 

has been stated in the Geneva 

Declaration of the Rights of the Child of 1924 and in the Declaration of 

the Rights of the Child adopted by the General Assembly on 20 November 1959 and 

recognized in the Universal Declaration of Human Rights, in the International 

Covenant on Civil and Political Rights (in particular in articles 23 and 24), in the 

International Covenant on Economic, Social and Cultural Rights (in particular in article 

10) and in the statutes and relevant instruments of specialized agencies and 

international organizations concerned with the welfare of children, 

Bearing in mind that, as indicated in the Declaration of the Rights of 

the Child, "the child, by reason of his physical and mental immaturity, needs special 

safeguards and care, including appropriate legal protection, before as well as after 

birth", 

Recalling the provisions of the Declaration on Social and Legal 

Principles relating to the Protection and Welfare of Children, with Special Reference 

to Foster Placement and Adoption Nationally and Internationally; the United Nations 

Standard Minimum Rules for the Administration of Juvenile justice (The Beijing Rules); 

and the Declaration on the Protection of Women and Children in Emergency and 

Armed Conflict, 

Recognizing that, in all countries in the world, there are children living 

in exceptionally difficult conditions, and that such children need special 

consideration, 

Taking due account of the importance of the traditions and cultural 

values of each people for the protection and harmonious development of the child, 
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Recognizing the importance of international co-operation for 

improving the living conditions of children in every country, in particular in the 

developing countries, 

Have agreed as follows: 

PART I 

Article 1 

For the purposes of the present Convention, a child means every 

human being below the age of eighteen years unless, under the law applicable to 

the child, majority is attained earlier. 

Article 2 

1. States Parties shall respect and ensure the rights set forth in the 

present Convention to each child within their jurisdiction without discrimination of 

any kind, irrespective of the child's or his or her parent's or legal guardian's race, 

colour, sex, language, religion, political or other opinion, national, ethnic or social 

origin, property, disability, birth or other status. 

2. States Parties shall take all appropriate measures to ensure that the 

child is protected against all forms of discrimination or punishment on the basis of 

the status, activities, expressed opinions, or beliefs of the child's parents, legal 

guardians, or family members. 

Article 3 

1. In all actions concerning children, whether undertaken by public or 

private social welfare institutions, courts of law, administrative authorities or 

legislative bodies, the best interests of the child shall be a primary consideration. 

2. States Parties undertake to ensure the child such protection and 

care as is necessary for his or her wellbeing, taking into account the rights and duties 

of his or her parents, legal guardians, or other individuals legally responsible for him 
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or her, and, to this end, shall take all appropriate legislative and administrative 

measures. 

3. States Parties shall ensure that the institutions, services and 

facilities responsible for the care or protection of children shall conform with the 

standards established by competent authorities, particularly in the areas of safety, 

health, in the number and suitability of their staff, as well as competent supervision. 

Article 4 

States Parties shall undertake all appropriate legislative, 

administrative, and other measures for the implementation of the rights recognized 

in the present Convention. With regard to economic, social and cultural rights, States 

Parties shall undertake such measures to the maximum extent of their available 

resources and, where needed, within the framework of international co-operation. 

Article 5 

States Parties shall respect the responsibilities, rights and duties of 

parents or, where applicable, the members of the extended family or community as 

provided for by local custom, legal guardians or other persons legally responsible for 

the child, to provide, in a manner consistent with the evolving capacities of the child, 

appropriate direction and guidance in the exercise by the child of the rights 

recognized in the present Convention. 

Article 6 

1. States Parties recognize that every child has the inherent right to 

life. 

2. States Parties shall ensure to the maximum extent possible the 

survival and development of the child. 
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Article 7 

1. The child shall be registered immediately after birth and shall have 

the right from birth to a name, the right to acquire a nationality and, as far as 

possible, the right to know and be cared for by his or her parents. 

2. States Parties shall ensure the implementation of these rights in 

accordance with their national law and their obligations under the relevant 

international instruments in this field, in particular where the child would otherwise 

be stateless. 

Article 8 

1. States Parties undertake to respect the right of the child to preserve 

his or her identity, including nationality, name and family relations as recognized by 

law without unlawful interference. 

2. Where a child is illegally deprived of some or all of the elements of 

his or her identity, States Parties shall provide appropriate assistance and protection, 

with a view to speedily re-establishing his or her identity. 

Article 9 

1. States Parties shall ensure that a child shall not be separated from 

his or her parents against their will, except when competent authorities subject to 

judicial review determine, in accordance with applicable law and procedures, that 

such separation is necessary for the best interests of the child. Such determination 

may be necessary in a particular case such as one involving abuse or neglect of the 

child by the parents, or one where the parents are living separately and a decision 

must be made as to the child's place of residence. 

2. In any proceedings pursuant to paragraph 1 of the present article, 

all interested parties shall be given an opportunity to participate in the proceedings 

and make their views known. 
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3. States Parties shall respect the right of the child who is separated 

from one or both parents to maintain personal relations and direct contact with both 

parents on a regular basis, except if it is contrary to the child's best interests. 

4. Where such separation results from any action initiated by a State 

Party, such as the detention, imprisonment, exile, deportation or death (including 

death arising from any cause while the person is in the custody of the State) of one 

or both parents or of the child, that State Party shall, upon request, provide the 

parents, the child or, if appropriate, another member of the family with the essential 

information concerning the whereabouts of the absent member(s) of the family 

unless the provision of the information would be detrimental to the well-being of 

the child. States Parties shall further ensure that the submission of such a request 

shall of itself entail no adverse consequences for the person(s) concerned. 

Article 10 

1. In accordance with the obligation of States Parties under article 9, 

paragraph 1, applications by a child or his or her parents to enter or leave a State 

Party for the purpose of family reunification shall be dealt with by States Parties in a 

positive, humane and expeditious manner. States Parties shall further ensure that the 

submission of such a request shall entail no adverse consequences for the 

applicants and for the members of their family. 

2. A child whose parents reside in different States shall have the right 

to maintain on a regular basis, save in exceptional circumstances personal relations 

and direct contacts with both parents. Towards that end and in accordance with the 

obligation of States Parties under article 9, paragraph 2, States Parties shall respect 

the right of the child and his or her parents to leave any country, including their own, 

and to enter their own country. The right to leave any country shall be subject only 

to such restrictions as are prescribed by law and which are necessary to protect the 

national security, public order (ordre public), public health or morals or the rights 

and freedoms of others and are consistent with the other rights recognized in the 

present Convention. 
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Article 11 

1. States Parties shall take measures to combat the illicit transfer and 

non-return of children abroad. 

2. To this end, States Parties shall promote the conclusion of bilateral 

or multilateral agreements or accession to existing agreements. 

Article 12 

1. States Parties shall assure to the child who is capable of forming his 

or her own views the right to express those views freely in all matters affecting the 

child, the views of the child being given due weight in accordance with the age and 

maturity of the child. 2. For this purpose, the child shall in particular be provided the 

opportunity to be heard in any judicial and administrative proceedings affecting the 

child, either directly, or through a representative or an appropriate body, in a manner 

consistent with the procedural rules of national law. 

Article 13 

1. The child shall have the right to freedom of expression; this right 

shall include freedom to seek, receive and impart information and ideas of all kinds, 

regardless of frontiers, either orally, in writing or in print, in the form of art, or through 

any other media of the child's choice. 

2. The exercise of this right may be subject to certain restrictions, but 

these shall only be such as are provided by law and are necessary: 

(a) For respect of the rights or reputations of others; or 

(b) For the protection of national security or of public order (ordre 

public), or of public health or morals. 

Article 14 

1. States Parties shall respect the right of the child to freedom of 

thought, conscience and religion. 



 

 

274

2. States Parties shall respect the rights and duties of the parents and, 

when applicable, legal guardians, to provide direction to the child in the exercise of 

his or her right in a manner consistent with the evolving capacities of the child. 

3. Freedom to manifest one's religion or beliefs may be subject only 

to such limitations as are prescribed by law and are necessary to protect public 

safety, order, health or morals, or the fundamental rights and freedoms of others. 

Article 15 

1. States Parties recognize the rights of the child to freedom of 

association and to freedom of peaceful assembly. 

2. No restrictions may be placed on the exercise of these rights other 

than those imposed in conformity with the law and which are necessary in a 

democratic society in the interests of national security or public safety, public order 

(ordre public), the protection of public health or morals or the protection of the 

rights and freedoms of others. 

Article 16 

1. No child shall be subjected to arbitrary or unlawful interference 

with his or her privacy, family, home or correspondence, nor to unlawful attacks on 

his or her honour and reputation. 

2. The child has the right to the protection of the law against such 

interference or attacks. 

Article 17 

States Parties recognize the important function performed by the 

mass media and shall ensure that the child has access to information and material 

from a diversity of national and international sources, especially those aimed at the 

promotion of his or her social, spiritual and moral well-being and physical and 

mental health. To this end, States Parties shall: 
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(a) Encourage the mass media to disseminate information and material 

of social and cultural benefit to the child and in accordance with the spirit of article 

29; 

(b) Encourage international co-operation in the production, exchange 

and dissemination of such information and material from a diversity of cultural, 

national and international sources; 

(c) Encourage the production and dissemination of children's books; 

(d) Encourage the mass media to have particular regard to the 

linguistic needs of the child who belongs to a minority group or who is indigenous; 

(e) Encourage the development of appropriate guidelines for the 

protection of the child from information and material injurious to his or her well-

being, bearing in mind the provisions of articles 13 and 18. 

Article 18 

1. States Parties shall use their best efforts to ensure recognition of 

the principle that both parents have common responsibilities for the upbringing and 

development of the child. Parents or, as the case may be, legal guardians, have the 

primary responsibility for the upbringing and development of the child. The best 

interests of the child will be their basic concern. 

2. For the purpose of guaranteeing and promoting the rights set forth 

in the present Convention, States Parties shall render appropriate assistance to 

parents and legal guardians in the performance of their childrearing responsibilities 

and shall ensure the development of institutions, facilities and services for the care 

of children. 

3. States Parties shall take all appropriate measures to ensure that 

children of working parents have the right to benefit from child-care services and 

facilities for which they are eligible. 
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Article 19 

1. States Parties shall take all appropriate legislative, administrative, 

social and educational measures to protect the child from all forms of physical or 

mental violence, injury or abuse, neglect or negligent treatment, maltreatment or 

exploitation, including sexual abuse, while in the care of parent(s), legal guardian(s) or 

any other person who has the care of the child. 

2. Such protective measures should, as appropriate, include effective 

procedures for the establishment of social programmes to provide necessary support 

for the child and for those who have the care of the child, as well as for other forms 

of prevention and for identification, reporting, referral, investigation, treatment and 

follow-up of instances of child maltreatment described heretofore, and, as 

appropriate, for judicial involvement. 

Article 20 

1. A child temporarily or permanently deprived of his or her family 

environment, or in whose own best interests cannot be allowed to remain in that 

environment, shall be entitled to special protection and assistance provided by the 

State. 

2. States Parties shall in accordance with their national laws ensure 

alternative care for such a child. 

3. Such care could include, inter alia, foster placement, kafalah of 

Islamic law, adoption or if necessary placement in suitable institutions for the care of 

children. When considering solutions, due regard shall be paid to the desirability of 

continuity in a child's upbringing and to the child's ethnic, religious, cultural and 

linguistic background. 

Article 21 

States Parties that recognize and/or permit the system of adoption 

shall ensure that the best interests of the child shall be the paramount consideration 

and they shall: 
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(a) Ensure that the adoption of a child is authorized only by 

competent authorities who determine, in accordance with applicable law and 

procedures and on the basis of all pertinent and reliable information, that the 

adoption is permissible in view of the child's status concerning parents, relatives and 

legal guardians and that, if required, the persons concerned have given their 

informed consent to the adoption on the basis of such counselling as may be 

necessary; 

(b) Recognize that inter-country adoption may be considered as an 

alternative means of child's care, if the child cannot be placed in a foster or an 

adoptive family or cannot in any suitable manner be cared for in the child's country 

of origin; 

(c) Ensure that the child concerned by inter-country adoption enjoys 

safeguards and standards equivalent to those existing in the case of national 

adoption; 

(d) Take all appropriate measures to ensure that, in inter-country 

adoption, the placement does not result in improper financial gain for those 

involved in it; 

(e) Promote, where appropriate, the objectives of the present article 

by concluding bilateral or multilateral arrangements or agreements, and endeavour, 

within this framework, to ensure that the placement of the child in another country 

is carried out by competent authorities or organs. 

Article 22 

1. States Parties shall take appropriate measures to ensure that a child 

who is seeking refugee status or who is considered a refugee in accordance with 

applicable international or domestic law and procedures shall, whether 

unaccompanied or accompanied by his or her parents or by any other person, 

receive appropriate protection and humanitarian assistance in the enjoyment of 

applicable rights set forth in the present Convention and in other international 

human rights or humanitarian instruments to which the said States are Parties. 
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2. For this purpose, States Parties shall provide, as they consider 

appropriate, co-operation in any efforts by the United Nations and other competent 

intergovernmental organizations or non-governmental organizations co-operating with 

the United Nations to protect and assist such a child and to trace the parents or 

other members of the family of any refugee child in order to obtain information 

necessary for reunification with his or her family In cases where no parents or other 

members of the family can be found, the child shall be accorded the same 

protection as any other child permanently or temporarily deprived of his or her 

family environment for any reason, as set forth in the present Convention. 

Article 23 

1. States Parties recognize that a mentally or physically disabled child 

should enjoy a full and decent life, in conditions which ensure dignity, promote self-

reliance and facilitate the child's active participation in the community. 

2. States Parties recognize the right of the disabled child to special 

care and shall encourage and ensure the extension, subject to available resources, to 

the eligible child and those responsible for his or her care, of assistance for which 

application is made and which is appropriate to the child's condition and to the 

circumstances of the parents or others caring for the child. 

3. Recognizing the special needs of a disabled child, assistance 

extended in accordance with paragraph 2 of the present article shall be provided 

free of charge, whenever possible, taking into account the financial resources of the 

parents or others caring for the child, and shall be designed to ensure that the 

disabled child has effective access to and receives education, training, health care 

services, rehabilitation services, preparation for employment and recreation 

opportunities in a manner conducive to the child's achieving the fullest possible 

social integration and individual development, including his or her cultural and 

spiritual development. 

4. States Parties shall promote, in the spirit of international co-

operation, the exchange of appropriate information in the field of preventive health 
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care and of medical, psychological and functional treatment of disabled children, 

including dissemination of and access to information concerning methods of 

rehabilitation, education and vocational services, with the aim of enabling States 

Parties to improve their capabilities and skills and to widen their experience in these 

areas. In this regard, particular account shall be taken of the needs of developing 

countries. 

Article 24 

1. States Parties recognize the right of the child to the enjoyment of 

the highest attainable standard of health and to facilities for the treatment of illness 

and rehabilitation of health. States Parties shall strive to ensure that no child is 

deprived of his or her right of access to such health care services forth in the present 

Convention and in other international human rights or humanitarian instruments to 

which the said States are Parties. 

2. For this purpose, States Parties shall provide, as they consider 

appropriate, co-operation in any efforts by the United Nations and other competent 

intergovernmental organizations or non-governmental organizations cooperating with 

the United Nations to protect and assist such a child and to trace the parents or 

other members of the family of any refugee child in order to obtain information 

necessary for reunification with his or her family. In cases where no parents or other 

members of the family can be found, the child shall be accorded the same 

protection as any other child permanently or temporarily deprived of his or her 

family environment for any reason, as set forth in the present Convention. States 

Parties shall pursue full implementation of this right and, in particular, shall take 

appropriate measures: 

(a) To diminish infant and child mortality; 

(b) To ensure the provision of necessary medical assistance and 

health care to all children with emphasis on the development of primary health 

care; 
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(c) To combat disease and malnutrition, including within the 

framework of primary health care, through, iner alia, the application of readily 

available technology and through the provision of adequate nutritious foods and 

clean drinking-water, taking into consideration the dangers and risks of environmental 

pollution; 

(d) To ensure appropriate pre-natal and post-natal health care for 

mothers; 

(e) To ensure that all segments of society, in particular parents and 

children, are informed, have access to education and are supported in the use of 

basic knowledge of child health and nutrition, the advantages of breast-feeding, 

hygiene and environmental sanitation and the prevention of accidents; 

(f) To develop preventive health care, guidance for parents and family 

planning education and services. 

3. States Parties shall take all effective and appropriate measures with 

a view to abolishing traditional practices prejudicial to the health of children. 

4. States Parties undertake to promote and encourage international 

co-operation with a view to achieving progressively the full realization of the right 

recognized in the present article. In this regard, particular account shall be taken of 

the needs of developing countries. 

Article 25 

States Parties recognize the right of a child who has been placed by 

the competent authorities for the purposes of care, protection or treatment of his or 

her physical or mental health, to a periodic review of the treatment provided to the 

child and all other circumstances relevant to his or her placement. 

Article 26 

1. States Parties shall recognize for every child the right to benefit 

from social security, including social insurance, and shall take the necessary 
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measures to achieve the full realization of this right in accordance with their national 

law. 

2. The benefits should, where appropriate, be granted, taking into 

account the resources and the circumstances of the child and persons having 

responsibility for the maintenance of the child, as well as any other consideration 

relevant to an application for benefits made by or on behalf of the child. 

Article 27 

1. States Parties recognize the right of every child to a standard of 

living adequate for the child's physical, mental, spiritual, moral and social 

development. 

2. The parent(s) or others responsible for the child have the primary 

responsibility to secure, within their abilities and financial capacities, the conditions 

of living necessary for the child's development. 

3. States Parties, in accordance with national conditions and within 

their means, shall take appropriate measures to assist parents and others responsible 

for the child to implement this right and shall in case of need provide material 

assistance and support programmes, particularly with regard to nutrition, clothing and 

housing. 

4. States Parties shall take all appropriate measures to secure the 

recovery of maintenance for the child from the parents or other persons having 

financial responsibility for the child, both within the State Party and from abroad. In 

particular, where the person having financial responsibility for the child lives in a 

State different from that of the child, States Parties shall promote the accession to 

international agreements or the conclusion of such agreements, as well as the 

making of other appropriate arrangements. 

Article 28 
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1. States Parties recognize the right of the child to education, and with 

a view to achieving this right progressively and on the basis of equal opportunity, 

they shall, in particular: 

(a) Make primary education compulsory and available free to all; 

(b) Encourage the development of different forms of secondary 

education, including general and vocational education, make them available and 

accessible to every child, and take appropriate measures such as the introduction of 

free education and offering financial assistance in case of need; 

(c) Make higher education accessible to all on the basis of capacity by 

every appropriate means; 

(d) Make educational and vocational information and guidance 

available and accessible to all children; 

(e) Take measures to encourage regular attendance at schools and the 

reduction of drop-out rates. 

2. States Parties shall take all appropriate measures to ensure that 

school discipline is administered in a manner consistent with the child's human 

dignity and in conformity with the present Convention. 

3. States Parties shall promote and encourage international co-

operation in matters relating to education, in particular with a view to contributing to 

the elimination of ignorance and illiteracy throughout the world and facilitating 

access to scientific and technical knowledge and modern teaching methods. In this 

regard, particular account shall be taken of the needs of developing countries. 

Article 29 

1. States Parties agree that the education of the child shall be 

directed to: 

(a) The development of the child's personality, talents and mental 

and physical abilities to their fullest potential; 
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(b) The development of respect for human rights and fundamental 

freedoms, and for the principles enshrined in the Charter of the United Nations; 

(c) The development of respect for the child's parents, his or her own 

cultural identity, language and values, for the national values of the country in which 

the child is living; the country from which he or she may originate, and for 

civilizations different from his or her own; 

(d) The preparation of the child for responsible life in a free society, in 

the spirit of understanding, peace, tolerance, equality of sexes, and friendship among 

all peoples, ethnic, national and religious groups and persons of indigenous origin; 

(e) The development of respect for the natural environment. 

2. No part of the present article or article 28 shall be construed so as 

to interfere with the liberty of individuals and bodies to establish and direct 

educational institutions, subject always to the observance of the principles set forth 

in paragraph 1 of the present article and to the requirements that the education 

given in such institutions shall conform to such minimum standards as may be laid 

down by the State. 

Article 30 

In those States in which ethnic, religious or linguistic minorities or 

persons of indigenous origin exist, a child belonging to such a minority or who is 

indigenous shall not be denied the right, in community with other members of his or 

her group, to enjoy his or her own culture, to profess and practise his or her own 

religion, or to use his or her own language. 

Article 31 

1. States Parties recognize the right of the child to rest and leisure, to 

engage in play and recreational activities appropriate to the age of the child and to 

participate freely in cultural life and the arts. 
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2. States Parties shall respect and promote the right of the child to 

participate fully in cultural and artistic life and shall encourage the provision of 

appropriate and equal opportunities for cultural, artistic, recreational and leisure 

activity. 

Article 32 

1. States Parties recognize the right of the child to be protected from 

economic exploitation and from performing any work that is likely to be hazardous 

or to interfere with the child's education, or to be harmful to the child's health or 

physical, mental, spiritual, moral or social development. 

2. States Parties shall take legislative, administrative, social and 

educational measures to ensure the implementation of the present article. To this 

end, and having regard to the relevant provisions of other international instruments, 

States Parties shall in particular: 

(a) Provide for a minimum age or minimum ages for admission to 

employment; 

(b) Provide for appropriate regulation of the hours and conditions of 

employment; 

(c) Provide for appropriate penalties or other sanctions to ensure the, 

effective enforcement of the present article. 

Article 33 

States Parties shall take all appropriate measures, including legislative, 

administrative, social and educational measures, to protect children from the illicit 

use of narcotic drugs and psychotropic substances as defined in the relevant 

international treaties, and to prevent the use of children in the illicit production and 

trafficking of such substances. 
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Article 34 

States Parties undertake to protect the child from all forms of sexual 

exploitation and sexual abuse. For these purposes, States Parties shall in particular 

take all appropriate national, bilateral and multilateral measures to prevent: 

(a) The inducement or coercion of a child to engage in any unlawful 

sexual activity; 

(b) The exploitative use of children in prostitution or other unlawful 

sexual practices; 

(c)The exploitative use of children in pornographic performances and 

materials. 

Article 35 

States Parties shall take all appropriate national, bilateral and 

multilateral measures to prevent the abduction of, the sale of or traffic in children 

for any purpose or in any form. 

Article 36 

States Parties shall protect the child against all other forms of 

exploitation prejudicial to any aspects of the child's welfare. 

Article 37 

States Parties shall ensure that: 

(a) No child shall be subjected to torture or other cruel, inhuman or 

degrading treatment or punishment. Neither capital punishment nor life 

imprisonment without possibility of release shall be imposed for offences committed 

by persons below eighteen years of age; 

(b) No child shall be deprived of his or her liberty unlawfully or 

arbitrarily. The arrest, detention or imprisonment of a child shall be in conformity 
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with the law and shall be used only as a measure of last resort and for the shortest 

appropriate period of time; 

(c) Every child deprived of liberty shall be treated with humanity and 

respect for the inherent dignity of the human person, and in a manner which takes 

into account the needs of persons of his or her age. In particular, every child 

deprived of liberty shall be separated from adults unless it is considered in the 

child's best interest not to do so and shall have the right to maintain contact with his 

or her family through correspondence and visits, save in exceptional circumstances; 

(d) Every child deprived of his or her liberty shall have the right to 

prompt access to legal and other appropriate assistance, as well as the right to 

challenge the legality of the deprivation of his or her liberty before a court or other 

competent, independent and impartial authority, and to a prompt decision on any 

such action. 

Article 38 

1. States Parties undertake to respect and to ensure respect for rules 

of international humanitarian law applicable to them in armed conflicts which are 

relevant to the child. 

2. States Parties shall take all feasible measures to ensure that 

persons who have not attained the age of fifteen years do not take a direct part in 

hostilities. 

3. States Parties shall refrain from recruiting any person who has not 

attained the age of fifteen years into their armed forces. In recruiting among those 

persons who have attained the age of fifteen years but who have not attained the 

age of eighteen years, States Parties shall endeavour to give priority to those who are 

oldest. 

4. In accordance with their obligations under international 

humanitarian law to protect the civilian population in armed conflicts, States Parties 
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shall take all feasible measures to ensure protection and care of children who are 

affected by an armed conflict. 

Article 39 

States Parties shall take all appropriate measures to promote physical 

and psychological recovery and social reintegration of a child victim of: any form of 

neglect, exploitation, or abuse; torture or any other form of cruel, inhuman or 

degrading treatment or punishment; or armed conflicts. Such recovery and 

reintegration shall take place in an environment which fosters the health, self-

respect and dignity of the child. 

Article 40 

1. States Parties recognize the right of every child alleged as, accused 

of, or recognized as having infringed the penal law to be treated in a manner 

consistent with the promotion of the child's sense of dignity and worth, which 

reinforces the child's respect for the human rights and fundamental freedoms of 

others and which takes into account the child's age and the desirability of promoting 

the child's reintegration and the child's assuming a constructive role in society. 

2. To this end, and having regard to the relevant provisions of 

international instruments, States Parties shall, in particular, ensure that: 

(a) No child shall be alleged as, be accused of, or recognized as having 

infringed the penal law by reason of acts or omissions that were not prohibited by 

national or international law at the time they were committed; 

(b) Every child alleged as or accused of having infringed the penal law 

has at least the following guarantees: 

(i) To be presumed innocent until proven guilty according to law; 

(ii) To be informed promptly and directly of the charges against him or 

her, and, if appropriate, through his or her parents or legal guardians, and to have 
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legal or other appropriate assistance in the preparation and presentation of his or her 

defence; 

(iii) To have the matter determined without delay by a competent, 

independent and impartial authority or judicial body in a fair hearing according to 

law, in the presence of legal or other appropriate assistance and, unless it is 

considered not to be in the best interest of the child, in particular, taking into 

account his or her age or situation, his or her parents or legal guardians; 

(iv) Not to be compelled to give testimony or to confess quilt; to 

examine or have examined adverse witnesses and to obtain the participation and 

examination of witnesses on his or her behalf under conditions of equality; 

(v) If considered to have infringed the penal law, to have this decision 

and any measures imposed in consequence thereof reviewed by a higher competent, 

independent and impartial authority or judicial body according to law; 

(vi) To have the free assistance of an interpreter if the child cannot 

understand or speak the language used; 

(vii) To have his or her privacy fully respected at all stages of the 

proceedings. 

3. States Parties shall seek to promote the establishment of laws, 

procedures, authorities and institutions specifically applicable to children alleged as, 

accused of, or recognized as having infringed the penal law, and, in particular: 

(a) The establishment of a minimum age below which children shall 

be presumed not to have the capacity to infringe the penal law; 

(b) Whenever appropriate and desirable, measures for dealing with 

such children without resorting to judicial proceedings, providing that human rights 

and legal safeguards are fully respected. 

4. A variety of dispositions, such as care, guidance and supervision 

orders; counselling; probation; foster care; education and vocational training 
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programmes and other alternatives to institutional care shall be available to ensure 

that children are dealt with in a manner appropriate to their well-being and 

proportionate both to their circumstances and the offence. 

Article 41 

Nothing in the present Convention shall affect any provisions which 

are more conducive to the realization of the rights of the child and which may be 

contained in: 

(a) The law of a State Party; or 

(b) International law in force for that State. 

PART II 

Article 42 

States Parties undertake to make the principles and provisions of the 

Convention widely known, by appropriate and active means, to adults and children 

alike. 

Article 43 

1. For the purpose of examining the progress made by States Parties in 

achieving the realization of the obligations undertaken in the present Convention, 

there shall be established a Committee on the Rights of the Child, which shall carry 

out the functions hereinafter provided. 

2. The Committee shall consist of ten experts of high moral standing 

and recognized competent in the field covered by this Convention. The members of 

the Committee shall be elected by States Parties from among their nationals and 

shall serve in their personal capacity, consideration being given to equitable 

geographical distribution, as well as to the principal legal systems. 
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3. The members of the Committee shall be elected by secret ballot 

from a list of persons nominated by States Parties. Each State Party may nominate 

one person from among its own nationals. 

4. The initial election to the Committee shall be held no later than six 

months after the date of the entry into force of the present Convention and 

thereafter every second year. At least four months before the date of each election, 

the Secretary-General of the United Nations shall address a letter to States Parties 

inviting them to submit their nominations within two months. The Secretary-General 

shall subsequently prepare a list in alphabetical order of all persons thus nominated, 

indicating States Parties which have nominated them, and shall submit it to the 

States Parties to the present Convention. 

5. The elections shall be held at meetings of States Parties convened 

by the Secretary-General at United Nations Headquarters. At those meetings, for 

which two thirds of States Parties shall constitute a quorum, the persons elected to 

the Committee shall be those who obtain the largest number of votes and an 

absolute majority of the votes of the representatives of States Parties present and 

voting. 

6. The members of the Committee shall be elected for a term of four 

years They shall be eligible for reelection if renominated. The term of five of the 

members elected at the first election shall expire at the end of two years; 

immediately after the first election, the names of these five members shall be 

chosen by lot by the Chairman of the meeting. 

7. If a member of the Committee dies or resigns or declares that for 

any other cause he or she can no longer perform the duties of the Committee, the 

State Party which nominated the member shall appoint another expert from among 

its nationals to serve for the remainder of the term, subject to the approval of the 

Committee. 

8. The Committee shall establish its own rules of procedure. 
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9. The Committee shall elect its officers for a period of two years. 10. 

The meetings of the Committee shall normally be held at United Nations 

Headquarters or at any other convenient place as determined by the Committee The 

Committee shall normally meet annually. The duration of the meetings of the 

Committee shall be determined, and reviewed, it necessary, by a meeting of the 

States Parties to the present Convention, subject to the approval of the General 

Assembly. 

11. The Secretary-General of the United Nations shall provide the 

necessary staff and facilities for the effective performance of the functions of the 

Committee under the present Convention. 

12. With the approval of the General Assembly, the members of the 

Committee established under the present Convention shall receive emoluments 

from United Nations resources on such terms and conditions as the Assembly may 

decide. 

Article 44 

1. States Parties undertake to submit to the Committee, through the 

Secretary-General of the United Nations, reports on the measures they have adopted 

which give effect to the rights recognized herein and on the progress made on the 

enjoyment of those rights: 

(a) Within two years of the entry into force of the Convention for the 

State Party concerned; 

(b) Thereafter every five years. 2. Reports made under the present 

article shall indicate factors and difficulties, if any, affecting the degree of fulfillment 

of the obligations under the present Convention. Reports shall also contain sufficient 

information to provide the Committee with a comprehensive understanding of the 

implementation of the Convention in the country concerned. 
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3. A State Party which has submitted a comprehensive initial report to 

the Committee need not, in its subsequent reports submitted in accordance with 

paragraph 1 (b) of the present article, repeat basic information previously provided. 

4. The Committee may request from States Parties further information 

relevant to the implementation of the Convention. 

5. The Committee shall submit to the General Assembly, through the 

Economic and Social Council, every two years, reports on its activities. 

6. States Parties shall make their reports widely available to the public 

in their own countries. 

Article 45 

In order to foster the effective implementation of the Convention and 

to encourage international cooperation in the field covered by the Convention: 

(a) The specialized agencies, the United Nations Children's Fund, and 

other United Nations organs shall be entitled to be represented at the consideration 

of the implementation of such provisions of the present Convention as fall within 

the scope of their mandate. The Committee may invite the specialized agencies, the 

United Nations Children's Fund and other competent bodies as it may consider 

appropriate to provide expert advice on the implementation of the Convention in 

areas falling within the scope of their respective mandates. The Committee may 

invite the specialized agencies, the United Nations Children's Fund, and other United 

Nations organs to submit reports on the implementation of the Convention in areas 

falling within the scope of their activities; 

(b) The Committee shall transmit, as it may consider appropriate, to 

the specialized agencies, the United Nations Children's Fund and other competent 

bodies, any reports from States Parties that contain a request, or indicate a need, for 

technical advice or assistance, along with the Committee's observations and 

suggestions, if any, on these requests or indications; 
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(c) The Committee may recommend to the General Assembly to 

request the Secretary-General to undertake on its behalf studies on specific issues 

relating to the rights of the child; 

(d) The Committee may make suggestions and general 

recommendations based on information received pursuant to articles 44 and 45 of 

the present Convention Such suggestions and general recommendations shall be 

transmitted to any State Party concerned and reported to the General Assembly, 

together with comments, if any, from States Parties. 

PART III 

Article 46 

The present Convention shall be open for signature by all States. 

Article 47 

The present Convention is subject to ratification. Instruments of 

ratification shall be deposited with the Secretary-General of the United Nations. 

Article 48 

The present Convention shall remain open for accession by any State. 

The instruments of accession shall be deposited with the Secretary-General of the 

United Nations. 

Article 49 

1. The present Convention shall enter into force on the thirtieth day 

following the date of deposit with the Secretary-General of the United Nations of the 

twentieth instrument of ratification or accession. 

2. For each State ratifying or acceding to the Convention after the 

deposit of the twentieth instrument of ratification or accession, the Convention shall 

enter into force on the thirtieth day after the deposit by such State of its instrument 

of ratification or accession. 
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Article 50 

1. Any State Party may propose an amendment and file it with the 

Secretary-General of the United Nations. The Secretary-General shall thereupon 

communicate the proposed amendment to States Parties, with a request that they 

indicate whether they favour a conference of States Parties for the purpose of 

considering and voting upon the proposals. In the event that, within four months 

from the date of such communication, at least one third of the States Parties favour 

such a conference, the Secretary-General shall convene the conference under the 

auspices of the United Nations. Any amendment adopted by a majority of States 

Parties present and voting at the conference shall be submitted to the General 

Assembly for approval. 

2. An amendment adopted in accordance with paragraph 1 of the 

present article shall enter into force when it has been approved by the General 

Assembly of the United Nations and accepted by a two-thirds majority of States 

Parties. 

3. When an amendment enters into force, it shall be binding on those 

States Parties which have accepted it, other States Parties still being bound by the 

provisions of the present Convention and any earlier amendments which they have 

accepted. 

Article 51 

1. The Secretary-General of the United Nations shall receive and 

circulate to all States the text of reservations made by States at the time of 

ratification or accession. 

2. A reservation incompatible with the object and purpose of the 

present Convention shall not be permitted. 

3. Reservations may be withdrawn at any time by notification to that 

effect addressed to the Secretary-General of the United Nations, who shall then 
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inform all States. Such notification shall take effect an the date on which it is 

received by the Secretary-General. 

Article 52 

A State Party may denounce the present Convention by written 

notification to the Secretary-General of the United Nations. Denunciation becomes 

effective one year after the date of receipt of the notification by the Secretary-

General. 

Article 53 

The Secretary-General of the United Nations is designated as the 

depositary of the present Convention. 

Article 54 

The original of the present Convention, of which the Arabic, Chinese, 

English, French, Russian and Spanish texts are equally authentic, shall be deposited 

with the Secretary-General of the United Nations. In witness thereof the undersigned 

plenipotentiaries, being duly authorized thereto by their respective Governments, 

have signed the present Convention. 



 

 

296

 

Optional Protocol to the Convention on the Rights of the Child on the sale of 

children, child prostitution and child pornography UNITED NATIONS 2000 

Optional Protocol to the Convention on the Rights of the Child on the sale of 

children, child prostitution and child pornography 

The States Parties to the present Protocol, 

Considering that, in order further to achieve the purposes of the 

Convention on the Rights of the Child and the implementation of its provisions, 

especially articles 1, 11, 21, 32, 33, 34, 35 and 36, it would be appropriate to extend 

the measures that States Parties should undertake in order to guarantee the 

protection of the child from the sale of children, child prostitution and child 

pornography, 

Considering also that the Convention on the Rights of the Child 

recognizes the right of the child to be protected from economic exploitation and 

from performing any work that is likely to be hazardous or to interfere with the 

child=s education, or to be harmful to the child=s health or physical, mental, 

spiritual, moral or social development, 

Gravely concerned at the significant and increasing international traffic 

of children for the purpose of the sale of children, child prostitution and child 

pornography, 

Deeply concerned at the widespread and continuing practice of sex 

tourism, to which children are especially vulnerable, as it directly promotes the sale 

of children, child prostitution and child pornography, 

Recognizing that a number of particularly vulnerable groups, including 

girl children, are at greater risk of sexual exploitation, and that girl children are 

disproportionately represented among the sexually exploited, 
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Concerned about the growing availability of child pornography on the 

Internet and other evolving technologies, and recalling the International Conference 

on Combating Child Pornography on the Internet (Vienna, 1999) and, in particular, its 

conclusion calling for the worldwide criminalization of the production, distribution, 

exportation, transmission, importation, intentional possession and advertising of child 

pornography, and stressing the importance of closer cooperation and partnership 

between Governments and the Internet industry, 

Believing that the elimination of the sale of children, child prostitution 

and child pornography will be facilitated by adopting a holistic approach, addressing 

the contributing factors, including underdevelopment, poverty, economic disparities, 

inequitable socio-economic structure, dysfunctioning families, lack of education, 

urban-rural migration, gender discrimination, irresponsible adult sexual behaviour, 

harmful traditional practices, armed conflicts and trafficking of children, 

Believing that efforts to raise public awareness are needed to reduce 

consumer demand for the sale of children, child prostitution and child pornography, 

and also believing in the importance of strengthening global partnership among all 

actors and of improving law enforcement at the national level, 

Noting the provisions of international legal instruments relevant to the 

protection of children, including the Hague Convention on the Protection of Children 

and Cooperation with Respect to Inter-Country Adoption, the Hague Convention on 

the Civil Aspects of International Child Abduction, the Hague Convention on 

Jurisdiction, Applicable Law, Recognition, Enforcement and Cooperation in 

Respect of Parental Responsibility and Measures for the Protection of 

Children, and International Labour Organization Convention No. 182 on the 

Prohibition and Immediate Action for the Elimination of the Worst Forms of Child 

Labour, 

Encouraged by the overwhelming support for the Convention on the 

Rights of the Child, demonstrating the widespread commitment that exists for the 

promotion and protection of the rights of the child, 
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Recognizing the importance of the implementation of the provisions 

of the Programme of Action for the Prevention of the Sale of Children, Child 

Prostitution and Child Pornography and the Declaration and Agenda for Action 

adopted at the World Congress against Commercial Sexual Exploitation of Children, 

held at Stockholm from 27 to 31 August 1996, and the other relevant decisions and 

recommendations of pertinent international bodies, 

Taking due account of the importance of the traditions and cultural 

values of each people for the protection and harmonious development of the child, 

Have agreed as follows: 

Article 1 

States Parties shall prohibit the sale of children, child prostitution and 

child pornography as provided for by the present Protocol. 

Article 2 

For the purpose of the present Protocol: 

(a) Sale of children means any act or transaction whereby a child is 

transferred by any person or group of persons to another for remuneration or any 

other consideration; 

(b) Child prostitution means the use of a child in sexual activities for 

remuneration or any other form of consideration; 

(c) Child pornography means any representation, by whatever means, 

of a child engaged in real or simulated explicit sexual activities or any representation 

of the sexual parts of a child for primarily sexual purposes. 

Article 3 

1. Each State Party shall ensure that, as a minimum, the following acts 

and activities are fully covered under its criminal or penal law, whether these 
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offences are committed domestically or transnationally or on an individual or 

organized basis: 

(a) In the context of sale of children as defined in article 2: 

 (i) The offering, delivering or accepting, by whatever means, a 

child for the purpose of: 

  a. Sexual exploitation of the child; 

  b. Transfer of organs of the child for profit; 

  c. Engagement of the child in forced labour; 

 (ii) Improperly inducing consent, as an intermediary, for the 

adoption of a child in violation of applicable international legal instruments on 

adoption; 

(b) Offering, obtaining, procuring or providing a child for child 

prostitution, as defined in article 2; 

(c) Producing, distributing, disseminating, importing, exporting, offering, 

selling or possessing for the above purposes child pornography as defined in article 

2. 

2. Subject to the provisions of a State Party=s national law, the same 

shall apply to an attempt to commit any of these acts and to complicity or 

participation in any of these acts. 

3. Each State Party shall make these offences punishable by 

appropriate penalties that take into account their grave nature. 

4. Subject to the provisions of its national law, each State Party shall 

take measures, where appropriate, to establish the liability of legal persons for 

offences established in paragraph 1 of the present article. Subject to the legal 

principles of the State Party, this liability of legal persons may be criminal, civil or 

administrative. 
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5. States Parties shall take all appropriate legal and administrative 

measures to ensure that all persons involved in the adoption of a child act in 

conformity with applicable international legal instruments. 

Article 4 

1. Each State Party shall take such measures as may be necessary to 

establish its jurisdiction over the offences referred to in article 3, paragraph 1, when 

the offences are committed in its territory or on board a ship or aircraft registered in 

that State. 

2. Each State Party may take such measures as may be necessary to 

establish its jurisdiction over the offences referred to in article 3, paragraph 1, in the 

following cases: 

(a) When the alleged offender is a national of that State or a person 

who has his habitual residence in its territory; 

(b) When the victim is a national of that State. 

3. Each State Party shall also take such measures as may be necessary 

to establish its jurisdiction over the above-mentioned offences when the alleged 

offender is present in its territory and it does not extradite him or her to another 

State Party on the ground that the offence has been committed by one of its 

nationals. 

4. This Protocol does not exclude any criminal jurisdiction exercised in 

accordance with internal law. 

Article 5 

1. The offences referred to in article 3, paragraph 1, shall be deemed 

to be included as extraditable offences in any extradition treaty existing between 

States Parties and shall be included as extraditable offences in every extradition 

treaty subsequently concluded between them, in accordance with the conditions set 

forth in those treaties. 
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2. If a State Party that makes extradition conditional on the existence 

of a treaty receives a request for extradition from another State Party with which it 

has no extradition treaty, it may consider this Protocol as a legal basis for extradition 

in respect of such offences. Extradition shall be subject to the conditions provided 

by the law of the requested State. 

3. States Parties that do not make extradition conditional on the 

existence of a treaty shall recognize such offences as extraditable offences between 

themselves subject to the conditions provided by the law of the requested State. 

4. Such offences shall be treated, for the purpose of extradition 

between States Parties, as if they had been committed not only in the place in 

which they occurred but also in the territories of the States required to establish 

their jurisdiction in accordance with article 4. 

5. If an extradition request is made with respect to an offence 

described in article 3, paragraph 1, and if the requested State Party does not or will 

not extradite on the basis of the nationality of the offender, that State shall take 

suitable measures to submit the case to its competent authorities for the purpose of 

prosecution. 

Article 6 

1. States Parties shall afford one another the greatest measure of 

assistance in connection with investigations or criminal or extradition proceedings 

brought in respect of the offences set forth in article 3, paragraph 1, including 

assistance in obtaining evidence at their disposal necessary for the proceedings. 

2. States Parties shall carry out their obligations under paragraph 1 of 

the present article in conformity with any treaties or other arrangements on mutual 

legal assistance that may exist between them. In the absence of such treaties or 

arrangements, States Parties shall afford one another assistance in accordance with 

their domestic law. 
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Article 7 

States Parties shall, subject to the provisions of their national law: 

(a) Take measures to provide for the seizure and confiscation, as 

appropriate, of: 

 (i) Goods such as materials, assets and other instrumentalities 

used to commit or facilitate offences under the present Protocol; 

 (ii) Proceeds derived from such offences; 

(b) Execute requests from another State Party for seizure or 

confiscation of goods or proceeds referred to in subparagraph (a) (i); 

(c) Take measures aimed at closing, on a temporary or definitive basis, 

premises used to commit such offences. 

Article 8 

1. States Parties shall adopt appropriate measures to protect the rights 

and interests of child victims of the practices prohibited under the present Protocol 

at all stages of the criminal justice process, in particular by: 

(a) Recognizing the vulnerability of child victims and adapting 

procedures to recognize their special needs, including their special needs as 

witnesses; 

(b) Informing child victims of their rights, their role and the scope, 

timing and progress of the proceedings and of the disposition of their cases; 

(c) Allowing the views, needs and concerns of child victims to be 

presented and considered in proceedings where their personal interests are affected, 

in a manner consistent with the procedural rules of national law; 

(d) Providing appropriate support services to child victims throughout 

the legal process; 
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(e) Protecting, as appropriate, the privacy and identity of child victims 

and taking measures in accordance with national law to avoid the inappropriate 

dissemination of information that could lead to the identification of child victims; 

(f) Providing, in appropriate cases, for the safety of child victims, as 

well as that of their families and witnesses on their behalf, from intimidation and 

retaliation; 

(g) Avoiding unnecessary delay in the disposition of cases and the 

execution of orders or decrees granting compensation to child victims. 

2. States Parties shall ensure that uncertainty as to the actual age of 

the victim shall not prevent the initiation of criminal investigations, including 

investigations aimed at establishing the age of the victim. 

3. States Parties shall ensure that, in the treatment by the criminal 

justice system of children who are victims of the offences described in the present 

Protocol, the best interest of the child shall be a primary consideration. 

4. States Parties shall take measures to ensure appropriate training, in 

particular legal and psychological training, for the persons who work with victims of 

the offences prohibited under the present Protocol. 

5. States Parties shall, in appropriate cases, adopt measures in order 

to protect the safety and integrity of those persons and/or organizations involved in 

the prevention and/or protection and rehabilitation of victims of such offences. 

6. Nothing in the present article shall be construed as prejudicial to or 

inconsistent with the rights of the accused to a fair and impartial trial. 

Article 9 

1. States Parties shall adopt or strengthen, implement and 

disseminate laws, administrative measures, social policies and programmes to 

prevent the offences referred to in the present Protocol. Particular attention shall be 

given to protect children who are especially vulnerable to these practices. 
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2. States Parties shall promote awareness in the public at large, 

including children, through information by all appropriate means, education and 

training, about the preventive measures and harmful effects of the offences referred 

to in the present Protocol. In fulfilling their obligations under this article, States 

Parties shall encourage the participation of the community and, in particular, children 

and child victims, in such information and education and training programmes, 

including at the international level. 

3. States Parties shall take all feasible measures with the aim of 

ensuring all appropriate assistance to victims of such offences, including their full 

social reintegration and their full physical and psychological recovery. 

4. States Parties shall ensure that all child victims of the offences 

described in the present Protocol have access to adequate procedures to seek, 

without discrimination, compensation for damages from those legally responsible. 

5. States Parties shall take appropriate measures aimed at effectively 

prohibiting the production and dissemination of material advertising the offences 

described in the present Protocol. 

Article 10 

1. States Parties shall take all necessary steps to strengthen 

international cooperation by multilateral, regional and bilateral arrangements for the 

prevention, detection, investigation, prosecution and punishment of those 

responsible for acts involving the sale of children, child prostitution, child 

pornography and child sex tourism. States Parties shall also promote international 

cooperation and coordination between their authorities, national and international 

non-governmental organizations and international organizations. 

2. States Parties shall promote international cooperation to assist child 

victims in their physical and psychological recovery, social reintegration and 

repatriation. 
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3. States Parties shall promote the strengthening of international 

cooperation in order to address the root causes, such as poverty and 

underdevelopment, contributing to the vulnerability of children to the sale of 

children, child prostitution, child pornography and child sex tourism. 

4. States Parties in a position to do so shall provide financial, technical 

or other assistance through existing multilateral, regional, bilateral or other 

programmes. 

Article 11 

Nothing in the present Protocol shall affect any provisions that are 

more conducive to the realization of the rights of the child and that may be 

contained in: 

(a) The law of a State Party; 

(b) International law in force for that State. 

Article 12 

1. Each State Party shall submit, within two years following the entry 

into force of the Protocol for that State Party, a report to the Committee on the 

Rights of the Child providing comprehensive information on the measures it has 

taken to implement the provisions of the Protocol. 

2. Following the submission of the comprehensive report, each State 

Party shall include in the reports they submit to the Committee on the Rights of the 

Child, in accordance with article 44 of the Convention, any further information with 

respect to the implementation of the Protocol. Other States Parties to the Protocol 

shall submit a report every five years. 

3. The Committee on the Rights of the Child may request from States 

Parties further information relevant to the implementation of this Protocol. 
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Article 13 

1. The present Protocol is open for signature by any State that is a 

party to the Convention or has signed it. 

2. The present Protocol is subject to ratification and is open to 

accession by any State that is a party to the Convention or has signed it. Instruments 

of ratification or accession shall be deposited with the Secretary-General of the 

United Nations. 

Article 14 

1. The present Protocol shall enter into force three months after the 

deposit of the tenth instrument of ratification or accession. 

2. For each State ratifying the present Protocol or acceding to it after 

its entry into force, the present Protocol shall enter into force one month after the 

date of the deposit of its own instrument of ratification or accession. 

Article 15 

1. Any State Party may denounce the present Protocol at any time by 

written notification to the Secretary-General of the United Nations, who shall 

thereafter inform the other States Parties to the Convention and all States that have 

signed the Convention. The denunciation shall take effect one year after the date of 

receipt of the notification by the Secretary-General of the United Nations. 

2. Such a denunciation shall not have the effect of releasing the State 

Party from its obligations under this Protocol in regard to any offence that occurs 

prior to the date on which the denunciation becomes effective. Nor shall such a 

denunciation prejudice in any way the continued consideration of any matter 
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ประวัติผูเขียนวิทยานิพนธ 

นางสาวมณฑินี กาญจนะวงศ เกิดเมื่อวันที่ 10 สิงหาคม พ.ศ. 2529 ที่จังหวัด

กรุงเทพมหานคร จบการศึกษาช้ันมัธยมศึกษาปที่ 6 จากโรงเรียนบดินทรเดชา (สิงห สิงหเสน)ี และ

จบการศึกษาปริญญาตรี คณะนิติศาสตร จากมหาวิทยาลัยอัสสัมชัญ ในปการศึกษา 2551 และได

ศึกษาตอในหลักสูตรนิติศาสตรมหาบัณฑิต คณะนิติศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
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